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433% omantik dönemde, tarihsel olgulara karşı 

HE R“ olmayan periyotlaştırmanın etkisi 

d altinda henüz yeni dogmus olan tek yónlü 

“Rönesans” kavramının ve ortaçağın başarılarını 
yadsımanın hakim olduğu dönemde, Jacgues 
Sedillot ve oğlu Louis- Amelie, Ebü el-Hasan el- 
Marrâküşü'nin (7./13. yy.) uygulamalı astronomi ve 
astronomik aletlere ilişkin muhteşem cserinin 
Paris'te bulunan Arapça el yazmasından Fransızca 
tercümesini 1834 yılında yayınladılar’. Bunu on yıl 
i sonra oğul Sédillot'nun el-Marràáküsr'nin kitabı 
M üzerine yaptığı hayranlık uyandıran çalışması takip 


etti”. Gerçi önceki dönemlerde Johann Gottfried 
Herder (1744-1803), Johann Wolfgang von Goethe 
(1749-1832), Kurt Sprengel (1766-1833) ve 
Alexander von Humboldt (1769-1859) gibi 
şahsiyetler hümanist bir anlayışla Müslümanlara 
veya Araplara bilim tarihinde layık oldukları takdiri 
yöneltmişlerdi. Bununla birlikte baba ve oğul 
Sedillot bilim dünyasının, Arap-İslam kültür 


IM ; М çevresinin ortaya koyduğu başarılara karşı adil bir 
Re davranış için onlarca yıl süren bir mücadele verdiler, 
25: her ne kadar bu, meslektaşları ve Fransız Akademisi 


tarafından pek hoş karşılanmamış olsa da. 


Sedillotlar tarafından sürdürülen mücadelenin, 
yorulmak bilmez bilim adamı Joseph-Toussaint 
Reinaud”un (1795-1867) daha aşağı kalmayan bir 
yaratıcılık ve inançla coğrafya?, İslami arkeoloji", 
savaş tekniği” alanlarında başardığı ve yaşamını 
adadığı eserlerle desteklenmesi bir şans olmuştu. 
Reinaud çalışmalarının birisinde, bilimler tarihinin 
bütünlüğünü veciz bir şekilde ifade cden şu 


n —— 


i тав den instiiments isceonontiques den Ambos, 2 
Bdo., Pun 19241. 1835. ("ркм Pennkhurt 1998, 

Тъмно Машина and Astronomy іш, 41), 
` Mémoire кие Jon Me Rubens ікіншшшіцшшк don - 


düşünceye ulaşmıştı”: «Rastlantı, tekniklerin ve 
sanatların ilerlemesinde çok büyük bir rol 
oynamaz. İnsanlık bütün keşiflerinde istikrarlı bir 
şekilde ileriye doğru, birdenbire bir sıçrayışla 
değil, adım adım hareket eder. Her zaman aynı 
hızla ilerlemez, fakat hareket süreğendir. İnsan 
icat etmez, sonuçlar çıkarır. Mesela insan 
bilgisinin bir alanını ele alalım: Bu alanın tarihi, 
yani ilerleme tarihi, aralıksız bir zincir oluşturur. 
Olgular tarihi bize bu zincirin parçalarını verir ve 
bizim görevimiz, kaybolan halkaları her bir parçayı 
bir diğerine eklemek için yeniden bulmaktır .» 


1853 yılında yayınlanan Averroés et l'Averroisme 
adlı eserinde Ernest Renan (1823-1892) Arap 
Felsefesinin Avrupa'daki resepsiyonunun bilim 
tarihçileri için hayli yeni ve şaşırtıcı bir tablosunu 
çizerken, Alexander von Humboldt'un destegiyle 
Paris'te okumuş olağanüstü yetenekli genç bir 
Alman bilim adamı 1851-1864 yılları arasında 
Arap matematiğine ilişkin yaklaşık 40 kadar 
çalışma yaptı. Bu, maalesef çok genç, 38 yaşında 
ölmüş olan Franz Woepcke (1826-1864)'dir. Onun 
günümüze kadarkısmenaşılamamış Fransızca 
yazdığı çalışmaları, bugünkü Arap-İslam 
matematik historiyografyası için sağlam bir temel 
oluşturmuştu. Özellikle 1851 yılında yayınlanmış 
olan doktora çalışması L'algöbre Отаг 
Alkhayyámi beklenmedik bir etki yaratmıştı. Bu 
eserinde Franz Woepcke, 5./1 1. yüzyılın ikinci 

ya isintla yaşamış olan filozof, astronom ve 

mate atikçi “Ömer el-Hayyam in cebir alanındaki 
eserinin, üçüncü dereceden denklemlerin 
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sistematik bir tanıtmasını ortaya koymaktaydı. | 
Ulaşılan bu sonuç, dönemin matematikçilerini 
özellikle şu sebepten dolayı şaşkınlığa 
düşürmüştü: Otorite olarak kabul edilen 
matematik tarihçisi Jean-Étienne Montucla' nin? 
Arapların cebirde ikinci dereceden denklemleri 
aşamadığına ilişkin kesin yargısını zihinlerinde 
tutuyorlardı. Böylelikle J.-J. Sedillot, L.-A. 
Sédillot, J.- T. Reinaud ve F. Woepcke gibi büyük 
oryantalistlerin yoğun ve geniş kapsamlı 
çalışmaları gelecekteki araştırmalara Arap-İslam 
bilim adamlarının evrensel bilimler tarihindeki 


* Monumens arabes, persans el tures du cabinet de M, le Duc de 

Blacas, 2 Cih, Paris 1928. 7 
Bu alunda İlleplhonse Pavé ile омак çülışımanından doğan qu 

verdon göz edilelilier Du feu run, Den foun de guerre et dos 


yerlerine ilişkin umulmadık ve hayret verici 
perspektifler açmış oluyordu. 


Bu dört bilim adamının güçlü etkilerinden 
bağımsız olmaksızın Eilhard Wiedemann (1852- 
1928) 1876 yılında, yarım yüzyıl sürecek olan 
çalışmalarına başladı. Wiedemann bir fizikçiydi ve 
çalışmalarının büyük bir çoğunluğu fizik ve teknik 
alanlarıyla ilgiliydi. Bununla birlikte, ilgisini 
zamanla Arap-İslam doğa bilimlerinin bütün 
alanlarına yöneltti. Bu yorulmak bilmez bilim 
adamının verdiği yazılı ürünler, ikiyüz kadar 
makale ve monografi olarak yayımlandı. Sonradan 
beş büyük cilt içinde toplanıp basılan çalışmaları” 
yazarın hayatta olduğu dönemde ve sonrasında, 
doğa bilimleri historiyografyasını köklü bir şekilde 
etkilemiştir ve gelecekte de bu alanın vazgeçilmez 
eserleri olarak kalacaktır. 


VVicdemann buna ilaveten büyük bir öğrenci 
kitlesini cevresinde topladı ve onları bu alanla 
ilgili konuları işlemekle görevlendirdi. Bu 
çalışmalardan doğan ürünler hocalarınınkiler 
kadar önemlidir. Bu ürünler şimdiyc kadar olduğu 
gibi, gelecekte de Arap-İslam kültür çevresi 
içerisinde yürütülen tabii bilimler historiyografyası 
için yapı taşlarını teşkil edecektir. 


Arap-İslam kültür çevresinde kullanılmış, 
geliştirilmiş veya icat edilmiş aletler, cihaz ve 
avadanların prototiplerini inşa ctmede Eilhard 
Wiedemann’! bizlerin öncüsü olarak kabul 
ettiğimizi belirtmek benim için hos bir görevdir. 
Wicdemann yardımcılarıyla birlikte şu ya da bu 


* J,1, Кейі ve L Favé, Du feu grégeois, ne, я, 2. 
" Histoire dus muthématiques, Cil 1, París 1758, к. 3591, 
"Лима eur aralılkuhun Wisseuschafbsgeschiehte ndi altında 
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aletin prototipini inga ettigini yazilarinda sik sik 
belirtmektedir. Münih'teki Alman Müzesi'nin 
1911 yılında Wiedemann ve onunla birlikte çalışan 
usta F. Kelber'den satın aldığı beş tanesinin 
dışında, onun tarafından yapılmış modellerin 
kaderi hakkında daha fazla bir bilgiye maalesef 
ulaşamadım. Müzenin satın aldığı aletlerden birisi 
olan usturlap hakkındaki yazışmalar, o zamanlar 
harflerin (usturlap üzerine) yazılmasında 
karşılaşılan zorlukları göstermektedir. Müzenin 
harflerin Arapça yazılması talebi karşısında 
Wiedemann şöyle cevap vermektedir: «Ben, 
rakamların usturlap üzerine işlenmesinde bizim 
yazımızın kullanılması çaresini öneriyorum. 
Arapça rakamlar kazınacak olursa, çok pahalıya 
mal olmaktan başka, benim için de çok zahmetli 
olacaktır.» Bugün kesinlikle bilinmektedir ki, 
VViedemann”ın yaptığı modelin aslı Muhammed 
İbn eş-Şaffar'ın (420/1029, bkz. Cilt IL, s. 95) Berlin 
Devlet Kütüphanesi'nde bulunan usturlabıdır. Bu 
alet sergilenmiştir. «Derece bölüm çemberinde 
(limbus) ve arka yüzde kesinliği tartışmalı yerler 
boş olarak kalmış, plaka ve örümcek denen ağ 
(rete) üzerine harflerin kazınması yerine basılı 
kâğıt yapıştırılmıştır»9. 


Sunulan bu katalogda anlatılan ve resimlerle 
gösterilen aletler, cihazlar ve avadanlar, 1982 
yılında Johann Wolfgang Goethe Üniversitesine 
bağlı olarak kurulan “Institut für Geschichte der 
Arabisch-Islamischen Wissenschaften” 
yayınlarıyla birlikle, 800 yıl boyunca Arap-İslam 
kültür çevresinde gerçekleştirilmiş olan başarılara 
yönelik küçümseyici yaygın kanaati mümkün 


olduğunca değiştirebilmeye katkıda bulunmak 
amacıyla yapılmıştır. Fakat ne temel 
düşüncemizde ne de üstlendiğimiz bu ödevi yerine 
getirme gayretimizde “biz bulduk” heyecanıyla 
hareket etmiyoruz, bilakis biz bilimler tarihinin 
bütünlüğüne ve yukarıda Reinaud ve Favé 
tarafından formüle edilmiş prensibe inanıyoruz: 
İnsanlığın ortak bilimsel mirası, süreğen adımlarla, 
her zaman düz bir çizgi halinde olmasa da, 
değişken bir hızla büyümektedir. Tarihte belirli bir 
zaman dilimindeki bir kültür çevresi, bilimsel 
mirası, küçük olsun büyük olsun bir adım daha 
ileri taşımak için öncülüğü üstlenmiş, daha 
doğrusu içinde bulunulan koşullar doğrultusunda 
öncülüğe getirilmişse, tarihi koşullar ve o öncü 
tarafından ulaşılan seviyc, ardılın kaydedeceği 
olası ilerlemeleri ve bu ilerlemelerin hızını 
etkileyen faktörleri belirler. Yunanların 
olağanüstü yeri, bilimler historiyografyası 
tarafından genel olarak kabul ve takdir edilir. 
Fakat Yunanların daha önceki ve komşu kültür 
çevrelerinden doğrudan ya da dolaylı bir şekilde 
miras alıp üzerine bina ettikleri sonuçlarla ilgili 
Yunan bilim tarihçilerinin pek hoşlanmadıkları 
soru hususunda hâlâ bir belirsizlik hakimdir. Daha 
1932 yılında Otto Neugebauer buna ilişkin olarak 
şöyle demektedir: «Yunan olanı Yunan-öncesine 
her bağlama girişimi çok yoğun bir karşı koymayla 
karşılaşıyor. Alışılageldik Yunan imajını 
değiştirme gerekliliği ihtimali düşüncesi, 
Winkelmann'ın döneminden beri mevcut imajın 
geçirdiği bütün değişmelere rağmen her defasında 
arzu edilmez görünmüştür. Hâlbuki o zamandan 


yüyinlanınış olun BI makalesini içermektedir, Sayıca daha Tozlu olun " Burkhard Stutz, DLS iiss MA 4 
diğer yuzin, üç cili halinde Önel Schriften ТА nd des Bayerischen Nationalmuseums, München 1999, s, 385-38, % < / 
ШШЩ Wie ИШҮ ДД ШЕ ИТ * Zur geometrihchen Algebra, Quellen und Studien zur Geschichte 
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bu güne geçen 2500 yıllık “tarihe” bir 2500 yılın 
daha eklenmesi gerektiği gibi çok basit bir olgu 
vardır, ve buna göre Yunanların artık başta değil, 
ortada bulunmaları gerekiyor. »!9 


Bana göre burada, bilim tarihinde gereğince 
dikkate alınmamış olan şu olguya işaret 
edilmelidir: Biz, Arap-İslam bilim adamlarının 
kaynaklarını ve öncülerini, bildiğimiz 
kültürlerdeki durumun aksine, daha kolay ve açık 
bir şekilde tanıyabiliyoruz. Arap bilim adamları, 
kaynaklarının isimlerini tam olarak belirtmeyi ve 
öncülerini, özellikle Yunanları büyük bir saygı ve 
şükranla anmayı adet edinmişlerdi. Mesela, aksi 
takdirde Yunanların tanınmamış kalacak olan alet 
ve edevatının izine ulaşmamızı ve orijinali 
kaybolmuş Yunanca eserlerin fragmanlarını — 
yapılan alıntılardan hareketle— yeniden 
kazanmamızı böylece olanaklı hale getirdiler. 


Kendilerine borçlu olduğumuz J.-J. Sédillot, L-A. 
Sédillot, J.-T. Reinaud ve F. Woepcke gibi 
öncülerin güçlü etkilerinden itibaren, bilim tarihi 
ağırlıklı çalışan oryantalistlerin, Arap-İslam kültür 
çevresinde insanlığın düşünce tarihine katkı 
olarak ortaya konulmuş başarılı çalışmalara ilişkin 
yaygın ama yanlış kanaatin değiştirilmesinde 
kesinlikle birçok katkıları olmuştur. Buna rağmen 
E. Wiedemann'ın 1917 yılında dile getirdiği su 
şikayet maalesef hâlâ geçerliliğini korumaktadır: 
«Arapların Antik Çağ'dan kazandıkları bilgileri 
sadece tercümeler yoluyla bize ulaştırdıkları ve 
buna önemli sayılabilecek bir yenilik 
eklemedikleri görüşüyle her defasında yeniden 


karşılaşılmaktadır.»!' Bunun sebebi her şeyden 
önce bilimler historiyografyasında inatçı bir 
şekilde tutunan, Arap-İslam kültür çevresinin 
bilimler tarihindeki yaklaşık 800 yıllık yaratıcı 
dönemini görmezden gelen ve böylelikle de 
modern insanın temel bilim tarihi bakış açısını 
daha okul kitaplarından başlayarak perçinleyen 
ele alış tarzında görülebilir. Bu yargı sadece Batı 
dünyası için değil, aynı zamanda en geniş 
anlamda, okul kitaplarının Amerikan ya da 
Avrupalı örneklerine göre şekillendirildiği, 
günümüz Arap-İslam kültür bölgesi için de 
geçerlidir. 


Ümit ederiz ki bu katalogta tanıtılan müzemiz 
araç ve gereçleriyle, müzede ya da dışarıdaki 
sergilerde (ilki 2004 yılının ilk yarısında Palais de 
la döcouverte'de yapılınası planlanmıştır) oluşacak 
tanışıklık yoluyla ziyaretçiler, “bilimler tarihinin 
bütünlüğü” düşüncesine ulaşırlar. Bu düşüncenin 
ifadesi şudur: Arap-İslam dünyası, geç antik 
dönem ile Avrupa yakın çağı arasındaki devirde, 
gelişime en müsait ve etkisi en güçlü kültür 
sahasıdır ve de eski dünya ile oluşmaya namzet 
Avrupa arasındaki yegâne gerçek bağdır. 


Bu hususta arzulanan tashihe, kataloğumuzun 
birinci cildi olarak sunulan bu “Giriş”in hizmet 
edeceği ümidini taşıyoruz. Bu girişin başlangıçta, 
kataloğun kullanıcısına tarihsel ve konusal bilgi 
yardımı sağlama amacıyla basit bir ön taslak 
olması düşünülmüştü. Yazımı esnasında şu andaki 
şeklini aldı, çünkü okuyucuya aktarılmak istenen 
malzeme, başlangıçta düşünüldüğünden çok daha 
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fazla olarak ortaya çıktı. Arap-İslam Bilimleri 
Tarihine Giriş cüretkâr başlığı altında sunulanlar 
bir deneme niteliğindedir ve belki de kendi 
kategorisinde bir ilkdir. Bu sunuda, bilimsel 
araştırmaların şimdiye kadar ulaştığı önemli 
sonuçları kronolojik şekilde özetlerken bu bilimsel | 
gelismeyi ortaya koyabilmek için, bunu 
gerçeklestiren büyük sahsiyetleri biyografik acidan 
tanitmak isinden kacinilmistir. Bu, gecerliligini 
ancak belirli bir süre koruyabilecek bir deneme 
amacıyla en kısa sürede sunulanın sınırlarının 
genişletilmesi için bir sıçrama tahtası olması ve şu 
aralar sevindirici tarzda ilerleyen Arap-İslam doğa 
bilimleri araştırmalarına hizmet edebileceği ümidi 
ile ele alınmıştır. Astronomi ve tıpla ilgili 
[rekonstrüksiyon] modellerimizin küçük bir 
bölümünde müzelerde günümüze kadar 
ulaşabilen aletleri örnek aldık, elbette orijinallerin 
mükemmelliğine ulaşma konumunda olmaksızın. 
Modellerin büyük bir bölümünde ise Arapça, 
Farsça, Türkçe ve Latince kaynaklarda veya bu 
kaynaklar üzerine yapılan çalışmalardaki 
resimlere ve açıklamalara dayandık. Bu 
modellerin belirli bir kısmını kendi atölyemizde 
imal ettik. Büyük bir kısmın yeniden inşasında 
enstitümüz dışından bazı kimselerin yardımına 
ihtiyaç duyduk. Bunun için sayın Günter Hausen 
(Frankfurt, Institut für Angewandte Physik), 
Herbert Hassenpflug (Frankfurt, Physikalisches 
Institut), Matthias Heidel (Frankfurt), Werner 
Freudemann (Frankfurt), Gunnar Gade 


Bc 


(Marburg), Prof. André Wegener Sleeswyk 
(Groningen), Dr. Günther Oestmann (Bremen), 
Dr. Felix Lühning (Bremen), Mahmut inci 
(Düsseldorf), Martin Brunold (Abtwil, İsviçre) 
Eduard Farré (Barcelona), Eymen Muhammed 
“Ali (Kahire) ve Kurultay Selvi (İstanbul)'ye en 
içten teşekkürlerimi sunarım. 


Kataloğun şekillenmesinde çalışma meslektaşım 
Eckhard Ncubauer'in yanı sıra, resim, fotoğraf ve 
işaretlerin tasarımını gerçekleştiren, Antik 

| Objeler Bölümü'nü (13. Bölüm) tek başına işlemiş 
ve bilgisiyle, eleştirel katılımıyla bu bölümün 


griechische Wine пасы, 400 иге Akademisehes Gymnasium D 
Orna iyerhinda, акко, Сігал 1973, 6, 108-114, » үз } M 1 D DN 
"Dis: Nauurwinsenschaften іні don orientalischen. Valker, ad i i 


büyük ölçüde başarıya ulaşmasını sağlamış olan 
Daniél Franke'ye, modellerimizin birçoğunu 
gerçeğine benzer şekilde atölyemizde imal eden, 
eserlerin envanterini çıkaran ve teknik işaretler ile 
aletlerin açıklamalarını yapmış olan yardımcım 
Lutz Kotthoff'a teşekkür borçluyum. Yine 
dizinleri ve bibliyografyayı hazırlayan 
yardımcılarım Dr. Gesine Yıldız, Dr. Carl Ehrig- 
Eggert ve Norbert Löchter”c teşekkürlerimi 
sunarım. Bayan Dr. Annette Hagedorn (Berlin) 
Oryantal Camlar ve Seramikler Bölümü”nün (14. 
Bölüm) işlenmesini üstlendi. Kataloğun Fransızca 
redaksiyonunun basımını finansiyel olarak 
desteklemiş olan UNESCO'ya da teşekkürlerimi 
sunarım. 


Sadece kataloğun müsveddesini oluşma 
evrelerinde takip ettiği ve birçok kere düzeltme 
amaçlı olarak okuduğu için değil, aynı zamanda 
özellikle müzenin kurulması esnasındaki bütün 
zorluklar karşısında yanımda bulunmuş ve beni 
cesaretlendirmiş olan eşime layık olduğu şekilde 
teşekkür etmem çok güçtür. 


Frankfurt, Ağustos 2003 
Prof. Dr. Fuat Sezgin 
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“Umar (Ömer) “Usman ("Osman) gibi 
isimlerin yazımında her ne kadar 
transkripsiyonisaretleri kullanıldıysa da 
dilimize yerleşmiş şekilleri tercih edilmiştir. 
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Pergel 


üyük bir ihtimalle meshur astronom 
Ebü “Abdallah Muhammed b. Müsa el- 


Hârizmi! (3./9. yüzyılın 1. yarısı) ye ait 


olan henüz yayınlanmamış bir yazmada namaz 
vakitlerini belirlemeye yarayan basit bir alet 
tarif edilmektedir (berkâr yu'refu bihi el-evkât 
li-eş-salat ve-yükasu bihi ez-zill). Bunun tarifi 
J. Frank ve E. VViedemann? tarafından 
incelenmiştir. Özetleri şöyledir: «Alet bir tür 
pergeldir, kolları her iki dış yüzlerinde bir 
çizelge taşımaktadır. Pergel serbest olan 
uclanna yerleştirilmiş demir çivileriylc birlikte 
dikey olarak zemine oturtulduğunda, ikindi 
namazını kılma vaktinde zodyaktaki güneşin 


bütün konumları için pergelin gölge uzunluğu 
bu çizelgeden çıkarılabilir. Bir kolun dış yüzü 
üzerinde kuzey burç sembollerinin büyüklük 
oranları, diğer kolun dış yüzünde güney burç 
sembollerinin büyüklük oranları 
kaydedilmiştir. Pergel kollarının diğer yüzleri, 
kendisiyle pergel kolunun uzunluğu (uç hariç) 
12 eşit bölüme (muhtemelen daha küçük 
bölümlere de) ayrıldığı bir bölümleme 
taşımaktadırlar. Namaz vaktini belirlemek için 
katlanmış pergelin uç kısımları uzunluk 
bölümlcmesinin başlangıcı yer zemini 
düzlemiyle düşümdeşecek şekilde toprağa 
derince kakılır. Pergel tarafından çizilen 
gölgenin son noktası işaretlenir ve bu nokta ile 
içine sokulduğu yer arasındaki mesafe 
pergelin uzunluk bölümlemesinde ölçülür. Bu 
amaca yönelik olarak pergel gerilir, çünkü bir 
kolun gölgesi ikindi namazı vaktinde basit kol 
uzunluğundan daha uzundur. Ölçülen mesafe, 
bu gün için dış yüzlerdeki çizelgeden sonuç 
olarak ortaya çıkan büyüklükle aynı ise, namaz 
vakti gelmiş demektir. Bu değere henüz 
ulaşılmamış ise, bu gerçekleşinceye kadar 
beklenmelidir.» 


! Halife el Me mn dönentirde (198.2 18/8 VU) уке bulunur, biz 


Sezgin Davo, CHI fa, (40-43, Hize übngan yanın (Uer S790, fol 7-97 
Ve lulu voyn AHAD Адин uan bir halt gll йені 
I Eye Cebetagoiion öne lalam, lus иное doli dor Инум ао 


тыйм мын Şualeldi 88/1025/1- NM Çekin air təlimli Mintel (ев aud. 


Namaz Vakitlerini Belirlemek İçin 


Kol uzunluğu: 27 cm. 
Pirinç, hâkkedilmiş. 
(Envanter No: B 2.08) 


" AN setial UU 92, Frank 1098, a, ut 12H). 


Çap: 80 cm. 

Pirinç, altın yaldızlı. 

Cam şişelerin boyu: 18 cm. 
(Envanter No: B 3.03) 


Avize Saat 


isir da faaliyette bulunmuş meşhur 

astronom “Ali b. “Abdarrahınân b. 

Ahmed İbn Yünis (ó. 399/1009) 
tarafından tarif edilmiş, süreyyâ (Süreyya) 
olarak isimlendirdiği vakit bölümlemeye 
yarayan düzeneğin rekonstrüksiyonu. 


Gecenin her bir saati geçince bir lamba söner. 
Birinci lamba bir saatlik yanma süresi için gaz 
yağı içermektedir, on ikinci lamba on iki saat 
için. Lambalar eş zamanlı yakılacak olursa, 
söndüklerinde saatlerin sayısı okunur. İbn 
Yünis'e göre on ikinci lamba yılın en uzun 
gecesi için 36 dirhem, en kısa gece için 

24 dirhem yağ içermektedir. Demek ki 
lambalar vakitleri, yani eşit olmayan saatleri 
göstermektedir!. 


лени; Remedy, 19,5, ve Uknwhah, Wi Phe Chindelier Click of Ibn 
Yanik, ін: fala (VVusliluğton) n [0099/543:545; Маодун, V. i m, Cilt b, к, 231; 
Менито, b. уй Манын, E; Lier dle Uhren um Мендей der шаны Жен 
Көптік Nuva Ain, Abla der: Киме аа Leopolililieh: 
Conullulmbun Dents Akademie dur Mon yal ye мәйегін Hall 9/1011 
214, eellikle a, L8 CTokmibusun ini 18, Wine, Саани е Жаа sur 


SAATLER 


el-Melik el-Esref'in 
Günes Saati 


emen'deki Resuliler Hanedanrnin 
Y üçüncü sultanı el-Melik el-Eşref “Ömer 
b. Yüsuf (dönemi: 694-696/1295-1296) 
Mu'in et-Tullab "ala “Amel el-Aşturlab isimli 
eserinde Kahire'nin enlem derecesi için imal 
ettiği bir güneş saatinin çizimini vermektedir!. 
Onun bu astronomik konu dışında tıp ve 
genealoji branşlarından da risaleleri bize 


ulaşmıştır. Günümüze ulaşan usturlabı 

(bkz. İslam Uygarlığında Astronomi Coğrafya 
ve Denizcilik; Prof. Dr. Fuat Sezgin, s. 107) 
alet yapımcısı olarak yüksek yeteneğine 
tanıklık etmektedir (bkz. İslam Uygarlığında 
Astronomi Coğrafya ve Denizcilik; Prof. Dr. 
Fuat Sezgin, s. 218). 


Modelimiz: 
Hâkkedilmiş pirinç levha: 36 x 46 cm, 
gnomonla birlikte, sert ağaçtan bir 
masaya gömmeli. Ayak pirinçten. 
(Envanter No: B2.03) 


l Kulhlre yanasın göre, Dir екн, Tüymür, ПУЙУУ 105, hil 1076-1380 
biz, Ky, DA A Sur voy of Hie Wandi Mənusetipiy in the Vaypilan 
Nutümal Лоу, Winey 1 әке Candi) 10940, а, 200, 282, ayrısı bka. 
Hecken, C.; Chosoliefite der ариби зкен Literatur, СІН, M4, 1 


Supplemeniimil к 004; іні, Atan, Oli $, а, AM 


SAATLER 


Silindir Güneş Saati 


bü el-Hasan el-Marrâkuşi tarafından 

tarif edilen güneş saatleri arasında 

birisi silindir şeklinde, diğeri dik açılı 
iki taşınabilir güneş saati bulunmaktadır. 
Her ikisi de ekvator ile yaklaşık 66°30 kuzey 
veya güney enlem arasında bulunan belirli 
bir enlem derecesi için geçerlidir. Ahşaptan 
veya pirinçten yapılmış bir silindir üzerinde 
daha önce tespit edilen dikey gölge çizgileri 
kaydedilir!, 


Her iki saatin yapılışının ve kullanımının 
koşulu bir çizelgedir. Bu çizelge üzerinde 
burç sembollerinin başında gündüz ve gece 
saatlerinin geçiş vakitleri (yarım saat, üçte 
birlik saat için veya diğer alt bölümlemeler 
için) için olan dikey gölge çizgilerinin 
değerleri kaydedilmiştir. 


Güneş saatinin sert ağaçtan veya pirinçten 
oluşan üst yüzeyi yukarı taraftan 12 eşit 
parçaya bölünmektedir. Bunlara tekabül 
edecek şekilde burç dairelerinin isimleri, 
Oğlak'tan başlayarak kaydedilmiştir veya 
hâkkedilmiştir. Hareketli gnomon, bir 
halkaya veya silindire başka şekilde, 
doğrudan burç çizgizini takiben 
yerleştirilmiştir. Gölge geçişinin okunması 
yoluyla elde edilen değerler, zamanı 
vakitlere göre göstermekte, dolayısıyla 
namaz vakitlerine işaret etmektedir. cl- 
Marrâkuşi 30. enlem derecesi için çizelgesini 
ve silindir saat için taslaklarını şu şekilde 
tasvir etmektedir (bkz. yandaki resimler). 


el-Marrükugi, Саші“, 
yuzma İstanbul, III. Ahmet, Nr.3343 


Modelimiz: 
Boy: 19 cm. Ahşap, vernikli. 

41.enlem derecesi için tasarlanmış. 
(Envanter No: B 2.07) 


! bri «Н аман «еМ: Cai el Mehdi” vec-1.Güyüt, Yipkibasını 
Vyaukfurt 1984, Cill Lk 230-230; ео, Jah, ve LA: Tag des itistratents 
өтптитнціне düs arabon Үшін (834-34 (Tekinrbanın? Мите Mutant tl 
өші Аманту mesleği Cih 41) тиий P098), СІН 1, а, 4384f 
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SAATLER 


Modelimiz için bu saat tipinin 18. yüzyıldan iki 
Osmanlı örneğine dayandık. Bunlardan birisi 
İstanbul'da Kandilli Rasathanesi Müzesi'nde 
bulunmaktadır, diğeri Marcel Destombes'in 
terekesine âittir (hali hazırda Enstitut du 
Monde Arabe müzesinde bulunmaktadır, 
Paris). 

Bu güneş saati tipinin sonraki dönemlerde 
olası devamlılığı problemi için bkz. A.J. 
Turner v.d. (Eds.), Time, Den Haag 1990, No. 
200, s. 105, 114. Burada özel bir koleksiyonun 
yaklaşık 1600 yılından bir Avrupa örneğinin 


5 (anon., geç 16. yüzyıl, Florenz; Ist. e. 
resmi bulunmaktadır: 


Mus. di Storia della Scienza, Firenze, 
Env. №. 2457). 
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Modelimiz: Ölçüler: 19 x 10 cm. 
Pirinç, hákkedilmis. 
(Envanter No: B 2.06) 
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SAATLER 


«Cekirge Bacagi» 
Isimli 
Günes Saati 


ukarida sunulan güncs saatinin 
y basitleştirilmiş bir formu el-Marrākuşī 

(а.у., s. 236; çevirmen Södillot, a.y., 
s. 440) tarafından sak cl-cerade («çekirge 
bacağı») adı altında tarif edilmektedir. 
Muhtemelen bu alet basitliği nedeniyle ve 
rahatça taşınabilirliği nedeniyle bu şekilde 
isimlendirilmiştir. Arap-İslam kültür 
çevresinde bir hediyenin mülevazılığı bu 
kelimeyle ifade edilmektedir (Farsça pây-i 
malah, Türkçe çekirge budu). 


elMarrâkuşi'nin çizimi ve buna ait olan levha 
solda görünmektedir: 


Modclimizde Paris Bibliotheque nationale'in 
médailles odasinda korunan órnege dayandik. 
Bu órnck 1895 yilinda M. Durighello 
tarafından Beyrut'ta satın alınmıştır. Alet 
554/1159 yılında el-Kasım b. Hibetallâh el- 
Aşturlâbi'nin öğrencisi Ebü el-Ferec “İsâ isimli 
birisi tarafından Sultan Nüreddin Mahmüd b. 
Zenci (dönemi 541-569/1 146-1174) için imal 
edilmistir!. 


"Симини, nat: La itro du sultan Nor aid dün Vllcgire = 159.1100), in 
уни, Revs dud oriental eb d'imhéotogle 4 nin) 4/1923/282-299 (Текин 
feris Манн Миһеника amil Азоону sedat Cİk ЯН, Drake 1998, я 
241481) 


SAATLER 


Ümeyye Camisi 
Güneş Saati 


73/1371 yılından gelen, esası Halife 

el-Velid b. “Abdulmelik (dönemi: 

86-96/705-715)'in saltanatı döneminde 
teşekkül etmiş olan Şam Ümeyye Camisi 
güneş saati, türünün Arap-İslam kültür 
çevresindeki zirve noktasını oluşturmaktadır. 
Saat, astronom “Ali b. İbrâhim b. Muhammed 
İbn eş-Şâtir! (d. 705/1306, à. 777/1375) 
tarafindan imal edilmistir. Kaynaklarbu 
bilginin güneş saati yapımının yanısıra 
astronomik çizelgelerini, gezegenler teorisini, 
evrensel aletini (el-alet el-cámi'a) ve kum ya 
da su yardımına gereksinim duymaksızın gece 
ve gündüz dönecek ve ayrıca eşit ve eşit 
olmayan saatleri gösterebilecek şekilde imal 
edilmiş eşsiz saatini övmektedirler?. İbn eş- 
Şâtir Şam'da cami astronomu (muvakkit) ve 


baş müezzin (reis el-mü”ezzinin) olarak görev 


yapmıştır. 


ў fulirb, Mutamne 
Dimeyk 1951, Cik 2a. 288-389; Wiedein 
Mim шін бани 14, dubibiunden, ін SWeungshiodohte der Wl ELE 
тімігінішінен Nuziellil zü Balongan WI 1928/34 2:10 (Темни ini 
AAI gür ambien Vüsenwlinfiagensehichie, Шене 19/0, Cit d, v. 
nw Mrs, Ci Gesolietite ier өтініші Litter, Cili d, v. 


dris ID Tur el Nd eii iv, 


Hin, Tüiyysalıli"lir veda rtc dim anon Malki də a owed көңі enti 
(uka, a, AO) ИШ ИТТЕ АИТ ЕТ viesta 
Maz agri ein mid Май, Aybak ey eli іші знн МЇ, kiş, 
ИТ ЛЛ die L'hien ar Haralo dor анааан Nul aya a, 19 
Сөт hasin Wigitemanu, Gespamodre Seon feet siri, Биз Мин IMA, 


Hut nl мора, giele 


Model yaklagik 1:1 ólgeginde. 
Levha: 60 x 100 cm, sert ağaçtan bir 
masaya gömme olarak oturtulmuş. 
(Envanter No: B 2.01) 


1 


y 
f 


il 


Orijinalin fotoğrafı, Centaurus'tan, 
Cilt 16, s. 288. 


Çizim, Centaurus'tan, 
Cilt 16, s. 289. 
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SAATLER 


Onun tarafından imal edilen güneş saati 1 x 2 
metrelik ölçüleriyle alışılmadık bir boyuta 
sahiptir. Orijinal 1958 yılına kadar kaybolmuş 
kabul edilmekteydi. Tamir çalışmaları 
esnasında üç parçaya ayrılmış halde yeniden 
bulunmuştur. Saat muhtemelen 1873 yılında 
astronom et-Tantâvi tarafından girişilen tashih 
sırasında parçalanmıştır?. et-Tantavi bir hata 
tespit ettiği iddiasında bulunmuş ve böylece 
orijinali, günümüzde camiin kuzey tarafındaki 
el-“ Arüs diye isimlendirilen minarenin 
ayağındaki bir girişte bulunan kopya ile 
değiştirmiştir. Gerçekten de et-Tanlâvi 
tarafından imal cdilen güneş saati, üç parçası 
günümüzde Şam'daki Suriye Milli Müzesi'nde 
korunan orijinalin* sadık bir kopyasıdır. 


Saat üç parçadan oluşmaktadır. Merkezi 
parça, eşit olmayan saatleri veya vakitleri dört 
dakikalık kesinlikte göstermektedir. Kuzey ve 
güney parçaları eşit ve ekinoksal saatler için 
yapılmıştır. 


` Abdul Rider лоні: uncon irédite ñ lu Mosquée des Omeyyüdes 
upqunitenamt hun fain nn NEDO, ің: Ta nanales nreliéolug ques de 
Silə (Оно) 11-12/10011492/4000:212 Çe kasa іш ES; Kennudyve Іші 
ravi (Isla), The Life and Work of İbn el Sit, An Mali Anter of 
(hə Putent Candy, Alp 1036, x, 9.721 


SAATLER 


İbn el-Muhallebi'nin 
Güneş Saati 


ısırlı bircami astronomu 
(muvakkit) olan Zeyneddin 
“Abdurrahmân b. Muhammed İbn 


el-Muhallebi el-Mikati”nin “Umdet ez-Zàkir 
1i-V ad" Hutüt Fadl ed-Da ir isimli kitabında 
829/1426 yılında tarif ettiği ve resmettiği güneş 
saati Dublin'deki Chester Beatty 
Kütüphanesi'nde bulunan bir yazmada 
günümüze ulaşmıştır!. Saat Kahire'nin enlemi 
(30^) için hesaplanmıştır. Alışılmadık iki 
parçalı yapımı, bu enlemi Kahire'deki İbn 
Tülün Camii'nin 696/1296 tarihli güneş 
saatiyle paylaşmaktadır. Bu sonuncunun 
kalıntıları 1800 civarında Napolyon tarafından 
hazırlatılan Description de l'Egypte'te 
resmedilmistir?. 


! No, 3641 (istinsah tarihi N58/1455), fol. 11b, 


Junin, La ve King, DA; Lo ойни ча еей de Tartan ilin Pila a Cuire 
my donor the Visit lé tte Miete (Halen) 2/0078 0 ASY (Теме 
маний: D.A. King, Whao Astan! listmunents, Lond (ЧИ? Nu, 


ANIL 


Modelimiz: 

Hâkkedilmiş pirinç levha: 37 x 47 cm, 
sert ağaçtan bir masaya gömme olarak 
oturtulmuş. Ayakpirinçten. 
(Envanter No: B 2.02) 


D Eng Е 
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Modelimiz: Ölçek: 1:1,5. Boy: 100 cm. 
Plastik cam ve pirinç. 
(Envanter No: B 1.02) 


SAATLER 


Arap Geleneğinde Pseudo-Arşimed 


Su Saati 


rsimed'in adına sonradan bağlanan bir 
A: saatine dair bir risale, çok büyük bir 

ihtimalle nispeten erken bir dönemde 
Arap-İslam kültür çevresine ulaşmıştır. Bilim 
tarihçisi İbn Nedim! Arsimed'in İslam 
dünyasında bilinen eserleri arasında Kitâb 
Alet Sâ'ât el-Ma” elleti Termi bi-l-Benadik 
adlı bir risaleyi kaydetmektedir. Bu kitapçığı 
incelemiş ve İngilizce” ye çevirmiş? olan 
Donald R. Hill, ilk dört bölümün Yunanca bir 
nüshadan tercüme edildiği ve diğer bölümlerin 
Arap-İslam kültür çevresinde oluşmuş 
olduğunu savunmaktadır. Arşimed”e nispet 
edilen su saati hakkindaki risalenin bir Paris 
yazmasındaki (Bibliotheque nationale, ar. 
2468) varlığına dikkat çekmiş olan kişi Baron 
Carra de Vaux”dür3. Daha sonra Eilhard 
VViedemann ve Fritz Hauser bu risaleyi Paris 
yazmasına ve diğer iki yazmaya (Londra ve 
Oxford) dayanarak Almanca”ya 
çevir mişlerdir.“ Bugün toplam yedi yazma 
bilinmektedir. Bizim aşağıda verdiğimiz 
resimler İstanbul'daki, Ayasofya Koleksiyonu 


2755 (fol. 70b-80b), yazmasından alınmıştır. 


Çizimler, yazmadan, İstanbul, 
Ayasofya2755 (fol. 70b-80b). 


Bu, gün uzunluklarının 12 saate bölünmesi 
esasına dayanan saat, her defasında bir 
ağırlığın bir saat skalasında geçip giderek 
hareket ettiği (solda yukarı doğru, sağda aşağı 
doğru) iki sütunda göstermektedir. Ayrıca her 
saat, bir küre avara kalır ve bir kuşun 
gagasından kayarak bir çan üzerine düşer. 
Ayrıca saat üzerine resmedilmiş olan çehrenin 
gözleri renk değiştirir. Bir gün vc gece 
zarfında düzenli bir biçimde bir depodan 
boşalan su, temel düzeneği harekete geçirir ve 
kontrol eder. Bu düzenegin hızı (suyun oranı 
yoluyla) köşeli boru ucunun dönmesiyle 
mevsimin yarım daire formundaki takvim 
sayfasına uyarlanır. 


Saatin rekonstrüksiyonunu saati ayrıca tarif 
etmiş olan profesör André Wegener Sleeswyk 
beye, Rijksuniversiteit Groningen, borcluyuz: 
Archimedisch: de Mijlenteller en de 
Waterklok. Natuurkundige Voordrachten 
N.R. 67. Lezing gehouden voor de Koninklijke 
Maatschappij voor Natuurkunde Diligentia te 
s'Gravenhage of 19 september 1988. 


im 


di: 
1 


! Kitab el- l'ihrist, ed. Gustav Flügel, Leipzig 1872, s. 266. 


Will, DOR: On thieConstinetiotial Water Clocks, An Aunotated Vrinslitioun 
Dam Anbu Münuseripisof Ihe PhendosArchinedes Trentise, Laun 1970 
(Остин! Dutt. №, AN aylı yarar, Arie Wiler-C hacha, Пер IKI 18518 


` Nullaytaur: düny LUISA iunt os, lu) Javi Alain Cla) Не set. 


* Ulirdes Arhünedes und zwei andere Vorrichtungen. 1, Über eine dem 
Archimedes ги pesehriobane Ulu, in: Nova Acta, Abim итде der Kaixedict 
VepolditlschesCaralinbwhen Deutschen Alidemie der Nutuforseler in Halle 
ішуізікемі, (Тайгашка; Wiedeniami, C esmnmelte Sinti our 
ашыйм Ме эка уема оцига, Frontin. IRA, Cil An 
16290) 


SAATLER 


«Katipli Mum Saati» 


І-Сегегі (600/1200 civarı) kitabında! 
e değişik noktalarda yetersiz gördüğü ve 
kendi yapımıyla değiştirdiği Yüsuf? 
el-Asturlâbi isimli birisi tarafından imal 
edilmiş bir mum saati tarif etmektedir. 
Bu saatin işleyişine ilişkin şunları söylemekte: 
«Bu, şu şekilde işlemektedir: Mum, güneşin 
batışı ile mahfazaya oturtulur ve 15 kadar küre 
pes pese gagaya yerleştirilir. Bu esnada yazı 
kamışı birinci derecenin dış tarafında bulunur. 
Şimdi mum yakılır. Bu mumun alevi herhangi 
bir düzeneksiz mumun alevinden daha 
büyüktür. Bunun nedeni balmumunun fitil 
çevresinde birikmesidir. Yazı kamışı, ucu 
birinci işarete gelene kadar dolaşır. 
Bu işaret 1 derecedir; böylece geceden bir 
saatin 1 derecesi (4 dakika) geçmiştir. 
Uç 15. dereceye ulaştığında şahin, mumun 
altlığına bir küre atar. Gece bitene kadar 


böylece devam eder. Altlikta gecenin saatleri 
sayısınca küreler vardır. Yazı kamışı 
kürelerden hasıl olmayan dereceleri verir a? 


Amel Ynzn 
Mil, PAR. 


ішк Yu 


14, Weston ve C. Hauser taralinlan trute өйішінін, Ode die Uhren 
іш Haste udu dade Аан, ау, 137 0 Пааа зода does yu s 1402), 


Modelimiz: Toplam boy: 60 cm. 

Ahşap, hâkkedilmiş pirinç diyaframlarla 
birlikte. Şamdan pirinçten. Bakır kase 
lehimlenmiş pirinç tezyinatlı. 

Figürler ahşap yontma. 

(Envanter No: B 3.10) 


el-Cezerî, е-Сат?. 


Modelimiz (açılmış halde): Gap: 50 cm. 
Ahşap, hâkkedilmiş pirinç diyaframlarla 
birlikte. Kupalar ve mekanik pirinçten. 
(Envanter No: B 3.09) 


SAATLER 


Endülüs Tarzı 
«On iki Kapılı 
Mum Saati» 


ndülüslü ayaklı kütüphane Lisâneddin 
E İbn el-Hatib (Muhammed b. “Abdallah 

b. Sa'id, б. 776/1374)'in rivayet ettiğine 
göre Granada Sultanı V. Muhammed 
(dönemi: 1354-1359, 1362-1391) Peygamber 
Muhammed'in doğum günü (mevlid) 
münasebetiyle 763/1362 yılında gece 
vakitlerine mahsus bir saat takdim etmiştir. 
İbn el-TTatib”in" Nufaget el-Cirab fi *Ulâlet 
el-İğtirab adlı risalesinin uzunca bir süre kayıp 
sanılan üçüncü bölümünün yazmasının 
keşfedilmesinden sonra İspanyol arabist 
E. García Gómez? ilgili metni yayınlamış ve 
İspanyolca'ya çevirmiştir. 


Saatin mahfazası üstü açılmış on iki köşeli 
ahşap bir etüiden oluşmaktadır ve on iki 
kapılıdır. Tavanın ortasında on iki eşit kısma 
bölümlenmiş bir mum durmaktadır. Mumun 
yanmasısırasında bir dengeleme ağırlığıyla 
ağırlaştırılmış on iki pim peş peşe 
balmumundan ayrılır. Pimler, aralarındaki 
mesafenin bir saatlik yanma süresine tekabül 
edeceği şekilde yerleştirilmişlerdir. Bir pim 
aşağı düşerse, dengeleme ağırlığı her 
defasında kapılardan birisinde bulunan bir 
kafesi serbest bırakan diğer bir pimi kendisiyle 
birlikte çeker. Bu kafes saatin içerisinde 
bulunan bir rayda aşağı düşer, bu yolla kapı 
aralığında dürülü ve geçen gece saatini 
betimleyen mısralar içeren bir kağıt parçası 
görünür. Aynı anda kaseye bir küre düşer ve 
akustik bir sinyal yaratır. Açılan kapıların 
sayısından, geçen simetrik saatler okunur. 


3, Kisim, es-Si'diyye Füğiye tarafından yayınlanmıştır, Rabat 1989, s 2 


Foe de ati itin hiz sobre I Alliambra desde ua text 
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SAATLER 


Ridvan es-Sa'atr'nin 
Su Saati 


« aatçi» Ridvan, babası Muhammed b. “Ali 
(6. 618/1231) tarafından inşa edilmiş ve 
ölümünün ardından büyük ölçüde harap 

olan su saatini yeniden imal etmiş ve 
parçalarıyla birlikte saatler kitabında ayrıntılı 
bir biçimde tarif etmişter. Bildiğimiz kadarıyla 
bu kitabın iki yazması günümüze ulaşmıştır, 
birisi İstanbul Köprülü Koleksiyonu 949, diğeri 
Gotha Forschungsbibliothek 1348. Kitap 1915 
yilinda Eilhard Wiedemann tarafindan Gotha 
yazmasından Almanca'ya çevrilmiştir’. 


Bu su saati eşit olmayan saatler veya temporal 
saatler (sa"At zemâniyye) prensibine göre 
tasarlanmıştır. Güneşin doğuşundan batışına 
kadar olan (veya batışından doğuşuna kadar) 
zaman, her defasında on iki kısma 
bölümlenmiştir. Güneşin seyrinin takvimsel 
farklılığı, saatin içindeki su dökülme 
memesinin ayarlanmasıyla düzeltilir. Bu su 
dökülme memesi Frankfurt a.M. takvimine 
göre hesaplanmış bir levha üzerinde ilgili yıldız 
sembolünün konumuna kaydırılır. Mekanizma, 
güneşin doğuşu ve batışı arasında (veya tam 
tersi) bir kaptan boşalan ve bu esnada da bir 
şamandırayı hareket ettiren suyla harekete 
geçirilmektedir. Simetrik olan boşaltma, bir 
basınç dengeleyicisiyle gerçekleşir. Vakit 
saatlerinin on iki zaman dilimi, her bir gündüz 
saatinden sonra ön yüzün bir kapısının 
dönmesiyle gösterilir. Buna ek olarak kapıların 
üzerindeki bir ayça, soldan sağa doğru peşpeşe 
48 altın çiviyi geçerek bu periyodların bir 
çeyreğini gösterir. Optik gösterimlerin yanı sıra 
her bir gündüz saatinden sonra akustik 
sinyaller işitilebilir. Bu sinyaller iki şahin 
figürünün gagalarından birer küreyi bir 
kupanın içine düşürmeleriyle oluşur. Gece 
esnasında bir diskin saatin tepesinde bir lamba 
tarafından aydınlatılan ve saatleri gösteren on 
iki ışıklı dairesi ardı ardına serbest bırakılır. 


! Wiedemann, Û, ve Hauser, Pa Cher dte Uhren tm Deretoli der ishunixobon 
Кийин, іш Мами Aven, Аниара idee Киймин (орчил 
Синин Dessen Allie dui Майин өсін in Holly 0/0915 076. 
yt (Tlekrartimnnla E. Wisina, Geste міне nv 
аттинай (anie et Vigo umb айкыи, нін ORA, (Cl V (Ap 
ШИЖ Kings MA Dühman ішіне HƏRİ ішіп ИТИЛ 
зоду танир pani ТД 


"Аніме Гмм Wissenmehidien, ТИТ ДШ 
unum, Vote bluglüllal içir h kz Hon Edu Uyayta, “büsü ісінін nı 
Уард ыы”, Камина 1299 h Ci 2,8. ІНІМ) Vett ol-Hümevk інін 
artt Marriot Әт, vi, DN. Maya, CW d, Gabe 1027, а, 241 
12, өң інін сі VM Мө уп, СІН 14, рїнїн 1042, s. 128-120 € 
Michelin: GAL, Ацан 1, Leite E017, m, bon, 


Ölçek: 1:2,5. 

Boyutlar: 130 x 80 x 180 cm. 

Sert ağaç kakma sedef tezyinatlı. 

Kuşlar ve kupalar pirinçten. 

Pirinç çerçeveli cam kapılar arka tarafta. 
Saatin içindeki su kapları bakırdan. 
(Envanter No: B 1.01) 
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«Filli» 
Su Saati 


e l-Cezerī tarafından 600/1200 civarında icat ШШШ 230cm: 

ve el-Cami" beyn el-“İlm vc-I-Amcl isimli —. M ep 

5 p " " Dë a u: er ve yilanlar pirin 

kitabinda tarif edilen bir su saatinin orijinal Ы bur 


k Filin içindeki su kabi bakir. 
boyutlarda rekonstrüksiyonu. (Envanter No: B 1.06) 
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Burada sózkonusu olan, 48 entervali 30 dakikalik 
aralıkta sinyalle bildiren ve böylelikle 24 simetrik 
saati gösteren bir su saatidir. (Gösterim için vakit 
aralığı rekonstrüksiyonda yaklaşık 3 dakikaya 
indirgenmiştir.) Bir «katip» filin sırtında oturarak 
bu aralıkları, yazı kamışını her yarım saatten 
sonra gizlice bir taksimat çizgisine kaydırarak 
göstermektedir. Ayrıca saat yarım ve tam saatleri, 
kuledeki bir figürün her tam saatte sağ kolunu, 
her yarım saatte ise sol kolunu kaldırması 
suretiyle göstermektedir. Mekanizma, her 30 
dakikada bir, filin gövdesinde su dolu bir tekne Ta 1 
üzerinde hareket ettirici yarım küre şeklindeki r 
şamandra vasıtasıyla işler. Şamandra alt tarafında 
tam tamına hesaplanmış bir deliğe sahiptir. Bu 
delikten 30 dakikada, şamandranın artık hiç 
yukari kalkmayacak ve aşağı batacağı kadar su 
dolar. Bu esnada bir ip üzerinden kuledeki bir 
küre serbest birakilir ve aşağı inerken bir çok 
figürü hareket ettirir. Bir kuş döner, kuledeki 
insan figürü dönüşümlü olarak kollarını kaldırır, 
iki yılan aşağı doğru hareket eder ve şamandrayı 
tekrar asıl konumuna çeker. Katip hareket eder 
ve filin başında oturan figür sağ elindeki bir 
kırbaç ile file ve sol elindekiyle trompete vurur’. 


Bu fil saati 16. ve 17. yüzyılda Avrupa'da figürlü 
saat yapımcılarının zihnini harekete geçirmiş 
görünüyor. Günümüzde birçok fil saati 
bilinmektedir. Bunlardan birisi erken 17. 
yüzyıldandır ve Bayerisches Nationalmuscum'da, 
Münih, bulunmaktadır?. Bir ikincisi, yaklaşık 
1580'lerden, özel mülkiyette bulunmaktadır, yine 
Münih?. 1600 civarında Augsburg da imal edilmiş 
ve 1980 yılında özel mülkiyette bulunan üçüncü 
bir saat için bkz. Die Weltals Uhr, s. 266, no. 92. 


Literitür: сі. С егеді, ei? Tun, торуу амо edisyan Галкин SAKİZ, 
x Kot, Wielen, T. ve Huu, Pi Diva lie Ufneuim Bondelidet 
fbausch Kult tyan, 11 L4 Clodi ny, & 0026: LAM DH. Hü 
Тю Hook əf Kaaner of ingonlun Maehunient Ciiis, а, ЗНА 

Die Wah ila Uli. ілме Uli uni Atten ESSO ui ed klaue 


Aus ye Lutas Mayr, Nut PRU, а, доб, Nr, 93. 
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Fil Saati (17. yüzyıl) Bayerisches Nationalmuseum'da. 


Fil Saati (1600 civarı) özel mülkiyette. 


el-Cezeri, el-Clmi*. İstanbul yazması, Topkapı Sarayı, III. Ahmet 3472, gi 90. 


SAATLER 


el-Cezerrnin 
Kupa Saati 


І-Сегегі (600/1200 civarı) e/-Cami" beyn 
e el-“İlm ve-l-“Amel isimli kitabında 
sunduğu pek çok saat arasında kendi buluşu 
olan bir kupa saati tarif etmektedir!; «Sultan 
eş-Şalih Ebü el-Feth Mahmüd b. Mullammed 
b. Karâarslan... bana zincirler, teraziler 
(mizan)? ve küreler içermeyen, kısa sürede 
değişip bozulmayan ve saatlerin geçişlerinin ve 
kısımlarının kolayca bilincceği bir alet imal 
etmemi emretti. Bu alet, yolculukta ve evde 
bir yoldaş ve de güzel olmalıydı. Zihnimi 
yordum ve aleti şu şekildeimal ettim: Saat bir 
temel üzerindeki bir kaptan oluşmaktadır, 
üstten düz bir kapak ile kapatılmıştır. 
Hâkkedilmiş bir galeri (surfa) kapağın daire 
çevresinde hareket etmektedir ve galeri 
üzerinde zarif bir yatay halka bulunmaktadır, 
bu halka 217% (= 1412 x 15) kısma 
bölümlenmiştir; beher 15 kısım eşit bir saate 
(24 kısma bölünmüş bir gün saatine) tekabül 
etmektedir.» 


«Ortada, bir oturak üzerinde, elinde bir yazı 
kamışı tutan katip oturmaktadır. Yazı 
kamışının ucu halka üzerindeki birinci 
bölümleme çizgisinin birazcık dışında 
durmaktadır. Katip günün başlangıcından 
itibaren dūzenli olarak sola doğru döner, öyle 
ki bu durum, katib eşit saatlerin 15 kısmından 
birincisine ulaşıncaya ve günden bir saatin 
geçişine dek hemen hemen hiç farkedilmez.»? 


Kabın içerisinde bir su saati bulunmaktadır. Bu 
saat, yukarıda levha üzerindeki yazı kamışının 
konumundan okunabilen gündüz saatlerini 
göstermektedir. Güneşin doğuşu ve batışı 
arasındaki vakit bu sırada vakit saatleri olarak 
adlandırılan 12 kısma bölümlenmiştir. Güneşin 
geçişinin takvimsel farkı, daha ilk başta, yazı 
kamışının farklı skalaların kaydedildiği çapın 
yönüne doğru ayarlanması yoluyla hesaba katılır. 


hipkibusmn, Ankara a, 119-126, Altan terefe Wledemi, 1 llawa, ana illik 
FG Über die Uhren іш Heneielrder інішпікіку Kultur, hu Novit Лена reek lve llr 


TTT 
lun son cler Камене» Le інім шінімен De timete 
" 12, ekle a, DA Mi "Çevhi (horret song rn ) fi, Мишин агайы, her die Uhren ini 
amete неп gür агамы, Mot otahi vias айнын! Кой, ny. w. ТАЯ А (йитип цу, в, 1344 
vim hali, hie, Frankiun H8, Cil A, 1211:14) ШП 


Modelimiz: Pirinc, cekiclenmis, 
kismen hákkedilmig. Ahgap ve 
plastik cam. Yontma figür armut 
ağacı. Su doldurmakiçin elcktro- 
pompa. (Envanter No: B 1.10) 


Çizim, E. Wiedemann, 
Gesammelte Schriften, 
с. 3, s. 1345. 


Diskin bólümlemesini E. Wiedemann 
el-Cezeri'nin tarifine göre şu şekilde 
resmetmiştir: 


«Bu figür metnin verdiği bilgilere göre kupa saatin 
levhasına “vakit” saatleri için üstten bir bakış 
sunmaktadır. Saat bölümlemesi dairenin sadece 
bir kısmında tam olarak yapılmıştır » 
(Wiedemann, Gesammelte Schriften, c. 3, s. 1350) 


Çizim, el-Cezeri'de, yazma İstanbul. 
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EX z 
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Modelimizin parabol şekilli kupasının enine kesiti. 


Aynı kalan bir açı hızı sağlayabilmek için 
bütün su saatlerinde hacme bağlı su basıncı 
problemi çözülmelidir. Buna yönelik değişik 
girişimler yapılmıştır. 


Bu örnekteki kesin başarı, aşağı doğru inen su 
seviyesini gösterir alette su basıncının 
düşmesini daha az bir hacim akımı aracılığıyla 
dengeleyen bir kupa şekli oluşturmaktan 
ibarettir (yani, kap tam olarak şu şekilde 
daralır: Azalan akışa rağmen su seviycsini 
gösteren alet devamlı surette alçalır. 
Yazmalarda kupa huni şeklide tasvir edilmiş 
görünmekte, gerçi metinde --modelimize 
temel aldığımız— deneysel olarak parabole 
yaklaşıldığı ifade edilmektedir). Merkezi bir 
milde aşağı doğru alçalan bir şamandra, bir ip 
ve çark aracılığıyla katibe kalemiyle birlikte 
sabit bir dönüş sağlar. 


Saatin yerleştirildiği yerin en uzun günü 

14,5 saatir. İp çıkrığı çapının tam olarak 
hesaplanması, katibin bu günde güneşin 
doğuşuyla batışı arasında tam olarak bir kez 
kendi çevresinde dönmesini sağlar. Yazı 
kamışının bu konuma oturtulması koşuluyla o 
günün vakti levhanın dış bölümlemesinden 
okunabilir. En kısa gün 9,5 saattir. Bu saatler 
levhanın iç dairesel halkasından okunabilir. 


«Diskin bólümlemesi muhtemelen, yukarıdaki 
18 kısımla (her kısım 10 güne karşılık gelecek 
şekilde) ayrılmış skala için olan figürde temsil 
edildiği gibiydi. 18 yayın hepsi, katibin dolu 
kupadaki başlangıç konumuna tekabül eden 
çizili bir yarıçapta başlar. Daha sonra buradan 
hareketle olabildiğince sola doğru her bir 
yarıçapa ulaşanakadar devam eder. Bu 
yarıçap, yazı kamışının yani göstergenin 
güneşin ilgili yaya karşılık gelen gündeki batış 
konumuna tekabül eder, elbette saatin 


SAATLER 


güneşin doğuşunda harekete geçirilmesi 
koşuluyla. En uzun güne en dıştaki yay tekabül 
ettiği için, böylece ortaya doğru sürekli kısalan 
konsantrik yaylar sistemi elde cdilir. Tarife 
göre kupanın duvarı her saalteki dönüşün 
hemen hemen sabit olacağı şekilde 
çekiçlendiğinden ve 14'4 saatilik en uzun güne 
tekabül eden en dış yayın 360? lik bir merkez 
açıyı kuşattığı için, en iç yay 9% saatlik en kısa 
güne tekabül ederek, sadece 236” lik bir yayı 
kuşatır. Böylece 18 yayın her biri, müteakip bir 
önceki yaydan yaklaşık 7,3” daha kısadır. Her 
bir yay daha sonra kendisi içinde 12 eşit kısma 
bölümlenmiştir: ayrıca en dıştaki de 14% 
kısma bölümlenmiştir (bu son bölümleme 
yukarıdaki figürde atlanmıştır, buna karşın ilk 
bölümleme birkaç yayda tam olarak yapılmış, 
diğer yaylar sadece hâkkedilmiştir). Her bir 
yay — yıl 360 günün varsayılmasıyla — hem 
kısalan hem de uzayan günlerde 10 güne 
tekabül etmiştir. Bu nedenle her bir yaya, ona 
tekabül eden günler için iki rakam 
kaydedilmiştir. Rakamlar, yukarıda temsil 
edildiği gibi, herhalükarda içeri çizili yarıçapın 
her iki yanına hâkkedilmiştir. En uzun günde 
rakamlarla başlanılacak olursa, en kısa günde 
sadece bir rakam- yani 180— kaydedilmcliydi; 
buna karşın sayılarla en kısa günden 
başlanılacak olursa en uzun günde bu durum 
geçerliydi. Rakamların bu tarzda 
kaydedilmesiyle bu sayıların hepsi devamlı 
olarak ilgili yayın aynı yüzü üzerinde durması 
gerçekleşiyordu. Geceye, devamlı gündüz 
yayında yaklaşık 180 uzaklıkta bulunan bir yay 
tekabül etmiştir.» 


"ue, a, 150 (Vekrutbasını:s, 1340) 


"Çivlif (інгі küçükmüpmülulü) E. Wiedemann mimlindim, s, 
a, LN. Li Томан иу, в, 1249124) 


SAATLER 


Fas 
Su Saati 


rijinali Fas'ta (Marokko) Karaviyyin Ebü Zeyd “Abdurrahman b. Süleymân el- 


Camii'nde bulunan ve Institut für Leccâ'T'dir. Saati 763/1362 yılında Sultan 
Geschichte der Arabisch-Islamischen İbrahim b. Ebi el-Hasan b. Ebi Sa'id'in 
Wissenschaftentarafından yeniden üretilen emriyle imal etmiştir. 


saatin rekonstrüksiyonu. Orijinalin yapımcısı 


Rekonstrüksiyonumuz: 
Ahşap, verniklenmig. 
Ahşap öğeler masraflı 
boyanması da 

dahil modern sitilde 
Marako'da yapılmıştır. 
Saat kadranı pirinç, 

çap 46 cm. 

24 zil bronz. 

Saatin içerisinde bulunan 
kaplarının hepsi bakır. 

ч £ En: 4,30 m; boy: 2,40 m. 
` TEM (Envanter No: B 1.04) 


SAATLER 


Burada sóz konusu olan, günü 24 simetrik genel bir bakış veren ve uzaktan da 
saate bölen, günümüze ulaşmış en eski su görülebilen ahşap kapılardan birisi kapanır. 
saatidir. Her saatin 4'er dakikaya (yani Düzenek, dökülen su aracılığıyla harekete 


15 bölüme) bölümlendiği bir saat kadranında geçirilir. Bu su, ipli makara-lar vasıtasıyla 
bu saatler okunabilir. Her dört dakikada küçük işleyen bütün kısımların bağlantıda 


bir küre, her bir saatte ise büyük bir küre olduğu bir şamandrayı aşağı indirir. Düzenli 
24 pirinç kaseden birisine düşer ve bir ton akış, tam olarak basınç ayarlayan bir cihaz 
oluşturur. 24 saat zarfında toplam 360 küçük vasıtasıyla sağlanır. Çok akıllıca düşünülmüş, 
ve 24 büyük küre kaselere ve oradan bir şaşırtıcı derecede geliştirilmiş bir teknik, her 
toplama haznesine düşer, Akustik sinyallere iki arabanın şamandranın alçalma yönünün 
ilaveten, her saat başı, geçen zamana dair aksine hareket etmesini temin eder!. 


LLM LAL 227422 22 % Z 


MAN 
SNNN 


AN 


NNNNNNNNNNN 
NNSNNSNNNNNNNNSNNSNNNNNNNNNNNSNNSNNNNSNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN 
"ъч Йыл T cr 


N: 
N: 


XER: 


елле”, 
ON 


© 
© 
x 


5 
AN: 


5 
% 


OY 


© 


KAN 


> 


< 
К 


7 
/ 
7 
/ 
/ 
2 
/ 
2 
Й 
2 
/ 
/ 
/ 
4 
| 
1 
/ 
/ 
f 
/ 
/ 
Z 
/ 
2 
2 
2 


Ns 


XAN m 
İİ ml 
FasSu Saati'nin yapı şeması 


Liter: "Abdulbadl c1-Tüzl, Cim? el-Kərəviyyin: cl-Mescid 

vel Cim'ü brMedinet Fi, Beyrut 1972, Cht 2x, 325-326; Derek 1, оча 
Price: Асса Water Clcksef the Dll Century in Pes Manevra 
bilsin: Proceedings of the 10ih Intentallonn! Cong reae 

ül th Нінішу of Sclunuuw, Wien, 20 ДШ IX 1902, Puri Horn И 
sis, 34 


bólgelerinde yürütülen, cok hizli bir 

sekilde bu kültür cevresinin bati kesimine 
ulaşan ve orada yayılma ve genişleme bulan 
teknolojilerden birisi de hiç kuşkusuz 
saatçiliktir. Günümüzde hâlâ, saat 
yapımcılığının önceki kültür çevrelerinin 
başarılı çalışmalarına bağlı kalarak İslam'ın 
doğu ve de batı bölgelerinde elde ettiği gelişim 
basamaklarını sadece yaklaşık bir kesinlikle de 


D 
Ге dünyasının doğu ve merkezi 


olsa tam olarak tanımlayabilmekten çok 
uzağız. Bu bağlamda, Toledo'da 1267-68 
civarında Kastilya Kralı X. Alfons (ó. 1284)'un 
emriyle oluşan Libros delsaberde astronomía 
adlı ansiklopedik eserde- esas itibariyle İber 
Yarını Adası'nda yürütülmüş olan Arap-İslam 
bilimlerinin bir derlemesini sunuyor- özel bir 
bölümde beş saatin, bir su saati, bir civayla 
çalışan saat, bir mum saati ve iki güneş saati, 
tarif edilmiş olması çok önemlidir. 


Libros del saber de astronomía isimli eserden, 
Madrid 1866, cilt 4, s. 71. 


Ölçüler: 70 x 36 x 180 cm. 
Plastik cam ve pirinç. 
Dolap, ceviz ağacı ve 
plastik camdan. 
(Envanter No: B 1.03) 


1. İspanyol-Arap 
Su Saatı” 


ibros del saber de astronomía da 
[= bes saatten birisi relogio dell 

agua'dır. Bu saatin ayrıntılı ele alınışı 
bir taslakla donatılmıştır. Kitabın derleyicisi, 
kaynaklarının bu saati anlatan tariflerinin 
«oldukça yetersiz» olduğunu söylemektedir. 
Buna göre su haznesi zeminde basitce 
delinmiştir, bu yüzden su düzenli değil, aksine 
küçülen hacimde düşen basınç nedeniyle 
devamlı zayıflayarak boşalır. Bu yetersizliği o 
[derleyen] kendi «incelikli buluşları» 
sayesinde bertaraf etmiştir. Gerçekte, düzenli 
boşalan su düzeneği sadece su saatleri için 
değil, aynı zamanda diğer hidrolik otomatlar 
için Arap-İslam kültür dairesinde, daha önce 
Yunanlarda olduğu gibi, tanınmış ve prensipte 
kullanılmıştır. Böylece gün uzunluklarına göre 
ayarlanan saatlerde ölçülmekteydi. 


Modelin gösterdiği gibi, bu saatte, daha 
yükseğe yerleştirilmiş hazneden bir basınç 
dengeleyicisi üzerinden akan su altta bulunan 
haznedeki şamandırayı yukarı doğru 
itmektedir. Bu yolla, bununla bağlantıda olan 
ve üzerinde zodyak sembollerinin okunabildiği 
birlevha, su haznesinin üst kenarına oturtulur. 


Modelimiz Eduard Ғагге (Barselona) 
tarafından imal edilmiştir. 


Hİ, bömilil Ro Arabic WatersC locks, u.y..8. 126-130; Wegener, Allred: Dic 


avtronuiselien. Werke Attons Na (и: blin hasen Миһентшісі (Leipzig), 3. 
veil ((/1003/1299- 153, ем, 12. 13 asan telini; Інішшіс Mathematley 
und Aetiinouy кегін СІП OX, Penak ТОМ, x, 57.113, özəlliklə 00:01) 


SAATLER 


2. Civayla Galisan Saat 


ibros del saber dc astronomía isimli 

eserin konuya ózel bólümünde sunulan 

dördüncü saat bir civayla çalışan saattir 
(relogio dell argent uiuo). A. Wegener! saati 
su sekilde tanimlamaktadir: «Bu saatin 
düzenegi, 24 saatte tam bir dónme 
gerçekleştiren bir dişliden oluşmaktadır. 
Hareket ettirici güç bir ağırlıktır, çarkın geriye 
dönmesine engel olan ve bir sarkaç hareketi 
veren düzenek cıva aracılığıyla gerçekleşir. Bu 
cıva, çarkın içinde bulunur ve enine duvarlar 
arasından sadece çok küçük bağlantı 
delikleriyle ket vurarak ağırlığın çekme 
etkisine sadece yavaş yavaş baş eğer. Bu çarkın 
dönmesi, saatin oldukça sanatsal saat kadranı 
olarak görülebilecek bir usturlap üzerine 
taşınır. Bu usturlap üzerinde saatlerin dışında 
aynı zamanda güneşin ve yıldızların konumu 
ve hatta gökyüzünün hali hazırdaki bütün 
görünüşü okunabilir. Demek ki usturlap 
yerine bu saat düzeneği bir gök küresiyle de 
bağlantılandırılabilir. Ayrıca zillerin uygun bir 
biçimde yerleştirilmesi yoluyla bundan bir tür 
çalar saat üretilebilir.» 


Bu saatin varlığını sürdürmesi ve Avrupa'da 
daha sonraki gelişmelere yaptığı ctki süreci 


hakkında önümüzde A. Bedini'nin The Kutu ahşap. 
Compartmented Cylindrical Clepsydra? adlı ee A “a 
mg А 5 Saat diski pirinç, 
mükemmel bir makalesi bulunmaktadır. hâkkedilmiş. 
Bedini, Libros del saber de astronomia'nın Ahşap çark, plastik cam 
1341 yılından önce Floransa'da İtalyanca'ya odacıklarla birlikte. 
çevrilmiş olduğunu? ispatlamakta ve şöyle Çap: 25 cm. Eduard Farré 
devam etmekte: «Bu İtalyanca çevirinin (Barselona) tarafından 
imal edilmiştir. 


Уалид, ba saatin e si д daki (Envanter No: B 304) 
gelişimi bakımından çok büyük bir önem 

taşımaktadır, her ne kadar arkadan gelen 
altıyüz yılın saat kitabı yazarları onun adını hiç 


anmıyorlarsa da.» 


Alfons'un derlemesinden 300 yılı aşkın bir 
süre sonra civalı saat, Avrupa literatüründe 


! Weyener, Aliis: DÁeastiynamisdien Werke Alfons X, bi Wililiathevu gavat duylmutulladır: Bueno ad та ttoduztone aliia Dua 
Микиш ( есігің), 1 Mol NOUT, 15, özəlliklə x, HM Tellus шн Mel an 1947 dua кішімен ARIN Atonio A, t «Скири, 
Майын ad Auinmrgt sert Cii JM, Казиз 1008, к, 17-113, (мик 91), Raum Wi (Tekinilinsini Inani Майин tad Atina were CHUN, 
Avon Indus Мелита, E. v e Weser, 1 Ül döv Ce imi Mall idet Тарни аи (ugi, a, 3-10). 
danish a kultu n yu, Me UC Tka ny, CHE Ya. 1234-1220), 

* Wel, yi a, LIN. 
` Yuyınlumlığı yer: Pesbnuluğy and Culture (Uhivigo) 1962/13141; 
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yeniden ortaya çıkmaktadır, daha doğrusu 
Attila Parisio'nun 1598 yılında Venedik”te 
yayınlanan bir kitabında. Bu eserde yazar 
kendisini bu saatin mucidi olarak 
tanıtmaktadır (Discorso Sopra la Sua Nuova 
Inventione d'Horologio con una sola Ruota ). 
Güya onun tarafından icat edilmiş olan saatte, 
cıva Su ile değiştirilmiştir. Parisio'nun 
kitabının yayınlanmasından kısa bir süre sonra 
bu saatin tarifi ve resmi, Salomon de Caus 
(1615yun «Hareket Kuvvetlerinin Temelleri» 
(raisons des forces mouvantes)'nden birisi 
olarak yayınlandı", 


Bu saat Johannes Kepler tarafından da 
anılmaktadır”. Aslında Libros del saber de 
astronomia da tarif edilen modelden başka 
birşey olmayan, 12 parçalı silindir kasnağı 
sadece yarıya kadar civa yerine su ile 
doldurulmuş olan ve Bedini tarafından 
«compartmented cylindrical clepsydra» olarak 
nitelendirilen bu fermdaki saat, Avrupa'da 

17. ve 18. yüzyılda büyük bir yayılma elde 


mm 
f кш xb E 


eer 


52550 5. əsə ` 


etmişti. Küçük farklılılar gösteren birçok tipten 
birisi, Pater Francesco Eschinardi (1648) 
adıyla ilintilidir. Benzer bir alet üç Campani 
kardeş (1656) tarafından Papa VII. Alexander'a 
sunulmuştur’. Bu saatin silindir kasnağı su 
yerine yine civa içermektedir ve hemen hemen 
diğerleri nasılsa, bu da düzensiz çalışmaktadır. 
Bununla birlikte saat, Papa tarafından önemli 
bir buluş olarak óvülmüstür!*. Bazı yapım 
özelliklerinin tarifi dışında Campani saatinden 
geriye hiç birşey kalmamıştır. 


Campani kardeşlerin saatinden sonra başka 
çeşitleri ortaya çıkmıştır, ama cıva yerine yine 
su ile. Eser sahipleri olarak şu isimler 
anılmakta: Domenico Martinelli (1669)2, 1734 
yılında bu saat tipini Charles Vailly'nin buluşu 
olarak tanıtan Dom Jacques Allexandre? ve 
L'Art Du Potier D 'Etain isimli eserindeki bir 
resimde birçok silindir su saatleri imalini 
gösteren ve böylelikle saatin 18. yüzyıl 
Fransa'sında rağbet görmesini sağlayan 

M. Salmon". 


nun LIA 

Las tatsua dos Porota Машин ех, ave уем ок Міиейіпен, tatu utilos que 
pinla ten, nita plien mont ritinta pluslovta dessedug de grate ef l'ora iex, 
Trnkturt am Mala: 1, Noon, 115, HEA (kz. Madini sys a, (24) 


ИТЛЕ Div Ulu, ҮЛҮ ШҮҮ ҮЛҮ "ТЇ 


к Hediya, 125 
" ses nya а, 127-128, 
ü aedini, дуан, 120. 


тову А, 124 


а, ay, к. 136. 
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3. İspanyol-Arap Mum Saati 


u saat, Libros dcl saber dc 
B astronomía'nin saatler bölümünde 
relogio de la candela adıyla üçüncü 
sırada sunulmaktadır. Saat ayrıntılı bir 


biçimde tarif edilmiş ve resimlerle 
donatılmıştır’. 


Pirinç. 
Toplam yükseklik: 42 cm. 
(Envanter No: B 3.08) 


Mum, yanan yüzde bir manşet içerisindedir, 
öyle ki kısalma sürecinde onun platformu bir 
denge ağırlığı tarafından yukarı doğru itilir . 
Platformla bağlı olan ve diğer bir denge 
ağırlığıyla ağırlaştırılan bir ip bu esnada, ilgili 
gün uzunluklarına göre ayarlanan saatler 
çizelgesi kaydedilmiş olan levhayı yukarı 
doğru çeker. Tarih biliniyorsa saatin yatay 
yüzeyinde zaman okunabilir. Çizelge sadece 
belirli yedi iklimden biri için geçerli olarak 


yapılır. 
А Libros del saber de 
Model Eduard Farré (Barselona) tarafindan astronomía isimli eserden, 
imal edilmistir. Madrid 1866, 
c. 4, s. 92. 


EIETDIEHCIES 


İK 


! Wegener, Alfred: Die astronorischen Werke Ałfans A. 
Wya в. 03-104 Текели: a, 91-92), 


Waaa кокк .س‎ 


Modelimiz: 

Hâkkedilmiş pirinç levha 
(30x 60 cm), sert ağaçtan 
bir masaya gömülü. 

Ayak pirinç. 

(Envanter No: B 2.04) 


Çizim 

Libros del saber de 
astronomia”nın 
modern edisyonundan, 


Madrid 1866, cilt 4, s. 17. 


Bu, rekonstrüksiyon 


modelimize örnek alındı. 


İSPANYOL-ARAP SAATLERİ 


4. İspanyol-Arap 
Güneş Saati 


ibros del saber de astronomía isimli 

eserinsaatleriarasinda relogio dela 

piedra de la sombra dórdüncü sirada 
sunulmaktadır ve bir resim ile donatılmıştır. 
Bu derlemenin manevi babası X. Alfons 
«güneş saatinin yapımı için çalışma esnasında 
başka bir kitaba ihtiyaç duyulmayacak tarzda 
eksiksiz bir kitap bulamadığını» 
söylemektedir. Bu yüzden o, kapsamlı bir 
tarifin sağlanması emrini vermiştir!. 


Saat asimetrik, vakit saatler olarak 
adlandırılan zaman bölümlerini 
göstermektedir. 


! Wegener, Alfred: Die astronomisehien Werke Alfana Xu 
uyum 1002 (Teknubusmu, 90) 
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SAATLER 


İbn er-Rakkâm'ın 
Güneş Saatı 


b ölgeler Bilgisi Hakkında Risale» 
(Risâle fi “İlm ez-Zilal)sinin 44. 
bölümünde Ebü “Abdallah 

Muhammed b. İbrâhim er-Rakkàm! 

(à. 715/1315) yüzer pusulayla bağlantılı bir 

güneş saati tarif etmektedir?. Murcia'lı bu 

astronom, matematikçi ve tabipti ve Nasiriler 
döneminde Granada'da faaliyet gösteren 
bilginlerdendi. Bir tahta parçasının üstüne 
oturtulan manyetik taş, ahşap diske 
hâkkedilmiş güneş saati için kuzey-güney 
yönünü ayarlamaya yaramaktadır. Saat ipek 
iplerde asılı olarak dengede tutulmaktadır. 

Oldukça benzer bir araç Pedro Nunes (1537)е 

atfedilmektedir (bir sonraki model). 


Mo: eld apu f Albar бини, 3, Cih, Knhire 1975, 69-70) 

ШЕТІ TUM, x 978 інеті 
billa tek el yanan Üseonal kit ph Ме ініненшкінін INI Діні. 
fäin Hin) Har eler Jut Corandell патат We feng w Vun, 
Mnk fl iln al HAE de Мити Hon el Найаана Аа, Писма 


"use, 


İSPANYOL-ARAP SAATLERİ 


Pedro Nunes 
К 77 f 
A üneş Saati 


Çizim, 

Instrumentos de navegación del 
Mediterran£o al Pacifico'dan, 
Barselona tarihsiz, s. 84. 


SAATLER 


Alarmli 
Su Saati 


u saat, Benedikt manastiri Santa Maria 
B: Ripoll (Pirene Dağları eteğinde Vun 

225 nolu Latince yazmasında tarif 
edilmektedir. Muhtemelen 13. yüzyıldan 
kalma yazma günümüzde Barselona'da 
Archivo de la Corona de Aragön'da 
bulunmaktadır. Saatin düzeneği el-Cezeri'nin 
kitabında tarif edilen ilk su saatiyle benzerlik 
göstermektedir! 


Nispeten basit düzenek, alttaki kapta 
(yukarıdaki kaptaki) bulunan suyun içeri 
akması ile yukarı doğru hareket eden ve çarkı 
hareket ettiren bir şamandıra aracılığıyla işler. 
Çarkın kenarında herhangi bir kertiğe 
(7saat ayarı) sokulu bir madeni levhacik, 
istenilen zamana, dönme esnasında bir 
kurşun ağırlığı aşağı düşürür. Bu, bir 
makaraya bağlı olan, dönme hareketine 
geçirilen ve yaklaşık 5 saniye boyunca çanlara 
| | carpan bir can tokmaginin sürgüsünün 
acilmasini saglar. Su, zaman süresince azalan 
basınç dengeleyicisi nedeniyle farklı hızda 
aktığı için, simetrik bir zaman belirleme 
mümkün değildir. 


Model aynı zamanda, yapılışını tarif etmiş 
olan Eduard Farré (Barselona) tarafından 
imal edilmiştir: A Medieval Catalan Clepsydra 
and Carillon, in: Antiquarian Horology 
(Ticehurst, East Sussex) 18/1989/371-380. 


1 Francis Maidisnn, Bryan Schall, Alan Kent; Aa barly Medíevul 
Water-Chock, ini Auticquarlan Ноу (евин, asi Банчек) AŞAR 
353: Doll R, Hill: Arie Маге Ска, Aleppo 1981, 

K 124-020) IN Logout eg firt Analı, Міні 19472, 198. 


Modelimiz: 
Ölçüler: 60 x 60 x 30 cm. 
Çark ve sehpa sert ağaç. 
Su haznesi kilden. 

Pirinç disk hâkkedilmiş 
Latin rakamlarıyla (1-24) 
birlikte. Çanlar bronz. 
(Envanter No: B 1.05) 


EE TE 
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Modelimiz: 

Pirinç, kısmen hâkkedilmiş. 
Yülseklik: 120 cm. 

Terazi kolları sürtünmesiz 
asma tertibatında, 

en: 120 cm. 

(Envanter No: B 1.11) 
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Dakika Terazisi 
el-Mizân 
el-Latif 
el-Cüz” 


izàn el-Hikme! isimli eserinin 
(515/1121) sekizinci bölümünde 
fizikçi “Abdurrahman cl-Hazini 


24 saatlik gökyüzü dönüşünü ölçmeye yarayan 
bir “zaman terazisi” tarif etmektedir. Mizan 
es-sâ'ât vc-ezmaniha olarak nitelendirilen bu 
aygıt, bir terazi koluna asılmış bir su veya kum 
haznesinden oluşmaktaydı ve bu haznc tam 
olarak hesaplanmış bir delik ile donatılmıştı. 
Ağırlık kaybı terazi kolundaki bir ağırlığın 
kaydırılması yoluyla dengelenerck geçen 
zaman buna uygun bir skalada okunabiliyordu, 
adeta dakikaların ağırlığı tartılıyormuş gibi. 


“Mutlak terazi” (el-mizàn el-külli) 24 saatin 
akışı için kurulmuştu ve buna uygun 
büyüklükteydi; iki kantar topuna, saatler ve 
dakikalar için skalalara sahipti. Modelimiz 
daha küçük olan, sadece bir saat sürcli ve 
bunun için 60'lik skala (ct-taksim es-sittin) ilc 
donatılmış olan “dakika terazisi” (c/-mizân 
cl-latif el-cüz i) nin rekonstrüksiyonudur. 


rap kókenli Osmanli bilgini 
Takiyyeddin Muhammed b. Ma'rüf (d. 
am 927/1521, ó. istanbul 993/1585) 

966/1559 yılında Nàbulus'da kadı olarak 
mekanik saatler hakkındaki kitabını kaleme 
yazmıştı, Kitab cl-Kevakib ed-Dürriyye fi Vad“ 
cl-Binga та! ed-Devriyye!. Diğerleri yanında 
bu kitabı 959/1552 yılında kaleme alınmış 
pnömatik düzenekler hakkındaki kitabı, 
et-Turuk es-Seniyye fi cl-Alat сг-Кӣһапіууе?, 
öncelemiştir. Bu kitapta o, su saatlerinin 
yapımına belirli bir yer ayırmıştır. 


Saatler kitabında Takiyyeddin, Arap-İslam 
kültür çevresinde umumiyetle su veya kum 
saatleriyle uğraşılıp mekanik saatin ihmal 
edildiğinden şikayet etmektedir. Onu 
ilgilendiren, su ve kumun yanında başka bir 
hareket düzencgidir. Bu düzeneğin amacı, 
onun dediği gibi «bir ağırlığın küçük bir kuvvet 
ile uzun bir süre uzak bir mesafe üzerinde 
hareketidir» (cezb es-sakil bi-küva kalile... 
zamancn tavilen fi mesafe ba'ide P. Fakat 
burada dikkat edilmesi gereken, onun bir 
Perpetuum mobile (devridaim) fikrini 
(bkz. s. 305) yermcsidir“. 


Diğer eserlerinde dişli çark düzenekleriyle 
büyük bir çalışma yeteneği gösteren 
Takiyyeddin en azından hareket sağlayan 
çarkı frenlcyccek maşa ve bir konik cismin 
etrafında aşağıdan yukarıya sarılan bir 
zemberek fikrinde, kendisinin yaşadığı 
dönemde Osmanlı İmparatorluğu'na girme 
yolu bulmuş olan Avrupalı mekanik 
saatlerden esinlenmiş görünüyor. Her 
halükarda o, bu tür Avrupa saatlerini 
tanıdığını gizlememektedir. Diğer yandan 
mekanik saatin doğuşunda, Avrupa'nın 
Arap-İslam kültür çevresinden muhtemel 
etkilenmesi sorusu hâlâ açık durmaktadır. 
İslam ülkelerinde su ve civa saatlerinde 


"Пп yazının halimde bize ulagnnstr, bkz. Osmanlı ast rei nmi literati tarihi, tA Takahi, S: /0'т asla amanlılay"da sant, my, a, 171 
Ї іші 1007, a, 206; Dé. İn gilizeye ve Türkçeye tenore Savini Tekeli 
бат nunla Ovalle аял! ve амн Чо Melani эли! aras. 219 
nn en patlak міншіл» sid li esed, Ankara (ig: 


iv b dehon el Mibánibiyye el Ar Halep 1987, ініні 


2 Çizim, Текей, 
; 16'mcı asırda 
Osmanlılarda 
saat, s. 13. 


carklarin geriye dónmesine engel olan ve bir 
sarkaç hare-keti veren düzeneğin kullanıldığı 
bilinmektedir. Ama şu soru hala cevap 
beklemektedir: «Dişli çarklarla hareket eden 
saatlerdeki frenleyici basit maşa ne zaman 
ortaya çıkmıştır ?»5. 


Bu kitapta Takiyyeddin, ağırlık düzenekli 
saatler ve sarma zemberekli saatler olarak iki 
guruba ayırdığı yaklaşık 10 saati tarif 
etmektedir. Birinci gruptakileri bingâmât 
siryâki yye, diğer grupta olanları ise bingâmât 
devriyye olarak isimlendirmektedir. 


Zamanı, gözlem öğesi olarak kullanma 
düşüncesiyle Takiyyeddin, büyük bir 
astronomik saat (bingâm raşadi) yapmaya 
sevkedilmişti. Bu saati Takiyyeddin, İstanbul 
Rasathanesi aletlerine ayrılmış Sidret 
el-Müntehâ* isimli risalesinde ayrıntılı tarif 
etmektedir. Bu eserde çok ilginç bir, 
gezegenler modeli saati görmekteyiz. 

Bu saatin saatler, dereceler ve dakikaları ayrı 
ayrı gösteren kadranının bir çizimi, risalenin 
müellif nüshasında? günümüze ulaşmıştır: 


Takiyyeddin'in çalışma 
ekibini gösteren bir 
minyatürden detay 


* Feldhnus: Die Technik vy. Sp. 1216 


* Tekeli S; fak/ ydelin'in Xidivt іН-Мішейлдешін aletlerhaltsi, in: Belleten 
(Ankita) 25/1061/2 13:23, özəlliklo n, 220227, 237-298; 
Wu узеле, ëmt? eod i Osmunlilurd мий, vy. R. 11:12, 
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SAATLER 


1. Takiyyeddin'in Agirlikla 
Çalışan Saati (1559) 


T» 966/1559 tarihli saatler 
kitabında tarif ettiği ağırlıkla çalışan 
saatlerin (bingamat siryakiyye) en 
basiti, hızı durdurma maşası aracılığıyla 
frenliyen bir düzeneğe sahiptir. Saatin dış 
görünümü ve ölçüleri metinde dile 
getirilmemektedir. Bu saate ilişkin belirli bir 
tasavvuru, Takiyyeddin'in İstanbul 
Rasathanesi'nde meslektaşlarıyla birlikte bir 
çalışma sahnesinin resminde görülebilen 
(bkz. İslam Uygarlığında Astronomi Coğrafya 
ve Denizcilik; Prof. Dr. Fuat Sezgin, s.43) 
bir masa saati resmi yoluyla elde etmekteyiz. 


Saati bizim için imal etmiş olan G. Oestmann 
ve F. Lühring (Bremen) şöyle demektedirler: 
«Saat, ara çarkın 671 güç aktarımına geçen 

54 dişli bir kasnak çarka sahiptir. Bu ara çark, 
48 dise sahiptir ve 21 dişli mil çarkının oh güç 
aktarımıyla birbirine geçmiş haldedir. Mil, 

ağırlıklara sahip bir terazi kolu taşımaktadır». 


Modelimiz: 

Pirinç, bakır, boncuklar 
(Strass-Steine). 
Yükseklik: 25 cm. 
(Envanter No: B3.12) 


TAKİYYEDDİN'İN MEKANİK SAATLERİ 


SAATLER 


2. Takiyyeddin'in Zemberekli 
Calar Saati (1559) 


itabının ikinci bölümünde Takiyyeddin 
k yaylı, çalma düzenekli ve ay evreleri, 

hafta günleri, saatler ve dereceler için 
göstergelere sahip bir saat tarif etmektedir. 
Enstitü müzesi için, bu saatin birbirleriyle 
karşılaştırıldıklarında avantajları ve 
dezavantajları olan iki modeli imal edilmiştir. 
a) Modelinin avantajı, Takiyyeddin tarafından 
ön görülem dört göstergeli tam bir saat 
kadranına sahip olmasından ibarettir, buna 
karşın b) modelinde hafta günleri ve dereceler 
için olan göstergeler bulunmamaktadır. 
a) Modelinin dezavantajı, bu modelin, 
Takiyyeddin tarafından açık seçik tarif edilen 
ve resmedilen sarmal yayı, hareket ettirme 
düzeneği olarak kullanmak yerine basit bir 
çekme yayıyla yetinmesinde yatmaktadır. 
Takiyyeddin sadece bu spiral yayı değil, aynı 
zamanda çalma düzeneği için ikinci bir sipiral 
yayı da istemektedir. Hareket ettirme 
düzeneğinin farkı bir yana bırakılacak olursa, 
saatin çalışma düzeneği ağırlıkla çalışan 
saatinkiyle aynıdır. 


Takiyyeddin'de helezoni zemberek vs., 
Tekeli'ye göre, s. 28. 


Modelimiz: a) Pirinç, 
çelik, ahşap. Anahtarlı 
zemberek. Yükseklik 

40 cm. Modelimiz Eduard 
Farr€ (Barselona) 
tarafından imal edilmiştir. 
(Envanter No: 3.13) 


TAKİYYEDDİN'İN MEKANİK SAATLERİ 


Saat mekanizmasının 
taslağı (Oestmann) 


b) Pirinç, çelik, tel ipler. | 

Anahtarlı yay düzeneği. 

Yükseklik 50 cm. G. Oestmann 

ve F. Lühring (Bremen) Е 
tarafından imal edilmiştir. 

(Envanter No: 3.14) 


M 


“$ 
Ф, 


— 


I. 
же 
“ 
” 
£m 


"A ii. 
2” 
d “2-2 
% 9 
* S A 
ia ac SE 
же 
ФУ зе cai ) 
z ye Gage m y 
£ ее 
7 т” желе 
ж ж 
ПЕ 
a p m 
əə 
” ў 
. 


GEOMETRI 


rap-İslam kültür çevresinde 
matematiğin (bilmediğimiz bir 
zamanda hendese veya ilm cl-hendese 


olarak nitelendirilmiş olan) bu dalının oluşum 
tarihi aritmetiğin vc cebirinkinden daha zor 
takip edilebiliyor. Belki de, bu alanda da İslam 
öncesi dönemde ve İslam'ın erken döneminde 
komşu kültür çevrelerinde az çok yaygın olan 
bilgilerin, bu çevrelerin kültürünün taşıyıcıları 
aracılığıyla İslam dünyasında da verimli bir 
toprağa düştüğünü varsayabiliriz. Tarihçi 
“Abdülmelik b. Cüreyc (ó. 150/767)'in bizzat 
kendi eliyle terbi (dörtgen) şeklinde çizmiş 
olduğu ifade edilen Mekke'deki Kabe'nin bir 
taslağını bizim için koruyan tarihçi el-Ezraki 
(3./9. yüzyılın 1. yarısı)'nin aktardığı bir rivayet 
buna tanıklık etmektedir!. Basit geometrik 
bilgileri Emevilerin ve Abbasilerin 
baskentlerine, Sam ve Bağdat'a, ulaştıran ilk 
kültür taşıyıcıları arasında ihtida edeniyle 
ctmcyeniyle Yunanlılar, Persler ve Süryaniler 
vardı. Hintlilerin Halife el-Manşür'un emriyle 
Arapça'ya çevrilmiş olan?meshur astronomik- 
matematiksel kitabının, Brâhma Sphuta- 
Siddhànta, geometrik-trigonometrik bir 
bölüm içerdiği de göz önünde 
bulundurulmalıdır. Çeviri için gerekli 
terminoloji, çevirmen İbrâhim b. IJabib (veya 
Muhammed b. Habib) el-Fezâri'nin daha o 
zamanlar kısmen malumu olmalıdır. O ve 
çağdaşı Ya'küb b. Târik bunu müteakiben 
kendilerini, Arapça matematiksel ve 
astronomik kitaplar yazma durumunda 
hissetmişlerdir?. Arapça geometrik bir kitabın 
en eski adı, bize, doğa filozofu Cabir b. 
Hayyan (2./8. yüzyilin ikinci yarisi)'dan 
gelmektedir ve Taàlim cl-Hendese'siyle*, 
«Geometri Öğretileri» ulaşmıştır. Câbir 
okuyucuya kimya hakkındaki diğer eserlerinde 
de, diğer bilimlerin yanı sıra geometri 
alanında bilgi edinmeyi tavsiye etmektedir”. 


Onun düşüncesine göre evren, geometrik bir 
yapıdadır ve bu evren varlıklarının ileri 
düzeydeki organizasyonunda noktalar halinde 
sayılar çizgiyi, çizgiler yüzeyi, yüzeyler 
cisimleri oluşturmaktadır. Niteliksel doğaları 
(elementler, humores) o, geometrik olarak 
ifade etmektedir. Böylece mesela hayvanlarda 
sıcaklık kübik halde, buna karşın nemlilik ve 
kuruluk kare şeklinde mevcuttur“, 


Cabir, Öklid”in kitabından alıntılar 
yapmaktadır ve bu kitaba da bir şerh yazdığı 
belirtilmektedir”. Öklid'in Elementlerkitabi 
bir kere Hârün er-Reşid'in saltanatı sırasında 
(170-193/786-809) Kitab el-Uşül veya Kitab 
el-Ustuusât adı altında ve bir kere de el- 
Me*mün döneminde (198-218/813-833) aynı 
mütercim, el-Elaccàc b. Yüsuf tarafından 
çevrilmiş, veya revize edilmiştir (İshak b. 
Huneyn tarafından 3./9. yüzyilin ikinci 
yarısında yapılmış sonraki çeviri bir yana )5. 
Öklid'in Elementlerinin çevirisini, Arşimet?, 
Perga'li Apollonios, Menelaos", Ptoleme’? 
ve diğerlerinc ait kitapların çevirileri 
izlemiştir. Bilim tarihi bakımında göz önünde 
bulundurulması gereken husus, bunların 
tesadüfen yapılmış çeviriler olmadığı, bilakis 
daha o dönemde kazanılmış olan bu bilimsel 
alanı ele alma ve işleme olgunluğunun 
meyveleri olduğudur. 


Bu meyveler, önceki yabancı kültürlerin, yani 
Yunanlılar'ın bilgilerini, bilgiye susamış bir 
toplumun arzusunu tatmin etmeye hizmet 
etmiş, sultanlar ve devletadamları tarafından 
yönetilen ve desteklenen zihinsel akımların 
bir parçası olmuştur. Ayrıca bu fenomen için 
karakteristik olan, Arap diline doğrudan 
doğruya çevirilerden sonra, yorumlamalara, 
tamamlamalara ve genişletmelere, hatta 
tashih denemelerine başlanılmış olmasıdır. 


! Ezraki: Ahür Mekke, Leipzig 1858,8. 111-112; hkz. Sezgin, Fa a.e., Cili $, н, 
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Bu çalışmalara katılanların dairesi hızla 
Bağdat sınırlarını aşmış ve tedricen İslam 
dünyasının en doğusundan en batısına kadar 
yayılmıştır. Etkinlikle yüzlerce yıl, hatta bazı 
bölgelerde 9./15. yüzyıla kadar sürmüştür ve 
sık sık varsayıldığı ve iddia edildiği gibi, her 
halükarda çok da erken son bulmamıştır. 
Aşağıda, modern araştıma sonuçlarını temel 
alarak Arap-İslam bilginlerin geometri 
alanındaki bazı önemli başarılı işlerinc ilişkin 
bir izlenim yaratmaya teşebbüs edeceğim. 


Paraleller Öğretisi 


Öklid'in Elementler ininin yeniden ele alınıp 
işlenmesi yoluyla ulaşılan sonuçlarla başlıyoruz. 


Elementler'in ikinci şârihi el-“Abbas b. Sa'id 
el-Cevheri (el-Me*mün döneminde 

3./9. yüzyılınilk üçte birinde çalışmalarını 
sürdürmekteydi) bütün kitabı şerh ettikten 
sonra, aynı kitabın yeniden ele alınıp işlenmesi 
veya düzeltilmesi (islah) teşebbüsünde 
bulunmaya ve de tamamlamalar (ziyadat) 
yapmaya kendini yükümlü hissetmişti!3. 
Düzeltme girişiminin günümüze ulaşan kısmı, 
Öklid'in beşinci postulatıyla ilgilidir, bu 
postulat: « Eğer düz bir çizgi, diğer iki düz 
çizgiyi bir kenardaki iki iç açının toplamı iki 
dik açıdan küçük olacak şekilde keserse, şu 
halde iki düz çizgi sonsuza kadar 
uzatıldığında, iki dik açıdan küçük iç açıların 
bulunduğu ilk çizginin aynı tarafında 
kesisirler.»^- 


Bu postulat (şek) için el-Cevheri şu formu 
önermektedir: -Eğer iki düz çizgiyi herhangi 
bir üçüncü ile kesme esnasında karşılıklı açılar 
eşit ise, bu tür dereceler birbirlerine paralel ve 
eş uzakliktadir.»!5 e1-Cevheri tarafından 
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ispatlama girişimi için ileri sürülen teoremler, 
itiraz kabul etmez değillerse de,kaydadeğerdir. 


Benzer bir ispatı 1800 yılında Fransız 
matematikçi A.M. Legendre önermektedir!6, 


Óklid'in 5. postulatin mükemmelleştirme 
denemesiyle el-Cevheri, yüzlerce yıllık zaman 
zarfında Öklid-dışı bir geometrinin eşiğine 
ulaşan Arap-İslam matematikçileri dairesinde 
bulunmaktadır. Bu yöndeki diğer adımları 
el-Fadl b. Hatim en-Neyrizi"? (3./9. yüzyıl) ve 
Sâbit b. Kurra'* (б. 288/901) atmıştır. 

5./11. yüzyılın ilk yarısında İbn Heysem” hayli 
hacimli bir kitapta Öklid'in bütün 
postulatlarını açıklmaya çalışmıştır. Bu Şerh 
Musaderat Ulidis? «Öklid'in eserinin ve 
Araplardaki onu anlama, kritik etme ve 
temellendirme çabalarının yol açtığı temel 
tartışmaları kavrama imkanı sağlamaktadır.»2! 


İbn Heysem bu eseri, Hall Şukük Kitâb Ulidis 
fi el-UsüP? («Öklid'in Elementlerkitabındaki 
Kuşkuların Çözümü») olarak adlandırdığı bir 
başka eserle tamamlamıştır. 


İbn Heysem 5. postulatta kaydedilen 
paraleller öğretisini bir hareket ettirme 
prensipiyle kanıtlamayı denemektedir. Bu 
prensip, bir düz çizgiye olan sabit uzaklığın 
çizgileri yine düz çizgilerdir varsamıyla 
sonuçlanmaktadır. 18. yüzyılda Avrupa'da 
matematikçiler benzer bir yolu tutmuşlardır. 
Onlardan birisi de Johann Heinrich Lambert 
(б. 1777) dir? 


ibn Heysem'den yaklaşık yarım yüzyıl sonra 
büyük matematikçi, astronom, filozof ve şair 
“Ömer el-Hayyâm aynı konuyla uğraşmıştır. 

Onun matematiksel kavramlara karşı felsefi 

düşünüş biçimi kendisini özellikle oranlar, 


paraleller öğretisinde ve sayı kavramında 
göstermektedir. el-Hayyâm Öklid'in 
Elementlerkitabındaki postulatlara ve 
kavranması güç yerlere üç bölümlük bir şerh 
yazmıştır; son iki bölüm oranlar öğretisini, 
birinci bölüm paraleller öğretisini cle 
almaktadır. 


el-Hayyam paraleller öğretisinde, öncüsü İbn 
Heysem'de, hareketi kanıtlama aracı olarak 
geometride kullanmasını eleştirmektedir. 
el-Hayyâm «tabanında iki dik açılı ve de eşit 
kol kenarlı bir dörtgen ileri sürmektedir ve 
dörtgenin geriye kalan iki açısı hakkındaki üç 
hipotezi incelemektedir. Bu dörtgen 

18. yüzyılda da İtalyan matematikçi G. 
Saccheri tarafından incelenmiştir ve bu 
yüzden sıklıkla onun adıyla taninmaktadir.»?* 


Paraller postulatıyla evrensel bilgin 
Naşireddin et-Tüsi (ó. 672/1274) de etraflıca 
uğraşmıştır. Bu konu ya adanan er-Risâle 
eş-Şafiye an eş-Şekk fi el-utüt el-Mütcvâzi ye” 
isimli risalesinde o, öncülerin görüşlerini kritik 
bir incelemeye tabi tutmaktadır, burada el- 
Cevheri vc el-Hayyàm'a benzer tarza hareket 
etmektedir. (Şu anda elimin altında 
bulunmayan) Öklid'in kitabına yaptığı yeniden 
еіс alma çalışmasında (tahrir)? Öklid 
postulatını kendi postulatıyla değiştirmiş 
olmalıdır: «Eğer bir düzlemde bulunan iki düz 
çizgi bir yönde birbirlerinden ayrılarak 
uzayacak olurlarsa, kesişmeden yönlerine 
devam edemezler.» 


Şu kadar var ki, paraleller öğretisi tarihinde 
Naşireddin et-Tüsi adı bu iki kitapla değil bir 
başka kitapla kendisine büyük bir dikkat 
çekmiştir. Eser et-Tüsi adı altında 1594 yılında 
Giovan Battista Raimondi tarafından à 
Typographia Medicea'da yayınlanmış olan 


Tahrir cl-Usül li-Ulidis dir. Bu kitabın 
Naşireddin et-Tüsi Tahririyle aynı kitap 
olmadığı bugün kesindir. Yazarın kim olduğu 
sorusunu açığa kavuşturmam mümkün 
olmadı, bu nedenle gelecekteki araştırmaların 
bunu başarmasını ümit ediyorum. Ayrıca, 
burada sözkonusu olanın Naşireddin et- 
Tüsi”nin bir başka eseri olmadığı sonucu da 
çıkarsanamaz. Bu eser her halükarda onun 
digereserlerinin seviyesinden geri kalmıyor. 
Yayınlanmasından kisa bir sürc sonra 
Oxfordlu oryantalist Edvvard Pococke (1604- 
1691) tarafından Latince'ye tercüme edildiği 
için bu kitap Avrupa'da büyük yaygınlık 
bulmuştur. En erken etkisi İngiliz matematikçi 
John Wallis (1616-1703) de kendini 
göstermiştir. Arapça kitabın argümantasyonu 
«Wallis'in fikirlerine kolaylık sağlıyordu. O, 
Öklid postulatının yerine benzer figürlerin 
varsayımını yerleştirmek istemişti ve bunun 
için ona Naşireddin et-Tüsr'nin fikir silsilesi 
fevkalade bir imkan sundu. Bizzat kendisinin 
bize bildirdiğine göre VVallis 7.2.1651 (eski 
sitil) tarihinde Oxford”daki umuma açık 
konferans türü dersleri çerçevesinde buna 
ilişkin sunuş yapmıştır. Eserlerinde Wallis, 
daha sonra bu sunuşu Naşireddin et-Tüsi'nin 
Elementler'in 28. teoremine dair olan 
notlarıyla birlikte bastirmigtir.»?? 


eVVallis tarafından basılan Latince tercüme 
yoluyla Nasireddin'in paraleller teorisinc 
ilişkin düşünceleri bütün matematikçilere 
kolayca erişilebilir kılınmıştır. Bunlardan birisi 
de, paraleller teorisinde nihai adımı atmış olan 
keskin zekalı Cizvit Girolamo Saccheri (1667- 
1733) idi, Saccheri 1733 yılında Mailand”da 
yayınlanmış olan Euclides ab omni naevo 
vindicatus isimli eserinde Nasireddin et-Tüsryi 
etraflıca tetkik etmiştir... Haddizatında 
Saccheri tam olarak Nasireddin'in nüfuz ettiği 


V^ Juselikewitseh, A.P.: ay. 8. 278; Jaouiche, Kız La théorie des paralleles, aya 
м. 41, 
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GEOMETRİ 


noktada çaba göstermiştir. Bununla o, daha 
sonra paraleller postulatının diğerlerinden 
bağımsız olduğu görüşüne ve nihayetinde 
Öklid-dışı geometriye götüren gelişimi 
hazirlamistir.»?$ 


Arap-İslam kültür çevresi matematikçilerinde 
paraleller teorisine ilişkin bu açıklamalara ek 
olarak şimdi onların geometrik yapı 
modellerindeki ve cebirsel geometrideki 
başarılı işlerinden bazıları anılacaktır. 


Cebirsel Geometri 


Öklid'in Elementler kitabı, ilk çevirisinden 
sonra yaklaşık elli yıl içersinde Arap-İslam 
bölgesinde tam asimile olmuş görünüyor. 
Terminolojik zorluklar neredeyse tamamen 
aşılmıştı. Ayrıca, daha 3./9. yüzyılın 
ortalarından önce Arşimet'in, Apollonios'un 
ve Menelaos'un önemli eserleri Arapça çeviri 
halinde mevcuttu ve içerikleriyle bir tanışıklık 
oluşmuştu. O dönemin bize ulaşan Arapça 
geometrik metinlerinin şimdiye kadarki 
incelemeleri, sadece yazarlarının Yunan 
üstadların eserlerini hakimane kullanmalarına 
değil, aynı zamanda kendilerine özgü 
yaratıcılığın belirli bir bilincine de tanıklık 
etmektedir. Bu tutuma dair belirgin bir 
tasavvuru bize, Müsâ b. Şâkir'in 3./9. yüzyılın 
ilk yarısında Bağdat'ta faaliyet göstermiş olan 
üç oğlu (Benü Müsâ) vermektedir. 
Çalışmaları, öncülerin eserini tarafsizca ve 
yaratıcı olarak irdeleme yeteneğine tanıklık 
etmektedir. Burada, bana göre en önemli 
olan, bu çalışmalarda gerçekten ne kadar çok 
şeyin ortaya çıktığı değildir. Geometri 


hakkındaki kitaplarında onlar, açıyı üçe 
bölmek için yeni bir çözüm bulduklarını iddia 
etmektedirler. Bu çözümde onlar, matematik 
tarihinde, sonraları daha geliştirilmiş formda 
«Paskal Salyangozu» olarak bilinen eğriye 
dayanmışlardır. Böyle bir durumda onların 
başarılı işleri hakkındaki değerlendirmede 
bizim için önemli olan objektif başarılarından 
daha çok tutumlarıdır. Müsâ'nın oğulları, 
ayrıca Arşimet tarafından geliştirilen metoda 
dayanarak bir daire muhitinin hesabı 
girişiminde bulunmuşlardır, ama başka bir 
sunum türü seçmişlerdir. Onlar «ayrılık 
gösteren argümantasyon ve farklı harflerin 
seçimiyle Yunan örneklerinden olabildiğince 
uzaklaşmaya» çaba göstermişlerdir?" 


Sadece geometri alanıyla sınırlı kalmayan 
özgün yaratıcılık periyodu başlangıcının göze 
çarpan karakteristik belirtileri, Müsâ 
oğullarının daha genç bir çağdaşı olan 
Muhammed b. “İsa el-Máhàni?? 
(6. 275/888)'nin eserlerinden günümüze 
kalanlarında ortaya çıkmaktadır. 
el-Mâhâni'nin Arşimet tarafından ortaya 
atılan, belirli bir kürenin bir düzlem yoluyla iki 
segmente belirli orantıyla nasıl 
bólümlenecegine ilişkin soruyu yanıtlama 
girişimi burada ilgilendiğimiz konuyla 
ilişkilidir. O, bu problemi üçüncü dereceden bir 
denklemle çözmeyi denemeşti ama “Ömer el- 
Hayyam”ın?" daha sonra tespit etmiş olduğu 
gibi, başaramamıştı? . Bu bağlamda el-Hayyam 
şunu aktarmaya devam etmektedir: 
el-Mâhâni'nin 4./10. yüzyılın ilk yarısında 
faaliyette bulunmuş olan ardılı Ebü Ca'fer 
el-Hâzin (Muhammed bin el-Hüseyn) üçüncü 
dereceden bir denklemi çözmeyi başarmıştır; 


o, kübik denklemlerin köklerini bulmak için 
koni kesitlerinin yeterli olduğunu 
açıklamıştır” . 


Ebü Ca'fer el-Hazin”den yaklaşık yarım yüzyıl 
sonra İbn el-Heysem de Arşimet tarafından 
ortaya atılan problemle uğraşmıştı. O da bu 
problemi üçüncü dereceden bir denkeme irca 
etmiş ve koni kesitleri yardımıyla çözmüştü"5. 
Cebirsel geomciri alanındaki bir diğer adımı, 
İbn el-Heysem optik kitabında (Kitab 
el-Menazir) bizzat kendisi tarafından ortaya 
konulan problemin çözümüyle atmıştı. Bu 
problem, küresel bir aynada, kendisinden 
belirli bir yerde bulunan bir nesnenin resminin 
yine aynı şekilde belirli bir yerde bulunan göze 
yansıtıldığı hallerde, yansıtma noktasını 
bulmaktır. Problem İbn el-Heysem tarafından 
geometrik olarak ele alınmış ve dördüncü 
dereceden bir denklemle cózülmüstür?*. Bu 
cildin başka bir bölümünde (s. 187), İbn 
el-Heysem'in probleminin 13. yüzyıldan 

19. yüzyıla kadar Avrupalı bilginleri Problema 
Alhazeni adıyla uğraştırmış olduğu 
zikredilmektedir. Matematik tarihçisi Jean 
Etienne Montucla”nın İbn Heysenv'in bu 
problemibizzatçözcbildiğinden kuşkulanmış 
olması oldukça esef vericidir, o şöyle 
söylemekteydi: «Onun, en yüksek dereceli 
geometriciler safhasına sokulması gerekirdi, 
eğer onun vermiş olduğu bu problemin 
çözümünü ilk gerçekleştiren kişi olduğu tespit 
edilecek olsaydi.»?* 


İbn el-Heysem”in bir çağdaşı olan Ebü el-Cüd 
Muhammed b. el-Leys'in? günümüze ulaşan 
risalcleri, daire ve doğru çizgilerin yeterli 
olmadığı problemlerin çözümünde, koni 


2 Roma'da yayınlanan bu kitap hakkındaki açıklamalar, benim ricamla 1987 
yılında kitabı inceleyen ve enstitümüzün yayınları çerçevesinde planlanan bir 
tekrar hasını için önsözyazan dostum Matthias Schramm'a aittir. En azından 
burada onun mükemniel önsözünün küçük bir kısmını okuyucuya sunma 
fırsatını yakalamış olmaktan dolayı mutluluk duymaktayım. O zamanlur 
planlanan tekrar basını ertelemek zorundaydık ve kitabı uncak 10) yıl sonra 


(Önsöz olmaksızın) yayınlayabildik. (Çevirinin taxhilderiyle uğraştığım bu un 
29. 11, 2006 = birhüçük yil kucirevvel kendisini kaybe tmenin dern ісіні) 
duyuyorum, Alluhlun ев кіне müğlirci iitiyumm. Punt Sezgin) 


unetrie der Söhne des Müs ben Sehdkir, in 
o (Mockholm) A seri, 11902/259272, özellikle a. 272 
Mallinata and Astronomy wila CIN 70, a, 117-150, 


“Sezgin, F.: a.c., Cilt 5, s. 260-262; Cilt6, 155-156. 


cbr ve-l-Mükabele, ed. Fr. Woepeke in: L'algébre "Ота: 
уудті, Paris 185 1, arap. S. 2, Fransızca tercüme s, 96 (Tekrarhusim? 


Sezgin, Ezme, Cih 5, s, 35, 260, LP Hogendijken duyiumk, 
The War ka od als Mühür, айса" узра bit konferatisin el yum өшікшкі 
{инсон Hala, 9 


" Sezgin, F.i ne., Cilt 5, s. 208. 


“ae, СП 5, 6, 350, 


“ Histoire des mathématiques, СІН 1, Paris 1758, s. 259-2601; Sehrinini, Mi Ibn 
el-Haythums Stellung m der Geschichte der Wissenschaften, in: Ктин wit 
Funn (Hamburg) 6/196S/arap. s. 85-65, özellikle s, (17 


“Sezgin, Pi ac. Cilt 5,8, 353-355 


kesitlerinden yararlanıldığı matematik 
alanında kaydedilen hızlı ilerlemeyi 
göstermektedir. Ebü el-Cüd'un bu tarzda 
çözdüğü problemlere el-Birüni'nin ona 
yönelttiği problemler de dahildir?*. Ulaştığı 
sonuçlar, kübik denklemlerin genel öğretisinin 
geliştirilmesinde ona, belirli bir tarzda “Ömer 
el-Hayyâm'ın öncüsü rolünü 
kazandırmaktadır. 


Burada, bir yamuğu, uzunluğu 10 olan üç 
kenarla ve 90 düzlem içeriğiyle resmetmc 
problemine yönelik bir çözümünün de bize 
rivayet edildiği gösterilmelidir. Bu sonucu 
borçlu olduğumuz anonim matematikçi 
muhtemelen 5./11. yüzyılın ikinci yarısında 
yaşamıştır. Bu matematikçi x! + 2000 x = 
20 x? 4- 1900 sonucunu veren denklemi, bir 
hiperbolü bir daire ile keserek çözmüştür. 
Yazarın, değişik cebircilerin ve 
geometricilerin bir müddet önce bu problemi 
tatmin edici bir tarzda çözemeden ortaya 
attıkları yönünde verdiği bilgi dikkate 
değerdir”. 


4./10. yüzyılın ikinci yarısında görünmeye 
başlamış olan, düzgün yedigenin 
konstrüksiyonları ve konstrüksiyon 
denemeleri yoluyla cebirsel geometri hayli 
önemli bir genişleme yaşamıştır. Bu 
durumların hepsinde değil, ama bazılarında 
problem koni kesitleri yoluyla çözülmüştür"" 


Gelişim o denli ilerlemişti ki, 5./11. yüzyılın 
ikinci yarısında dönemin en büyük 
matematikçilerinden birisi olan “Ömer 
el-Hayyâm kübik denklemlerin gencl bir 
öğretisini geliştirmeye sevkedilmiştir. Bu 


"ae, Cilt 5, s. 353-354; ayrıca bkz. Hogendijk, J-P.: Greek and Arabic 
Constructiens of rhe Regular Heptagen, in: Archive for History of Exact 
Sciences (Berlin vd.) 30/1984/197-330, özellikle s. 223-224, 244-256, 267. 
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amaca yönelik Risâle fi el-Bcrâhin “alâ Mesâ'il 
el-Cebr ve-l-Mukabele adlı kitabı 19. yüzyılın 
ortalarında Avrupa'da tanınıp yayınlanmış, 
Fransızca'ya çevrilmiş ve matematik 
tarihindeki devrimci rolü Franz Woepcke'nin 
mükemmel bir incelemesinde ayanbeyan 
ortaya konulmuştur. Cebirin artimetikten 
kesin bir biçimde ayırt edildiği metninde 
“Ömer el-Hayyâm şöyle söylemektedir: 
«Cebirsel çözümler bir denklem yardımıyla 
gerçekleştirilmiştir, yani oldukça bilinen bir 
tarzda değişik kuvvetlerin (potenz) 
identiklemesi yoluyla.» Sayıları, nesneleri veya 
kenarları ve kareleri, yani ikinci kuvveti 
aşmayanları içeren denklemler için, Öklid'in 
Elemenler'ine ve Data'sına dayanılan 
geometrik çözüm temelli sayısal çözüm 
izlemektedir. Dairenin ve düz çizgilerin 
üçüncü dereceden denklemlerde yetersizliği 
düşüncesi ilk olarak “Ömer el-Hayyam 
tarafından dile getirilmiştir, Avrupa'da ancak 
1637 yılında René Descartes tarafından tekrar 
formule edilmiş ve sonunda P.L. Wantzel 
(1837) tarafından kanitlanmistir?!. 


“Ömer el-Hayyam denklemleri 25 tipe 
ayırmaktadır. Bir tanesi linear (çizgisel)dir, 
yani birinci dereceden bir denklem, beş tanesi 
kare şeklinde, yani ikinci dereceden, diğer beş 
tanesi kübik (üçüncü dereceden) ama kare 
şeklide olanlara indirgencbilir, kalan diğer 

14 denklem kübik tarzdadır, koni kesitleri 
yardımıyla çizilebilir ve çözümlenebilir. 
Geometrik konstrüksiyon metotları o, iki 
durumda sayısal denklemlere uygulamaktadır. 
Elde edilen tek tek sonuçlardan daha 
önemlisi, bunların metodik yanlarıdır: 
el-Hayyâm bir ve aynı sistemi birçok köni 


31 fuschkewitsch, A.P.: a.y., 5.261; Juschkewitsch, A.P. ve Rosenfeld, B.A.: Die 
Mathematik der Lünderdes Ostens im Mittclalter, Berlin 1963, s. 128: 
Tropfke, J.: Geschichte der Elementar-Mathematik, Cilt 3, 3. baskı, Berlin ve 
Lei- pzig 1937, s. 125; Sezgin, F: a,e., Cilt 5, s, 50. 
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kesitleri için kullanarak eski koni kesiti 
öğretisinin koordinatlar sistemlerini müstakil 
koni kesitinden ayırmaktadır ve o, bu 
bağlamda haksızca Descartes'a nispetle 
adlandırılan dik açılı koordinatlar sisteminin 
avantajlarını açık ve seçik bir biçimde fark 
eden kişidir"?. 


“Ömer el-Hayyam”ı kitabı, tıpkı Arap-İslam 
kültür çevresinin doğu bölgesindeki bir çok 
eserde söz konusu olduğu gibi Avrupa'nın 
malumu olmaksızın kalmıştır. Bu olguyu 

J. Tropfke*? 1937 yılında şu şekilde ifade 
etmiştir: «Maalesef Avrupa Yakın Çağa kadar 
onun mükemmel eserinin daha kesin 
bilgisinden mahrum kalmıştır. Fermat 

(1637 civarı), Descartes (1637), van Schooten 
(1659), E. Halley (1687) vd. benzer 
konstrüksiyonları yeniden bulmak zorunda 
kalmışlardır.» 

Üçüncü dereceden denklemleri ele almada 
“Ömer el-Hayyâm'ın hemen onu izleyen 
bildiğimiz ardılları Şerefeddin el-Muzaffer b. 
Muhammed et-Tüsi** Denklemler hakkkındaki 
kitabından bize ulaşan anonim bir fragman 

R. Rashed tarafından neşredilmiş ve 
Fransızca'ya tercüme edilmiştir, Sharaf al Din 
al- Tüsi, Oeuvres mathématiques. Algèbre et 
géométrie au XIIe siècle, 2 Cilt, Paris 1986. 
(6./12. yüzyıl) ve Ğıyaseddin Cemşid b. 
Mes'üd el-Kâşi (ó. 840/1436)'dir. Sonuncusu 
Miftab el-Hisab isimli eserinin beşinci 
bölümünde, dördüncü dereceden 70 
denklemin çözümünü ilk olarak kendisinin 
bulduğuna işaret etmektedir“. 


“Denklemler hakkındaki kitabından bize ulaşan anonim bir fragman 

R. Raslıicd tarafından neşredilmiş ve Fransızca'ya tercüme edilmiştir, Sharaf 
al-Din al- Tüsi, Oeuvres mathématiques. Algèbre et géométrie au XIIe siècle, 2 
Cilt, Paris 1986 
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Trigonometri 


Hintlilerin trigonometrik bilgilerinin Arap- 
İslam kültür bölgesine, onların astronomi ve 
matematik hakkındaki ana eseri olan Brahma 
Sphuta-Siddhanta”nın 156/772 yılında Halife 
el- Manşür”un emriyle Arapça'ya 
çevrilemesinden daha önce, evvelce Fars- 
Sasani bilim merkezlerinin erken dönem 
Müslüman temsilciler yoluyla ulaşmış olduğu 
muhtemeldir. Yunanlılar'la karşılaştırıldığında 
Hindistan'da tirgonometri alanında, bir 
dairenin kirişi yerine sinüsünün getirilmesi, 
yani bir dairenin bir merkez açısının çifttam 
kirişi yerine yarım kirişiyle işlem yapılarak 
ileriye doğru önemli bir adım atılmıştır ve bu 
yolla, Yunanlılar'ın bu yöndeki bilgilerine 
Arap-İslam bilginlerinin yapacakları gelişimi 
kolaylaştırmıştır. Bugünkü sinüs teriminin 
Arapça ceyb (cep) kelimesinin bir tercümesi 
olduğu bilinmektedir. Araplar Hintçe 
trigonometrik terim civa (yay kirişi)'yı fonctik 
bakımdan cib olarak çevirmişler ve ifade 
etmişlerdir, bu daha sonra çevirmenler 
tarafından Latince yc ceyb [ Türkçe'deki сер] 
olarak geçmiş ve yanlış anlaşılmıştır. En eski 
kitaplarda yarım kiriş için ardaciva kelimesi de 
kullanılmıştır, ama daha sonra bu kavram 
sinüs için cib olarak kısaltılmıştır. Bu yüzden 
Ya“küb b. Tarik (161/777 civarı) tarafından 
yazılan trigonometri hakkında bildiğimiz en 
eski kitap Kitab Tati Kerdecat el-Cib, «Bir 
Kavisin Sinüsünün Bulunması» başlığını 
taşımaktadır. Eksik birşey kalmaması ісіп 


denilmelidir ki, Siddhânta'nın çevirisiyle 
sadece kavramın bilgisi ve sinüsün fonksiyonu 
değil, ayrıca kosinüsün de fonksiyonu ve 
küçük bir sinüs çizelgesi Arap-İslam 
kültürünün erken devresinde tanınmıştır. 
Yunanlılar'ın (Keldani öncüleriyle ilişkisiz 
olmayan”) esasen Hipparch (m.ö. 2. yüzyıl) ve 
Menelaos (m.ö, 1. yüzyılın ilk yarısı)'a kadar 
giden trigonometrikbilgileri, Arap-İslam 
matematikçilere ve astronomlara Ptoleme'nin 
Almagest* isimli eserinin 2./8. yüzyıldaki ilk 
çevirisiyle ulaşmıştır. Yunan astronom 
«merkez açı olarak daireye çizilmiş çift açıya 
ait kirişin büyüklüğünü kullanmıştır. Merkez 
açının büyüklüğüyle (birlikte) kirişin değişen 
büyüklüğü için Hipparch bir çizelge 
oluşturmuştu.ə 3” 


Yunanlılar”ın tirgonometriye ilişkin temel 
tasavvurları Menelaos vc Ptoleme'nin 
eserlerinin Arapça'ya çevrilmesinden sonra 
birincinin tam bir dörtgen hakkındaki teoremi 
ve bu ikincinin en büyük küresel açısının 
(transversal) hesaplanmasına dair teoremi 
yoluyla sonraki 500 yıllık gelişim için oldukça 
verimli olmuştur. 


Arap-İslam matematikçilerindeki Menelaos- 
Ptoleme”nin en büyük küresel açı (transversal) 
teoremiyle yaratıcı uğraşıya götüren bildiğimiz 
en eski saik, kuşkusuz küreseli ilk olarak ele 
almış el-Mâhâni (250/865 civarı)'den 
doğmuştur. O, azimutu belirleme de en büyük 
küresel açı (kosinüs) teoreminc eş değer olan 
bir teoremi üçgene uygulamigtir?. Bu teoremi 


cl-Máhànr'nin Menelaos'un en büyük küresel 
açı hakkındaki kitabına ilişkin yaptığı şerhde 
keşfetmiş olan P. Luckey“! böylece 

J. -B. Delambre ve A. von Braunmühl'ün 
Regiomontanus'un bu konuda Araplar 
arasında hiç bir öncüye sahip olmadığı 
iddialarını kesin olarak cürütebilmistir?? . 


3./9. yüzyılın ikinci yarısında tanjant 
kavramının ve fonksiyonunun astronom ve 
matematikçi Habeş el-Hasib”de”? görülebilir 
olması trigonometri tarihinin gelişim 
basamaklarındandır. «İlk olarak o, astronomik 
çizelgeler eserinde gölge çapı (utr e-l) diye 
isimlendirdiği kosekantları 1? ila 909 lik bir 
çizelgede bir araya getirmistir.»5* 


Habeş'in kitabını (cz-Zic) henüz bilmeyen 
A. von BrauninühP5 1900 yılında Ebü el-Vefa” 
el-Büzecani”” (ó. 387 veya 388/998)'yi tanjant 
fonksiyonunun mucidi olarak kabul etmiştir. 
A.von Braunmühl'ün kitabının 
yayınlanmasından yaklaşık yirmi yıl sonra 

C. Schoy7, el-Fadl b. Hatim en-Neyrizi*? 
(4./10. yüzyılın başında ölmüştür)'nin gölge 
kuralı bilgisinde Ebü el- Vefâ”nın öncüsü 
olduğunu tespit etmiştir. Schoy, kıble yönünü 
bulmak için küresel trigonometrinin 
kotanjant teoreminden yararlanmış olan İbn 
el-Heysem (ó. 432/1041)'i onun ardılı 
saymıştır.9 Herhangi bir yerin Mekke'den 
sapma açısını İbn el-Heysem olarak 


Sin фу, соз Д — cos m, tango; 


UB 
EES sin 1 


< Sezgin, F.: a.e., Cilt 5,5. 196. 


* Tropfke, J.: Geschichte der Elementar-Mathematik, Cilt 5, 2. baskı, ау.. s. 
12. 


“ İlgili bölüm için bkz. Ptolemaus: Handbuch der Astronomie, Almanca 
tercüme K. Manitins, Nenausgnhe Leipzig 1963, Cilt 1, s. 24 tf. 


* Troplke, 12 Geschichte der Elementar-Mathematik, a.y., s. 13. 
» Formül için bkz. Sezgin, Ez ne, CIN 5, s. s. 261. 


M Beitrüge zur Erfarsehung derurübischen Mathematik, in: Oriemalia 
(Rumu), NS, (7/10948/200 510, özellikle н, 502 (Tekrirbasını: Juni 
Muitieunnties iml /Avtrenainy serisi Ciltn, Frankfunr 1998, к, M06, Özellikle к 
5%) 


Sezgin, Баш, CH Sa, 189. 
Vines, Cilt 3, 2752768) Cil 6,8. 173-178 


mar Аана, Cil 5, э. 


Astronomic. Ein Beitrag zur arabischen Trigonometrie nach uncdicrten 
arabischen Handschriften, Hannover 1923, s. 12, 14-15 (Tekrarbasım: Islamic 
Mathematics and Astronomy serisi Cil 25, 

s. 198, 200-201). 


55 Vorlesungen über Geschichte der Trigonometrie, Cilt 1, Stuttgart 1900, s. 
54-61. Braunmühl Ebü el-Vefa”ı "ini Carra de Vaux turafindan 
(L'Almageste d` Abü'lwefa Alhüzdjáai, in: Journal Asiutique (Paris) Be série, 
19/1892/408-47 1, Tekrurbasım in: İslamic nutheianes nnd Astronomy serisi 
cilt 61, s, 12-75) erişilehilir kilinniş materyale duyanarak Іпдиюличгі 
uçsmdundeğerlendirdikten sonra, Elin el Vefü “dun bir uhntiyla huylu yanık 
soyledemekicdir: « Demek ki eger yarıçap 1 kabul edilecek otursa, hir унуш 
wintistntn tümlerin аиа (пе olun onun birinci göle, lerin ами 
унуп simne Шап onmi Head Ole olduğu quoe Hsc nmm (шіні 
yeteri vurgulunumuz, сінімі:іін, іні el Уә уу іа ve Комот 
olilukçü apik ind donunu мкін дийн йг ve 055 | yağına bu 
Mtis, ілін vi üçik və monk gd ИШҮ ИИҮҮ ИЛҮҮ 
ШЕШ ТЛ ҮЛҮ ШТ ТЛ ЛАЛ 


сййтойи.) «6 ürgonometrik lonksiyonun Ehù e?-Vefa tarafmdan bu işleme 
sokulmasıyla dik açılı düzlemsel üçgen trigonomctrisi bir dokunuşla oldukça 
modern bir iz kazanacak şekilde mükenmellestirilmistir.» 


55 Sezgin, F.: a.c., Cilt 5, s. 321-325; Cilt 6. s. 222-224. 


9 Abhandlung von cKF adl b. На tim en-Nayrizi: Über die Richung der Qibla, 
in: Sitzungsberichte der Bayerischen Akademie der Wissensehuften, 
Milhem:disch-physikalische Klasse (München) 1922, s. 55-68, Özellikle к Sb 
(Tekrarhasım: islamie Geographyserisi Cil IN, Frinkfun 1992, x, 177419), 
Ozellikle a, 178), 


M Sezgin, Eu ines CiliS x, 283285; C б, 101-192 


“sezgin, Tuna, СИГ 5,8, 242. 


“Sehuy, Ci Ариу des тмин (it abd Fawn Hon aka İnin (Aia) 
Wer die Hosting der Richtung der (da, іт Zehsilulit der Doutsdien 
Мигати еа Clesetladintt (Lena) 187 1921 242-253, ойыса 241-244 
ШАТ ТИ Т 195.100, Aar (Ne 


bulmustur, burada KE Mekke'nin enlemini, 

фу bulunulan yerin enlemini ve À her iki yer 
arasındaki boylam farkını ifade etmektedir. 
Tanjantın Yunanlılar'da ve Hintlilerde henüz 
bilinmeyen trigonometrik bir fonksiyon olarak 
oluşumuna ilişkin bu açıklamalardan sonra, 
Menelaos ve Ptoleme'nin en büyük küresel açı 
teoreminin Arap-İslam matematikçilerde ve 
astronomlarda kaydettiği gelişime 
yöneliyorum. Burada söz konusu olan şu iki 
formüldür: 


І AE:EB = (AU:UD) (GD:GB), 
IL AB:EB = (AD:UD)-(GU:GE). 


B 


Fig. 1 (A. Bjórnbo) A 


7 a 


Fig. 2 (A. Biörnbo) 


«1. figürün düz çizgileri, en büyük fakat 

1809 den küçük olan (Fig. 2) küre dairelerinin 
yaylarıyla değiştirilirse, kavislerin sinüsü için 
uygun teoremler elde edilir.»“! 


Daha önce Müsâ b. Şâkir'in üç oğlunun en 
büyüğü Muljammed 3./9. yüzyılın ilk yarısında 
bu problemle uğraşmıştı. Bununla birlikte 
Arap-İslam matematikçilerinden Sâbit b. 
Kurra (3./9. yüzyılın ikinci yarısı) bu problemin 
ele alınışında ilk sırada zikredilmektedir. O, en 
azından Kitab fi-eş-Şekl el-Mulakkab 
bi-I-Katt&' isimli eserinde küresel en büyük açı 
ile ilgili tcoremi üzerinde ciddi bir şeklide 
uğraşmıştır. Sábit'in bu arada ayrıntılı bir 
biçimde incelenmiş, Ortaçağ Avrupa”sında en 
az iki çeviri halinde yayılmış olan eserindef? 
önemli sayılabilecek bir yenilik 


GİRİŞ 


gözükmemektedir. Buna karşın, teoremin 
tarihini iyi bir biçimde bilen ve teoremin 
sonraki gelişimi için bizzat önemli katkıda 
bulunan Ebü Nasr b. “Irak (4./10. yüzyılın 
ikinci yarısı) ve Naşireddin et-Tüsi (6. 
672/1274) şunu vurgulamaktadirlar: «Sâbit de 
en büyük küresel aci teoremini gereksiz kilan 
bir teorem ortaya atmistir, fakat bu teoremin 
tatbikinde bileşik oranların bilgisi şart 
bulunmaktadır.»*3 Ayrıca Naşireddin'in 
yaptığı bir alıntılamadan, Sâbit'in Menelaos ve 
Ptoleme'de hesaplama için temel alınan çift 
yayın kirişini sinüs fonksiyonuyla değiştirdiği 
anlaşılmaktadır. H. Suter, en büyük küresel 
açı teoremi hakkındaki eserin bilinen 
redaksiyonunun Sabit”in gençlik dönemine ait 
olduğunu ve bir başka redaksiyonunun daha 
mevcut olması gerektiğini tahmin 
etmektedir”. 


Trigonometrik bilgilerin Yunanlılar ve 
Hintliler tarafından teşebbüs edilen tashih ve 
son geliştirme girişimleri 3./9. yüzyılda tam bir 
yoğunlukla devam etmiştir. Bu faaliyetlere 
katılan birçok bilginin çabalarının ne derecede 
olduğunu hiç bir yazar el-Birünrnin 
matematiksel coğrafyanın temel eseri kabul 
edilebilecek Tahdid Nihayat el-Emakin li- 
Taşhih Mesâfât el-Mesâkin“ isimli eserinde 
yaptığı gibi canlı tasvir etmemektedir. Yoğun 
çalışmanın ve bu yardımcı bilimin 
desteklenmesi yönündeki mükemmel 
koşulların sonucunda, 4./10. yüzyılın sonuna 
doğru küresel trigonometri tarihinde bir 
dönüm noktasına ulaşıldı. Üç bilginin hemen 


* Biörnbo, Ахсі Thabits Werk über den Transversalensatz (Jiber de figura 
sectore), Mit Bemerkungen von Heinrich Suter. Herausgegeben... von H. 
Bürger und K. Kohl, Erlangcn 1924, s. 1-2 (Tekrarbasım: Islamic Mathematics 
and Astronomy serisi Cilt 21, Frankfurt 1987, s. 215-311, özellikle s. 221-222). 


& Bu konudaki en yeni çalışma Lorch, Richard: Thabit ibn Ошта. On the 
Sector-Figure and Related Texts. Edited with Translation and Commentary, 
Frankfurt 2001 

(Islamic Mathematiesand Astronomy serisi Cilt 108). 


^ Bjórnbo, Axel: ТАЙ Werk... a.y. s, 61 (Tekrarbasım: Islamic 
Mathematics and Astronomy serisi Cilt 21, s. 281). 


© Bjórnbo, Axel: Thabits Werk... a.y., s. 5 (Tekrarbasını: Islamic Mathematics 
and Astronomy serisi Cilt 21 , s. 225); Sezgin, F.: ае, 
Cilt 5,5.37. 


- 
* T.d. P. Bulgakov, Kahirg 1962 (Tekrarbasım: Islamic Gcography serisi Cilt 
25, Frankfurt 1992); İngilizce tercüme Jamil Ali, The Determination ofthe 
Coordinates of Positions for the Correction of Distances between Cities, 
Beyrut (967 (Tekrarbasım: Islamic Geography serisi Cilt 26, Frankfurt 1992); 
Şerh E.S. Kennedy: A Commentary upon Birüni's Kitab Tabdidcl-Emákin, 
Beyrut 1973 (Tekrarbasım: IslamicGcographyscrisi Cilt 27, Frankfurt 1992). 
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hemen aynı zamanda, değişik yerlerde küresel 
üçgenin kenarlarını ve açılarını hesaplamada 
nihai bir çığır açtıkları kanaatine ulaşmaları 
şaşırtıcıdır ve dönemin zihinsel olgunluğuna 
işaret olarak anlaşılabilir. Bu bilginler Ebü 
el-Vefa” el-Büzecâni, Hamid b. el-Hidr 
el-Hucendi ve Ebü Naşr Manşür b. “Ali İbn 
“Irak'dır. Bunun hakkında el-Birüni'nin bazı 
eserlerinde, özellikle Mekâlid“İlm 

el-Hey e”def6, anonim bir eser olan Câmi 
Kavânin*İlm с1-Неус (5./11. yüzyil)'de9 ve 
Nasireddin et-Tüsi (672/1274)'nin es-Sekl 
el-Ķattã® başlıklı eserinde bilgiler 
bulmaktayız. Adı geçen üç bilgin tarafından 
ortaya konulan başarılı işlerin matematik 
tarihi bakımından önemini ve onlardan her 
birinin payına düşen katkılara ilişkin soruyu 
1940 yılında Paul Luckey maharetle ortaya 
koymuştur. el-Birüni'nin daha sonra 
keşfedilen Mekâlid' İlm el-Hey'e isimli eseri 
kullanamamış olmasına rağmen, anılan Câmi 
isimli anonim eser temelinde Zur Entstehung 
der Kugcldreiccksrechnung? adı altında verdiği 
sunumu değerini bugüne kadar korumuş ve başka 
hiç bir çalışma tarafından aşılamamıştır. Luckey 
şöyle yazmakta: «İslam dünyasındaki 
matematikçilerin gerçekten devrim yaratan 
bağımsız başarısı, 1000 yılı civarında küresel 
üçgenin kenarlarının ve açılarının fonksiyonları 
arasında formüllerin kurulmuş olmasıdır, özellikle 
küresel sinüs teoremi. Menelaosteoreminin 
hantal tam dörtgeninin yerine şimdi üçgen 
geçmektedir ve Menelaos formülündeki 

6 parçanın yerine sadece 4 parça geçmektedir. 
Burada gerçek küresel trigonometrinin veya sferik 
üçgen hesaplamasının doğuşuna tanık olmaktayız. 
Yalın sferik üçgen tam dörtgenden daha basit bir 
figürdür ve bu yalın üçgen 6 parçaya sahiptir, 

3 kenar ve 3 açı, hedef bu parçaların dördü 
arasında bir formül bulmak olabilir.» 


* Sezgin, F.: a.e., Cilt 6, s. 266-267; ed. ve Fransızca'ya çeviri 
M.-Th. Debarnot, Dimesk 1985. 


9 Sezgin, F- a.e., Cilt 6, s. 04-65. 


“Edl. ve Franstzemya çeviri Ale xule Hadi Cornlieodury, Traite du 
qünülrilatiye, |мин 100) Clekeiudsun; Baie Минин! 
Astronomy serisi Cir, Parkur 1998) 
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«Burada modem küresel trigonometinin 
[kurulma] şansı ve aynı zamanda modern 
geometrinin ikilik ve karşılık prensibinin doğuş 
şansı kendini göstermektedir. Çünkü kutupsal 
üçgenc şimdi daha doğal bir yol ulaşmaktadır. 
Yunanlılar tarafından henüz ortaya atılmamış 
sferik bir üçgenin açılarından kenarlarını 
hesaplama problemi, uygun açıların miktarında 
olan yayları küre üzerine, yukarıda nitelendirilen 
Yunan tarzında tersim etmeyi ısrarla tavsiye 
etmektedir. Fakat bu yaylar, yeter derecede 
uzatılarak, kutupsal üçgeni oluşturmaktadır. 
Gerçekten de Araplar bu problem yoluyla 
kutupsal üçgene ulaşmışlardır. Bu ilk olarak 
sadece et-Tüsi'de görülmemektedir 

(bkz. Arapça 152-153 = s. 197-198)...» 


«Eski Çağ'dan modern küresel hesaplamaya 
dönüşüm bundan sonra ilk önemli nitelik 
olarak az çok bilinçli karara sahiptir. Bu karar, 
yayların sinüslerinin yanı sıra küresel şekillerin 
açılarının sinüslerini de kullanmak ve bu 
açıların sinüsleriyle, artık Ptoleme'nin yaptığı 
gibi, bu açı için ölçüt olan yayı her defasında 
tarif etmeyi gerektirmeyen bir çalışma stiline 
ulaşmaktır. Demek ki terminolojik araştırma 
alanında şu soru ortaya çıkmaktadır: Yayların 
sinüslerinin, daha doğrusu açıların sinüslerinin 
yanı sıra ilk olarak teoremler halinde küresel 
şekiller hakkında ne zaman ve nerede 
konuşulmuştur?» 


«Böylece bu bağlamda yeni küresel 
hesaplamanın çığır açışının ikinci önemli 
kriterişu sorudur: Üçgenlerle mi işlem 
yapılmaktadır?» 


«İlk olarak ve herşeyden önce, alanın uzmanı 
bir çağdaştarafından küresel sinüs teoreminin 
mucitleri diye nitelendirilmiş olan adanıların 


bu ikikriter bağlamında nasıl davrandıklarının 
araştırılması bence yararlıdır. Bilindiği üzere, 
el-Birüni'nin tanıklığına göre astronom Ebü 
el-Vefa” el-Büzecanı, Ebü Naşr ve el-Hucendi 
bu temel teşkil eden teoremi bulmuş olma ünü 
konusunda tartigmiglardir.»?! 


Bize ulaşan, küresel sinüs teoremine ve 
kullanımlarına adanmış bir risalede? Ebü Naşr, 
Ebü el-Vefâ”nın daha önce eski küresel en 
büyük açı teoremi ile işlem yaptığı iddiasına 
karşı çıkmaktadır. Ebü Naşr kendisini şu 
şekilde savunmakta: «Azimutlar hakkındaki 
eserinin 2. bölümünün 17. teoreriminde o, 
küresel sinüs teoremini ortaya koymuştur, ama 
o eserin çerçevesinde daha ileri gitme fırsatı 
bulamadığı için sadece dik açılı küresel bir 
üçgen için... Bununla birlikte Ebü Naşr, Ebü 
el-Vefâ”nın kendisinden önce bizzat herhangi 
bir üçgen için olan küresel sinüs teoremini 
yayınlanmış bir eserde, yani Almagest'inde, 
ispatladığını ve muhtemelen de kullandığını 
reddetmemektedir. el-Birünr'nin, et-Tüsi'nin 
bildirdiğine göre, bu kuralı bütün durumlara 
uygulaması nedeniyle önceliğin Ebü Nasr'a 
tanınması gerektiği yönündeki açıklaması buna 
tam olarak uymaktadır. Bu, eğer hocasına 
diğerlerinin önünde öncelik veriyorsa 
öğrencinin sadakatına bir delildir. Fakat bir 
kimsenin bu teoremi bütün durumlara 
uygulamış olması, bir teoremi bulma önceliği 
kriteri olarak kabul edilebilir mi? el-Birünr'nin 
bu açıklamasında daha çok satır aralarında, 
hocası Ebü Naşr'ın bu teoremi bulmanın 
gerçek, yani zamansal önceliğini iddia 
edemeyeceği itirafı yatmakta değil midir?»” 


Bana göre daha doğru olarak « en büyük 
küresel açı teoremini gereksiz kılan teorem» 
yerine «en büyük küresel açı teoremini 


"Luckey, Р: Zur Entstehung der Kugcldreictkstecling, y. x. 412 
(Tekrarbasını: iiy. s. 144), 


?! | uckey, P; Zur айр der Kugeldroiecksreelinny, ny, к, dl Y 
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tamamlayan teorem» olarak Almanca'ya 
yerleşmiş olan teoremin isimlendirme kökeni 
henüz itiraz götürmez bir biçimde 
aydınlatılmış değildir”. el-Birüni'ye” göre bu 
niteleme Kuşyâr b. Lebbân” (4./10. yüzyılın 
ikinci yarısı dan gelmektedir. Kitab eş-Şekl 
el-Katta”da Naşireddin et-Tüsi7 «<Bedel 
Teorem? kelimesini küreselsinüs teoremine 
mahsus kılmıştır, yeni teoremlerin hepsi için, 
yani bu bedel teorem için, ekleri ve tanjant 
prensipi için kapsamlı bir ifadeyi <en büyük 
küresel açı teoremi yerine geçen elementler> 
(uşül teküm... такат eş-şekl el-kattâ') 
kullanmıştır.»78 


Anonim bir eser olan Cümi”den Luckey” Ebü 
Naşr'ın bir kanıtına yapılmış olan eki tercüme 
etmektedir: 


H 
«Eğer AB (bkz. yukarıdaki resim) bir çeyrek 
daire ise, BG, BAG açısının ölçüsüdür (kadr) 
ve AB çeyrek dairesinin sinüsü yarıçap BH'dır 
ve AHD dik açısının sinüsüne eşittir. Bundan 
dolayı öyleyse AD sinüsünün DH sinüsüne 
olanoranı ( ABsinüsüne eşit olan) AHD 
açısının sinüsünün HAD açısının sinüsüne 
{yani ВС sinüsü... ) olan oranına eşittir. Eğer 
yazar tarafından açıklama amacıyla yapılan, 
benim [Luckey söylüyor] kuyruklu parantez 
içerisinde verdiğim ilave atlanacak olursa, 


modern trigonometriye sıçrayışın gerçekleştiği 
görülür. Sözkonusu olan, açıların sinüsleridir 
ve teorem bir üçgen teoremidir, yani H'de dik 
açılı AHD üçgeni için sinüs teoremi: 


Sin AD: Sin DH = Sin AHD: Sin HAD'dır.» 


Sinüs teoremini bulmada zamansal öncelik 
sorununa ilişkin Luckey şöyle demektedir” : 
«Delambre, Carra de Vaux, Bürger ve 
Kohl'ün Ebü el-Vefa”da gerçek küresel sinüs 
teoreminin varlığına ilişkin bize 
aktardıklarından, anılan buluşun önceliğini 
kendisine vermemiz gerektiğine inandığımız 
bu bilginin terminolojik ifadeler bakımından 
nasıl hareket ettiğine, özellikle onun Ebü Naşr 
gibi açıkça bir açının sinüsünden bahsedip 
bahsetmediğine ilişkin kesin bir bilgi elde 
edemedim. Bu soruyu cevaplandırmak gelecek 
araştırmalara kalmış olacaktır ...» 


el-Birüni, geçen yüzyılın yetmişli yıllarından 
itibaren ancak bilinen ve 1985 yılından beri 
edisyonu yapılmış ve Fransızca'ya çevrilmiş 
olan (bkz. s. 134) «Astronominin Anahtarları» 
(Makalid" İlm с1-Неуеђ adlı kitabında 
küresel astronominin dört veri öğretisine 
ilişkin daha önceleri yapılan çabaların belirli 
bir tarihi sunumunu vermekte ve bu yönde 
İslam dünyasının doğusunda ulaşılan bilgi 
seviyesi hakkında berrak bir tasavvur 
aktarmaktadır. «Tanjant teoremi» 
anlamındaki eş-şekl cz-zilli nitelemesi el- 
Birüni'den gelmektedir. O, Ebü el- Vefa* 
tarafından yaratılan denklemler temelinde 
bunu sistematik olarak ortaya koymuştur*2. 
Burada, el-Birüni'nin, öncüleri tarafından 
astronominin yardımcı araçları olarak 
kazanılan küresel tirgonometrinin 
prensiplerini matematiksel coğrafyanın 


GİRİŞ 


yararına kullanan ilk kimse olduğuna da işaret 
edilmelidir. Bağdat ve Gazne arasındaki 
boylam farklılığını bulmada elde ettiği 
sonuçlar yoluyla yeryüzününün matematiksel 
olarak kavranmasında yeni bir periyod 
baslamistir*?. 


Son zamanlarda İslam dünyasının batısından 
çıkan bir kitap da ünlenmiştir; el-Birüni'nin 
daha genç bir çağdaşı Ebü “Abdullah 
Muhaınıned İbn Мих (471/1079 yılında hala 
yaşıyordu )5" tarafından yazılmış olan Kitab 
Mechülat Kusi cl-Küre isimli kitap”. Bu kitap 
A dik açılı küresel bir üçgen için cos et = cos 
a cos Bformülün denklik bilgisini ifşa 
etmektedir8ö, Şimdiye kadar biraz farklı 
formda olan ve Regiomontanus (1436- 
1476)'dan bilinen bu kosinüs teoremi Cabir b. 
Eflah (6./12. yüzyil)'in eserinin Latince 
tercümesiyle ilişkilendirilmişti5”. Tropfke'ye 
göre! Regiomontanus De triangulis 
omnimodis isimli eserinin dördüncü kısmında 
Câbir'in türevlerine hemen hemen kelimesi 
kelimesine bağlı kalmış bulunuyor. 
Arap-İslam geometrisinin temel eserini 
Naşireddin et-Tüsi (672/1274)'ye borçluyuz. 
Bu kitap Kitab eş-Şekl el-Kattâ başlığını 
taşımaktadır. Matematik historiyografyası için, 
bu kitabın Osmanlı Devletinin o zamanki 
dışişleri bakanı olan Alexandre Pacha 
Carathéodory tarafından 1891 yılında 
Fransızca'ya tercüme edilmiş olması (bkz. 

s. 133) ve bu sayede trigonometrinin büyük 
tarihçisi A. von Braunmühl tarafından uygun 
bir biçimde değerlendirilebilmesi şanslı bir 
sonuçtur. Hatta Braunmühl bu kitabı özel bir 
incelemede Regiomontanus'un kitabıyla 
karşılaştırmıştır (bkz. s. 135). Çalışmada 
Regiomontanus'un «kendine özgü yaratıcı 
faaliyetinin» neden ibaret olduğuna ilişkin bir 


“ae, s. 419 (Tekrarbasım: ay., s. 151). 
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GEOMETRİ 


kanaat edinmek istemiştir ve trigonometiriyi 
Avrupa'da bağımsız bir disiplin halinde 
şekillendirme başarısının Regiomontanus'a ait 
olduğu yönündeki görüşün ne dereceye kadar 
gerçeğe uyduğunu gözden geçirmek 
istemiştir”. 


Braunmühl Naşireddin'in kitabının üçüncü 
bölümünde «düzlemsel üçgenin eksiksiz bir 
trigonometrisi»ni aktardığını tespit etmiştir. 
Böyle bir öğretinin gerekliliğini Naşireddin şu 
cümle ile temellendirmektedir: «Hem 
astronomide hem de şekilleri araştırmada, 
dikkenar düz çizgili bir üçgenin kenarlarını ve 
açılarını birbirinden hesaplama metotlarını 
bilmek çok avantajlıdır.» Braunmühl şöyle 
devam etmekte: «Bu kelimelerden, onun 
tirgonometriyi astronomik hesaplamalar için 
artık sadece bir yardımcı araç olarak değil, 
bilakis geometrik çalışmalar için de önemli bir 
disiplin olarak görülmesini istediği 
anlaşılmaktadır. Fakat bu arada Naşireddin 
önce Yunanlılar”ın kiriş metodlarını 
kullanarak sadece dik açılı üçgende ortaya 
çıkan durumları değil, ayrıca küresel açılı 
üçgenin bütün durumlarını da ele almakta, 
modern metodu temel teorem olarak izleyip 
iki delil ile desteklediği sinüs teoremini ortaya 
koymaktadir.» 


«Bu delillerin ilki, Regiomontanus'un, 
eserinin ikinci kısmında vermiş olduğu vc 
şimdiye dek tartışmasız olarak onunmuş 
sanılan delille tamamiyle uygunluk 
góstermektedir.»*! 


Braunmühl, Regiomontanus”un el-Fergànrnin, 
cl-Battâni'nin, ez-Zerkâli'nin ve Cabir b. 
Eflalyın kitaplarını ve de Libros delsaber de 
astronomia isimli eseri kullanmış olduğunu 
olası saymaktadır. Bununla beraber eğik açılı 
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üçgen için sinüs teoremi deliline gelince, bu 
konuda Nasireddin ile görüş birliği tamamiyle 
şaşırtıcı bir şey olarak karşımıza çıkmaktadır, 
çünkü ona temel teşkil eden düşünce tarzı, her 
ikisi için de gerçekten ilk olarak kendisini 
göstermektedir.ə??Braunmühl ayrıca, eğik 
açılı küresel bir üçgenin açısını üç kenardan 
hareketle hesaplama probleminin 
Regiomontanus'da rastlanan bu çözümünün 
Naşireddin'in kitabındakinin aynısı olduğunu 
tespit etmiştir. Bubağlamda Braunmühl 
üçgenin üç kenarını açılardan bulma problemi 
bahsine ulaşmaktadır ve Naşireddin'in 
tamamlayıcı (supplementar) üçgeni veya 
kutupsal (polar) üçgeni kullanarak ulaştığı 
çözümün sonradan Willebrord Snellius (1580- 
1626) adını taşıyan çözümün ta kendisi 
olduğunu fark eden ilk kişidir?3. 
Braunmühl'ün değerli çalışmasında, 
Naşireddin'in ve Regiomontanus'un 
eserlerinde aynı çözümlerin birçok önemli 
problemde görülmesinin, «her iki kişinin 
eserleri arasında bir bağlantı 
bulunmadığından Regiomontanus'un 
başarısını azaltmadığı görüşüne 
katılamıyorum”. Braunmühl kendi 
döneminde muhtemelen zorunlu olarak böyle 
bir düşünceye ulaşmıştı, çünkü o 
Regiomontanus'un Naşireddin'in kitabıyla 
olan tanışıklığını bir Avrupalı çeviri 
olmaksızın tasavvur edemiyordu. Gerçi 
bugüne dek böyle bir çeviri bilinmemektedir, 
fakat bunun için daha başka bağlantı yolları 
bilinmektedir. Bu yollar üzerinden Arap-İslam 
kültürünün daha sonraki yüzyıllardaki önemli 
edinimleri kişisel ilişkilerle veya kişisel 
kullanım amaçlı olarak yapılmış çeviriler 
yoluyla Avrupa'ya ulaşmıştır. Naşireddin 
et-Tüsi'nin kitabı meselesinde ben, İslam 
dünyasında geniş ölçüde tanınan bu kitabın 
içeriğinin, Regiomontanus ve Georg Peurbach 


"е. и А0 (Vekrulbanını x, 221) 
Sit, a, МЕЗІ (Төкті a, 2322133) 


“uu. 21.234). 


A 31:3/ (Тикен x 
" engin, Fi a, Cili A, s 878 


ile Viyana'da bir araya gelmiş olan?” 
Konstantinopel'in sabık patriği Kardinal 
Bessarion aracılığıyla aktarılmış olabileceği 
görüşündeyim. Naşireddin'in kaynakları 
vermedeki özenine Regiomontanus tarafından 
riayet edilmememiş ise, bu durum 
Braunmühfün kelimeleriyle «bu yüzden çok 
sert tenkit edilmemelidir, çünkü böylesi bir 
durum onun zamanında hemen hemen genel 
olarak kökleşmiş idi.»?6 


Geometri 
Aletlerinin 
Kullanımı 


İslam öncesi kültürlerde kullanılan geometri 
aletlerine ilişkin bilgilerin geometrinin ilk 
temel düzeydeki bilgisinin İslam kültürüne 
girme yolu bulduktan hemen kısa bir süre 
sonra Arap-İslam ülkelerine ulaşmaya 
başladığı rahatlıkla tasavvur edilebilir. 
Muhammed, Ahmed ve el-Hasan adlı Müsâ b. 
Şâkir'in üç oğlunun 3./9. yüzyılın ortalarında, 
bir eğri çizgi çizerek açıyı üçe bölmek için 
kendilerini bir çözüm önerisinde bulunma 
konumunda hissetmeleri matematik tarihi 
bakımından oldukça önemlidir. Karl Kohl? 
onların düzlemsel ve küresel şekillerin ölçümü 
konusundaki” (Kitab Marifet Misabat 
el-Eşkâl el-Basita ve-I-Küriyye) risalelerinin 
Latince tercümesine dayanarak 1923 yılında 
bu üç kardeşin çiziminin tarihi önemine ilişkin 
soruyu araştırmıştır. Risalelerinin konuyla 
ilgili bölümünü özet olarak Almanca'ya 
çevirmiştir”: «Bundan başka, bir açıyı üç eşit 
parçaya bölmemizi sağlayan bir yardımcı 
aracın bulunduğunu ispatlayabiliriz.» 

Benü Müsi ilkin dar açıdaki (bkz. şekil), daha 
sonra geniş açıdaki yöntemi 


"Zur Geschichte der Drencilung des Winkels in: линдеги е der 
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ispatlamaktadirlar: «Ayrica bilinmektedir ki, 
üç eşit parçaya bölmek istediğimiz açı dik 
açıdan daha büyük ise, bunu yarıya bölebiliriz 
ve ayrıca iki yarımdan birisini, yukarıda 
olduğu gibi, üç eşit parçaya böleriz; böylelikle 
anlaşılmaktadır ki, açının bir dik açıdan daha 
büyük olan üçüncü parçasını buluyoruz ve bu 
da göstermek istediğimiz şeydir.» 

Kohl! buna ilaveten şöyle söylemektedir: 
«Sunumun açık ve seçikliğinde, 
konstrüksiyona özel bir açıklama eklemek 
gerekli değildir. Vurgulanması gereken: 
Öncülerin çözümünde üçe bölmeye az çok 
tecrübe etme yoluyla ulaşılırken, burada Benü 
Müsâ, Avrupa'daki kullanımından oldukça 
önce, hareketi sistematik bir çözüm aracı 
olarak kullanmaktadırlar.» 


Kohl devam etmekte: «Burada ortaya çıkan 
eğri, daha önce anıldığı gibi, Paskal 
Salyangozu ile aynıdır. Elbette Benü Müsâ, 
çizimlerinin öneminin bilincinde değillerdi. Bu 
başarı Stephan Pascal'a aittir, yani Nikomedes 
(m.ö. 70 civariy in konkoit'inin aksine, tek bir, 


bir defa çizilmiş olarak mevcut olan Paskal 
Salyangozu ile bir açının üç eşit parçaya 
bölümlenebilmesi. Fakat Benü Müsâ'nın bunu 
tanımamış oldukları, onların geniş açının üçe 
bölümlemesi hakkında realize ettiklerinden 
açıkça anlaşılmaktadır.» 


1874 yılında Maximilian Curtze!0, 
Kopernik'in, Öklid'in 1482 edisyon tarihli 
Elementlerinin elinde bulunan nüshasindaki 
dördüncü kitabın sonunda, açının üçe 
bölünmesi bağlamında Nikomcdes'in De 
conchoidibus'unu kullandığına ilişkin (yanlış) 
izlenim uyandıran bir bilgi vermiş olmasına 
dikkat çekmiştir. Nikomedes'in kitabının 
günümüze ulaşmadığı (Araplara da 
ulaşmamıştır) için Curtze doğru tahminde 
bulun maktadır: Kopernik'in kaynağı Benü 
Müsâ'nın kitabının yukarıda bahsedilen 
Latince tercümesi olabilir. Onların Paskal 
Salyangozu ile yaptıkları çözümü Curtze 
Yunanca kaynaklara dayandırmaktadır, 
muhtemelen Pseudo Arşimet'in Lemmata'si 
olan Kitab cI-Mc'hüzát. Benü Müsa nın 
Nikomedes'i anmadıklarını ve bu probleme 
yönelik çözümlerinin de ne Nikomedes ne dc 
pscudo Arsimet'in Lemmata'ninkiyle aynı 
olmadığını sonradan K. Kohl ispatlamıştır". 
Nikomedes adı altında Arap matematikçilere 
konkoit pergeli olarak tanınan bir alet 
ulaşmıştır ©. Matematikçi Ebü Ca'fer 
Muhammed b. el-Hüseyn el-Hâzin Risâle fr 
İstihrâc Hatteyn beyn Hatleyn Mütevâliyeyn 
Mütenasibeyn min Tarik el-Flendese 
es-Sabitel": isimli risalesinde bu alet ve bu 
aletle çözülebilecek problem hakkında bilgi 
vermektedir, orada aletin çizimli bir 
sunumunu vermekten feragat etmektedir. ` 
O, Eutokios”un teoremini kanıtıyla birlikte 
yeniden vermektedir. Daha sonra, bu aleti 
ahşaptan yeniden yaptığını ve bununla 


problemin gerçekten çözülebilirliğini 
belirlediğini söylemektedir. Bununla birlikte 
problem, bir hiperbol ile çözülecek olursa, 
sabit geometrinin yolunda gidilmiş olur, yani 
hareket geometrisinden uzaklaşılacağını 
söylemektedir195. Problem şudur: Belli bir 
noktadan geçen ve verilen bir doğruyu kesen 
diğer bir doğru veriliyor, bu iki doğrunun 
birbirlerini verilen bu uzunlukla hangi 


noktada kesebilecekleri aranıyor. 19 


AB doğrusu, C noktası, CC' kesen çizgisi ve B 
ile D arasındaki uzaklık verilmiş olsun; aranan 
kesit noktası D'dir. Bu problemin kaynağı 
olarak Ebü Ca'fer el-Hâzin, Eutokios 

(m.s. 6. yüzyıl un eski geometricilerin 
sözlerini topladığı bir kitabını anmaktadir.!* 
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Teorik ve pratik geometri alanında üçüncü 
dereceden eğrilerle ve konik figürlerin 
yüzeylerinin ve volümlerinin ölçümüyle 
nispeten erken ve yoğun uğraşı Arap-İslam 
kültür çevresinin matcmatikçilerini bunun için 
gerekli olan ve öncülerinden öğrenmedikleri 
veya kendilerine ulaşmayan pergelleri icat 
etmeye sevketmiştir. сі-Вігіші (ó. 440/1048), 
usturlap disklerinde projeksiyon kutbunun 
küre üzerinde değil de, cksenin başka bir 
yerine yerleştirilir yerleştirilmez koni 
kesitlerin çizimine gidildiğini söylemektedir 
(bkz. s. 77) 


Parabolün alanının hesabıyla ve koni kesitlerin 
çizimiyle yoğun bir biçimde uğraşan büyük 
matematikçi İbrâhim b. Sinan b. Sabit 
(6.335/946) koni kesitleri resmetmek için 
henüz hiç bir özel pergel bilmiyordu. O, 
elipsleri, hiperbolleri ve parabolleri eskiden 
olduğu gibi bazı noktaları belirledikten sonra 
basit bir pergel vc bir cetvel yardımıyla 
çizmiştir (bkz. s. 77). Bugünkü bilgiye göre, 


Ebü Sehl el-Kühi(4./10. yüzyılın ikinci yarısı) 
Arap-İslam kültür çevresinde koni kesitlerin 
çizimine yönelik bir pergelin yapımını tarif 
etmiş olan ilk kişidir. Onun yaptığı alet daha 
sonraları Hibetullah b. el-ETüseyn el-Bedi" el- 
Asturlâbi (6. 534/1140) tarafından belirli bir 
iyileştirme yaşamıştır (bkz. s. 77). 


Geometri aletlerinin kullanımına yönelik bu 
satırlar bazı problemlerin çözümünde sabit 
pergel açıklığı hakkındaki soruyla 
sonlandırılacaktır. Buna dair W.M. Kutta'nın 
Zur Geschichte der Geometrie mit constanter 
Zirkelótfnung'? adlı 1897 yılında yayınlanan 
bir incelemesinden faydalanma imkanına 
sahibiz. Çalışmasının çerçevesi içerisinde 
Kutta, Ebü el-Vefa” el-Büzecàni!'? (б. 387 
veya 388/998)”nin kitabında, geometrik 
problemlerin çözümünde sistematik pergel 
açmanın ilk gerçek denemesini belirlemiştir". 
Bunu birkaç örneğe dayanarak ispat ettikten 
sonra Kutta şu panoromayı vermektedir: 
«İmdi, matematik tarihinin bunu takip eden 


1 Yayınlandığı yer: Nova Acta, Ablusndlungen der 
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yarım bin yılı bize, geometrik problemlerin 
böylesine denemelerine ilişkin hiçbir örnek 
verememektedir. Bir çok alanda olduğu gibi 
bilim alanında da yeni yüzleri ve düşünce 
çevrelerini tanıtan ve eskileri, unutulmuş 
olanları yeniden açığa çıkaran 15. yüzyılın 
dönümünde, Rönesansın zirvede olduğu bir 
dönemde, ilk olarak bu tür çözüm 
denemeleriyle karşılaşmaktayız. Ve bunlar 
sanatçı ismini taşıyan iki kişidir: Lionardo da 
Vinci ve Dürer. Bunlar çok yönlülüklerinde 
matematiksel eğilimlerini tutkuyla izleyerek 
yüzeysel de olsa bu alana değinmişlerdir.» 


Son olarak burada matematik tarihi 
bakımından olduğu gibi ayrıca kartografi 
tarihi bakımından da öncmeli olan ve şimdiye 
kadar bilinmemiş bir nokta anılmalıdır. Bu, 
derecelendirilmiş haritaların kullanımıyla 
birlikte Hint Okyanusu'ndaki deniz seferi 
sırasında Arap-İslam denizcileri için 
vazgeçilmez olan pergel açısı ile işlem 
yapmadir!"?, 


"Кина, М.Ма dur Gembiiditeclet Geometrie mi 
amisto drkelatfing, v.y,, w 74 Cl'ehriubunim: y, к, 240) 


ІМ кенін, P ue. CRI a, 287: 20A. 
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Tesviye Aletleri 


aidc olarak ikiz kenar üçgenli veya ku ua 2 ШПНЕ ЕШ ШЕП ТИТ 
k kareli tesviye aletleri belli ki en yaygın وس لق لة‎ Adha А A | | 
tipleriydi. Bunlar Kutbeddin eş-Şirazi ` a. yl US ea nob, Mi eal en E 
(б. 710/1311)'nin et-Tuhfe eş-Şâhiyye fi “Tlm 412% HELL ШЕП МЕРКЕ VH 
el-Hey'e'sinde! küniya adı altında «hint EAL оғ Tv: = JJ» م‎ қай ole 
dairesi» ile bağlantılı olarak anılmıştır. Ah ^ Á О а-ы, ple ak 
d | 222000 љое 
| N / lug | A ALA s 
ZN MB АНЫ ИЧЕТ. Job! Alkali 
Pleas k, زارا ر خن 2 طغاعرته‎ kaş u= saz əllə) 
ZAMA jb e SU التطر الا‎ ell? уа. ары 
Ue Ee e ауылы ə İREM 
роосу од وارنعنه زچاښبه د ریہ عل‎ Да 
rolle Шоу! eel او‎ Ua kelle се Çizim, eş-Şirazi et-Tubfe, 


Paris Yazmasi 


Piring modeller, yükseklik: 
30 cm. (Envanter No: D 1.04 
veD 105) 


Yazma Paris, Hiblioihéque nationale, r, 2510, Tol Win 


Modelimiz: 

Pirinç gnomon, yapı renkli. 
Pirinç küvet, altın yaldızlı. 
Yükseklik: 28 cm. 
(Envanter No: D 1.27) 


ÖLÇÜM VE ÇİZİM ALETLERİ 


İbn Sinà'nin 
Tesviye Aracı 


ildiz yüksekliklerini belirlemeye yarayan 

ve bacakları yaklaşık 3,5 metre 

uzunlukta olan (bkz. İslam Uygarlığında 
Astronomi Coğrafya ve Denizcilik; Prof. Dr. 
Fuat Sezgin, s. 34-35) bir gözlem aletinin tarifi 
sırasında İbn Sina (ó. 428/1037) bir tesviye 
aracını tanıtmaktadır. Yuvarlak bir küvct, 
suyun yüksekliği tam olarak küvetin kenarıyla 
örtüşene kadar su ile doldurulur. Su bulanık 
veya renklendirilmiş olmalidir!. 


Tesviye tarzını İbn Sinâ «meridyen çizgisini 
belirlemek için düz bir yüzey ve bir gnomon 
imal etme» hakkındaki risalesinde ele aldığı bir 
gnonionu dikey yerleştirme sorusu ile bağlantılı 
olarak sunmaktadır?. 


"VViilenam, йит! (Th; W. Juynhotl ile ortak vulga): Aviennas Schritt 
біне edet vw ilim ersin HBeohavfrengsinstiument, in: Autu wrientalia 
(lan) 1 LAYARI 4407, лае m, ILC her iki çulişmunın Tekrinisinn. 
M, Wu mann, Genmmelte ch: ren £ur печам бетме 

asl aylar СЦ 2,8, 1140) 


` -Dikilutesi gereken bir cismi yanl gnomonu хлопа benzer yekikle işleri 
уийн, Gnomon turan tezgahından fC che )geçirilmİş ise, kumuna humen 
humen tekno kenuri yükyekliğinde «Ішігенеі bir çizgi tekne zemini пение 
aevi ilr s «Онон tekno zemine ikilime ve bu daltusel çizgi takmi 
инни au yüzeyiiə шот, yle e gamawnun hunf, han Dm ulna doy 
Wull gilin bi 


bakışı mine. (Bu durumdusuyun içinde kubin zemini, gnomeama ult kısmı 
görülür, hu dürüm ik ywisuwasiyln bozulibili.) Bazen birinci wmncuyla 
Duer ve kişi huntu ia ӨН Ий нр nur; diğer yanalım buren ийил 
“ünün yl бн үө Mall multae опа ішін, Анилин 
vun alyalılığıylu ТШД ТТ ДҮ. ШШШ Л 
Wiedumemt, my в. Hs LL, йиш 100-1147), 


GEOMETRI 


Endülüs'te 
Tesviye Terazileri 


Imeria'dan Endülüslü bilgin Ebü 
“Osmân Sa'id b. Alimed İbn Luyün 
б. 750/1349). «zeminin nasıl 

düzeltileceği ve su akışının nasıl 
kolaylaştırılacağına dair»? didaktik bir şiirde 
[urcüze] cefne («kase») ile bağlantılı olarak 
murcikal («yarasa», İspanyolca murciélago), 
mizân («terazi») ve kubtâl («lata», Latince 
cubitale) adlarıyla üç tip tesviye aracı 
anmaktadır. 


! Brockelmann, С. GATA Suppl. -Cih 2, 5.380; Көгіс: Мәсет el Mü ellin, 


Cilt 4.5. 210, 
000° el Melali ve-luhd" urs Hawal Ü Ugnt yaid'ur eb Plata başlığı nunda 


Murcikal ile tesviye etme «su sekilde 
gerçekleşmektedir: Bir arşın uzunluğunda iki 
sopa 10 arşın aralıkta zemine veyauygun bir 
yere dikilir, bir sopanın ucundan diğerinin 
ucuna bir sicim (зегі) çekilir ve murcikal 
sicimin ortasına asılır. Murcikal, ortasında bir 
çizgi çekilmiş ahşap bir üçgenden 
oluşmaktadır; ayrıca bu üçgenle, ucuna 
ağırlık (kurşun şakül) takılmış bir ip (һау!) 
hafifçe dokunma halindedir. Eğer bu, 


der Nutirwissenschotten, X), in Sitanngsheslilite dul pliyniknilaclı 
wellechen Sozietlt (Hitungan) My [006/307- 387, özəlliklə, 307- M8 
CVekibusii hi) Auf Mise aur atabilen Wisseiseftiftqgosdiiehte, CN |, x, 
2822) 


murcikal'in orta çizgisinin ve onun yerc dönük 
ucu üzerinedüşecek olursa, iki sopa arasında 
bulunan yerler aynı yüksekliğe sahiptir. Fakat 
ip çizgiden sapma gösterirse, biraz aşağıda 
olan sopa yukarı doğru kaldırılır veya yüksek 
olan sopa aşağı indirilir, ta ki denge doğru 
olana kadar (ağırlık ayarlanır). Daha sonra 
kişi sopalardan birisiyle yeri değiştirir ve 
tekrar tartar ve sonuna kadar devam ettirir.»? 


Modelimiz (murcikal): 
Pirinç üçgen, kenar uzunluk 
10,5 cm, şakül ve ipler. Yatay 
destek, aracı bir vitrinde 
sergileyebilmek için 
tarafımızdan yerleştirilmiştir. 
(Envanter No: D 1.06) 


wl ole Crud di йине gup (oz, Dutch gplus, ty), hir dg 
aynen Melber, НІ.) (егін Laban x істін vin ринко ане. 


ÖLÇÜM VE ÇİZİM ALETLERİ 


İbn Luyün tarafından tarif edilen tesviye 
araçlarından ikincisi «inşaat işcileri terazisi 
(mizân)»dir. Bu aletle tesviye «şundan 
ibarettir: Tam bir kubtàl her iki ucu 
sabitlenerek yere ya da bir binanın duvarına 
uzatılır. Daha sonra sen teraziyi kubtâl'in 
ortasınaveya duvarın ortasına yerleştirirsin. 
Terazi, ortasında bir çizgi çekili dörtgen bir 
Аңар ayak йарак kin odun parçasından oluşmaktadır. Bu çizginin 
gömülü pirinç dolgularla birlikte, yukarısında, ucuna bir germe ağırlığı (sakkâle) 
temel: 50 cm. Saktl pirinç. asılı olan bir ip bulunmaktadır ...»* 

(Envanter No: D 1.07) 


Modelimiz (kubtàl' li mizin): 


Tesviyenin küçük küvet ve latalı üçüncü tipi 
aşağı yukarı, daha önce İbn Sinâ tarafından 
kendi tesviye aletiyle önerilen yönteme 

(s. 65) tekabül etmektedir. Su ile doldurulmuş 
bir küvet (cefne) aracılığıyla tesviye edilmesi 
gereken yüzeyin durumunu İbn Luyün çanağın 
üzerine yatırılan bir lata (kubtā ile kontrol 


etmektedir. 

Modelimiz (kubsál'i cefne): 

Kare biçiminde pirinç tekne: 

12x12x33 m. (Envanter 

No: D 1.09) 
бағал MAT Cl'ekmibusimi: a, 282); ayrıca bkz, Wiedemann, Lilhard (Th. W. 
Juynboll He ortak çalışma)? Agen Sch über eut vun iin ersonnenes 
Heabudnungytustnimeyt, ny a n, LN (No hec iki ulii Tekriilinsimi: А 
Wierk, Clesnnmelte Хайне өл, 8 h, 1194) 
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GEOMETRI 


el-Marrakusrnin tarif ettiği üç 
Tesviye Aracı 


bü “Ali el-ETasan b. “Ali el-Marrâkuşi 
Ее 660-680/1260-1280 civarinda) 

çizimlerle birlikte üç tesviye aletinin 
tarifini vermektedir: 


L 


«Bükülmemesi için bakırdan veya oldukça sert 
bir ağaçtan yeteri derecede kalın, iyi kesim bir 
AB çubuğu alınır, S noktasında iki eşit parçaya 
bölümlenir ve orada merkez nokta olarak S ile 
birlikte yuvarlak bir delik oyulur: Çubuğa bir 
OCQ dili takılır, öyleki bu C ucundan 
sallandırılan şakül AB'ye dik olarak CS ile 
örtüşür. Daha sonrabakırdanveya ahşaptan 
eşit büyüklükte üçgen tabanlı iki ayak AKHI ve 
BNLM alınır. Çubuk aynı yükseklikteki bu iki 
ayak üzerine özenle sabitlenir, burada IAO Ebü "AH el- Hasan b. ‘Alî el- 
açısı NBO açısına eşittir. Dört köşeli ayaklar da Marrákugi (0. 660-680/1260- 
aynı görevi yapar. Daha sonra terazininki gibi 1280 civarında) çizimlerle 
bir xy askısı alınır ve terazilerde yapıldığı gibi birlikte üç tesviye aletinin 
sabitlenir, böylelikle askının iç ucunun z noktası tarifini vermektedir; 

dilin noktasının tam olarak karşısında bulunur, 
bu haliyle alet doğrudur; en sonunda bir kurşun 


+ 


ağırlık y ucuna asılır. —Alet kontrol edilmek a um 
б > es ; == tarif edilen ilk tesviye aleti. 
istenen yüzeye dikilir; askinin iç ucu dilin Modelimiz: Pirinç, en: 52 cm. 


ucunun dikey yónünde isc, yüzey yataydir.»! (Envanter No: D 1.28) 


7” 
xə 


Çizim, el-Marrâkuşi'de Çizim, Th. Ibel'de 


"el-Marrfiküşl: Cimi" el.Mehadi” уе-1-Сауй Пт el-Mikát, ipkibisim 
edisyon Frankfurt. 1985, СІН 1, s, 187-148; Almanca tercüme Ibel, Tunis, Die 
Wage nm Alterinm und Mittelulter, Belgen MAM, a, 161 (Tektibasını 
Natural Seioneesin Ilamsen el, Cilt 45, Pinkin 2001, а, 168); atmaz öm 
trene Sédiliot, LI. v LA Trade dea istum a iam) un den 
minli, тік 134 (Tekraobasın: ікінінік Multis &tnlAationpiny sedat 


ÖLÇÜM VE ÇİZİM ALETLERİ 


à, 


5 э ۴ эр š el-Marrakusi tarafindan 
“ə arif digi tesviye Rn i 
araçlarından üçüncüsünde söz konusu olan, tesviye aracının 

düz bir yüzeyin tam olarak dikey durup yaptığımız modeli; 
durmadığını kontrol etmektir. Bunun için «iki Sert ağaç, pirinç şakül ile 
küçük lata, Lj ve Lə, en iyisi, tekabül eden birlikte. Yükseklik 30 cm. 
kenarları eşit olan dikdörtgen biçiminde (Envanter No: D 1.30) 
prizmalar, Lj düzlemin yukarıda bulunan Kee 7£::5: s 


ucuna, diger L2 biraz daha derine sabitlenir, 
bóylece her ikisi de birbirine tekabül eder. 
Yukarıda bulunandan (1,1), altta bulunanın 
(L2) yanından geçip giden bir şakül aşağı doru 
asılır. İp Lı latasına temas ederse, ama ona 
yapışık olmaksızın, düzlem dikeydir, yoksa 


değil.» ji * 
el-Marrákusi tarafindan tarif edilen 5. | / : 


ikinci tesviye aracının yaptığımız modeli: 
Pirinç, hâkkedilmiş salalar, şakülle birlikte. 
(Envanter No: D 1.29) 


RES 


Çizim, 
el-MaırakuşI'de 


el-Marrâkuşi tarafından tarif edilen ve bir 
çizim ile donatılan ikinci tesviye aracı, ortada 
dikey duran kolları, temele paralel bir pirinç 
veya ahşap cetvelle birleştirilen eş kenar bir 
üçgenden oluşmaktadır. Dik duran kolların 
tepe noktasından bir şakül asılmıştır. Tesviye 
sırasında şakül cetvelin işaretlenen merkez 
noktasına temas etmelidir?. 


имони (1 
г (1 


ТТТ 


GEOMETRİ 


Çember Formunda 
Tesviye Aracı 


erâğa Rasathanesi'nin (1259-1270) 
kurucularından birisi olan 
Mü'eyyededdin el-*Urdi bu 


rasathanenin aletleri (bkz. İslam Uygarlığında 
Astronomi Coğrafya ve Denizcilik; Prof. Dr. 
Fuat Sezgin, s. 36-37) hakkındaki kitabında 
yüzeylerin düzgünlüğünü kontrol etmeye 
yarayan cfâzeyn adlı daire formunda bir 
tesviye aleti tarif etmektedir. «Kapkacağın 
imal edildiği kilden, ilgili çemberin (R) iç 
kenarında bulunan dairevi bir oluk (N) yapılır. 
(Yani oluk çember tarafından kuşatılır.) 
Oluğun iç kenarı (i) (çemberin iç yüzeyine 
temas eden) dış kenardan (a) daha yüksektir. 
Oluk, üzerine ince külün (usnàn) serpildiği su 
ile doldurulur. Yeteri derecede su 
doldurulduğunda, bu su çemberin daha alçak 
olan dış kenarından dışarı akar. İşlemin 
yapıldığı sırada hiçbir rüzgar esintisi 
olmamalıdır, suyun rüzgar sebebiyle hareket 
etmemesi için. Çemberin düz yüzeylerindeki 
engebeler kül serpili suyun dışarı akması 
esnasında iyice ortaya çıkar ve eğeyle 
giderilir.»! 


! Tercüme Seenmnn, Hugo: Die [nstrutiente derSternwite zu Магду nach 
den Mitteifungen von et Uri, wy. n, 49:50 (Tekrirbisim: a, 52:53) 


Modelimiz: 
Balar. Cap 40 cm. 
(Envanter No: D 1.08) 


a 


dü o —— in adm 


zU 
| 
I" 
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x: 


Çizim, H. Seemann'da. 


Bakır alaşım, döküm, 

2 parça: Şakül ve makara. 
Boy 9 cm. 

(Envanter No: D 1.31) 


ÖLÇÜM VE ÇİZİM ALETLERİ 


Tesviye Terazisi 


uhtemelen Osmanlı, 10.-13./16.-19. 
yüzyıl, Enstitümüz mülkiyetinde.! 


` Bkz. Küçükermun, Önder: Maden Döküm Sanatı; İstanbul 1094, 
s EM ve İNİ (Anadolu, 13.-19, yüzyil). 


GEOMETRI 


Uzun Pergel 


vrupalı, 1850 civarı; enstitümüz 
mülkiyetinde. 


Pirinç, tornalanmış, 2 parça, 
vida dişiyle birbirine 
bağlanabilir, uzunluk 55 ve 
57 ст, üzerinde hareketli iki 
pirinç binici bulunmakta, Ek 
parçalar: İki mandrel ve 
tirlin çelik, grafit çubuğu sapı 
pirinç. Kadife iç kaplamalı 
oyuklu ahşap mahfaza. 
(Envanter No: D 1.22) 


ÖLÇÜM VE ÇİZİM ALETLERİ 


Büyük Daireler 
Çizimi Için 
Uzun Pergel 


odelimiz bir örneği, Osmanlı 
astronomlarının geç dönem 
10./16. yüzyıldan meşhur 


minyatürlerde (bkz. İslam Uygarlığında 
Astronomi Coğrafya ve Denizcilik; Prof. Dr. 
Fuat Sezgin, s. 42-43) resmedilmiş olan aletleri 
arasında bulunduğu haliyle yeniden 
canlandırmaktadır. Minyatürlerde bu 
bilginlerin çalışma tarzları tasvir edilmektedir. 


Hai А 
A SEL : 


Şema”ilname”den detay, yazma 
İstanbul, Üniversite Kütüphanesi, 
T.Y. 1404, fol. 57a. 


Âlât er-Raşadiyye li-Zic-i 
Şehinşâhiyye'den minyatür, 
yazma İstanbul, Saray, 
Hazine 452 fol. 16b. 


Modelimiz: Sert ağaçtan cetvel pirinç skalalı, uzunluk: 60 cm. 
Sabitlenebilir pirinç sivri uçlar okuma pencereleriyle birlikte. 
Arapça harf sayıları (ebced) değerlerinde. (Envanter No: D 1.10) 


GEOMETRİ 


Büyük Yarım ve Parça 
Daire Çizmek Için 
Pergel 


І-Навал b. el-Hasan İbn el-Heysem 

(6.432/1041 civarı) «Büyük Dairelerin 
Pergeli Hakkında» (Risâle fi Berkâr 
ed-Devá'ir el“İzam) isimli bize üç yazma 
içerisinde ulaşmış olan! risalesinde belki de 
kendisi tarafından geliştirilmiş bu aleti tarif 
etmektedir. E. Wiedemann bu aleti inceleyip 
tanıtan ilk kişidir?. 


Pergel çizilecek dairelerle kıyaslandığında : 

küçük ve elle kullanmaya elverişlidir, fakat : Š 
dairenin çevresi ve merkezi arasindaki mesafe : 
değişmez kalmaktadır. Aletin degisik yarıçaplı 

birçok daire parçaları vardır. 77 


Modelimiz: 

Daire vidalanabilir parçalan. 
Çizgi kaleminin uzunluğu: 30 cm. 
(Envanter No: D 1.11) 


E. Wiedemann'ın çizimleri . 


"Sezgin, Es ies. СІН 5,8, 370 


Zur Gesehivhte det Hüsinyplegel, im Armen der Fliyalk (Ei lg) WU ING 1 10. 
VUhtoveelliklon, 119-120(Tokuubusinini: asama Swift which, 
аштоо Massen ЛЛ ЕТА ҮТ ЛТД ҮТ) 
ШҮҮ Т ТЛҮЛЛҮҮТТЛИЛД ҮШ АЛЛ 


ÖLÇÜM VE ÇİZİM ALETLERİ 


Bir Küre Üzerindeki 
Herhangi 
Hollis e Uc Noktanin 
ub Merkez Noktasini 
Bulmaya ve 
Uzerinde 
Açı Belirlemeye 
Yarayan 


bn er-Rezzâz el-Cezeri'nin! e/-Câmi' isimli 

eserinin altıncı kategorisinin ikinci 

bölümünde yer alan bu aletin yapımına ve 
kullanımına yine E. Wiedemann dikkat 


Modelimiz: Cetvelin çekmiştir?. 

uzunluğu: 70 cm, 

dóndürülebilir aci cetveli, Alet yarım daire şeklindeki bir iletkiden, 
577777 skalalı daha uzun bir cetvelden ve skalasız 


hákkedilmis. (Envanter 


No: D 1.12) daha kisa bir cetvelden olusmaktadir. 


Sonuncusu daha uzun olan cetvelin ortasinda 
bulunmaktadir ve iletkinin merkez noktasinda 
döndürülebilir. Kullanılan pirinç o kadar 
incedir ki, esnek bir yapıdadır ve kürenin 
yüzeyine yapıştırılabilir. 


el Cám beyn el Um ксі“ Amel en МИ fi Sinñ'at el-Hiyel, upkibusim 
edisyon Frankfurt 2002, s 814-519, 


Über gevmetrisehe Instrumente bel den тит беп Моор, 

2 Über eine Art von Tmnspurteunen nihi al баған. in: Zeliwlvifi für 
Vermessungivesen (Мицин) 1030, s. 617-030 Tekrarbasın, ін (somon iy 
Nhi tl 4 Hil Dc Tho ТІ. h 


GEOMETRİ 


Koni Kesitleri Çizimi İçin 


İ d 1 


oni kesitlerinin cizimsel sunumlari 
sorunu Arap-İslam kültür çevrcisinde 


5. 9. yüzyıldan itibaren kaçınılmaz 
bir mesele idi. Geometriciler ve astronomlar 
bu problemle hayli erken bir dönemde 
özellikle yapı işlerinde ve usturlapların 
imalinde koni kesitlerin çizimi bağlamında 
karşı karşıya kalmışlardır. Arap-İslam 
bilginlerinin bu bağlamda geç dönem antikite 
öncülerinden ne tür araçları teslim 
alabildikleri hala bilinmemektedir. Askalon'lu 
matematikçi Eutokios (m.s. 6. yüzyılın ikinci 
yarısı!) Arşimet'in küre ve silindir hakkındaki 
kitabına yazdığı şerhte bize, (Tralles'li 


Anthemios ile birlikte Ayasofya yı inşa etmiş \ \ 
olan?) Milet'li Isidor'un parabolleri cizmek | 
için bir pergel icat ettiğini haber vermektedir”. | 


Eutokios'dan yapilan bu alintiya E. 
Wiedemann su notu düsmektedir: «Ayrica bu 
tür mekanik düzeneklerle cok da iyi durumda | 
bulunulmadığı görünmektedir, çünkü 
Eutokios, Apollonios'un koni kesitlerindeki 
bir yere, I, 20-21 (J.L. Heiberg baskısı, s. 230 
ff., 233 ff.), yaptığı şerhinde, mekanikçilerin 
aletlerdeki yetersizlik yüzünden koni 
kesitlerini daha sonra bir cetvel kullanımı ile 
araları birleştirilmiş noktalar yoluyla 
çizdiklerini söylemektedir.»* 


Ebü er-Reyhan el-Birüni (б. 440/10489) İstiab 
el-Vucüh el-Mümkinc fi San'at el-Asturlab 


Ebü Sehl el-Kühi ve 
isimli eserinde, küre üzerinde bulunan Muhammed b. el-Hüseyn'e ait 
dairelerin projeksiyonu bağlamında, aletin yaptığımız modeli: Pirinç, 
«projeksiyon kutbu kürenin kutbu üzerinde hakkedilmiş. Yazı kamışı, 
değilse eksenin herhengi bir yerine yerleştirilir uzunluk: 56 cm. 180 derece 
bölümlemeli iki yarım daire. 


yerleştirilmez» «koni kesitlerin çizimine 


(Envanter No: D 1.13 
ulaşıldığına» işaret etmektedir", EN ) 


` Sezgin, F.: a.e., Cilt 5, s, 188, 914); Tannery, Р, Ешосйив et ses contemporains, in: Mémoires sehientilique, — " Wiedemann, E.: Über die Konstruktion der Ellipse, uy, s. 179 (Tekrarbasım: 
4 4 Cilt 2, Paris 1912, * 016). x 

"as, С S, s, 18, v 118-190, özellikle x, 119, 

*Commentarli in libros Arehimedis De өзінені et cylindra.. iv Arehimedin. iw, 1 iyə s, 177, 

opera omnia, ed, s Waben Aal, A cilt, pl 1915, HERO B HAM o ami e ədl də iz 

s rf. Wiedemann, H: Ohar die Konstruktion der Dier, ini ўем Іш 


тини матна мени wid тішімемішііснін Unterneh 80/190 19/113: E81, "inin, Fu ans CIN A, w АТАН, СМ 0, а, 20111, 
ned а, 177 C edendum ini Chaahe Wehi, СІ э. 9144501, а 


Koni kesitlerin cizimine yónelik pergclin 
bildiğimiz en eski tarifi 4./10. yüzyılın ikinci 
yarısında Bağdat'ta faaliyet gösteren 
matematikçi ve astronom Ebü Sehl el-Kühi'den 
gelmektedir”. Risalesi 1874 yılında incelenmiş, 
yayınlanmış ve Fransızca'ya cevrilmistir?. 
Verdiği bilgiye göre Ebü Sehl el-Kühi, «tam 
pergel» (berkâr tâmm) için hiçbir örnek model 
tanımıyordu. Şöyle demekte: «Eger bu araç 
bizden önce mevcut ve öncekiler tarafından 
bilinmiş ve isimlendirilmiş, ismi ve parçalarının 
isimleri bizde olduğundan farklı adlar taşımış 
ise, benim ózrüm şu olur ki, ne aletin kendisi 
ne de ona ilişkin bir ima bize ulaşmıştır. 
Bununla birlikte, aleti ve bu aletle daha önce 
bahsettiğimiz çizgilerin çizilebildiğine ilişkin 
ispatlamanın bilinmiş olduğu mümkündür, 
ama bizim bu kitapta uygulayacağımızdan 
farklı olması gcrekir.»? 


Ben şahsen, Ebü Sehl el-Kühi'den önce Arap- 
İslam matematikçileri tarafından bu aletin 
bilindiğine dair hiç bir kayda rastlayamadım. 
Parabol alanının hesabı tarihinde seçkin bir 
yeri bulunan ve ayrıca koni kesitlerinin çizimi 
hakkında bir risalesini tanıdığımız Ebü Sehl 
el-Kühi”nin öncüsü İbrâhim b. Sinan b. Sâbit 
b. Kurra (6. 335/946), koni kesitlerini çizmek 
için ózcl bir pergel bilmemekteydi. O, 
elipsleri, hiperbolleri ve parabolleri eskiden 
olduğu gibi bazı noktaların belirlenmesine 
dayanarak basit bir pergel ve bir cetvel 
yardımıyla çizmek zorundaydı". 


Koni kesitleri çizmeye yarayan pergel, belirli 
bir iyileştirilmeyi Hibetallâh b. el-hlüseyn 
el-Bedi” el-Asturlàbi (ó. 534/1140)'nin 
sunumunda clde etmiş olabilir. Hibetallah 
aracını «tam-mükemmel pergel» (berkâr 
kâmil (атт) olarak isimlendirmistir!!. 


ÖLÇÜM VE ÇİZİM ALETLERİ 


el-Birünrnin işaretine dayanarak Muhammed 


b. el-Hüseyn b. Muhammed b. el-Hüseyn 
(6./12. yüzyılın son çeyreğinde faliyette 
bulunmustur)? isimli bir matematikçi, Ebü 
Sehl el-Kühi'nin çalışmasını derinlemesine 
incelemiş ve bu alet hakkında Sultân 
Salâheddin (Yüsuf b. Eyyüb, dönemi 
588/1193)'nc ithaf cttigi bir risale yazmışlır”. 
Yanda duran çizim bu eserdendir. 

«Temel levhanın bir ucuna (üst tarafa 
eğilebilecek şekilde) bir menteşe 
pekiştirilmiştir, bunun aracılığıyla yukarı 
uzanan bir çubuk yere doğru eğilcbi-lir. Bu 
çubuğun ekseninde birincinin uzantısında 
ikinci bir çubuk aşağı yukarı dönebilecek 
şekilde bağlantıdadır. Birinci çubuğun üst 
tarafında, çizim kalemi için kılavuz olarak 
hizmet gören bir boruyu taşıyan ikinci 
menteşe sabitlenmiştir.» Uzantıda bulunan 
çubuğun dönmesi esnasında çizim kalemi 
«temel levha boyunca giden çizgim düzlemi 
tarafından kesilen» bir koniyi çizer'®, 


Modelimiz: Bacağın maximal. 
uzunluğu: 71 cm., Yükseklik: 36 cm. 
Pirinç, çelik uç. 

(Envanter No:D 1.01) 


er Oi ib da 


Çizim, Fr. Woepcke, 
Trois traité arabes, a.y. 


Fr. Barozzi'den 
konikesiti pergeli, 
Rose'ye dayanarak, a.y., 
s. 392, PI. 17. 


Arap-İslam dünyasında oldukça yaygın olan 
bu alet veya tarifi veya her ikisi birlikte her 
hangi bir zamanda, belkide bir kercden çok, 
Avrupa'ya ulaşmış olmalıdır. Orada bu aletle 
olan uğraşı 10./16. yüzyılın tamamı boyunca 
bilginler ve sanatçılar arasında adeta moda 
olmuştur. Paul L. Rosc", Leonardo da Vinci, 
Albrecht Dürer, Michelangelo, Brancesco 
Barozzi (1537-1604) v.d. adını taşıyan bazı 
modelleri Arap órneklerle iliskilendirmistir. 
Burada biz Barozzi'nin ciziminin 
rekonstrüksiyonuyla yetindik. 


"Мун H "Ap, СІ S n. 314-321, Cili 6, a, 218-219. 


E Vola trail rar e oyunun (vüfnit, publiés ci haduita par François Wuepywoke, 
ША Т gl exam edes münürcriln de hi Л ТЫШЛ 
24/04/1018 C konini hu P, Мору осот udus mur (ом отит абад 
siam dal aique, Маман ше yon ЕШ aus din Alen 1949: (NTH, 
танин Map, ГІШ д, к, 500-714 ve in) fuae Matlieialles іші Agang 
Jp HCM ib, Вазнин ON, m, H. it 


“ огр in, Бас. Gill 5, н. 292-294. 


I Wu kimüyi aymi risalesi tek bir el yazmu lirik (İManbul Өніуегкісні 
Kmüplhuneni, A.Y, 314, fol, 1190-122h) günümüzə vlt; ибн 
ordayız Frankfurt: histu Dir Сотые" ТЕЛ ЛП 
КД ЕЕ 


V pakelta AL L CHI а, d Sume Hos еМ nud. 
TET Агиш ud Uni Mod, oy к, LW. 


^ Waepeko, Hrimçols: Trois traités arübes, A3 в. 15-67, 116-144 (Tekrarbusim: 
wy ns 49101, 150478, 


14 Wielen, 11: Über geonretiiselie Histimento bet deu ünliniachen 
Уке, 1, her тегін Zelelumn wt Kegelselinittey, hn: инон Wu 
Уенин на (910,a, 021 Сога амин ін; Curr Sokar eyi, Cil 
19, 490) 


GEOMETRI 


Arap-İslam Geleneğinde 
Nikomedes (m.ö. yaklaşık 2. yüzyıl Yin 
Pergeli 


./10. yüzyılın ikinci yarısında geometrik 

argümantasyonun her iki yóntemi, 

«hareketli» geometri (e/-hendese el- 
müteharrike) ve «sabit» geometri (e/-hendese 
es-sâbite), matematikçilerde açık-seçik 
tanunını bulduğunda, Ebü Ca'fer Muhammed 
b. el-Hüseyn el-Hâzin' «verilen iki doğru 
parçası? için iki orta geometrik oranlıların 
bulunmasına yönelik Nikomedes'in çözümünü 
ortaya koymuş ve bu çözümü <alet metodu> 


olarak nitelendirmiştir. Bunun da ötesinde o, 
geometrik metoda dayanarak hiperbolleri 
kullandığı bir çözüm daha vermek 
istemektedir.»3 


Çizim: Ebü Ca'fer 

el-Hâzin'in bir 

hiperbol kesiti —— 

ardimryla çözdi ə 254 2 elimiz: M. Cantor ve 

CA а | مساوم‎ pa» be Diyez yl pad e E =з К. Kohl'ün taslaklarına 

Yazma Paris | hə Ve е, dayamlarak imal edilmiştir: 

2457/47, fol. 199. | = Ahşap, pirinç kılavuzlarla birlikte. 
Gösterge uzunluğu: 44 cm. 
(Envanter No: D 1.14) 


Sezgin, Et ne, Cil 5,8, 208, 305:17, Cil 6,8, (89-141) "Kül, Ka Zur Oeseliehle der Dreoltetling des Winkel, іш SlGanagiberlehte 
dor румин етемен Моліои (Ішінен) 34-41/192.24/к0-1н9, 

elli, bis noun geanerk yəridir, tu. mia vuran hir tin llo düs uil lo а, ЇН (Tekin bini Inala Ми nord Алтау serial СІ 
ael bug uti пуни şekildə serien düz çlyyiyle, Мәнін deal İle ver i, anan ІШІН, я, 1814100), ба мыз, 147), t 
ИШДИ ШШДЕ ИШДИ ШИ ТЕЛИ ИШ (M. 
ПИШ fer ҮТИ А, СІН L Lieb 


ÖLÇÜM VE ÇİZİM ALETLERİ 


Ebü Ca'fer el-Hazin Nikomedes (m.ö. 
yaklaşık 2. yüzyil*)'in çözümünü «alet 
metodu» olarak nitelendirirken, ayrıca, aleti 
yaptığını ve onunla, istenen çizgiyi bulmayı 
denediğini eklemektedir”. 


Nikomedes'in aleti «birbirine bağlı üç 
cetvelden oluşmaktaydı. Bunların ikisi dikey 
halde birbirlerine sıkıca birleştirilmişti ve birisi 
neredeyse boydan boya yarık açılmış iken, 
diğeri küçük yuvarlak bir başlıksız pim 
taşımaktaydı. Yarık cetvel sabit düz çizgiyi, 
diğerinde bulunan başlıksız pim, konkoid 
eğrisinin kutbunu temsil etmekteydi. Üçüncü 
cetvel sivri ucun yakınındaki kutuba benzer bir 
başlıksız pim, bundan biraz daha uzakta 

olarak sabit düz çizgiye benzer bir yarık 
taşımaktaydı; başlıksız pimin uçtan uzaklığı, 
aynı kalan mesafeyi temsil etmcktcydi.»* 


Aynı alet, pirinç. Gösterge 
uzunluğu: 15 cm. 
| (Envanter No: D 1.15) 


* Sezgin, F.: a.e., Cilt 5, & 149-151 
* Kolil, Kinon, 147 Clero: n, (88), 


* Cantor, M ee CHE Ls 151 


GEOMETRI 


Açıölçer 


u aciólcer türü Osmanlı astronomların 
B 10./16. yüzyıldan bir minyatür üzerinde 
(bkz. s. 73) tasvir edilen avadanliklari 
arasında bulunmaktadır. 
Alet hem istenen derecelere göre açılar 
sağlamaya hem de mevcut açıları ölçmeye 
yaramaktadır. 


Modelimiz: Pirinç, 
hâkkedilmiş. Döndürülebilir 
göstergenin uzunluğu: 62 cm., 
skala (0”-50”) için boşlukla 
birlikte. (Envanter No: D 1.16) 


Şemâ'ilnâme'den detay, 
yazma İstanbul, 
Üniversite Kütüphanesi, 
T.Y. 1404, fol. 57a. 


ÖLÇÜM VE ÇİZİM ALETLERİ 


Pergel 


odel, Kahire İslam Sanatları 

Müzesi'nde bulunan bir örneğin 

rekonstrüksiyonunu 
göstermektedir. 


Şema”ilname den detay, 
yazma İstanbul, 
Üniversite Kütüphanesi, 
T.Y. 1404, fol. 57a. 


Rekonstrüksiyonumuz: 
Pirinç. Kollar içiçe 
döndürülebilir olarak 
işlenmiştir. Tirlin bir kol. 
Uzunluk: 16 cm. 
(Envanter No: D 1.17) 


GEOMETRİ 


Daireleri ve Düz Çizgileri Bölümlemek İçin 


Düzenekler 


D 
[o el-Mümkine fi Şan" at 


el-Asturlab isimli kitabında el-Birüni, 

usturlap imaline yönelik yardımcı araçlar 
hakkında ilginç ayrıntılar aktarmaktadır. 
Bunlardan birisi «daireleri belirli bir tarzda 
bölümlemek için, yani verilen yayları 
üzerlerine taşımak için olan destür cd-deva”ir 
(daireler düzenegi) dir.» İkinci alet destür 


D 
% Ze 


1. Daireleri Bólümleme 


u aletin yapisim el-Birüni su sekilde 


Düzeneği 
tanımlamaktadır: «Alet, çapı usturlabın 


B en büyük disk çapıyla aynı olan pirinç bir 


daireden oluşmaktadır. Usturlabın kenarının 
bölümlenmesi bu destür kullanılarak 
gerçekleşir. |...| Bu destür tornada (cehr) 
mümkün olabildiğince düz ve pürüzsüz yapılır. 
Bütün çizim veya usturlabın kullanımı destür'a 
dayanır. Destür'un yüzeyi dört kısma ve her 
kısım tekrak 90 kısma aynlır, böylece 360 kısım 
elde edilir.» 


«Fakat bu ancak şunlar yapıldıktan sonra 
gerçekleştirilebilir: Daire bir tahtaya sabitlenir 
ve ortasına, kaymayı engelleyen sert bir madde 
ile pekiştirilir, onun enli yüzeyinin düz ve 
uzanımında mükemmel durması için 
(muhtemelen hiç bir eğrilik göstermemesi için). 
Şimdi destür”un merkezi bulunabilir ve burada 
diğer çizimler gerçekleştirilebilir. Her bir 
kadranın başına karşılıklı duran doğu, batı, 


Çizim, 
el-Birüni'de, 
İsti”ab. 


ih M, 
etit dati hol: Viola МашШто Pu n el Aw Yunun імішіші, 
TT N A, ML Діш Mi, dul, Lin Teen Манан, U, w 


«fe dn 


Modellerimiz: 

Pirinç, dağlanmış. 

Çap: 30,4 cm. 

(Envanter No: D 1.32 ve 1.33) 


el-aktàr ya da destür el-mukantar adindadir. 
Bu alet «degisik uzunluklardaki dogru 
parçalarını sunulan tarzda bir ve aynı ölçeğe 
göre bölümleme şablonudur. Ayrıca açılır 
kapanır bir çiftecetvel (mastar müsenna) tarif 
edilmektedir ve eğik uçlu bir pergel 
anilmaktadir!. 


Ф 


kuzcy, güncy kaydedilir. Bu sadece daha sonraki 
yürütümleri kolaylaştırmaya yaramaktadır. Her 
bir kadran burç sembolleri için beher 30” içeren 
üç kısma bölümlenir. Bu arada daire üzerinde 
enlemesine çizgiler çizilir, ancak bu çizgiler, 
bölümleme, sphoera recta”nın asensiyonlarina 
(Güneş ve yıldızların yükselmeleri) tam olarak 
tekabül edecek şekilde imal edildikten sonra 
halka üzerinde yarılarak çizilir.»? 
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Modelimiz: Pirinç, hâkkedilmiş. Ölçüler: 24 x 26 cm. 
Skala rakamlarla ve projeksiyon cizgileriyle birlikte. 
(Envanter No: D 1.19) 


ÖLÇÜM VE ÇİZİM ALETLERİ 


2. Çapları 
Bölümleme 
Düzeneği 


€ imdi çaplar için olan destür'u (destür 
S el-aktâr) tarif ediyoruz, daha sonra 
bizim asıl problemimizin çözümüne 

M yónelecegiz. Egilmeyecek saglamlikta 
dört köşeli levha alınır. Bu levhanın kenarı, 
ustrulap konstrüksiyonunda ortaya çıkan en 
büyük çap kadar büyük olmalıdır. 
Kenarlardan birisi 120 kısma bölümlenir; bu, 
sinüs çiziminde üzerinde uzlaşılmış olan 
sayıdır. Karşı tarafta duran kenar iki eşit 
parçaya bölünür, iki eşit parçaya bölme 
noktasıyla çapın her bir bölüm çizgisi arasında 
açıkca görülebilir bir çizgi hákkedilir ...» 
«Bu çapların destür'unun, ya da daha 
sonraları adlandırıldığı gibi mukantara 
destür'u (yükseklik paralelleri daireleri), 
kullanımı şundan anlaşılmaktadır: Ekvatora 
paralel dairelerin projeksiyonunun 
yarıçaplarına ait çizelgelerden horizont 
üzerindeki farklı çıkıntılar için izdüşümü 
yapılmış mukantara'nın yarıçapları basit bir 
tarzda hesaplanır. Bu sırada Oğlak burcunun 
projeksiyon yapılan dönencesinin çapı, kuzey 
usturlabında eşit 60 veya 120 parçaya ayrılır; 
bu cap aynizamanda diskin kenar dairesidir.»? 


N 
Lİ 
ele Mille PIDE 


Çizim, el-Birünrde, İsti'âb. 


GEOMETRI 


3. Açılır-kapanır Çifte 
Cetvel 


ir usturlabın yerleştirme disklerinin her veya ip ile sıkıca birleştirilirse ve onlarla, 
B iki kenarında çekilmiş düz çizgilerin aralarına konulmuş diskin her iki tarafında 

birbirlerinin tam karşısında bulunma çizgiler çekilirse, bunlar örtüşürler ve farklılık 
durumuna ulaşmak için açılır-kapanır bir göstermezler. Yukarıdaki diskler bu çifte 
cetvelden (mastar müsenna, çoğ. masâtir cetvel ile her iki taraftan dört kısma ayrılır ise, 
müsennat) yararlanılmıştır. Bunlar «yüzeyleri diğer taraftaki ikinci daire tıpkı birinci 
birbirine temas edecek ve kenarları üst üste taraftakiler gibi çizgilerle donatılabilir, 
yatacak şekilde üst üste konulan iki eşit düz böylelikle bunlar órtügürler.»* 


cetveldir. Cetveller bir uçlarından iki bağla 
birleştirilir. Bu iki cetvel arasına düz bir yüzey 
konulursa ve kenarları merkeze ya da düz bir 
çiz-giyc yerleştirilirse, diğer uçları bir halka 


Modelimiz: Pirinç, dağlanmış. 
2 kol à: 26 x 1,5 cm. 
Santimetre skalası herhirinde Я 
25 bölümlü. İki şarniyer. b 
(Envanter No: D 1.34) 


* e Birüni; Isti'üb el. kuch «Меркі ay, fal Eb. 14D; Тае 
Wiedemanu, E. ve Frank, Luny. 231 (Fekriobusini, w 28), 


ÖLÇÜM VE ÇİZİM ALETLERİ 


4. Eğik Uçlu 


Pergel 


üre yüzeylerine daireler çizebilmek 
! için daha el-Birünü'nin yaşadığı 
önemde (5./11. yüzyılın ilk yarısı) eğik 

uçlu bir pergel kullanılmıştır. Bu pergelin 
nasıl bir şekle sahip olduğu bize 
bildirilmemiştir, bununla birlikte aynı döneme 
ait «mükemmel pergel»in (bkz. s. 76-77) 
bilgisinden hareketle bu pergelin formunu 
tasavvur edebiliriz. 


Modelimiz: Pirinç, 21,5 cm. 
(Envanter No: D 1.26) 


“Шо, Wiedemann, E. ve Frank, J,: my, 225 
(Tekrarbawmis, 243), 


GEOMETRİ 


Uçayak 


odelimiz Osmanlı astronomların 

10./16. yüzyıldan bir minyatür 

üzerinde (bkz. s. 73) tasvir edilen 
avadanlıkları arasında bulunmaktadır. 


Şema”ilnüme”den detay, yazma 
İstanbul, Üniversite Kütüphanesi, 
T.Y. 1404, fol. 57a. 


Sert ağaç. Bacak uzunluğu 110 cm. 
Üç bacak, saptayıcısı vasıtasıyla 
hareket edebilir şelsilde 
bağlantılıdır. Pirinç şakül üçayak 
tavanına ortada bağlantılıdır. Bir 
bacakta hâkkedilmiş pirinç skala 
bulunmakta. (Envanter No: D 1.21) 


ÖLÇÜM VE ÇİZİM ALETLERİ 


Avrupalı Bir 


(sector) 


ökeni ve yaşı bilinmemekte", 


Çizim: «Escalas del sector 
de Gunter» in: 
İN d Instrumentos de 
fe] Trur du страс de proporre. 4 A Rİ navegaciön: Del 
- ; mediterráneo al Pacífico, 


Barcelona tarihsiz, s. 104. 


Fil disi? Uzunluk: 15 cm. 
Mentese gümüsten. 
Rakamlar hákkedilmis. 
(Envanter No: D 1.18) 


BETA 


š ə... ` SS 
aem Se) — vız wa 


^ Kry. «folding rule with altitude dial», Humfrey Cole (1574): Londra, 
The Science Museum, No 1984-742: (in: K, Lippincott, The Story of Time, 
London 1999, s. 121 


3 


M 


Reeg 


Gök Kuşağı Teorisine Dar 


ünümüzc ulaşan, daha doğrusu 

araştırılan kaynakların bilgisinin 

ulaştırdığı kanaate göre, Ebü “Ali İbn 
Sinâ (6. 428/1037)! gök kuşağı öğretisinde? 
büyük üstaddan (Aristo'dan) hiç de önemsiz 
sayılamayacak ölçüde uzaklaşmaya başlamış 
Aristoculardan birisiydi. İbn Sinâ'nın gök 
kuşağı görüşü sonraları Avrupalı ardılları 
üzerinde geniş ölçüde etkide bulunmustur*. 
İbn Sinâ diyor ki*: «Gök kuşağının diğer 
durumlarını henüz nihai olarak incclememis 
olmakla beraber bazı durumları net bir şekilde 


kavradım. Çoğu kez, bu kavisin [gök kuşağı] 
göğün yoğun bulutlarla olduğu sıralarda 
belirmediğini tespit ettim. Benim de ait 
olduğum peripatetik ekolün gökkuşağı 
hakkındaki öğretileri beni çok az tatmin 
etmektedir. Herşeyden önce gökkuşağının 
kesif bulutların olmadığı yerde nasıl 
göründüğünü bizzat gözlemlediğim şekliyle 
anlatmak istiyorum. Daha sonra, gökkuşağının 
neden dolayı sadece bir yarım daireden veya 
daha küçüğünden oluştuğu mesclesini 
münakaşa edeceğim. Aynı zamanda 


gökkuşağının yazları niçin günün her vaktinde 
ortaya çıkmadığını, fakat muhtemelen kışın 
her vaktinde ortaya çıkabildiğini 
gösteriyorum. Gökkuşağının renkleri 
hususunda henüz bir açıklığa kavuşmuş 
değilim. Nedenlerini bilmiyorum, başkalarının 
tam anlamıyla yanlış ve akıl dışı öğretileri de 
beni tatmin etmemektedir.» 


M. Horten'in sadece bir seçkiyi tercüme ettiği 
İbn Sinâ'nın gökkuşağı hakkındaki 
açıklamaları, bizi bu optik-meteorolojik 


Modelimiz: 

Sert ağaç, uzunluk: 74 cm. 

Çelik sehpa: 90 x 44 x 93 cm. 

Işık kırılması için aracı plastik camdan. 
Halojen lamba demonstrasyon için. 
(Envanter No: E 2.02) 


1 Sezgin, F.: a.e., Cilt 6,5. 276-280, Cilt 7 s, 292-302. 


2 Gökkuşağı hakkında literatür için bkz. Hellmann, G.: Meteorologische Optik 
1000-1836, Berlin 1902 (2 Neu-druckevon Schriften und Karten über 
Meteorologie und Erdmagnctismus. No, 14), 


“Bkz. Wiedemunn, E: Thcarir des Regenhogeus vn Hw al Harun 
(= Beürlge zur Genehlehie der Маем акопе, 38), lin Sikangihçilelie 


iler укканын en Moden (lagen) 4 1914 (ILS Mm äi: 
(Vokenin hi А Иа Eur өтіімелен Уйан ЇЇ здө ое, Cin 
ШЕ АЛАЛЫ ТТЛ lahun sp wi, ЕЛИ Л ИЩИ 


P 


* Horten, M.: Avjcennas Lehre vom Regenbogen nach seinem Werk 

al Schifá. Mit Bemerkungen von E, Wiedemann, in: Meteorologische 
Zeitschrift! 30/191 44, özellikle s. 533 (Tekrarhasın: Gesununelte 
Sebriften Cilt 2, 8. 733-744, özellikle s. 733), 


Aes SD, Tat 
мекин, Арин» 
S0, Tere, M Hurteti ау 


(5: el Me тіп ме Амар el? Ulviyye, Vd. İbrahim 


34 (akiba я, 739) 


m Мендей, Sail ZAykl,' Лікішіді watt, Kahire 1005, x. 


Kemaleddin el-Farisi, 
Tenkib, Haydarabad, 
Cilt 2, Resim 192. 


olguyu defalarca gózlemlemis vc dencyscl 
olarak da incelemis olan bir doga filozofu ile 
karşılaştırmaktadır. Eğer o açıklamaların 
sonunda, ulaştığı bilgilerini kitabına alacak 
kadar yeterli güvenilirlikte görmediğini itiraf 
ediyorsa”, bunda «kültür tarihi bakımından 
önemli olan, Müslüman bilginin fenomen 
dünyası karşısındaki değerlendirmesinde çoğu 
kez mütevazı davranmasidir.»? 


İbn Sinâ'nın açıklamalarında dikkate değer 
olan iki şey vardır: Biri, onun «gök kuşağının 
bulunduğu yeri bizzat bulutlara değil, bilakis 
bulutların önünde bulunan buğu tabakasına 
yerlestirmesi.»* 


Digeri, onun peripatetikerlerin gózden 
nesneye giden görme ışınları hakkındaki 
görüşleriniyercrek reddetmesi vc bunun 
yerine fizikçilere (£abi“iyyün) bağlanmasıdır. 
Onların görüşüne göre görme olayı nesneden 
gelen ve gözle karşılaşan ışık ışınları yoluyla 
gerçekleşmektedir?. 


İbn Sina tarafından hitap edilen fizikçiler 
arasında, kendisinden yaklaşık 15 yaş daha 
büyük olan çağdaşı el-Hasan b. el-HHasan İbn 
el-Heysem (d. Yaklaşık 354/965, б. 432/1041)!" 
seçkin bir yer almıştır. Avrupa'da Alhazen 
olarak bilinen, sistematik deneyci olarak yeni 
bir optik ile öne çıkan bu önemli matematikçi, 
astronom ve fizikçi dairesel Arşimet Aynası”, 
gök kuşağı ус hale? hakkındaki kitaplarında 
gökkuşağı olgusu için kendine özgü 
meteorolojik-optik bir açıklama geliştirmiştir. 
Gerçi İbn el-Heyscm gök kuşağı oluşumunu iç 
bükey küresel bir buluttaki yansıma" yoluyla 
açıklamasıyla gerçek durumu kavramış” 
değildir, fakat bununla, yaklaşık 250 yıl sonra 


devrimsel nitelikteki bir çığır açışa götürmüş 
olan ileriki denemeler için sağlam bir temel 
atmıştır. 


Önceki bilginlerin gökkuşağının oluşumu 
hakkında ışığın su damlasındaki basit 
yansımasıyla yaptıkları açıklamayı yanlış sayan 
çok yönlü bir doğa bilimcisi Kemâleddin Ebü 
el-Hasan Muhammed b. el-Hasan el-Fârisi 

(б. 718/1318) dir'*. 


Onun anlayışına göre gökkuşağının 
algılanması küre biçiminde, birbirine yakın 
duran saydam damlaların kendine özgü 
doğasına dayanmaktadır. Algılama, güneş 
ışığının damlalara girmesi ve tek damladan 
çıkması sırasında iki kez kırılmayla vc bir veya 
iki yansıması yoluyla oluşmaktadır. 


Bu sonucu o, cam ya da saf kuvars (neccf taşı) 
bir kürede sistematik olarak yürütülmüş 
deneyler temclinde elde etmiştir. 
Kemâleddin'in argümantasyonu, deney yapma 
yöntemi ve sonuç çıkarımı ve bunların 
meteorolojik optik tarihi için olan önemini 
Eilhard Wiedemann ve onun teşvikiyle Joseph 
Würschmidt bir kaç kez incclemislerdir'. 


Yandaki şekle dayanarak (yazmada siyah ve 
kırmızı çizgilerle) Kemâleddin bu işlemi şu 
şekilde anlatmaktadır: «İmdi, açıklamalarımıza 
uygun bir biçimde, anlamayı kolaylaştıracak bir 
şekil çizeriz. Daha önce olduğu gibi daire ve 
pirometrik koni çizeriz. Gözün / [J] orta 
noktasından Ја ekseni çizeriz. Ayrıca eksen ile 
orta koninin kenar ışını arasında bir çizgi, 
bizzat bu kenar ışınını, dış boşluğun kenar 
ışınını ve onunla iç taraf arasında bir çizgi 
çizeriz. Bu çizgileri ve bunlardan oluşan 


"i.e 55. 


"Мепен, M.: Avicennas Lehre vom Regenbegen, a.y., s. 543-544 
(Tekrnibasıni: x, 743-744). 


Pay ae SA (Teknuhasiıni: s, 743) 


vg BT niya x, 41; Hagen, M.: me. ve iy, s 529 
PUn қ 132). 


егш, V.) na, КЇЙ! 4, к, JANAT ON fi, n. 251-261 СІП 7, а, 288. 
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13A 7494 (Tokrarbinin, bilan 


12 Makale fi Kavs Kuzah ve-l-Hale, Kemileddin el-Farisi tarafından 
uyarlanmış haliyle Kitab 7 ankilı cl-Meudgir li-Zcvi l-Ebsár ve4-Basá'irin 
zeylinde, Cilt 2, Huydarahad 1348/1929, s. 258.279. 


11 Wiedemann, E: Theorie des Regeubogens von [hail Начат, 19. 
8.40, Tekrarbasını s. 70). 


U unt ie) Менг, wy., Clg: 283-284 
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Natural Sciences in Islam serisi, Cilt 34, Frankfurt 2001, s. 195-206; a ym yazar, 
Zur Optik von Kanäl a! Din, in; Archiv für die Geschichte der 
Naturwissenscliaften und der Technik (Leipzig) 3/1911-12/161-177 ( L'ekrarbasim 
in; Gesammelte Schritten, Cilt 1, 5. 596-612 ve Natural Sciences in Islam serisi, 
Cil 34, Franklin" 2001, х, 263-270), Würschmidt, Joseph: Über dic Brennkugel, 
ш: Monmushefte für den rudurwissen-schalt lichen Unterricht aller 
Sehulguttungeu (Leipzig шіні Berlin) 4/190 108-113 ÇTektarbasını Natural 
Selences in bam gerbi, Cil M, Frankfiur 2001, к, 280-295); mum унли, Dietrich 
vun ей Uber den Regeubageu und dle dureh Stille erzeugte 
Break, Miralay 1914 
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çizgileri [deneycinin Jde bulunan gözünün) 
sag tarafinda siyah sol tarafinda kirmizi olarak 
çizeriz. Daha sonra sol tarafın ışınları için kırık 
kirişler, bunlardan oluşan yansımış kirişler ve 
bunlardan oluşan, havaya kırılan kirişler 
çizeriz; bunlar bir kez yansımış ve kırık ışınları 
oluştururlar. Sağ tarafın ışınları için kırık 
kirişler,bunlardan oluşan bir kere daha 
yansımış ve havaya kırılan kirişler çizeriz. 
Bunlar iki kez yansımış ve kırılmış ışınlardır.» 


«Koninin doğru ilerleyişinin sağdaki ışınları /b, 
Ig, ld, le dir; soldaki ışınlar JJ, Ik, Im, In dir. 
Sağdakiler bw, gr, dh, eğkirişlerine, soldakiler 
js, ka, mf, no kirişlerinc egimlendirilirler. 
Hepsi havaya eğimlendirilirler, böylece 
kirişlerinden pirometrik koni oluşur. Daha 
sonra kirişler bizzat kürede başka noktalara 
yansıtılırlar, şöyle ki sağdakiler q, гу, $, tve 
soldakiler s, h, z, d noktalarına. Her iki grubun 
ışınları havaya doğru kirişlerinden kırık koni 
göz tarafına doğru bir yansımayla oluşacak 
şekilde kırılırlar ve ışınların konumları bu 
konide [daha önce oldugundan] farklıdır. 
Sağda bulunanlardan solda bulunanlar, ya da 
tam tersi, oluşur. Bunlardan şekilde çizilenler 
gözün sağ tarafından bulunanlardır.» 


«м9, Ir, hs, ötkirişleri, yani sağ ışınlar 
küredeki bir kerclik kırılmadan ve sağdan sola 
doğru bir ilk yansımadan sonra ikinci bir kezz, 
8,13, a, noktalarına doğru yansitilirlar, daha 
sonra havaya doğru kirişlerinden 
eğimlendirilmiş koni iki yansımayla oluşacak 
şekilde havaya doğru kırılırlar; koni gözün 
karşısında bulunan tarafta durur. Sadece 
sağda bulunanlar çizilmektedir, sağdaki 
ışınlara karşılık düşecek şckilde.»!9 


Bunu, bir kerelik kırılma ve yansıma (T tibar 
el-mun'atif bi-n"ikas), iki kerelik kırılma ve 
yansimayla (bi-rf ikaseyn) deney yapma 


1 Kemâleddin ekTarisi: Теп el Men ir, ny., CH 2, w 210-217; Тегейіне Е 
VVicdemunn, Über die Hreehung dex Lichten, wy. n 53-54 (f ekrarbusuv A 
035-018 yani 2.3-242) 


"Капи ei Marla; Fingal ol-MüpAgir) ny; Cilt 2, к, 3174191 Torino 1 
Wielemum: Dier dg Heviluing rhon Ljolites, tiya 8 Ad. ap (кін; a, 
(MSN Kuul 472-244) 


esnasindaki gózlemlerinin tasviri 
izlemektedir". Wiedemann'in tercümesine 
dayanarak bu açıklamaları 1911 yılında 
inccleyen J. Würschmidt buna ilişkin olarak 
şöyle söylemektedir: «Bu bölümün teorik 
açıklamaları oldukça ayrıntılıdır ve yer yer 
anlaşılması güçtür, bununla birlikte bütün bu 
tasvirden, onun her iki durum için, bir defalık 
ve iki defalık yansıma, tersdönüş ışınlarının 
öncmini açık ve seçik bir biçimde bildiği 
anlaşılmaktadır. Yaptığı gözlemlere gelince, 
herşeyden önce özellikle bir deneyinin'* 
vurgulanması yerinde olur, çünkü onun bu 
kastettiğimiz deneyi Goethe ve Boisserée!? 
tarafından 508 yıl sonra yapılmış olanla tamı 
tamına aynıdır. Yani o (bir veya iki kerelik) 
refleksiyonda iki şeklin ortaya çıkmasını 
bulmuştur; eğer göz, kürenin bu resme en 
yakın konumda bulunan kenarına doğru 
hareket ettirilirse, kenardan ikinci bir şekil 
görünür. Her iki şekil dışarı doğru kırmızı 
renklidir (dağılmadan dolayı ayrılan renkleri 
göstermektedirler), daha sonra git gide 
yaklaşırlar ve bir resim halinde birleşirler. Bu 
resim sarırenklidir (ayrılan renklerin ikisi, 
mavi ve menekşerengi kısımları artık 
kaybolmuştur). Daha sonra sarı kaybolur ve 
geriye kırmızı bir şekil kalır, cn son bu da 
kaybolur.» 


«Bir kerelik yansıma yoluyla oluşan gök 
kuşağının doğrudan doğruya gözlemlemesini 
de bu Arap bilgin mahirane bir şekilde tasvir 
etmektedir. O, kürenin bir yarısını, onunla ışık 
kaynağı arasına yerleştirilen ışık geçirmez 
beyaz bir yüzeyle karartmaktadır; daha sonra 
kürenin bu yarısında, diğer küre yarısına 
tesadüf eden ışınlar yoluyla oluşan gök kuşağı 
görülür. Beyaz yüzey o küreye ne kadar 
yaklaştırılırsa gökkuşağı o kadar küçük ve 
berrak olur.»?? 


бу, von Goetlievo Sulpiz Ішізегбе tarilinlan yntan gözlerlemer Için 
Tic, дінінін, Jet. Dier die ҮЛ ЛАЛ 
A 282.283) 

ШҮ oec Juve qus (or vie tüonuluguliniya a, 1 10 CUu heo a 
2045), 


Işınların ilerleyiş hareketi, 
E. Wiedemann'a göre, op.cit. 
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OPTİK ALETLER VE DENEY DÜZENEKLERİ 


Kemâleddin ışınların küreye (ve benzer 
şekilde su damlasına) düşme açısının kırılma 
açılarına oranıyla detaylı şekilde uğraşmış ve 
bir kırılma çizelgesi oluşturmuştur. Bununla 
birlikte, değerleri 59 nin entervalleri olarak not 
etmekle yetinmiş ve buna, daha kesin 
sonuçların derece derece ilerlendiği takdirde 
elde edileceğini eklemiştir. Kemâleddin bir 
gökkuşağının oluşumuna sebep olan düşme 
açısının maksimal vc minimal sınırına ilişkin 
düşüncelerini açık olarak söylememekle 
beraber, sınır 40? veya 50? civarında kabul 
edilmiş górünüyor?!'. Açık seçik bir şekilde 
41° ila 42? sayıları alt sınır olarak ve 51” veya 
52? üst sınır olarak René Descartes”da?? 
(bugünkü değerler 42? ve 529) ortaya 
çıkmaktadır. Bu bir tarafa bırakılacak olursa 
gökkuşağının Kemâleddin'deki elc alınışı 
Decartes'ınkinden «teorik katkı» bakımından 
daha üstündür?*. Onun önemli sonuçlarından 
birisi de «güneşe karşı yerleştirilen saf kuvars 
bir kürenin karşı tarafta meydana getirdiği 
yansıma noktasının küreye onun çapından 

Ya daha küçük bir uzaklıkta bulunduğudur.»?* 
Ayrıca o «ışığın gözdeki yansımasının göz 
merceğinin ön yüzünde meydana geldiğini 
keşfetmiştir, bu da ancak 1823 yılında 
Evangelista Purkynje tarafından tekrar 
bulunınuştur.»2 


Son olarak Freibergli Dietrich (Theodoricus 
Teutonicus)'in De iride et radialibus 
impressionibus isimli kitabının 
Kemaleddin'inkiyle olan ilişkisi konusuna 
dokunalım. Freibergli Dietrich Dominiken bir 
keşiştir ve hayatı hakkında çok az şey 
bilinmektedir. Onun Kemaleddin el-Fârisi'nin 
bir çağdaşı olduğu ve kitabını 14. yüzyılın ilk 


onluğunda yazdığı tahmini doğru olabilir. Bu 
kitabı, içerdiği gökkuşağının oluşumu 
konusundaki tamamiyle yeni olan açıklamalar 


sett Über die Brennkugel, 102 
(Секинин 
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nedeniyle G. Hellmann% 1902 yılında «Orta 
Çağ'da Avrupa'nın bu tarzdaki en büyük 
başarısı» olarak nitelendirmektedir. Bununla 
kastedilen,ışığın su damlasında iki kez 
kırılmasının, bir ve iki kez yansımasının sonucu 
olarak gökkuşağının oluşumuydu. 
Kemâleddin'in metninin E. Wiedemann 
tarafından tercüme edilmesi ve incelenmesi 
sayesinde 20. yüzyılın ilk onluğunda, Dietrich'in 
kitabındaki hayranlık uyandıran açıklamaların 
Arap-İslam kültür dairesinden olan çağdaşının 
kitabında tamamiyle bulunabilirliği ortaya 
çıkmıştır. J. Würschmidt, E. Wiedemann'ın 
teşvikiyle, her iki kitap arasındaki muhtemel 
ilişki sorununu esaslı bir şekilde incelemisti?": 
«Kemâleddin herşeyden önce, Dietrich'de ve 
aynı şekilde önceki Arap bilginlerde bulunan 
bir dizi hatadan sakınmıştır ve özellikle daha 
sonra Descartes tarafından ortaya konulan 
gökkuşağı teorisi için çok önemli [su 
küreciğinde oluşan] ışın yansımasını, dönen 
ışının varlığını açıkça tanımıştır ...» 


«Demek ki biz eşzamanlı, bir birinden 
bağımsız iki büyük esere sahibiz. Bu kitaplar 
gökkuşağı oluşumu sorunuyla uğraşmakta, 
ortak kaynaklara dayanmakta ama bu 
kaynaklardan doğan eserlerle birbirinden 
farklı ileriye götürüşler içermektedir. Her iki 
eserde de teorik düşünceler deneylerle 
desteklenmektedir; hatta Dietrich tecrübeyi şu 
argümantasyonla üstadı Aristo'nun felsefi 
temellerinden daha yükseğe yerleştirmektedir: 
“Aynı Aristo bize, tecrübi olarak kesin olandan 
vazgeçilemeyeceğini” öğretmiştir. Tam da bu 
cümleninbana göre bilhassa üzerinde 
durulması gerekmektedir; çünkü tecrübeye bu 
denli yüksek bir değer verişte Araplardan 
alınan mirası görebiliriz. Araplar, özellikle 
Kemâleddin gibi, bugün bile örnek olabilecek 
hayli ilerlemiş bir tecrübe maharetine sahip 
idiler.» 


? Hellmanı, Gi Meteorofogisehe Optik 1000-1836; WY N. К 
7 VVüraçlimuli докер; Dietibelivon Frai, yas 1-4 
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Würschmidt, Dietrich'in eserindeki İbn el- 
Heysem, İbn Sinâ ve İbn Rüşd gibi Arap 
öncülerin izlerine dikkat çekmekte ve şöyle 
devam etmektedir: «Burada, Dietrich'in 
muhtemelen sadece İbn el-Heysem'in 
optiğinden değil, aynızamanda diğer Arapça 
kaynaklardan da beslendiğini görmekteyiz; 
bununla birlikte birçok noktada daha önceki 
bilginler tarafından yapılanları, 
Kemaleddin'den bağımsız olarak, herşeyden 
önce güneş ışınlarının bir kerelik yansımanın 
ve iki kerelik kırılmasının su damlalarında 
ortaya çıkmasını görmesiyle ve bu olguyu 
teorisinin temeli yapmasıyla aşmıştır. O 
bununla, Kemâleddin'in ters dönüş ışın 
bilgisiyle olduğu gibi, çok fazla şeye 
ulaşmamışsa da, kırılma yasası bilgisine sahip 
olmaksızın mümkün olduğu ölçüde bunun ana 
fikrini gerçekleştirmesini hayranlıkla takdir 
etmeliyiz. Ondan sonra yüzyıllar boyunca 
önemli ölçüde daha iyi bir açıklama 
başarılamamıştır; kırılma teorisi yoluyla ortaya 


çıkan problemin tam bir çözümünü vermek 
ancak Yeni Çağa nasip olmuştur.» 


Würschmidt'in açıklaması kendi döneminde 
belki de tek mümkün olanıydı, çünkü Arap- 
İslam bilimlerinin Avrupa'daki resepsiyon ve 
özümsenme sürecinin niteliği ve tarzı 
bugünden daha az aydınlatılmış bulunuyordu. 
Gerçi biz bugün bile önemli sayılabilecek 
ölçüde daha ileri değiliz, bununla birlikte bu 
arada, Arap-İslam kültür çevresinin 
kazanımlarının veya keşiflerinin, kitaplarının, 
haritalarının ve bilimsel-teknik aletlerinin 
Batı'da şaşırtıcı hızla tanınmış olduğu yönünde 
yeterli örnekler bilmekteyiz. Kemâleddin ve 
Dietrich İlhanlılar dönemi İran'ından doğan 
aktif beşeri temasların başlamış olduğu bir 
dönemde yaşamışlardır. Batı yolu Tebriz ve 
Merâğa'dan Trabzon ve İstanbul üzerinden 
İtalya'ya ve doğu Avrupa'ya gitmekteydi. 
Yeniliklerin aracıları çoğu kez din adamlarıydı, 
seyyahlar veya elçiler de nadir değildi. 


E. Krebs'ten çizim, 
Meister Dietrich, 
metinler, s. 32. 


Würschmidt'in bir gózlemini hesaba 
katmamazlık edemeyiz. O herşeyden önce bir 
figürü ilginç bulmaktadır, çünkü bu figürde 
Kemaleddin”de ve de Dietrich'de yanlış olarak 
«güneş, tıpkı gözlemcinin gözü gibi, sonlu 
olanda, hatta gökkuşağından daha doğrusu 
burada onun yerini alan aynadan aynı 
uzaklıkta bulunmaktadır.» 


Mamafih Dietrich'deki Engclbert Krebs'in?! 
dikkat cektigi bir diger figüre bakacak olursak, 
açıklamasında o inanılmaz bir hata 
yapmaktadır: Kavis yerini (Bogenraum) güneş 
a gökkuşağı tepc noktası dyi 1389 yerine 1589 
olarak göstermekte, bu da, onun iris yarıçapını 
42? yerine 22? olarak hesaplamasıyla 
sonuçlanmaktadır (...]. 138? ve 42” yerine 158° 
ve 22? sayilarinin yazilmasinin yazmalarin bir 
istinsah hatası olmadığı ... ІІ. Bölümün 8. 
bölümünden ortaya çıkmaktadır. Burada o, 
halelerin çapını 22?olarak [yani yarıçap 11°] 
ve daha sonra hale çapını gökkuşağı çapının 
yarısı büyüklüğünde sunmaktadır ki bu da 
onun hatalı sayılarıyla örtüşmektedir, gerçekte 
yarıçap oranı yarıçap:hale — 4:1 dir. Bu hatalı 
sayılara ilişkin bir açıklama, ancak bizzat, 
genel geçer meşhur ölçüme değil de sadece 
spekülatif temellendirmeye bağlı olan 
Dietrich'in bilinen 138? yi yanlış kopya 
etmesiyle ve hepsi bu rakama dayandırılabilen 
hesaplamalarını bu esasa göre yapmış 
olmasıyla aydinlatilabilir.»?? 


Würschmidt'in, Dietrich'in Kemalcddin'in 
eserini tanımış olamayacağı, çünkü bu eserde 
Dietrich'in eserinde meydana çıkan «bir dizi 
hatanın» bulunmadığı çıkarımı bence ısrarla 
savunulamaz. Bu olgu, Dietrich'in 
Kemâleddin'in eserinin içeriğini tam olarak 
anlamadığı ya da dolaylı yoldan tanıdığı 
şeklinde açıklanabilir. 
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Bu bağlamda Dietrich'in karakteristik 
hatalarından birisi bana pek aydınlatıcı 
gelmektedir. Beş renk ışınını sunmak için 
kullandığı ana figüründe, bunların hepsini 
yanlışlıkla tek bir su damlasından paralel 
olarak dışarı çıkarırken, diğer yandan — 
Kemaleddin”de olduğu gibi— tamamiyle 
doğru bir şekilde «göz c'deki renkleri farklı 
damlacıkların ışınları vasıtasıyla, herbir 
damlacıktan göze sadece bir renk çarpacak 
şekilde oluşturuyor»33. Frcibergli Dietrich'in 
gökkuşağının oluşumu sorunuyla ilgilenen 
çağdaşlarından Roger Bacon veya Witelo gibi 
ya da bunlardan sonra Francesco Maurolico 
(б. 1575) gibi René Descartes (0.1650)'a 
kadar hiçbirisinin İbn el-Heyscm'in bu 
sorundaki sonuçlarını aşan anılmaya değer 
bir adım atmadığı olgusu, ayrıca 
Dietrich'deki kaba hatalar ve «konuya 
matematiksel olarak nüfuz etme»nin?* 
eksikliği göz önünde bulundurulacak ve 
Arap-İslam bilimlerinin o dönemde nasıl ve 
ne tarzda alındığına yeterince dikkat edilecek 
olursa, şu varsayıma zahmetsizce ulaşılır: 
Kemaleddin сі-ЕагізГпіп eseri 
yayınlanmasından hemen birkaç yıl sonra 
Avrupa'da, birkaç kişinin yanında da olsa, 
verimli bir toprağa düşmüştür. 

Otto Werner'in? Leonardo da Vinci'nin 
fizigi hakkindaki 1910 tarihli bilimsel bir 
incelemesinde, Kemaleddin'in eserinin 
Avrupa'da taninmis ve Leonardo tarafindan 
kullanilmis olmasi gerektigi tahminine 
ulaşması oldukça anlamlıdır. Werner, 
«Codex Atlanticus'da (Leonardo'nun eseri) 
fol. 238r-b bulunan bir resmin Kemâleddin 
cl-Fârisi'nin resmine bağlı olduğunu» ` 
görmekten hayrete düşmüştür. Ona göre 
«Theodosius Saxonicus'un gök kuşağı 
teoremiyle Kemaleddin el-Farisi”ninki 
arasında var olana yakın ilişkiler» de 


Avrupa'nın Kemâleddin'in kitabıyla olan 
tanışıklığı lehine ayrıca tanıklık etmektedir. 


Modelimiz Kemaleddin el-Fârisi'nin 
gökkuşağı olgusunu geliştirmede kullandığı 
teorik hamleyi anlaşılır hale getirmeye hizmet 
etmektedir; tek bir damla, aracı olarak işlev 
gören (Kemâleddin'de cam veya saf kuvars) 
daha yüksek kırılma oranlı yuvarlak bir diske 
tecrit edilerek, ışınının tek bir damlaya girmesi 
ve damladan çıkması esnasında gerçekleşen iki 
kerelik kırılmayla ve bir ila iki kerelik 
yansımayla ışın hareketlerinin gösterimine izin 
vermektedir, Tenkih el-Menâzir'in figüründe 
tasvir edildiği gibi. 
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Işık Yansımasını 
Gözlemleme Aleti 


üyük optik kitabının ( Kitàb 

el-Menazir) dördüncü risalesinde 

(makâle) İbn el-Heysem 
(б. 432/104 l'den sonra) ışık yansıması 
öğretisini oldukça ayrıntılı bir şekilde 
incelemektedir. Bunu müteakip «yansıma 
aleti»nin (âlet el-in"ikas) kusursuz bir tarifini 
ve kullanımını vermektedir. Alctin görevi, 
yansıma yasasını örneklerle göz önüne 
sermektir. Bu yasa, düşen ışınların açısının 
geriyc yansıtılan ışınların açısına eşit 
olduğunu söylemektedir. Alet ayrıca bu 
yasanın silindir, konik ve küresel aynalardaki 
yansımalar ve renkli ışınlar için de geçerli 


olduğunu göstermeye yaramaktadır. Kitab 


Kemâleddin el-Farisi: Tenki ef Menügir, in t 19. 


? fisan b el-Heysen, ay & 340-303 


el-Menazirin bize ulaşan yazmalarinda 
resimler bulunmamaktadir. Kemaleddin 
el-Fârisi'nin sarihi daha o zamanlar bundan 
yakinmakta ve bu eksikligi serhinde bizzat 
kendisi tarafından yapılan resimlerle (ileride 
verilecektir) bertaraf ettiğini söylemektedir!. 
Bu alet için de Muştafâ Nazif'e? mükemmel 
bir tarifi ve gerekli resimleri borçluyuz. İbn 


el-Heysem'e göre alet iki ana parçadan ve bir 


dizi ikincil parçalardan oluşmaktadır. Ana 
parçalardan birisi yarım daire şeklinde pirinç 
levhadır. Bunun asli formu yaklaşık 10 cm. 
yarıçaplı bir yarım daireye tekabül 
etmcktedir. Ondan, taslakta tasvir edildiği 
gibi sadece uçlar bulunmaktadır. 


Kenara doğru her iki yandan 2 cm. enindeki 
daire parçaları çıkarılır. Geriye kalan üçgenin 
uçları pirinç tabakayı belirleyen dairenin 
merkezine tekabül etmektedir. 


Modelimiz: 

Sert ağaç, aşındırılmış. 

Yarım silindirin çapı: 28 cm. 

7 farklı ayna düzeneğin içine 
yerleştirilebilir. (Envanter No: E 2.06) 


İkinci ana parça ahşap bir yarım silindirdir ve 
yandaki taslakta sunulduğu gibi yuvarlak ahşap 
levhaya sıkıca dayanmaktadır. İbn el-Heysem, 
çok yüksek kaliteli ağacın kullanılması 
gerektiğini vurgulamaktadır. 


Silindirin dış çapı 28 cm., duvarının kalınlığı 
4 cm. ve yüksekliği 12 cm.'dir. Silindirin iç 
duvarınayukarıda tarif edilen pirinç levha 
temele paralel olarak ve buna 4 cm.lik bir 
uzaklıkta oturtulur. Pirinçlevhaahşap 
duvarın merkezine doğru (2 cm.) bir yive 
sürülür, böylece iç daire çizgisi silindirin iç 
duvarına bir noktada temas eder. Daha sonra 
[daha doğru bir ifadeyle: daha ónce] her bir 

1 cm.'lik çapa sahip yedi silindir delik, ahşap 
duvara açılır, açma işlemi şu şekilde yapılır: 
Delikler levhaya yukarıdan bir noktada temas 
eder ve eksenleri aşağıda bulunan levha 
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üzerinde çizilmiş yedi yarıçapa paralel olarak 
durur. 


Ahşap kaidede, açık yarım silindirin önünde, 
içine gözlemde kullanılan aynaların 
yerleştirildiği bir dörtgen oyuk yer bırakılmıştır. 
Kendilerine ait tutacaklarla birlikte yedi ayna 
öngörülmüştür: Bir düz, iki küresel, iki silindir 
formlu ve iki konik (her biri içbükey ve 
dışbükey). Bunlar oyuğa öyle uydurulur ve 
yerleştirilir ki, merkezleri her defasında pirinç 
levhanın ucuyla temas halinde kalır. Deney 
esnasında yedi delikten altısı yarım silindirin dış 
yüzünde maskelenir ve içyüzde herbir beyaz bir 
kağıt parçasıyla kapatılır. Bu İkağıt parçası) 
yuvarlak kenarisarctlenebilene ve oyuğun 
merkezi hassas bir kalemle bilinir kılınana 
kadar parmakla sıkıca bastırılır. 

İbn cl-Heysem bu aletle yapılan gözlemler 


=: 


R 


için, içerisine güneş ışığının dar bir delikten 
düştüğü bir yeri tercih etmektedir. Düzenek, 
güneş ışığı, açılmış her bir delikten aynaya 
düşecek ve orada yansıtılacak şekilde 
kurulmaktadır. Yansıtılan ışık daha 

sonra yarım silindirin iç yüzünden 
(hareketle) kağıt bastırılarak 

kapatılan delikten bilinebilir. Bu 

delik, açık delik ve pirinç levha ile 

birlikte bir eşkenar üçgen 

oluşturmaktadır. Deneyci deneyini 

hangi delikle yapacak olursa, aynı 

sonucu elde edecektir. Çapı, 

deliklerden birisine tam olarak 

uyacak şekilde seçilmiş ve uzunluğu 
silindirin çapına çapıyla örtüşen bir 

ince boru da kullanılabilir, böylece bu 

ince boru, ucuyla birlikte aynanın 
merkezine temas eder. 
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Aylşığın ` — —— 
Gözlemleme Aleti 


y Işığı Hakkında Risale» ( Makale fr 
Dav*el-Kamer!y'sinde İbn el-Heysem 
б. 432/104T'den sonra) sunu 

göstermeyi istemektedir: «Ay, kendinden ışık 
saçan bir cisim etkisini göstermekte ve 
böylelikle yansıtan veya saydam ve ışığın 
sadece geçmesine izin veren ışıklı cisimlerden 
esaslı bir şekilde farklılık göstermektedir.» 


Ahşap (meşe), aşındırılmış ve 
verniklenmiş. Gözlem rayı vive sürülen 
hedef arayıcısı ile birlikte, 
Uzunluk: 50 cm. Pirinç eklem, 
ayarlama vidası ile birlikte. Ayaklık 
boyu: 100 cm. (Envanter No: E 2.07) 


* Sezgin, F. au, СІН 6, s, 255-286, Bu risale 1357 (1939) yılında 

Haydurubad'du yayınlaımıştır (Tekrarbusim: Islamic Mathematics and 

Astronomy serisi СІН 75, Frankfurt 1098, Я, metin), Almanen tereüme Kohl, 

Karlı « Cher das Ісін des Mondos», Eine Untersuchung von 

Tin d Hit, ini Meungelherehte der руын, тейт олен 

(rinin) sədə M ess 
dı P 


ar үү түү 


("Гем темами Мате Minthematiee 
и. к 


«Kendinden ışık saçan bir cisim kavramını o, 
bu farklı durumların aksine şu şekilde 
belirlemiştir: Her bir noktasından o noktanın 
karşısında bulunan her noktaya ışık 
gidebilmelidir. İbn el-Heysem böylece Ay'dan 
hareketle, onun ışık saçan yüzeyinin bu 
koşulu yerinc getirdiğini ispatlamak 
istemektedir.»? 


M. Schramm, 
Ton al-Haytbams 
Weg, s. 147. 
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Ay ışığının bu karakterini açıklamak için İbn 
el-Heysem ayrıntılı bir biçimde anlattığı bir 
alet? imal etmiştir: «Ay ışığının niteliğini 
araştırmak için, tam anlamıyla düzgün olan ve 
düz bir yüzeye sahip olan uygun uzunlukta, 
genişlikte ve kalınlıkta bir cetvel alırız. 
Uçlarına (düz yüzeye dikey) uygun uzunlukta 
karşılıklı duran iki paralel nişangâh 


yerleştiririz, bunların uzunluk vc enleri eşittir; 
bu arada nişangâhların enleri cetvelinkiyle 
eşit olmalıdır. Bunlardan birisinin ortasında, 
cetvelin ucuna yakın yerde, yarım küreye 
benzeyen pürüzsüz duvarlı oyukluk sağlarız ve 
orlasına küçük yuvarlak bir delik oyarız. 
Diğer nişangâhın ortasından cetvelin yüzeyine 
paralel bir düz çizgi çekeriz. Birinci 
nişangâhdaki deliğin merkezi olarak bu çizgi, 
cetvelin yüzeyinden aynı uzaklıkta durur. 
Uzunluğu, nişangâhın enine göre ölçülerek, 
birinci nişangâhdaki deliğin merkczinden 
bakıldığı zaman, altında ayın çapının gözden 
hareketle görüldüğü açıdan daha küçük 
olmayan bir açıya tekabül edeceği şekilde 
seçilir. Aleti, her iki nişangâhın 
uzunluklarının geri kalanı ve de çizginin sahip 
olduğu nişangâhın eni her iki yüzde çizginin 
uzunluğundan daha kısa olmayacak şekilde 
kurarız. Bu çizgiyi nişangâhın bünyesine 
nüfuz edene kadar keseriz ve kenarı mümkün 
olabildiğince pürüzsüz yaparız (böylece 
nişangâhda bir yarığa sahip oluruz). Daha 
sonra paralel yüzeylere sahip başka bir cetvel 
alırız, bu önemli ölçüde daha uzundur, fakat 
birincisiyle aynı genişliktedir. Bu cetvelle 
birinci cetveli birleştiririz ve yarıklı 
nişangâhın bulunduğu ucunu ikinci dört 
köşeli cetvelin ucuna tam olarak yerleştiririz. 
Bağlı her iki uca bir eksen (menteşe) takılır, 
onları bu eksen çevresinde döndürmek için. 
İkinci dörtgen uzun cetvelin diğer ucu dört 
köşeli bir kaide, kütük üzerinde sabitlenir ve 
böylece bu cetvel iki kollu alet biçimine sahip 
olur.» 


Aletin kullanımını İbn el-Heysem şu şekilde 
açıklamaktadır: «Ay ışığının niteliğini bu 
aletle araştırmak için, Ay'ın karşısında bu 
aletle yerimizi alırız, gözü küçük deliğe 
yerleştiririz ve cetveli, Ay cismini hem delik 
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ve hem de yarık arasından eşzamanlı olarak 
görene kadar hareket ettiririz. Daha sonra 
birinci cetveli iki nişangâhla birlikte yukarı ve 
aşağı doğru hareket ettiririz, ta ki üstteki 
nişangâhda bulunan yarığın iki ucundan birisi 
Ay cismininin hacmiyle birlikte görülür ve bu 
da bu kenara komşu bulunan yüzde olur: Bu 
esnada yarık tarafından örtülen, geriye 
kalandır ve diğer kenarın yakınına doğru 
durandır, eğer orada boş bir delik varsa. 
Böylece ay cismininin hacmi, örtülen 
kısımların ucuyla görülür. Bu durumda gözün, 
Ay'dan, yarık arasında görülenden başka hiç 
bir şey görmediği aşikardır. Çünkü her iki 
nişangâhdan yarığın iki yüzünün her birinde 
geriye kalan, küçük delik çevresinde gözden 
hareketle Ay'ın çapının kapsadığı açıdan daha 
küçük olmayan bir açıyı kapsar. 


Bunu yaptıysak, gözü delikten uzaklaştırırız 
ve deliğin (gözün bulunduğu yer) karşısına 
katı bir cisim koyarız; onun üzerinde uygun 
bir biçimde ışık belirir. Bu durumda ışık 
delikten dışarı çıkar ve karşı tarafta bulunan 
cisme ışık verir. Bunun sonucu olarak, bu 
durumda, delikten dışarı çıkan ışık, sadece 
Ay'ın yarıktan görünen kısmından gelir. Bu, 
ışığın sadece düz çizgiler doğrultusunda dışarı 
çıktığına işarettir. Bu çizgilerin doğrultusuna 
göz, bu çizgiler üzerinde bulunanı kavrar ve 
bu deliğin bu konumunda yarık içinden 
kavranan kısım dışında nesneden hiç bir şey 
görünmez. Bu durumda, görülen ışığın, 
sadece bu yarıktan görülen kısımdan dışarı 
çıkan ışık olduğu bellidir. Delikten dışarı 
çıkan ışık görünürse üzerine bu ayarlamada 
ışığın ışık verdiği cisim sıkıca tutulur, yarığın 
kenarına katı bir cisim oturtulur ve yavaş 
yavaş hareket ettirilir ve delikten dışarı çıkan 
ışık gözlemlenir. Bu oldukça yavaş yavaş, 
kaybolana kadar azalır. Örten cisim yarığın 
ucuna takılıp yavaş yavaş hareketl 


ettirildiğinde de durum aynıdır. Bundan sonra 
da dışarı çıkan ışık kaybolana kadar sürekli 
azalır ve tamamen kaybolduğu için hiç ışık 
görülemez. Yarıkta bir kısım boş olduğu 
müddetçe ondan çıkan ışık, dikkate değer bir 
biçimde buna benzerdir. Buradan anlaşılacağı 
üzere, yarığın görülebilir her bir kısmından 
ışık küçük deliğe doğru dışarı çıkmaktadır. 
Zira eğer ışık Ay'ın sadece bir kısmından 
dışarı çıksaydı ve geriyc kalan öteki 
bölümlerinden dışarı çıkmamış olsaydı, örten 
cisim tam bu yere ulaşana kadar ışıktan hiçbir 
şey kaybolmaması gerekirdi. Ama eğer cisim 
bu yere ulaştığında, delikten dışarı çıkan ışık 
yavaş yavaş küçülür değil de birdenbire yok 
olması gerekirdi. Fakat [deneyimizde] ışığın 
birdenbire kaybolmadığını görüyoruz. Bu 
mütalaadan, küçük delikten dışarı çıkan ışığın 
görülebilir yarığın bütününden geldiği sonucu 
çıkar. Bunun gözlemlenmesi zor olduğundan 
yarıktan dışarı çıkan ışığın küçülmesi açık ve 
seçik bir biçimde algılanamaz. Küçük delikte 
Ay yüzeyinin sadece yarığın bu kısmına karşı 
duran yöndeki kısmının görülmesi için cetveli 
sallanmaz hale getirmek ve kenardan çıkıntı 
teşkil edeni örtmekzorunludur. Işık, yarıktan 
küçük deliğe doğru gider ve deliğin arkasında 
sabit dikili duran cismin üzerinde belirir. Eğer 
yarık her iki yanından o yarıktan sadece 
küçük bir kısım geriye kalana kadar örtülmek 
istenirse, böylece ondan dışarı çıkan ışık tam 
o anda görülebilir ve farkedilemeyecek kadar 
küçük değildir (yani eğer algılanabilirlik 
sınırına tam yaklaşılırsa), böylece yarığa 
küçük bir delikli cisim yerleştirilir ve bunun 
vasıtasıyla yarığın tamamı bu deliğe tekabül 
eden parça hariç örtülmüş olur. Bu durumda 
birinci küçük delikten onun arkasında 
bulunan cisme doğru giden ışığın Ay 
yüzeyinin küçük bir kesiminin ışığı olduğu ve 
sadece ışığın dışarı çıktığı çok küçük kısmın 
birinci delik tarafından kapsandığı besbellidir. 


Bu esnada yarığın kenarları Ay yüzeyinin 
karşısında bulunacak durumdadır vc Ay'ın 
sadece orta kısmı gözlemleniyor demektir.» 


«Eğer bu yarıktan, sadece küçük bir kısım 
geriye kalacak şekilde daha büyük bir kısım 
örtülürse, bakış birinci delikten ve yarığın 
örtülmeyen kısmı vasıtasıyla Ay'ın belirli bir 
miktarı kavranır. Bu, ışığın hala görülebilecek 
kadar dışarı çıktığı en küçük miktardır. Her 
iki delikten dışarı çıkan ışığın sadece bu 
küçük kısımdan dışarı gelen ışık olduğu 
besbellidir. Çünkü bu iki delikten Ay'ın bu 
kısmından başka hiçbir şey o esnada 
görülmez. Bundan sonra, yarığın üzerine 
yerleştirilmiş olan maskeleyen cisim bizzat 
yarık boyunca yavaş ve dikkatle hareket 
ettirilir. Böylece yarığın örtük olmayan kısmı 
değişikliğe uğrar. Bunun ve ilk deliğin 
karşısında duran kısım Ay'ın birinciden farklı 
bir kısmı olur. Daha sonra maskeleyen cisim, 
içinde bulunan küçük delik yarığın tamamını 
kaybedene kadar yukarı veya aşağı doğru 
hareket ettirilir. Bu sırada ışık devamlı olarak 
her iki delikten aynı tarzda dışarı çıkar.» 


«Bu mütalaalardan, ışığın, Ay'ın yarığın 
karşısında bulunan kısmının bütününden 
dışarı çıktığı anlaşılmaktadır. Bundan sonra 
dikey cetvel daire içerisinde, yarık, Ay 
yüzeyinin birinci kısma paralel ve ona bitişik 
olan diğer bir kısmına doğrultulana kadar 
oldukça küçük bir miktarda 
döndürülmelidir. Daha sonra, ışığın 
delikten, sanki birinci kısımdan dışarı 
çıkarmış gibi tekrar aynı şekilde dışarı çıktığı 
görülür. Bu kısmı tekrar yavaş yavaş 
örtersek, ışık yavaş yavaş azalır: Yarığın 
üzerine tek deliği olan (delik diyafram) 
maskeleyen bir cisim anıldığı üzere koyarsak; 
bu cisim hareket ettirildiğinde, ışığın her iki 
delikten sürekli dışarı çıktığı görülür. 


Dikey cetvel, Ay'in górülebilir yüzeyi 
kaybolana kadar yavas yavas saga sola 
hareket ettirilirse, Ay bütün bu konumlarda 
tam olarak aynı durumu sergiler. Bundan, 
ışığın Ay yüzeyinin bütün kısımlarından 
küçük deliğe doğru gittiği anlaşılır. Alet 
Ay'ın pek çok farklı yönüne döndürülür ve 
bu yerlerde ışık daha önce olduğu gibi 
gözlemlenir. Pek çok alet değişik yerlerde de 
eşzamanlı olarak kurulsa, hepsinde de 
devamlı aynı şeyle karşılaşılır.» 


«Eğer Ay ışığının niteliği bu şekilde 
gözlemlenirse, kişi gözlemleme esnasında 
yardımcılar (asistanlar) tarafından 
desteklenmelidir ve cetvel, eğer küçük 
delikten dışarı çıkan ışık gözlemlenmekteyse, 
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değişmez bir biçimde sabit tutulmalıdır ki 
böylece cetvel hareket etmesin. Ayrıca, 
üzerinde küçük delikten dışarı çıkan ışığın 
belirdiği cisim deliğe çok yakın durmalıdır ve 
dışarı çıkan ışığın gözlemlenmesi çok özenli 
gerceklestirilmelidir. Çünkü küçük bir 
kısımdan dışarı çıkan ışık çok zayıftır, bu 
yüzden onu çok büyük özenle aramak 
gerekir. Gözlem dolunay gecelerinde 
gerçekleştirilmelidir. Bu durumun, ışığın 
gözlendiği her noktada ve gözlemin yapıldığı 
her vakitte tam olarak aynı olduğu görülür. 
Bundan, ışığın, Ay'ın bütün yüzeyinden karşı 
taraftaki her noktaya doğru gittiği sonucu 
orlaya çıkar. Fakat ışık, aydınlatan bütün ay 
yüzeyinden karşı tarafta bulunan her 
noktaya doğru gidiyorsa, Ay yüzeyinin her 


noktasından karşı taraftaki her noktaya ışık 
gider.» 


«İbn el-Heysem'in önerdiği diyaframın 
formu üzerinde, objektif gezin açıklığını 
dikine kesebilecek bir yarık açılmış plaka 
olarak tasavvur etmek muhtemelen en 
iyisidir (bkz. resim 1). Burada, bu açıklığın 
enini de kesebilecek bir düzeneğin 
sözkonusu olamayacağını, İbn el-Heysem'in 
bu yarığın enini diyaframı her iki yandan 
kaydırmak yoluyla merkeze doğru 
belirlenmiş görmek istediği tarz bize tam 
olarak göstermektedir.» 


Modelimiz İbn el-Heysem'in ayrıntılı tarifine 
dayanarak yapılmıştır. 


Çizim, M. Schramm, 
Ibn al-Haythams Weg, 
s. 168 


təx, АМ. AH (Fektorbinini: 105-108) 


Sulu, М fn арна Wop, iiy, к. ТӨК. 


OPTİK 


Işık Kırılmasını 
özlemleme Aleti 


ptik! kitabının yedinci bölümünde 

(makâle) İbn el-Heysem (6. 

432/104T den sonra) kırılmanın 
(infitaf) değişik durumlarıyla deney yapmaya 
yönclik bir alet tarif etmektedir, bu arada 
ışığın giriş açısı (zâviye “affiyye), kırılma açısı 
(zâviye bakiyc) vc sapma açısı (zâviye 
ir iláfiyyc) arasındaki ilişki incelenmektedir. 
Bu tarif 1884 yılında E. Wiedemann 
tarafından Latince tercümeden, Arapça 
orijinalle karşılaştırılarak Almanca'ya tercüme 
edilmiştir?. 


«Yuvarlak, oldukça sağlam bir bakır disk 
alınır, diskin çapı en az bir arşındır. Bu disk, 
kendi yüzeyinde dikey olarak duran ve en az 
üç parmak genişlikte olan bir kenara sahip 
olmalıdır. Diskin arka yüzünün ortasında en 
az üç parmak uzunluğunda küçük yuvarlak bir 
sütun bulunmalıdır (bkz. resim 2, b), sütun 
diskin yüzeyinde dikey olarak durur.» 


«Bu aleti, tornacıların bakır avadanlıklar 
ürettikleri torna tezgahında, uçlarından birisi 
diskin ortasına diğeri küçük sütunun ortasına 
gelecek şekilde sabitleriz ve aleti, kenarlar 
içten ve dıştan tamamen dairesel ve pürüzsüz 
olana kadar ve küçük sütun da dairesel olana 
kadar döndürürüz. Bundan sonra aletin iç 
yüzeyinde üst üste iki dikey çap çizeriz, daha 
sonraaletin kenarının temelindeki bir noktayi 
işaretleriz. Bu noktanın, iki çaptan birisinin 
ucuna uzaklığı bir parmak genişliktedir. Bu 
noktadan hareketle diskin ortasından üçüncü 
bir çap çizeriz.» 


«Bundan sonra bu çapın iki ucundan itibaren 
kenar üzerinde, diskin yüzeyine dikey iki çizgi 
çizeriz. Bu iki çizginin birisi üzerinde, diskten 
itibaren yaklaşık bir yarım arpa tanesi 

uzunluğunda birbirine mesafeli olan üç nokla 


Modelimiz: Pirinç, hâkkedilmiş. Çap: 34 cm, pirinç 
ayaklığa döndürülebilir olarak asılmış. Cam 
mahfazalar vemiklenmiş pirinç çerçeve ile birlikte 
(25 x 40x 27). (Envanter No: E 2.03) 


! Kemileddin el-F'árist: Тели el-Menfgir. aa, Cil 2, v. 188 11: Musa Мин 
Bey cl Hasan b. «сухот, a. y. s. 685-003. 
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Fig.1, hu WES Lu. 
E. Wiedemann bu c UY 
(lone-Heyseme o 77777777 

dayanarak). 


isaretlcriz ve torna tezgahinda bu noktalar 
arasından birbirine eşit uzaklıkta duran üç 
daire çizeriz. Bu daireler doğal olarak karşı 
tarafta duran kısa çizgiyi aynı şekilde birbirine 
eşit uzaklıkta duran üç noktaya keser. Bunun 
üzerine orta daire 360 dereceye ve mümkünse 
de dakikalara bölümlenir. Kenara, merkezi 
yukarıdaki üç noktanın ortada bulunanı olan 
ve çapı dış iki noktanın aralarındaki mesafeyle 
aynı olan dairesel bir delik açılır. Şimdi ölçülü, 
ince, tam tamına dik dörtgen şeklinde düz bir 
madeni plaka parçası d alırız. Bu, kenarın 
yüksekliğinde ve yaklaşık aynı endedir. Bir 
yüzün ortasından buna dikey bir çizgi çizeriz. 
Bu çizginin üzerinde birbirinden eşit uzaklıkta 
duran üç nokta işaretleriz. Onların mesafesi a 
bu esnada kenardaki dairelerin beher ikisinin 
mesafesine eşittir. Bundan sonra plakaya, orta 
noktası yukarıdaki noktaların ortada 
bulunanına tekabül eden ve yarıçapı a 
mesafesiyle aynı olan yuvarlak bir delik açarız. 
Böylece aletin kenarındakine tam olarak 
tekabül eden bir delik elde ederiz. Bunun 
üzerine, diskin merkezini kenardaki çizgi ile 
bağlayan yarıçapın merkezi aranır ve burdan 
yarıçapa bir dik doğruçizilir; bunun (yarıçap) 
uzunluğunca şimdi küçük madeni plaka 
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tamamen sıkıca sabitlenir, plakanın ortası tam 
olarak yarıçapın bulunacağı duruma gelir, 
ortadaki küçük aralık böylelikle tam olarak 
kenardakinin karşısında durur. Her iki aralığın 
orta noktalarının bağlantı çizgisi, kenardaki iki 
dairenin ortada bulunanının düzleminde, disk 
üzerindeki çapa paralel olarak bulunmaktadır 
ve usturlaptaki nişangâh benzeri bir durum 
sergiler. Bundan sonra aletin kenarından, 
deliğin bulunduğu çeyreğe bağlanan ve ilk iki 
çapla belirlenmiş olan çeyrek kesilir ve kenara 
tam eşitlenir. Bundan sonra dört köşeli, 
tercihen bir ziradan daha uzun bir metal 
parçası alınır ve bunun yüzeyi mümkün 
olabildiğince birbirlerine dikey olacak şekilde 
törpülenir. Aynı yüzeyin ortasında bir yüzeye 


dikey bir delik açılır, öyle ki yukarıda dile 
getirilen sütun formlu parça bu delikte 
zorlukla dönebilir. Bu deliğin içine sütun 
formlu parça oturtulur. Metal parçadan diskin 
kenarına eşit kadarı kesilir vc kesilen uçlar 
metal parçanın uçlarına koyulur ve 
birbirlerine bağlanır. Dört köşeli parçada 
bulunan aralıktan çıkıntı yapan küçük sütunun 
ucunun içine küçük bir pim takmak maksada 
uygundur.» 


«Cihaz, merkez noktasına kadar su haznesine 
daldırılır, her iki deliği birbirine bağlayan 
çizgiye (su içinde) değişik ufuk açıları verilir, 
güneş ışığının deliklerden geçişinde suda 
görünen şeklin kırılma noktası saptanır.» 


E 


Fig. 2, E. Wiedemann 
(İbnel-Heysem'e 
dayanarak). 


OPTİK 


Fecir Işığı Işınlarının Doğrusal 
Cereyan Ettiğini Ispatlamak İçin 
Deney Düzeneği 


bn el-Heysem fecir (gün ağarması) ışığını 
İ aksidentel kabul etmektedir. Bunu 
ispatlamak için deneyini bir duvarla 
birbirinden ayrılmış iki oda yardımıyla 
yapmaktadır. İlgili metni E. Wiedemann 
1912 yılında Kemâleddin el-Fârisi'nin Tenkih 
cl-Menàzirinin! Leiden yazmasına 
dayanarak Almanca'ya tercüme etmistir?: 


«İki komşu ev A ve B odaciklari vardır, bir 
tanesi doğuda diğeri batıda bulunmaktadır. 
İçlerine ışık girememelidir. Doğu A evinin 
doğu O duvarı, gök yüzüne doğru açık 
durmaktadır (yani önünde hiç bir cv 
bulunmamaktadır); yukarı kısmında çapı en 
az bir ayak ve bir koni formunda K kesilmiş 
olan? dairesel bir delik K açılmıştır. Bu 
deliğin iç kısmı doğuya doğru yöneltilmiş 
olan dış kısmından daha geniştir. İki ev 
arasındaki ortak duvarlara karşılıklı iki delik 
Ol ve O2 açılır, bunlar bahsedilen deliğe esit 
olup silindir şeklindedir, öyle ki birinci 
deliğin dış ucunun bir noktasını ve her iki 
deliğin iki sınırının noktalarından en yakın 
olanını birleştiren düz bir çizgi döndürülürse, 
bu çizgi silindir formlu deliğin yüzeyine 


Modelimiz: 

Ahşap, verniklenmiş. İki kutu (ber biri 
30x30x 40 cm), çapraz gidenbir boru 
vasıtasıyla birbirlerine bağlı bulunurlar 
(boru, İbn el-Heysem'de olduğu gibi iki 
odacık arasındaki bağlantı duvarı 
arasında olmak yerine, burada açıkta 
durmaktadır). 

Yuvarlak bir açıklık, odacıklann birisinin 
dış yüzünün yukarısında boruya 
doğrultulmuş halde. Ön yüz akrilik cam. 
(Envanter No: E 2.05). 


TE Burada Wiedemann çevirinini tashih etil 


welche a, It. 194), mpuen ak, Миңи Na ны el чанин el Hymen. 
"ттүү 


yöneltilirse ve batı deliğine О ulaşırsa. O; 
ve Ozdelikleri yeryüzüne birinci delik K'dan 
daha daha yakın bulunmalıdır ve öyle ki bir 
tanesinin içine bakıldığında, ilkinin arasından 
gökyüzü görülür. Burada en önemlisi duvarın 
öyle bir cisim olmasıdır ki, birleştirici oluklar 
uygun bir uzama sahip olurlar ve bu nedenle 
onlardan dışarı çıkan ışık aşırı derecede 
yayılamaz. Daha sonra K'nın dış kenarındaki 
çiviye sabitlenmiş olan bir ip O, ve Oz 
deliklerinin kenarı boyunca geçip gidecek 
şekilde gerilir; böylece ip düz olur. İpin 
ucuna bir işaret fkonulur. Bundan sonra 
gözlemci zifiri karanlık bir gecede eve 
gider...» 


«Böylece gözlemci sabah aydınlığını dikkatle 
gözler; sabah aydınlığı parıldadığında, havayı 
parlak olarak görene kadar iki deliğin içinden 
bakar. Daha sonra özenle f yerini inceler. 
Burada ışığın zayıf bir izini görür. Işığın 
yükselmesine uygun olarak açık seçik 


belirginleşene kadar bu iz daha güçlenir ve 


Fig. E. Wiedemann'dan 
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ışığın yayılmasına uygun olarak her iki yerde 
(doğrudan doğruya delikte ve f yerinde) 
dairesel olarak ve delikten biraz daha geniş 
belirir. Eğer bundan sonra iki delikten birisi 
kapatılırsa, 


Modelimiz E. Wiedemanr'in (1912) ayrıntılı 
tanimina vc taslağına dayanılarak imal 
edilmistir. 


ışık karşıda bulunan yerden kesilir ve delikle 
göze çarpan ışık arasındaki doğrusal uzam 
katı bir cisimle kesilirse, ışık bu cismin 
üzerinde görünür ve düşme yerinden (4) izole 
edilir. Aynı durum yukarı ve alt delikler 
arasındaki mesafede gerçekleşir. Batı 
yönündeki eve belirli (birinci) deliğe uygun 
şekilde bir çok delik açılırsa, bunu uygun 
olarak bir çok ışık bulunur ve bunlar evde 
biraz önce tasvir edildiği gibi daha güçlü 
olurlar. Bu (doğrusal) uzam düz bir değnek 
ile belirlenebilir. Doğru çizgi üzerinde 
bulunmayan eğik uzamlar (yani yerler) katı 
bir cisim ile kesilirse, göze çarpan ışık 
kaybolmaz ve karanlık cisim üzerinde 
belirmez.» 


OPTİK 


Aksidentel Işığın Doğrusal 
Cereyan Ettiğini Ispatlamak Için 


Deney Düzeneği 


D 
Í bn el-Heysem'in bu deneyinin açıklaması 


hayli karmaşıktır. Onun metni oldukça 

ayrıntılıdır, buna karşın günümüze ulaşan 
yazmalarda resimler bulunmamaktadır. Ayrıc 
E.Wiedemann'ın çevirisi de itiraz kabul etmez 
değildir". İbn el-Heysem optiğinin önemli 
uzmanı Mustafa Nazit?, Kemaleddin 
cl-Farisi”nin şerhine? dayanarak anlaşılır bir 
yorum sunmaya çalışmıştır. 


Rekonstrüksiyonumuz için onun sunumuna ve 
taslaklarına dayandık. Muştafa Nazif bu deney 
düzeneğini, gerçekleştirilmesinin karmaşıklığı 
bir yana, İbn el-Heysem tarafından 
geliştirilmiş metotların yüksek seviyesinin cn 
iyi örneklerinden birisi olarak saymaktadır. 
İbn el-Heysem deneyini birbirlerine yaklaşık 
80 cm uzaklıkta duran ve her biri bir kapıya 
sahip olan fakat hiç penceresi olmayan iki oda 
aracılığıyla gerçekleşlirmektedir. Bunlar doğu- 
batı yönünde düzenlenmişlerdir. 


A 


B 


` Zu Hi al Haag Optik, iy, к. 3310 (Yekniliusin: Gewarnnelte Seferi Yeni, 
Ch 1, STIL ve bu Nanimil Sciencon in Isti кегін, СІП An, 19711.) 


Монша Ми ey) el Hanan b, ed eynenn nau. 100-103 


! Tenkit eis Men ny, CH ha, 338 


Kenar uzunluğu yaklaşık 60 cm olan, CD 
duvarına tekabül edecek şekilde ahşap bir küp 
yapılır. Küpün karşılıklı bulunan iki yüzeyi 
kenarlara paralel olarak merkezde bir çizgi ile 
bölünürler. Çizgiler üzerinde, yaklaşık 4 cm'lik 
bir çapa ve dış kenardan 4 cm (G, H, J)'lik 
yani 8cm (КҮЛІК bir uzaklığa sahip birer daire 
(G, H ve K, J) çizilir. Küp, H ve J arasında ve 
G ve K arasında dairelerin çapında tam olarak 
silindir formlu delinir. Bundan sonra küp yan 
odaya dönük olan, aynı çapa sahip CD 
duvarına sıkıca sokulur. Bunu müteakip tabanı 
4 cm çapında ve boyu 140 cm olan ahşap bir 
koni yapılır, bu koni iki odanın duvarları 
arasındaki mesafe artı CD duvarının 
kalınlığına tekabül edecek şekildedir. Koninin 
ucuylakomsu odanın duvarında LM 
yarıçapının M merkezi işaretlenir. L 
noktasının HJ aralığıyla yönü belirlenir. Bu, 
deliğiniçinden görülebilir olan en dıştaki 
noktadır. Komşu odanın duvarındaki daire 


C 


D 


Mustela Ми Bey: eb Hasan b ob Huet, diyyə n 184 


Ibn ее Hexen gözlerden arae hit ame için Miglin Маи 
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orada yuvarlak bir açıklık oluşturmaya 
yaramaktadır. Bu açıklık ve karşı tarafta duran 
duvardaki dar açıklık vasıtasıyla aksidentel ışık 
ışınlarının doğrusal ilerlediğini tespit etmeye 
götüren pek çok gözlemler yapılıri. 


Çizimler, M. Nazlf'e göre. 


OPTİK ALETLER VE DENEY DÜZENEKLERİ 


Modelimiz: 

Ahşap, verniklenmis. 
Toplam genişlik 55 cm. Sol kutu ahşap 
koni ile ve çapraz geçen ışık açıklığı ile 
birlikte, gösterim için tek taraftan 
açıktır. Sağ kutu döndürülebilir bir 
diyaframla birlikte. 

(Envanter No: E 2.04). 


OPTİK 


Karanlık Oda 
(Camera obscura) 


ger İbn el-Heysem (d. 354/965 civarı, ö. 

432/104Vd3en sonra)! günümüz bilimler 

historiyografisinde Camera obscura'nin 
asil mucidi olarak górülüyorsa, buna sadece 
E. Wiedemann tarafindan 20. yüzyilin ilk 
onluğundan itibaren girişilen ve onun 
tarafından teşvik edilen bilimsel çalışmalar 
neden olmuştur. Bundan önce bir dizi Avrupalı 
bilgin Camcra obscura'nın mucidi olarak kabul 
ediliyordu, bunlar arasında şu isimleri 
sayabiliriz: Roger Bacon (6. 1290 civarı), 
Witelo (Vitellius, Vitellio, ó. yaklaşık 1280)2, 
John Beckham (Pecham, б. 1292), Levi ben 
Gerson (б. 1344)", Leone Battista Alberti 
(1404-1472)5, Leonardo da Vinci (1452-1519), 
Francesco Maurolico (1494-1575) ve 
Giambattista della Porta (6. 1615)". Camera 
obscura sorununu Íbn el-Heysem, kesinlikle 
Yunan ve Arap óncülerinin katkilarinin bilgisi 
olmaksizin degil, optik hakkindaki temel 
eserinde (Kitâb el-Menazir *) ve iki 
monografide, «Günes Tutulmasinin Sckline 
Dairə (Makale fi Şürct cl-Kusüf °) ve «Ay 
Işığına Dair» (Makâle fi Dav! el-K amer "'), ele 
almıştır. 


Kitâb el-Menâzir'in Arapça orijinalini Е. Kemaleddin el-Fârisi (б. 720/1320 civarı)'de var Camera obscura'nın, yani gözlemcinin içinde um 

0” ue ONT olduğunu tahmin etme eğilimi doğmuştu”. İşin bulunduğu karartılmış ve bir delik diyaframla ке оса 

araştırmacılar daha tanıyamamışlardı. Daha aslını ancak Muştafâ Nazif" ve Matthias donatılmış bir yerin tarifini veren bu bölüm TREE pirinç 

önce 1572 yılında Friedrich Risner"" tarafından Sehramm”ıni” kapsamlı ve mükemmel Risner baskısının çevirmeni tarafından Gösterim için halojen lambalar 

yayınlanmış güvenilir olmayan Latince çeviri, çalışmaları sayesinde öğrenmekteyiz. atlanmıştı, bu onun veya olası okurlarının (Envanter No: E 2.01) 

kitabın içerdiği konunun ele alınışının önemine ) deneysel yöne pek ilgili olmadıklarına bir 

ilişkin kesin bir tasavvur vermekten çok uzaktır. Camera obscura'nın açık bir tarifini Schramm? işarettir.» 

VViedemann”ın bilimsel çevrelerinde bundan Kitab e/-Menâzir'de ışık ve renk teorisi 

ötürü, «çok ayrıntılı bir Camera obscura çerçevesinde bulmaktadır. İbn el-Tleysem «Ibn cl-Heysem şöyle yazmakta: Bu durumun 

teorisinin, daha doğrusu yersel ilişkilere yönelik burada «Camera obscura-etkisinin deneysel her zaman ve kolaylıkla sistematik elarak 

olan kullanımında» ilk olarak Kitab olarak gerçekleştirilmesi için özel tavsiyelerde gözlemlenmesi mümkündür, bu da gözlemcinin 

el-Menâzir'in şârihi Muhammed b. el-Hasan bulunmaktadır. Kitabın tam anlamıyla bir karanlık bir gecede bir oda araması yoluyla olur. 

! Sezgin, F.: ae, Cilt 5,5, 358,374, Cilt 6, s. 251-261 bkz. Werner, O: a.e., s. 107. u Орисое thesaurus Alhazeni, Basel 1572, 1 (aal Пут» Weg zur Physik, Wiesbaden 1963 
Sarton, George: Introduction to thc History of the Science. Cilt 2, kisim * Gerland, Е.: Geschichte der Physik, Münih ve Berlin 1013, birinci bölümü, if cl Ate 


5. 1027-1028. s. 209; Werner, O ic. s. 107. 
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Oda iki kanatlı bir kapıya sahip olmalıdır. 
Gözlemci bir çok şamdan sağlamalı ve onları 
kapının karşısına ve ayrı halde takmalıdır. 
Bundan sonra gözlemci odanın içine girer ve 
kapıyı tekrar kapatır; ama kapının iki kanadını 
az bir miktar açarak arasında bir aralık 
bırakmalıdır. Ondan sonra, odanın kapının 
karşısında bulunan duvarını gözlemler. Yani 
gözlemci bu duvarda o şamdanların sayısı kadar 
birbirlerinden ayrılmış ışık görüntülerini 
bulacaktır ve bu da ışık görüntülerinin aralıktan 
içeri girmesiyle olur. Bu sırada onlardan her 
biri şamdanlardan belirli bir tanesinin 
karşısında bulunur. Eğer daha sonra gözlemci 
şamdanlardan her birinin söndürülmesi emrini 
verirse, her şamdanın karşısında bulunan ışık 
yok olur. Ve eğer diyafram tekrar kaldırılırsa o 
ışık geri gelir. 


Eğer şimdi gözlemci kapının açık bulunan 
aralığı körletirse ve ondan geriye sadece küçük 
bir delik bırakırsa ve bu delik şamdanların 
karşısında bulunursa, böylece gözlemci odanın 
duvarında o şamdanların sayısıkadar 
birbirinden ayrı ışık görüntülerini tekrar bulur 
ve bu esnada onlardan her biri deliğin boyutuna 
bağlı olacaktır.» © 


Buna ek olarak Schramm ayrıca şunu da 
kaydetmektedir: «İbn cl-Heysem kendisi 
tarafından tanımlanan düzeneği beyt muzlim, 
karanlık oda, olarak nitelendirmektedir. 
Burada Camera obscura teriminin türetildiği 
ifade önümüzde durmaktadır.»!7 Öyleyse artık, 
bilimler tarihi historiyografyasında 20. yüzyılın 
başına kadar hakim olan Camera obscura'nın 
Avrupalı bilginler tarafından bulunduğuna 
ilişkin tasavvurun artık savunulabilir olmadığı 
konusunda hiç bir kuşku olamaz. Bu bilginlerin 


OPTİK ALETLER VE DENEY DÜZENEKLERİ 


İbn el-Heysem'in Camera obscura tarifiyle 
tanışıklıkları sadece ve sadece Kitâb 
el-Menâzir'in eksik ve muhtemelen 12. veya 13. 
yüzyılda ortaya çıkmışolan anonim Latince 
tercümesi!8 yoluyla gerçekleşmiş değildir. O 
bilginlerden herhangi birisi Camera obscura 
bilgisine Arap-İslam çevresinden gelen başka 
kaynaklar veya kişisel temaslar yoluyla erişmiş 
olabilir. İslam kültür dairesinde pek çok 
bilginin İbn el-Heysem'den sonra da optik 
problemlerle uğraşmış olduklarını 
düşünmeliyiz ve optiğin İbn el-Heysem'in 
şarihi Kemâleddin el-Fârisi'de erişmiş olduğu 
yüksek seviyeyi unutmamalıyız”. 


Sadece bu durumda değil, Arapça, Farsça ve 
Türkçe kitapların çok geniş bir yayılma 
bulmamış çevirilerinin veya içeriklerinin de 
tamamen veya kısmen herhangi bir bilginin o 
dili bilen bir kimsenin aracılığıyla malumu 
olduğu, böylece bu tür kitapların bireysel 
kullanımları da ayrıca hesaba katılmalıdır. Bu 
satırların yazarı Arap-İslam bilimlerinin 
Avrupa'da resepsiyonu süreciyle uğraşısı 
sırasında şu izlenimi kazanmıştır: Pek çok 
önemli kitap veya haritalar, ayrıca teknik ve 
bilimsel cihazlar ve aletler Arap-İslam 
dünyasından bu şekilde kişisel temaslar yoluyla 
İtalya'ya, özellikle de İstanbul'un fethinden 
önce ve sonra din bilginlerinin gayretli ve belirli 
bir amaca yönelik aracılıklarıyla ulaşmıştır. Bu 
bağlamda ilginç olan, Leonardo da Vinci'nin 
İbn el-Heysem'in Kitâb el-Menâzir'ini Latince 
tercümesinin Risner (1572)'in baskısında 
erişilebilir olınasından hayli zaman önce 
kullanmış görünmesidir. İtalyan bilgin Enrico 
Narducci?’ Leonardo'nun İbn el-Heysern'in 
eserinin daha o zaman mevcut olan İtalyanca 
bir çevirisini kullanmış olması gerektiğini 


ispatlamıştır. Leonardo fiziği araştırmacısı Otto 
Wemer? bu görüşü şöyle tamamlamaktadır: 
«Leonardo'nun Alhazen problemi diye 
adlandırılan küresel, silindirik ve konik aynalarda 
yansıma noktasını bulma problemini dile getirip 
çözüm bulmaya çabalamış olduğundan, ayrıca, 
daha önce söylendiği gibi o, yıldızlar hakkında, 
özellikle Merkür ve Venüs, İbn el-Heysem gibi 
aynı bilgileri vermiş olduğundan, büyük bir 
ihtimalle, Leonardo'nun İbn cl-Heysem'i tanıdığı 
ve kullandığı sonucu çıkarılabilir.» 


Otto Werner” bundan başka, Leonardo'nun 
İbn el-Heysem'in şarihi olan Kemâleddin 
el-Fârisi'nin optiğini de bildiğine ilişkin 
belirtiler bulmuştur. Aydınlatılmış nesneden 
gelen bir resmin aksi bağlamında şöyle 
demektedir: «Codex Atlanticus'daki, fol. 238r- 
b, bir resmin Kemaleddin сі-ҒагізГпіп resmine 
nasıl da tam tamına bağlı olması hayret vericidir. 
Buna göre sanki onun eseri Avrupa'da 
biliniyormuş gibi görünmektedir. Bunun lehine, 
Theodosius Saxonicus ve Kemâleddin el- 
Fârisi'nin gök kuşağı teoremleri arasındaki 
yakın ilişki de tanıklık etmektedir.» Bundan 
başka O. Werner tarafından Camera obscura 
sorunu bağlamında kazanılan kanaat de dikkate 
değerdir: «Buna göre, Müntz'ün görüşüne 
karşın Leonardo Camera obscura'yı sadece ilk 
aşamalarında değil, aynı zamanda gelişiminde 
de olduğu gibi alınış ve kendine ait hiç birşey 
ekleınemiştir.»” 


Modelimiz temel prensiplerin ve Camera 
obscura'nın sunum şeklinin aktarımına hizmet 
etmektedir, İbn el-Heysem ve Kemâleddin 
el-Fârisi tarafından yapılan tariflerden anlaşıldığı 
kadarıyla. Modelin şekli, tarafımızdan kazanılan 
resmin materyal ifadesidir. 
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OPTİK 


«İbn el-Heysem Problemi» 


(Problema Alhazeni) 


eşhur optik-matematiksel «İbn el- 
Heysem Problemi»nc burada 
değinilmesinin sebebi Leonardo da 


Vinci (1452-1519)'nin bu problemin mekanik- 
grafiksel çözümü için bir araç imal etmiş 
olmasından kaynaklanmaktadır!, 1910 yılında 
Otto Werner? kendi izlenimini ortaya 
koymuştur: Leonardo İbn el-Heysem'in büyük 
optik kitabı Kitab е/-Мепагіге kaynakları 
arasında sahip olmuş görünüyor ve bu nedenle 
sferik, silindirik ve konik aynalarda refleksiyon 
noktasını bulma problemini tanımış ve 
çözümü için çaba göstermiştir. Werner'in 
tahminine göre Leonardo İbn el-Heysem'in 
kitabını İtalyanca bir çeviri halinde 
kullanmıştır (bkz. s. 109). 


İbn cl-Heysem'in kitabının 5. kısmında 
(makalc) ele alınan problemde söz konusu 
olan küresel, silindirik ve konik, dışbükey ve iç 
bükey aynalarda yansıma noktasını tespit 
etmektir, eğer her iki değer, yani «göz» ve 
«ışık sacan nokta» verilmiş ise. «Bu problem 
genel formunda analitik olarak dórdüncü 
dereceden bir denkleme gótürmektedir.»* 


Avrupa'da bu problemi daha ónce Vitello 
1270 yilinda optik hakkindaki kitabina 
almıştır. Onun konuyu ayrıntılı bir biçimde ele 
alışı İbn el-Heysem'in Kitab el-Menazir inin 
Latince çevirisinden «intihal edilmiş veya 
değişiklikler yaparak yeniden yazılımıştır.ə5 
Leonardo da Vinci”den sonra problemle 
uğraşan kişi Isaac Barrow (1669) dur. Bunu 
mütcakiben René François de Sluse (1673), 
Christiaan Huyghens (1695), Guillaume 
François Antoine d”Hospital (1720), Robert 
Simson (18. yüzyılın 1. yarısı), Abraham 
Gotthelf Kastner (1719-1800), Thomas 
Leybourn (1817) ve Charles Hutton 
(1737-1823) bu problemin cózümüne caba 
harcamislardir^. Kzestner «pratik hiçbir faydası 
olmayacağını düşündüğü hiperbol çizimi 
kullanmadan problemi çözmek» istemistir?. 
Kesiner'den beş yıl sonra William Wales, 
yayınladığı bir çalışmada «İbn el-Heysem 
Problemi»ni, yüksek dereceli denklemlerin 
trigonometrik fonksiyonlar kullanarak 
çözmeye yönelik bir metotta örnek olarak 
kullanmıştır.» 


0 


Das Lebensbild eines 
Genies, a.y., s. 410. 


! Leonardoda Vinci, D as Lebensbild eines Genies, Wiesbaden und Berlin: 
Ешй Vollmer 1955, s. 410, 


Werner, O: Zur Physik Leonardoda Vincis. ay. s. 137. 


Kemüleddin et Int: Tenkit el Mena. n.y.. СІН 1,5. 49711; Миңи i Nail 
Heg: eld sin b elHeysem у, 55111: Wale Pink: Die Аав 
Spiegel рио in (hut turi sates Bnivekiy nebst einer anulyiiwihen 
Dönük she ииден Profien, ін ішінеіншісін olsa biya КАЙ Т 
Vergina sü Viki пін Mil 1144402 (IRIA), GV 107 риши Intt 
Мишина wmd Aston кеш CT $7, Hinuklus (UA, a, tiv EHI), 


5 Bode, Paul: Die Alhazensche Spiegel-Auf gabe, a.y, s. 77-78 (Tekrarbasam: s. 
HHI). 


^ Riker, Marcus: Alhazetis Problem, tis Bibliography andan Extension of the 
Problem, in: AurerliemnJournalot Mathematics (Haltmorc ) 4/1880/327-3M 
(Тегана: Ibune Mithenaties id Avttoueomy setini Сш 57, Егин 
1998, a, 01:05), хеми, M; Моллу Мет, ny, w 0, 


Tode, Viol; Die Affugonselin Spiegel. Aulguln vy, w BI (Tokrarbasıni к 
MI 


a 42 (емши. 577 


OPTİK ALETLER VE DENEY DÜZENEKLERİ | 


РЕ 


-- 


ta 


жж. 


/ 
. 
LH % E 
* yi М < е" 
Š % 

S ord c 

> m..." 
D kas 

5 2 z 
Г 4 

ед 

ез Tx 25 

gl s Ге 
> Ф. x, 
с; * ANT 
B оу 
у aem t. 
d ж 
- ` 4 
Я ` 


ZS E 
Ki 
^ 
m 
iyə 
y 
ge 
Ze. - 
4 ^ 
же 
# 2 


” 


— 


TE a 


^ 
—— 
— 


Öyle g görünü yor ki, bizler.heni üz aydınla hü ib 
istediğimiz birçok soruda gerçeği bulmak imkanına | 
sahip değiliz. Bununla beraber biz bugün ` pia 
ulaşabildiğimizi ortaya, koymaktankaçınamayız. Ama, 
gelecekte orta ya çıkacak yeni koşullar, bugün bize B: 
nasip olmayan çözümlere ulaşmayı sağlayabilir... , 


Ñ İbn Rüşd P | 


————— eL pA — 


1. Tıbbi Aletler 


rapça kaynaklar matematik, 

astronomi, fizik, kimya, zooloji, 

botanik ve coğrafya alanlarında 
olduğu gibi tıp alanında da bize, Arap-İslam 
kültür dünyasında daha 3./9. yüzyılda ele 
alınan sorunların görselleştirilmesinde şekil 
kullanımına aşina olunduğuna yönelik 
örnekler sunmaktadır. Arap-İslam 
bilginlerinin ve tasvirleri yapan kişilerin bu 
hususta Yunan öncülerinin geleneğinde 
olduklarına dair bu satırların yazarında en 
küçük bir kuşku bulunmamaktadır. 
Arap tıbbı alanında 3./9. yüzyıldan geldiğini 
bildiğim birkaç resim Huneyn b. Ishâk 
(6. 260/873)'ın! meşhur «Göze Dair On 
Kitab»ının? Kahire yazmasında? 
bulunmaktadır: «Üçü aynı olan beş göz resmi, 
kitabın yazmasını süslemektedir; resimler 
siyah ve kırmızı çini mürekkeple yapılmıştır; 
gözün camsı cismi başka bir renkte çizilmiştir, 
fakat bu renk görüldüğü kadarıyla kalın kağıdı 
bozmaktadır, çünkü bütün resimlerde camsı 
cisme tekabül eden yerler bozulmuştur.» 


1910 yılında M. Meyerhof ve C. Prüfer 
tarafından tanıtılan bu resimler, kitabın 
tamamının Meyerhof'un? 1928 yılındaki 
edisyonu çerçevesinde daha geniş bir okuyucu 
kitlesinin bilgisine ulaşmıştır. 


Tıp tarihsel gelişim bakımından Endülüslü 
tabip Ebü el-Kâsım Halefb. “Abbaz 
ez-Zehrâvi'nin” daha 4./10. yüzyılın sonuna 
doğruyazmış olduğu, tıbbın tamamını 
kapsayan kitabının cerrahiye ayrılmış olan 
30. risalesinde 220'den fazla tıp aletini tarif 
etmiş ve resmetmiş olması son derece 
aydınlatıcıdır. Eğer o, memleketinde kendi 
döneminde cerrahinin ihmal edilmesinden 
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şikayetçi oluyor? ve öncülerinin kitaplarından 
sadece çok az sayıda resmin bilindiğini 
söylüyorsa, biz bu şikayeti dar anlamda 
anlamalıyız ve bunu daha ziyade sınırlı 
coğrafik bir bölgeyle ilişkili görmeliyiz. Buna 
rağmen ez-Zehrâvi sıklıkla, kendisi tarafından 
tarif edilen bir aletin kökenine ve isim 
taşıyıcısına işaret etmeyi ihmal etmemektedir. 
O ayrıca, sayısız tıp aletinin varlığında bile, 
yetenekli hekimin icabında her zaman yeni 
aletler geliştirecek durumda olması gerektiğini 
vurgulamaktadır? . 


K. ct-Tasrif yazarını harekete geçiren sebep ne 
olursa olsun ve kaydedilen malzeme hangi 
kaynaklardan ve çevrelerden gelirse gelsin, 
ez-Zehrâvi bildiğimiz kadarıyla tıp tarihinde 
Yeni Çağ'dan önce 200'den fazla aleti (verdiği 
bilgiye göre bunları bizzat kendisi 
geliştirmemiştir) tarif eden ve resimlerle 
donatan ilk, hatta belki de yegane hekimdir. 
Yaptığı bu başarılı işin önemi ayrıca, aletlerin 
kullanımlarının gösterildiği tedavi sahnelerine 
ilişkin pek çok çizimle de artmaktadır. 


ez-Zehrâvi ve cerrahi kitabı Avrupa'da İslam 
dünyasındaki ününden çok daha büyük bir üne 
mazhar olmuştur ve olmaktadır. Metin, 
telifinden hemen hemen 200 yıl sonra 
Cremona'lı Gerhardtarafından Latince'ye 
çevrilmiş, ayrıca İbranice'ye ve Provansça'ya 
tercüme edilmiştir. Bundan çok da uzun 
olmayan bir süre sonra cerrahi konusunda 
batıdaki ilk önemli eser yayınlanmıştır: 
Guglielmo de Saliceto? (1275 civarı)”nun 
Cyrurgia isimli eseri. Sonraki yüzyılda bunu, 
Guido de Cauliaco” (Guy de Chauliac, 

ö. 1368 civarı)'nun çok daha kapsamlı eseri 
izlemiştir. Kuşkusuz Ebü Bekr er-Râzi 


* 


=> awa Án — 


(б. 313/925), “Ali b. cl-“Abbas el-Mecüsi 

(4./10. yüzyılın son çeyreği) ve Ebü “Ali İbn Sina 
(б. 428/1037)'nın kitaplarının bu iki batı 
kaynaklı esere olan etkisi ez-Zehrâvi'ninkinden 
daha büyüktür. Kitabının 30. makalesinin 
Avrupa'da 13. yüzyılda başlayan yeni cerrahi 
süreci için olan önemi daha ziyade tıp 
aletlerinin tarif ve çizimleri ile tıbbi tedavi 
sahnelerinin zenginliğinden kaynaklanmış 
olduğu görünmektedir. ez-Zeh râvi cerrahisinin 
çevirisinin yazmaları, Avrupa kütüphanelerinde 
hayret verici ölçüde yaygındır. İlki 1497 yılında 
yayınlanmış olan inkunabel baskıları da buna 
eklenmektedir. 1541 tarihli Basel baskısından 
itibaren ez-Zehravi”nin risalesi Methodus 
mcdendi certa, clara et brevis adıyla da 
tedavüle çıkmıştır. 


ez-Zehrâvi'nin kitabının cerrahi makalesine 
ilişkin arabistik ve tıp tarihi araştırmaları 
Johannes Channing'in Albucasis de Chirurgia 
(Oxford 1778)'sıyla birlikte başlamıştır. Yazar 
bu çalışmada iki Oxford yazmasını, 
Huntington 156 ve Marslı 54, temel alarak 
metni resimleriyle birlikte Latince'ye 
çevirmiştir. Daha sonra 1861 yılında Lucien 
Leclerc! 172 aletin bizzat kendisi tarafından 
çizilmiş kopyalarının çizelgesiyle birlikte 
başarılı bir Fransızca çeviri yayınlamıştır. 
Leclerc bu çalışmasını öncelikle «Іс manuscrit 
d'Abulcasis de la bibliothéque de la rue 
Richelieu» olarak isimlendirdigi bir Paris 
yazmasına dayandırmış, Channing”in çalışması 
ile Latince el yazmaların yanı sıra Cezayir”de 
«kesfettigi» başka bir Arapça yazmadan da 
yararlanmıştır. 1898 yılında E. Gurlti? 
Geschichte der Chirurgie und ihrer Ausübung 
isimli çalışmasında Leclerc”in Fransızca 
tercümesinin bir özetini, onun alet 


' Sezgin, F.: Geschichte des arabischen Schrifttums, Cüt 3, s. 247-256. 


2 Terkib el*A yn уе İleluha ve İlacuha"ala Rey İbukrât ve-Cálinüs 
ve-hiye" Asc Makalat, yazmanın 314-318. sayfaları, 


* Dârel-Kütüb cl-Kaviniyyc, yazını Teymür, Tibb 100. 


* Meyecliof, M ve Prüfer, С: Augemiaronie des Minnin b, Isbiq, Nuch önem 
Шим боген üruhbulyen M nniskapt horainge дейш, іш АТУ für Ooschielite 
der Мен (рду) 4/1910/19 Di, Ozelllklon, 163 

(Tokrirbiisoni Iae Міне wiel CHIZI n. 4373, каці о», 47), 


" Sezgin, F.: Geschichte des arabischen Schrifttunis, Cilt 3, s. 323-325. 


? et-TaşriTli-men" Acize*an et-Te”lif, upkibasım ed. Frankfurt 1986, cilt 2, s. 
46l; Albucasis. On Surgoy and Instruments, A Definitive Edition of the Arabic. 
Text with L'aglisli Transation nod Commentar yhy M.S. SDlik md CLL, Lewis, 
london 1973, s. 3. 


^et Tif, ірішінімін ed Cil: 2, в. d; Aline, Ori Mme and Instamimeus, 
Miyu ж 288, 


lk? Sion, Gu КИШИ ЛАД ШЛАК 
Cil d Ma 2, Woltinsoee 10M, a, 107 IW 


"! La clirurgic d'Abulcasis (arab: Ebü el-Kösim Hale b. "Abbas 
ez-Zehrâvr) traduite pur ..., Paris 1861 (Tekrarbusim: Islamic Medicine serisi 
Cil 36), 


? Berlin I898 ("Vekenhasim; Hildesheim 1964), к, 620/648 levha I ves ilo 
birlikle 
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çizimlerinden 102'si ile birlikte vermektedir. 
1918 yılında Karl Sudhoff? Beitráge zur 
Geschichte der Chirurgie im Mittelalter isimli 
kitabının ikinci bölümünde «Ortaçağın 


Latince kaleme alınmış Ebü el-Kâsım 
yazmalarının alet çizimlerini» bir araya 
getirmiştir. Bu çalışmada 200'den fazla alet 
resmini sunmaktadır. 


Ayrıca, Latince çevirinin Viyana Avusturya 
Milli Kütüphanesi'ndeki S. N. 2641 ve 
Budapeşte Üniversite Kütüphanesi'ndeki 
Cod. 15, en az iki yazmasının vc bunlardan 
başka Osmanlı Hükümdarı Fatih Sultan 
Mehmet için 1465 yılında Şerefeddin 
Sabuncuoğlu tarafından hazırlanan Türkçe 
redaksiyonunun tıbbi tedavi sahnelerinin 
renkli resimlerini içermesi tıp tarihi 
bakımından dikkate değerdir. Hem Viyana'da 
bulunan 68 resim içerikli yazma!! hem de 
Türkçe redaksiyonun " Paris'de bulunan 

140 resimli yazması (Ms. Suppl. Turc 693) son 
yıllarda tipkibasim olarak ilgililerin hizmetine 
sunulmuştur. 


Latince tıpkıbasımının yayıncısı Eva Irblich 
öğretici girişinde ayrıntılı bir biçimde 
minyatürlerin kaynağı sorununu Latince 
tercüme ile Osmanlıca redaksiyonun 
resimlerini karşılaştırmalı inceleyerek cle 
almaktadır: «Serefeddin'in cerrahisinin Paris 
yazmasindaki (Bibliothéque nationale Ms. 
suppl. turc 693) ‘паі? Türk minyatürleri tıbbi 
metnin resimsel uyarlamasının basitliğini 
gözler önüne sermektedir. Burada tabip ve 
hastayı tasvir eden şekiller esas itibariyle 
cepheden yana yana yerleştirilmiş olup, 
birlikte, etkileşir halde resmedilmemiştir. 


“ Heitrige zur Geschichte der Chirurgic im Mittelalter. Graphische und 
експе Untersuchuagen in miltelilterlichen blandsebritten, 2. kısım, Leipzig 
VOI, a, 10-75 (Tekrirhusin: Islamic Medicine serisi Cilt 37, s, 166-247). 


"Abu Ойт Halat ibn Abbâs al-Zahrüul, Chirurgia. Lateinisch von 
бегішіні von Cremona, Vollständige Faksimile-Ausgabe im Originalformat 
von Codes Serlen Nova 2041 der Österreichischen Nationalbibliothek 
Kommentar Hva Hrblich, ve Chirurgia Albucasis (upkibasım), Graz 1979. 


Doğrusal ve de bezeme amacıyla düz 
resmedilmiş bir doğulu minyatürle görsel 
araçlarla bir eylemi perspektifin geometrik 
kurallarıyla görüntüleyen, mekansal veya 
dekoratif arka planlı batılı bir resim arasındaki 
fark burada en açık şekilde ortaya 
çıkmaktadır.»!6 


«Şekillerin koyu ten tonu, mimarinin çadır gibi 
bazı ögeleri, çerçevelenmiş duvarlar veya 
yuvarlak kubbeler ve de tabibin sarıklı şekli, 
minyatürlerin Arap örneklere dayanabileceği 
görüşüne sevketmektedir. Oysa perdeler, düz 
kubbeler, kubbeleri veya perdeleri taşıyan 
sütunların üzerindeki heykeller gibi diğer 
ögeler, görsel dilde Eski Çağ resim sanatının 
tamamlayıcı bileskelcrini göstermektedir. 
Resimlerin, şekil, gotik mimari, peyzaj 
sanatına ilişkin unsurlar veya bezeme amaçlı 
yüzeysel arka plan gibi ógclerindc yeniden 
güney Avrupa resim tarzı kendini belli 
etmektedir. Bu tarz bireyselliğine rağmen 
güney İtalya sanat peyzajı kapsamında 
tasavvur edilebilir.»!? 


Bununla beraber «metnin Latincesinin ortaya 
çıktığı asıl yerin Toledo tercüme okulu olması 
akla yakın gelmektedir ve mağrip 
İspanyası'nın Eski Çağ ve Doğu üslubunu 
taklit edici ögelerinin yazmanın resimlerinin 
oluşumunda etkili olmuş bulunması da aynı 
şekilde olasıdır.»!8 


Eva Irblich'in bilgilendirici analizi bakımından 
şunları tasrih etmek isterim: 68 resimli Latince 
çeviriye karşın 870/1465 tarihli Türkçe 
redaksiyon tıbbi uygulamalar içeren yaklaşık 
140 minyatür sunmaktadır. Bundafi başka, 


“ Sabuncuoğlu, Şerefeddîn: Cerrahiyyeti "Hlaniyye, ed. İlter Uzel, 

2Cilt (metnin transkripsiyonu ve tıpkıbasımı), Ankara 1992. Yazmanın 
resimleri kısmen renkli, çoğunlukla siyah-beyaz, Fransızca açıklamalarlı 
yayınlayan Huard, P, ve Grmek, M.D; Le premier manuscrit chirurgical turc 
fédigé par Charafed-Din (1305) et dit rg de I4Umiuratures, Paris 1000, 


^^ Abu Tsm Hühifihn "Albis ml-Zahrhut, Chirngit, ку, komentar a, Ain 
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Latincc metin tip aletleri ile ilgili hiçbir resim 
içermemektedir. Fakat, bu bir yana, her iki 
metin de gerek tıbbi uygulamaların 
görselleştirilmesi, gerekse metinsel çerçevede 
o denli uyuşma göstermektedir ki ortak bir 
kaynağın varlığı düşünülebilir. Yazarın 
siparişiyle hazırlanmış olan bir nüshanın, 
aletlerin ve tıbbi uygulamaların, kalite 
bakımından iyi veya en azından yeterli 
seviyedeki çizimleriyle donatılmış olduğundan 
emin olabiliriz. Alışılageldiği üzere, bu tür 
görevler, genel olarak azınlık çevrelerinden 
gelen profesyonel ressamlar tarafından yerine 
getirilmekteydiler. Resimlerin zaman 
içerisinde bir çok kez tekrarlanan kopyalama 
işlemi nedeniyle çeviriden önce, çeviri 
esnasında ve çeviri sonrasında orijinalden 
sapmalar yaşamış olması hiç kuşkusuz 
mümkündür. Ben daha ziyade orijinalin 
minyatürlerinin kabul edilebilir bir kaliteye 
sahip olduklarını varsayma eğilimindeyim 
Kolcksiyonumuzun oftalmolojik aletlerinin 
modelleri arasında ez-Zehrâvi'nin Tasrifinin 
çizimleri yerine, Halife b. Ebi el-Mehâsin 
el-Halebi (674/1275'den önce yazmıştır)'nin 
Kitâb el-Kâfi fi el-Kuhl isimli eserindeki 
çizimlere dayanarak oluşturulmuş bir çok 
model bulunmaktadır. İki yazma halinde” 
günümüze ulaşan bu kitap Julius Hirschberg?* 
tarafından incelenerek Almanca'ya 
çevrilmiştir. Halife yaptığı alet tariflerine, 
burada İstanbul Yeni Cami koleksiyonu 
yazmasından hareketle modellere 
dönüştürdüğümüz resimlerin iki panosonu 
eklemiştir. Ayrıca, Halife'de göz sinirleri 
kesişme noktasının ilk olarak “Ammâr b. “Ali 
cl-Mavsili (4./10. yüzyıl)”nin oftalmoloji 
kitabından kaynaklanmış olması muhtemel 
olan (bkz. s. 131) bir çizimi bulunmaktadır. 


19 İstanbul Yeni Cami 924 ve Paris, Bibliothèque nationale, ar. 2999, bkz. 
Brockelmann, C.: Geschichte der arabischen Litteratur, Suppl.-Bd. 1, s. 899. 


20 Amnyir b. АП al-MausifT: Das Buch der Auswahl von den 
Augenkeimkhenuen, Майа тілі: Das Buch vom Сісіішелдег in der 
Augenheilkunde, айту ad-Din: Lieh der Augen, Аш 
TWlandsclulften übersetzt underlüuteitvon 1, Hirschber 
Mitivenedi, Leipzig: 1005 (Tekrarbusin lune Medicine eris Cilt 45, 
пын} kiş, Wirschten, 13 Gowilrfelite der AagentieiBanndo, Leipzig 1908, 


Wa, a, Mn. к, 1910193, 
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Halife b. Ebi el-Mebàsin el-Halebi 
(674/1275'den önce yazmıştır)'nin 
Kitab el-Kâfi fi el-Kubl isimli eserinden 
oftalmolojik aletler, 

İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi 
Yeni Cami Koleksiyonu 9 ten. 


az 
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2. Anatomik Resim Serileri 


r slam tibbindan, 20. yüzyilin ilk on yilinda 
bilimscl araştırmaların ilgisini çekmiş olan 
anatomik beşli ve altılı resim serilerinden 

birkaçı günümüzc ulaşmıştır. Burada en basta 
8./14. yüzyıldan İranlı tabip Mansür b. 
Muhammed b. Alımcd b. Yüsuf'un! Teşrih-i 
Manşüri isimli kitabının resimlerini 
kastediyorum. 1848'den beri Hindistan'da 
birçok kez neşredilmiş olan kitabın resimlerini 
K. Sudhoff? anatomik resimler üzerindeki 
çalışmaları çerçevesinde incelemiştir. 
Resimlerde, insan vücudundaki iskelet 
sisteminin, sinir, kas, toplardamar ve 
atardamar sistemlerinin ve de bir hamilenin 
atardamar sisteminin tasviri söz konusudur. 
İskelet sisteminin, kas, toplardamar ve 
atardamar sistemlerinin kuşkusuz daha eski 
diğer görsel tasvirleri ismà'il b. Hasan b. 
Ahmed el-Curcâni (6. 531/1137 veya 
535/1141)”nin Zahira-i Harazmşahi isimli 
kitabının Oxford yazması? yoluyla Sudhoff'un 
bilgisine ulaşmıştır. 


Farsça yazmaların resim ve metinlerini batıda 
bulunan kitaplardaki karşılıklarıyla 
karşılaştırma sonunda Sudhoff, anatomik 
resim serileri ile bunların metinlerinin iki 
farklı dönemde vc belki iki farklı yolla İspanya 
dışı Avrupa'ya ulaşmış olacağı görüşüne 
varmıştır. Bu ayrımlaşmada en önemli noktayı 
o, yalnızca, Basel'de mevcut olan, 

13. yüzyıldan kalma Provansça yazmanın, bir 
iskelet tasvirini, dişil genital organların (içine 
çizilmiş embriyo olmaksızın) bir çizimini ve 
iskelete eklenen bir lejanta sahip olmasında 
górmektedir*. O, bunun ötesinde, hem lejantlı 
iskelet tasvirinin hem de dişil genital 
organların (burada içine çizilmiş embriyo ile 
birlikte) Farsça anatomi kitabında mevcut 


olduğunu tespit etmektedir*. Basel yazmalar 
ailesinden farklılık gösteren Latince yazmalar 
grubunun öncüsü olarak Sudhoff, 
(Regensburg civarında) Prüfening 
manastırındaki 1154 tarihli bir yazma ile 
Scheyern manastırındaki bir diğer yazmayı 
(yaklaşık 1250 tarihli) göstermektedir”, Onun 
düşüncesine göre, bunlar «o denli göze çarpan 
bir uyum göstermektedir ki, gerçekten ikisi 
arasında yakın bir ilişkinin mevcudiyetinin 
kabul edilmesi zorunludur.» Ancak, Prüfening 
yazmasının daha yeni olan yazmaya model 
olarak hizmet etmesi tamamen olanak dışıdır”. 
Sudhoff bundan, Basel'de bulunan Provansça 
metnin «Salerno'da 11. ve 12. yüzyılda ortaya 
çıkmış iki farklı derlemenin kaynaştırması 
olduğu» sonucunu çıkarmaktadır# ve kendisini 
şu çıkarıma sevkedilmiş hissetmektedir: 
«Prüfening, Scheyern ve Oxford yazmalarının 
resimleri birbirleriyle sıkı sıkıya ilişkilidir. 
Bunların eski çağdan geldiğini ve Bizans 
üzerinden bize aktarıldığını tahmin 
etmekteyim. Basel'daki Provansça yazmanın 
resimleri de eski çağdan gelmekle birlikte, 
belki de bambaşka bir iletim yolu izlemiştir.» 


Araştırmanın sonuna doğru Sudhoff Farsça 
yazmalardaki resimlerin kaynağına ilişkin 
düşüncelerini söylemektedir: «Bence, Londra 
ve Oxford Farsça yazmaları cski çağın 
anatomik çizimlerine özgü bir gelenek 
çizgisine, Arap tıbbı yoluyla da olsa, işaret 
ediyor görünmektedir. Bu çizimler belki de 
İskenderiye'den gelen aynı çizimlere 
dayanmaktadır ki, biz bunlara ilişkin bozulmuş 
bir bilgiyle batıya ulaştığı biçimiyle daha önce 
tanışmış bulunmaktayız, belki! Ancak, henüz 
bugüne kadar, eski çağda ne kadar anatomik 
resim serisinin oluşmuş ve daha sonraki 


GİRİŞ 


dönemlere iletilmiş olduğuna ilişkin bir 
olasılığın hafif bir izi bile mevcut değildir.» 


Aynı konuya ilişkin iki yıl sonra yayınlanan ve 
E. Seidel'in ortak yazar olarak göründüğü bir 
araştırmada son olarak şöyle denilmekte: 
«Bununla beraber, bugün, metinleriyle birlikte 
bu resimlere, çizimler içeren Yunanca bir 
anatomi ders kitabının temel teşkil etmiş 
olduğu en büyük olasılıkla ve hemen hemen 
tarihi açıklıkla iddia edilebilir. Bu metin 
İskenderiye'de kaleme alınmış ve muhtemelen 
mevcut modellere dayanarak şematik 
çizimlerle donatılmıştır. Aktarılmış olan 
Latince metin Arap etkilerden tamamen 
aridir, yani doğrudan doğruya Avrupa 
geleneğinde eski çağdan gelmektedir. 
Resimleriyle birlikte bu metin Arapların 
elbette malumuydu, fakat anatomik resimler 
dini saygılardan ötürü aktarılamamış olduğu 
için (onları taşıyan) metnc rastlama işi bir 
hayli zor görünüyor, ancak bu yine de 
muhtemelen gerçekleşecektir.»"! 


Sudhoff, Avrupa'ya doğrudan doğruya ve 
Arap-İslam kültür çevresinin herhangi bir 
katkısı olmaksızın ulaştığını savunduğu, 
çizimler içeren bir eski çağ anatomi metnine 
ilişkin tasavvurunu şu şekilde 
temellendirmektedir: «İslam'ın, tüm Arap tıp 
yazarlarının bağlı olduğu sünnilerin katı ekolü, 
kuşkusuz bu yazarların da malumu olmuş olan 
İskenderiye kaynaklı anatomi çizimlerininin 
muhafazasını ve ilave çizimlerle bize 
aktarılmasını imkansız kılmıştır ...»!2 


«Bir insan şeklinin ve beraberinde anatomik 
çizimlerin olanaksız olmadığı Fars Siilerinin 
daha özgür ekolü burada bu aktarım sürecine 


t Fonidin, Adolf? Zur Quellenkunde der persischen Medizin. Leipzig 1910 
(Теним: Leipzig 1968), з. 3-4; Storey, С.А. Persian Literature, Cilt 2, 
kunu k Londra ISK, Repr, 1972, s, 225.227; Agà Вилигр et-Tahrant: ez-Zerfa 
NA Тау eg-yf a, Cik A, Таһғап 13МУ1941,5. 114-185 


Fin Поту е Geschishte der Auntomie ini Mütelalter, speziell der 
ananla Сар meh Hancdsduiflen des 9 bis 15, Tahehünderis 
sfide gör ишме der Mela, Heft 4, Leipzig 1908), Alwehulti 
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"Yazma Fraser 201, Bodl. 1576, bkz. Cat. Of Pers, Turkish, Hindüstání . 
Mss, cd, Hermann Ethé, Cilt 1. Oxford (889, Sp. 95 1-952; bkz. Sudhoff, K.: 
Ein Beitrag, a.y., s. 52: «Alti anatomik resim ....ikinci cildin sonunda kirli 
suyfukırda (flyleaves) bulunmaktadır.» 


“Gin Boilray zur Geschichte der Attini im Mittelalter, wy. s. 29. 


Ded weiterviuramisehe Fütthihlerserien, n.y., №, 187 (Пекинни ey 
121) 
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*ae.,s 23. 
"a.c, 5. 28. 
“Sudhofl, K.: Bin Heirig, ay... 72, 
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(Tektuhbusini iy, a, 11%), 
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büyük bir talih eseri olarak tamamlayıcı bir 
biçimde katılmaktadır. Zira, bu resimler her 
ne kadar (mesela karaciğer resimlerinde) 
diğer aktarım çizgilerinden ayrılıyor 
görünüyorsa da, İskenderiye ekolünün izlerini 
taşıyor, İskenderiye tıbbının belki başka bir 
yazarı ya da başka bir dönem ile bağlantılı 
bulunuyor. Ama, Manşür ibn Muhammed ibn 
Ahmed önünde duran ve kendisi tarafından 
kullanılmış olan resimlerde çok şey değiştirmiş 
midir? Bu hususta bugün kesinlikle bir şey 
söylenemez. Fakat ben, İskenderiye'de 
papirus varakların üzerine çizildikten sonra bu 
işten anlayan ve daha da çok anlamayan 
pekçok elin bu resimlere uzanmış olduğunu 
sanmiyorum.»?* 


Sudhoff'un açıklamaları, daha doğrusu 
hipotezleri hakkında birkaç kelimeyle 
mütalaada bulunmak ve kendi açıklamamı 
sunmak istiyorum. Arap tabiplerin tıp bilimini 
esasen Yunanlardan aldıkları hiç kuşku 
götürmez bir olgudur. Onlar bunu 
gizlememekte ve kullandıkları kaynakları 
kitaplarında diğer kültürlerde görülemeyen 
bir titizlikle belirtmektedirler. Anatomik 
çizimlerin Yunanlarda ne derece yaygın 
olduğu bugüne kadar aydınlatılmış değildir. 
Bu tür çizimler Arap-İslam dünyasının 
tabiplerine ulaşma durumlarında, bunların 
tıbbın bir bütün olarak gelişimi doğrultusunda, 
alındıkları şekilde kalmadıklarını göz önünde 
tutmalıyız. Bu sorunun kapsamlı bir biçimde 
incelenmesi gerçekleşmiş değildir. 
Halihazırda, biz sadece Huneyn b. İshâk'ın 
bize Galen'in eserine dayanarak sağlamış 
olduğu göz anatomisine ilişkin üç resmi 
bilmekteyiz. 


Latince ve ayrıca Farsça yazmalarda insan 
vücudunun bazı anatomik çizimleriyle 
karşılaşmamız ve bu ikisi arasındaki belirli bir 
ilişkinin açıkça görülmesi, bunları birbirinden 
bağımsız olarak Yunanca kaynaklardan alıntı 
olarakgörme hakkını bize vermemektedir. Bu 
Latince yazmalardan birisinin 1154 yılından 
kaynaklanmakta olması ve güney Fransa'daki 
bir manastırda bulunması, tıp biliminin 
tarihsel gelişimine ilişkin bugünkü bilgi 
seviyesinin ışığında, bize, o yazmanın içeriğini, 
Salerno'da 11. yüzyılın ilk yarısında 
Hıristiyanlığı kabullenmiş aslen Arap 
Constantinus Africanus!* (yaklaşık 
1015/1087y'un şahsiyeti ve onun tarafından 
beraberinde getirilerek tercüme edilmiş ve 
başka isimler altında tedavüle çıkarılmış olan 
Arapçakitapların doğurduğu kıpırdanmalarla 
ilişkilendirmeye izin vermektedir. 
Constantinus Africanus'un beraberinde 
getirdiği birçok kitaptan birisi de “Ali b. 

el-^ Abbas el-Mecüsi (4./10. yüzyıl)”nin 
kapsamlı tıp kitabıdır. Bu kitapta sadece 110 
bölüm anatomiye ve cerrahiye ayrılmıştır15. Bu 
eserin anatomik çizimler içeren bir kopyasının 
Salerno'ya ulaşmış olma ihtimali büyüktür. Bu 
münasebetle, bu kitabın ilk Latince çevirisinin, 
bir kez daha Latinceye çevrilene ve böylece 
gerçek yazarın kim olduğu anlaşılana kadar, 
yaklaşık 200 yıl boyunca Avrupa'da 
Constantinus Africanus'un eseri olarak 
tedavülde bulunduğu belirtilmelidir. Her 
halükarda “Ali b. el-Abbàs'in kitabı 
Constantinus Africanus aracılığıyla Salerno'ya 
ulaşan anatomik ve cerrahi bölümler içeren 
yegane eserdir. Meşhur «Salerno 
Anatomisi»nin ortaya çıkışının doğrudan 
doğruya bu kitaba bağlı olduğunu evvelce 
Sudhoff'un bir çağdaşı olan Robert von 


Töply” ifade etmişti. Farsça anatomi 
kitabında ayrıntılı tarifler eşliğinde daha 
geliştirilmiş çizimleri bulmamız ve buradaki 
şekillerin sayısının dörtten altıya çıkmış olması 
manidardır. Kuşkusuz biz bu kitapta 
karşılaşacağımız bu keyfiyeti, bu özel yazarın 
başarılı hizmeti olarak değil, bilakis sadece 
Arap-İslam kültür çevresinde tıbbın, 

8./14. yüzyılın sonlarında vermiş olduğu pek 
çoküründen birisi olarak görmek istiyoruz. 


Yalnızca göz anatomisine ilişkin bilgilerinde 
Huneyn b. İshâk ve İbn el-Heysem ve 
dolayısıyla Kemâleddin el-Fârisi arasında 
gerçekleşmiş olan önemli gelişimin de burada 
anımsanmasında yarar vardır. Son olarak 
Sudhoffun, «İslam'ın, tüm Arap tıp 
yazarlarının bağlı olduğu sünnilerin kalı ekolü, 
kuşkusuz bu yazarların da malumu olmuş olan 
İskenderiye kaynaklı anatomi çizimlerinin 
muhafazasını ve ilave çizimlerle bize 
aktarılmasını imkansız kılmıştır ...» olarak 
ifade ettiği ve bu zihniyetten hareketle «Fars 
Şiilerin daha özgür ekolü»nü istisna kılan 
görüşüne ilişkin birkaç söz söylenmelidir. 
Onun, anatomi tarihinin burada söz konusu 
olan altıyüzyıllık döneminde şii tabiplere 
sadece İskenderiyelilerden miras alınan 
bilgilerin muhafazasından ibaret olan bir 
katkıyı tanıyor göründüğü bu hükmü veya 
temellendirmesi hiç makul gözükmemektedir 
уе Arap tıp tarihi araştırmalarında" 

ulaşılan çağdaş bilgi seviyesiyle çelişmektedir: 
Zahira-i Hârazmşâhi(505/1 110 civarı) ile 
Teşrih-i Mansüri (800/1400 civarı)'nin 
resimleri arasında gerçekleşen gelişmenin 
önemsiz olmadığının Sudhoff'un da dikkatini 
çekmiş olması gerekirdi diye düşünülmektedir. 


V Drei weitere anatomische Funlbilderserien, ay., s. 186-187 (Tekrarbasını: 
a. y, S. 120-121). 
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Kas sitemi (yazısız). 


Çizimler 1-5: Zahira-i 
Hârazmşâhi (505/1110 
civarı)'den anatomik 
illüstrasyonlar, Ms. Oxford 576, 
Sudhoffa göre. 


Tıp 


«Ders kitaplarina*Alib . el“ Abbas veya İbn Sina yer edinmesi ve sürekli artan bir içerik kazanmış İbn Sinâ'nın el-Kanün isimli eseri dc sistematik 


gibi Arap hekimler yüzlerce anatomik müstakil ^ olması bu yazınımsal özümseme sürecinden bir anatominin yanı sıra özgün bir <“ilm el- 

risaleler eklemişlerdir, bu risalelerde biz sadece kaynaklanmaktadır. Daha kendi zamanında Ràzi сігаһа> (cerrahi bilgisi) zikretmektedir. Göz 

Helenistik cerrahinin İskenderiye ekolünün el-Manşüri'sinde anatomiyi 26 bölüm anatomisine ve fizyolojisine dair kesin bir bilgiye 

öğretilerini resepsiyon edilmiş olarak kapsamında işlemiştir. “Ali b. el-“Abbâs Liber İbn el-Heysem sahipti»; ayrıca bkz. Savage- 

bulmamaktayız, ayrıca çok sayıda eski İran ve Regius isimli eserinin 9. kitabında tek başına Smith, Emilie: Attitudes toward dissection in 

Hint kaynağı da bulmaktayız. Anatomi vc 110 anatomik ve cerrahi bölüm, ayrıca 10. kitapta medieval Islam, in: The Journal of the History of Çizimler6-11.: Tegrib-i Manşüri 
cerrahinin, ders kitaplarında da vazgeçilmez bir bir cerrahi tedavi öğretisi ortaya koymaktadır. Medicine and Allied Sciences 50/1995/67-110. (800/1400 civarı)'den, р 
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Çizimler 12-17.: Teşrib-i Manşüri 


Тір 


sistemi, Tegrib-i Mansüri'den. 


13. Kas sitemi, Teşribi Manşüri”den. 


12. İskelet sistemi, Teşrib-i Manşüri”den. 


Tip 


3. Górme Organinin 
Anatomik Cizimleri 


M 


metinsel sunumların arzu cdilen biçimde 


atematik ve astronomi alanlarını 
istisna edecek olursak, Arapça 
yazmaların bir zayıf noktası 


çizimler ve taslaklarla görselleştirilmemesinde 
görünmektedir. Hatta bu iki alanda, şekiller 
için ayrılan yerlerin müstensihler tarafından, 
bir uzmanın muhtemelen bu görevi 
üstleneceği beklentisiyle boş bırakılmış olduğu 
pek nadir rastlanan bir olgu değildir. Arapça 
yazmalara vakıf olanlar, birçok durumda 
müellif nüshalarının, c&cr günümüze 
ulaşmışlarsa, çizimler içermesine karşın, 
bunlardan yapılan kopyalarda bu çizimlerin 
bulunmamasına alışıktır. Arap bilimleri tarihi 
ve bunların Avrupa'daki resepsiyonu sorunu 
ile uğraşım sırasında, çizim içeren birçok 
Arapça yazmanın erken dönemde Avrupa'ya 
ulaşma şansına sahip olduğunu ve böylece 
çizimlerinin Latince çevirilerde korunarak 
günümüze aktarıldığı izlenimini edindim. 
Burada Ebü el-Kasım ez-Zehrâvi'nin 
cerrahisindeki (bkz. s. 114) Arapça 
yazmalarda eksik olan ve sadece Türkçe 
versiyonda düşük kalitede de olsa beliren 
güzel tedavi sahneleri aklıma geliyor. 


1908 yılında J. Hirschberg!, orijinal metnin 
çizimleri olmaksızın tedavülde bulunan 
yazmaların durumundan yakınmaktaydı: 
«Araplar erken dönemde oftalmoloji ders 
kitaplarını, görme organının anatomik 
çizimleriyle bezemeye başlamışlardır. 
Halife'nin verdiği açık ve net bilgiye göre 
Huneyn'in kız kardeşinin oğlu Bağdatlı 
Hubeyş'in (9. yüzyıldan) “Göz Hastalığı Tarifi” 
kitabı (bize ulaşmamıştır) göz çizimleriyle 
donatılmıştı. Bağdatlı “Ali b. “İsâ'nın 

(11. yüzyılın başından) Araplar için 
oftalmolojinin klasik ders kitabı olan eseri, ağ 


tabakanın (yani zonulanın) camsı cisim ile 
kapanmasının şematik bir tasviri dışında hiçbir 
şekil içermemektedir. Maalesef bu resim 
bugün faydalanabildiğimiz beş yazmanın 
hepsinde eksiktir. Musullu “Ammâr'ın aynı 
dönemden olan eseri hakkında da aynı şeyden 
yakınmaktayız: Gerçi, metin, sadecc İbranice 
çevirisinde mevcut olan şekillerden 
bahsetmekte, ancak sadece içlerine bunların 
çizilmesi gereken boşluklar taşımaktadır.» 


Huneyn b. İshâk (6. 260/873, bkz. aşağıdaki 
1-3. resimler)'ın Kahire yazmasında günümüze 
ulaşmış üç göz çizimi Arap-İslam oftalmoloji 
biliminin büyük uzmanı Julius Hirschberg'in 
henüz malumu değildi. Bunların keşfi 
Hirschberg'in daha genç ve aynı uzmanlık 
alanından meslektaşı Max Meyerhof'a nasip 
oldu. İbn el-Heysem'in gözün resimsel 
tasvirinin Arapça orijinalini de, ki bunun 
ardıllarını 16. yüzyılın sonlarına kadar takip 
edebilmekteyiz, Hirschberg henüz bilmiyordu. 
Kendisinin malumu olan en eski Arap göz 
resmi hakkında şöyle demekte: «Bereket 
versin ki biz göz ve beyin resmiyle birlikte göz 
sinirleri-kesişme noktasının çizimine Suriyeli 
Halife'nin, daha geç dönem, yaklaşık 1266 yılı, 
Arapça oftalmoloji kitabının, Paris 
yazmasında değil sadece Yeni Cami 
yazmasında sahibiz.»? 


«İlk olarak, Huneyn'den itibaren Arap göz 
hekimlerinin hastaları için beynin anatomisini, 
fizyolojisini ve patolojisini anlamak amacıyla 
dürüstçe çaba gösterdikleri kabul edilmelidir. 
Biz onları, beynin düş ürünü ve stilize edilmiş 
bu tasvirinde göz sinirlerinin kesişme 
noktasını, bu sinirleri gerçekten 
görselleştirmek için, gayri tabii biçimde öne 
doğru çekmiş olmalarından dolayı yermek 
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istemiyoruz; bunu biz de sematik 
tasvirlerimizde yapiyoruz.»? 


Göz anatomisi ve terminolojisi bağlamında 
Hirschberg şöyle demekte: «Biz, Yunanlardan 
değil, daha ziyade Araplardan, yani Arapların 
Ortaçağ Latince tercümelerinden, göz 
tabakalarının ve sıvılarının bugün kullanılan 
isimlerine sahibiz.»* 


Hirschberg göz anatomisine ilişkin ayrıca 
şunları eklemekte: «cr-Râzi |б. 313/925]'nin 
cl-Mansüri-Kitabinin? bize aktardığı önemli 
şeylerden birisi de ışık düşmesinde göz 
bebeğinin daralmasıdır. Sağlıklı insan 
gözünün göz bebeğinin aydınlıkta daraldığı, 
karanlıkta genişlediği olgusu -ki düşünen ilk 
insanın akşam alaca karanlığında sevgilisinin 
gözünde keşfetmesi gereken bir olgu- nc 
gariptir ki bize ulaşan Yunan yazarların 
hiçbirisinde, ne bir filozofta ne de bir 
hckimde, bulunmamaktadir.»* 


«Bu zaten Râzi'nin söz arasında ifade edilmiş 
bir notu değildir, bilakis onun tarafından 
önemli olarak kabul edilen bir olgunun 
sunumudur: O, bu konuya ilişkin “Neden 
Gözbebeği Işıkta Daralır ve Karanlıkta 
Genişler” başlıklı özel bir risale de kaleme 
almıştır.» 


Burada ayrıca, oftalmolojiye ait bir kitabın 
«hayvan gözlerinin insan gözünden farklılığı 
vc insan gözünün kendine özgü özellikleri» 
hakkındaki alışıldık olmayan bölümü 
anılmalıdır. Bu, 8./14. yüzyılın ikinci 
yarısından olan Sadaka b. İbrâhim 
eş-Şâzili'nin Kitabel-“Umdessinin altıncı 
bölümüdür“. 


«Gercekten de bu bólüm ilginctir, adeta 
görme organının karşılaştırmalı anatomisinin 
ve fizyolojisinin nüvesidir. Şunları 
hatırlamalıyız: 19. yüzyılın ilk üçte ikilik 
döneminde J. Beer, Mackenzie ve Arlt'ın 
ayrintili ve klasik oftalmoloji ders kitaplari bile 
islenmesi zor olan bu konuya yer vermeye 
teşebbüs edememiş, ancak günümüzde 
oftalmolojinin hacimli el kitapları onu tam vc 
bilimsel olarak ele almaya girişmiştir, Graefe- 
Saemisch'in kitabı —birinci baskı П, 2, 1876 ve 
bizim yaptığımız henüz tamamlanmamış ikinci 
baskı- ve bundan sonra da yayınlanmış olan 
Encyclopédie française d'ophtalmoloji gibi. 
Binaenaleyh es-Sàzili'mizden daha cogunu 
isteyemeyiz.»? 


Julius Hirschberg'in kendi dóneminde, 
arabistik'in ve Arap-İslam doğa bilimleri tarihi 
araştırmalarının gerçekten hala ilkel bir 
seviyede bulunduğu bir sırada, kendisi 
tarafından hazırlanan, oftalınolojinin genel 
tarihi çerçevesinde Arap-Fars literatürünün 
göz anatomisi konusuna ilişkin olarak ortaya 
çıkarttığı ve tanıttığı bilgiler bugüne kadar 
hala bu disiplin için çığır açıcı niteliğini 
korumaktadır. Fakat, bugünün tıp tarihçisi, 
Hirschberg tarafından genelde Arap tıbbı, 
özelde göz anatomisi bakımından kazandırılan 
bilgilerin etkisini, alanının sonraki 
historiyografyasına yansıma açısından yeterli 
bulmuyorsa, bunun nedeni esas itibariyle Karl 
Sudhoff gibi ünlü ve son derece üretken bir 
uzman meslektaşın onun sunduğu sonuçlara 
karşı baştan beri yadsıyıcı bir tavır takınmış 
olmasında aranmalıdır. Sudhotf'u harekete 
geçiren, Hirschberg tarafından elde edilen 
sonuçlara karşı çok iyi temellendirilmiş kuşku 
değil, bilakis onun Arap-İslam kültür 
çevresinin bilimler tarihindeki konumuna 
karşı takındığı Avrupa merkezli temel tavırdır. 


Çalışmalarında tekrar tekrar dile getirdiği 
fikre göre o, sadece Arap-İslam kültür 
çevresine herhangi bir yaratıcı rol 
tanımamakla kalmamakta, aynı zamanda o 
Arap-İslam kültür çevresine, Ortaçağ'da 
Yunanlar ile Avrupa arasındaki bir aracı 
rolünü bile fazla görmektedir. Ona göre, 
Avrupa Yunanların eserleriyle — bunlar 
Arapça'ya tercümc edilmiş ve bu tercümeler 
Avrupa'ya ulaşmış olabilseler bile- Arapların 
aracılığı olmaksızın tanışmış ve doğrudan 
doğruya Lalince'ye çevirmiştir. 


Bu zihniyete karşı çıkan ilk bilim insanı 
bildiğim kadarıyla S.L. Polyak'tır. 1941 yılında 
o şöyle diyordu": «The knowledge of the 
structure of the eye, and of its working, 
possessed by western Europa during the Late 
Middle Ages, including the pictorial 
representation, manifestly was transplanted 
from the Near East, from the so-called 
«Arabs? , mostly by way of Spain, together 
with many other intellectual and practical 
pursuits, such as philosophy, medicine, 
alchemy, etc. It could not have been an 
indigenous product. This, if one realizeshow 
completely annihilated was the Greek thought 
in thc territories of the Christianized Teutonic 
barbarians and the degraded Latins of the 
West, is what could be expected. The belief 
that there was a tradition regarding the 
structure of the eye preserved in western 
Europc from classical Greck times, or possibly 
taken over directly from the cultural sphere of 
Alexandria, and even more so the claim that 
the early eye diagrams were a product of 
indigenous European cfforts and thus 
independent from the Arabic Civilization and 
indirectlyfrom the Greek Civilization 
(Sudhoff 1907, 1915; Bednarski 1935) seem, 
therefore, not to be well founded.» 


Y Hirnetiberg, J: Gesehiehte der Augenheilkunde, ку, х, 18% 157, 
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Polyak Arab diagrams of the eye and their 
influence in Europe upon the anatomy and 
physiology of the visual organs" isimli 
kitabının dokuzuncu bölümünde konunun 
Hirschberg’den sonra arabist olmayan 
birisinden bildiğimiz en iyi sunumunu 
vermektedir. O, ibn el-Heysemve sárihi 
Kemaleddin el-Fârisi (700/1300”e doğru)’ yi 
fizyolojik optiğin önemli temsilcileri olarak 
görmekte ve Avrupa'da 13. yüzyılda ortaya 
çıkan, tanınmış optik eserleri, bir yüzyili aşkın 
bir süredir Latince çevirileri dolaşımda olan 
İbn el-Heysemve İbn Sinà'nin çalışmalarıyla 
ilişkilendirmektedir!2. Witelo'nun esas 
itibariyle «İbn el-Heysem'in eserine yapılmış 
analitik bir şerh ve optik alanında Avrupa'daki 
çabaların ilk ürünü olan» Perspectiva isimli 
kitabı, ilginç bir biçimde zamansal ve içeriksel 
olarak Kemaleddin el-Fârisi tarafından 
İran'da kaleme alınan şerhle örtüşmektedir. 
İbn cl-Heyscm'in kitabının tercümesi ve 
Witelo'nun kitabının yayınlanması, optiğe dair 
yazılan daha çok ya da daha az önemli 
risalelerin uzun bir dizisinin başlangıcına 
işaret etmektedir. Bunlar arasında, ilk ve en 
popüler olanlar Roger Bacon (yaklaşık 1219- 
yaklaşık 1292)'in ve Canterbury başpiskoposu 
John Pecham (Peckham, yaklaşık 1235- 
1292y'n risaleleri yer almaktadır. Polyak son 
bulmakta olan 16. yüzyıla kadar Avrupalı 
eserler için çizilmiş olan göz diyagramlarının 
hepsini, Leonardo da Vinci'ninkiler de dahil 
olmak üzere, Arap örneklerle bağlantılı 
görmektedir”. 


Arabist olmayan Polyak, İbn el-Heysemve 
Kemaleddin el-Farisi”nin İstanbul 
kütüphanelerinde günümüze ulaşmış göz 
diyagramlarını yayınlayan ve önemlerini 
Tarkeden ilk kişidir. Büyük Eilhard 
Wiedemann'ın izinde Mısırlı bilgin Muştafa 


im. -— lada: LIAL 


Mfbabenlm ne fane bü кезегі. 


Tıp 


Nazif1“ önceki yüzyılın kırklı yıllarında ~ 
Matthias Schramm'in ifadesiyle- : «İbn 
el-Heysem'in optik alanındaki başarılarını 
örnek biçimde ve en kapsamlı bir elealışla 
ortya koymuştur.» İbn el-Heysem hakkında 
yirmi yıl sonra bir diğer <mükemmel> eser 
yayınlanmıştır. Eser Ibn al-Haythams Weg zur 
Physik adını taşımaktadır!5, Arap-İslam 
bilimleri hakkındaki kütüphaneyi bu kitapla 
zenginleştirmiş olan bilim adamı bizzat 
Matthias Schramm'dir. Burada eseri layıkıyla 
takdir etme gibi zor bir teşebbüste 
bulunamam. Ancak, bu escrde olmasa da, bu 
eseri tamamlayan ve ayni sekilde mükemmel 
olan bir diğer araştırmada Schramm, 
konumuzla ilgili tamamiyle yeni perspektifler 
sunmaktadır. Zur Entwicklung der 
physiologischen Optik in der arabischen 
Literatur" başlıklı makalesinde Schramm, 
bizi, İbn el-Heysem'in «anatomik ve optik 
görüşleri birbiriyle ilişkilendirme» çabaları 
hakkında aydinlatmaktadir". Fizyolojik optik 
bakımından saydam katmanın (kornea) 
kürcsel şekli «artık anatomistler tarafından 
tespit edilmiş salt bir olgu değildir, bilakis 
zorunluluk teşkil etmektedir: Her yönden göz 
merkezine ve görme merkezine nüfuz eden 
ışınların kesintisiz girişini sadece bu katman 
(kornea) sağlamaktadır.» Böylece İbn 
cl-Heysem «fiziksel mülahazalarının sonucu ... 
geometrik araçlarla gözün yapısına ilişkin 
olarak, esas hatlarıyla taslaklanan, ilk kesin 
hipotezi» geliştirmiş olmaktadır!*- 


İbn el-Heysem tarafından şekillendirilen 
fiziğin ve fizyolojik optiğin daha ileri bir 
gelişim sürecinde, üçyüz yıl sonra faaliyetlerde 
bulunmuş olan Kemaleddin el-Fârisi'nin 
şerhinde Schramm'ın yüksek seviyeli bir eser 
bulması da çok önemlidir. Bizim özel 


konumuzla ilişkisi nedeniyle, Sehramm”ın, 
Kemaleddin'in göz bebeği resmi ógretisiyle!? 
ilgili olan tespiti anılmalıdır. Kemâleddin 
el-Fârisi, Galen'in ve taraftarlarının 
düşüncesini savunulamaz saymakta ve kesilmiş 
bir koyunun gözünü teşrih etme yoluyla göz 
bebeği resminin oluşmasında, yansımanın 
merceğin ön yüzeyinde gerçekleştiği sonucuna 
varmaktadır. Kemâleddin'in bu başarısını 
Schramm? şu sözlerle takdir etmektedir: 
«Kemâleddin, düşünceleri ve deneyleri 
saycsindc ancak 1823 yılında Johannes 
Evangelista Purkynje aracılığıyla tekrar 
yeniden çalışılarak elde edilen bir sonuca 
ulaşmıştır. Kemâleddin itiraz kabul etmez bir 
biçimde merceğin ön yüzeyininin yansımasını 
tespit ctmis ve bunu kendi kuramı 
çerçevesinde mükemmel bir tarzda 
temellendirmiş olan ilk kişidir.» 


Günümüze ulaşmış en eski anatomik göz 
resmi Huneyn b. İshâk (ó. 259/873)'dan 
gelmektedir?!: Bu göz diyagramının önemine 
ilişkin S.L. Polyak?? 1941 yılında şöyle 
demektedir: «In his Book of the Ten Treatises 
on the Eye (Kitab al-'ashr makəlat fi al-“ain) 
hc gives a good description of the parts 
composing the eye, of the optic nervc and its 
connection vvith the brain, and also of the 
physiology of the visual system, besidcs thc 
pathology and the treatment of eye diseases. 
In an Arabic manuscript of this book 
discovered by Meyerhof (1911), especially 
noteworthy are the diagrams of the eye. The 
best of these [bkz. 3. resim] shows thc inner 
structurcs of thc cyeball in an imaginary 
horizontal cross-section inclosed in a frame 
representing the two lids as scen in a living 
person. Of the several circular layers, or coats, 
the most outward is the conjunctiva, to which 


14 El-Hasan b. el-Heysem, Bubusuhü ve-Kuşütuhu I-Basari yye, 2 cilt, Kahire 
1942-1943. 


* Wiesbude n'da yayınlınmışur, 1963 
"ün: Sodloffs Archiv tür Geschichte der Medizin 43 195/289. 124 
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tabaka), eğer birisinin gözünün İçinde bize yakın olduğu siradu bakursk, kendi 
imajımızı (Süre) ірін bir uyna (Mir hr) içinde bakiyurmuşuz gibi gürdüğünüz 
seydir. (Teufel Meuitgit, ed, Huydurubad 1347-48/1928:29, cilt 1,8. 65, 
tersine Зем dan: Zur лейип der рум Най Optik, uy. 

MM). 


"по, n, 5-310. 
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Çizim 1: Huneyn b. İshâk'a göre göz, yazma Kahire, Dàr 
el-Kütüb, Teymür 100, s. 319. 


г А 79; 


islamic Medicine serisi Cilt 22, Franklurt |990; Meycihol, M ve Praten С 


Augenanatenile des [unam b. beng, Nuch vinent illusilerten ambiisdien 
Мишер! herausgegeben, in: Archiv Wr Gesehlehle der Medizi (Leipzig) 
Air. 1404, etikon, 165 (Pekmibasın: Inlumie Ме намы! Ch 21 
* MM) 


The otim, н.у, x Ue |07 


Çizim 3: a.e., s. 318. 


the oculomotor nerve is attached on cach side; 
the next is the sclera, together with the cornea; 
then thc chorioid membrane, with thc uvea 
(iris); and finally the retina, the innermost. 
This latter membrane, according to the text, is 
made up of two components - a hollow nerve, 
which apparently is thc retina proper, and the 
blood vessels. The inner space of the eye is 
divided by a cross-partition into an anterior 
compartment, filled with the aqueous humor, 
and a posterior compartment, the vitreous. 
The crystalline lens is represented in the very 
center of the eyeball as a circular sphere, 
whereas in the text it is correctly described as 
flat. A thick semicircular line in front of the 
lens and continuous with the cross-partition 


represents the arachnoid membrane- in 
modem terminology the “anterior capsule” of 
the lens- together with the ciliary zonule and 
perhaps also the ciliary body. The most 
anterior portion of the outward tunic, facing 
upward and correctly showing the cornea with 
a smaller radius of curvature, is left unlabeled 
in the figure. The pupillary opening is 
represented by a small circle behind the 
cornea, inclosed in a crescent-shaped 
structure which represents the uvea, or the 
iris. The optic nerve is hollow. The two sheats 
enveloping the nerve, the dura and the pia, 
continue directly into the scleral and the 
chorioid tunic, respectively, while the optic 
nerve itself spreads out into the retina.» 


«The obvious mistakes in this Arab diagram, 
which, like the text, is in all probability a copy 
or an adaptation from the Greck original of 
Galen's On the Utility of the Parts of the 
Human Body or from a similar treatise now 
lost, are at once apparent. First, the eycball is 
too small in comparison with the palpebral 
fissure. Its walls are disproportionately thick, 
the anterior chamber too spacious, the 
posterior absent, and the vitreal cavity far too 
small. The two chief errors ofthe Greek 
anatomy -the location of the lens in the center 
of the eycball and the channeling in the center 
of the optic nerve—havc been faithfully copied 
by the Arabs. Yet, in spite of this, the figure 
gives a fair idea of the disposition of the 
minute structures of the eyeand is 
unquestionably more correct than the 
confused geometrical diagrams which 
decorated numerous Latin manuscripts in 
Europe from the thirteenth to the fifteenth 
century and cven later. Thus, for instance, the 
arrangement or sequence of the tunics of the 
eyeball and of the optic nerve is correct. Even 
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the positions of the lens, with its suspension in 
(he araneal tunic, and of the zonular ligament 
are nearer actuality than those represented in 
the above-mentioned geometrical schemes of 
the early European writers. Altogether, this 
vencrable Arab diagram is more natural than 
the later, highly schematized, artificial 
Western figures. In one respect, viz., the 
curvature of the cornea, it is even more 
correct than the diagram of Vesalius, whose 
copy was published in Alhazen's and Vitello's 
joint edition (A.D. 1572).» 
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4) el-Hasan İbn el-Heysem 
(432/1041 civan)'in Kitâb 
el-Menüzir'inde bulunan insan 
görme organının çizimi, yazma 
İstanbul Süleymaniye 
Kütüphanesi, Fatih Koleksiyonu 
3212, fol. 81b.75 


Bkz, Polyak, S. L.: The Retina, ay.. Fig, 8: Lindberg, David С.: Theories af 
Visison Prom al kt te Kepler, Chicago ve Londra 1970, s, 68: Sabra, Alı 
The Optics ol ibn al-Haytlumi çik 2, Londra |989, s, 42, PI 1 


5) İbn el-Heysem'e göre, optik eserinin 6) Kemaleddin el-Fârisi (700/1300 civarı)'ye göre 
Latince tercümesinde, insan gözünün insan gözünün uzunluğuna kesiti, Тепісф) el- 
uzunluğuna kesiti, yazma Edinburg, Menazir, yazma İstanbul Topkapı Sarayı, ІП. 
Crawford Library of the Royal Observatory". Ahmet 3340, fol. 24b7. 
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“ Bkz, Polyak, S-L.: The Retina, шу. Vig. 13: Sahra, Al: The Optics of Thon al 
Huyihumi, a.y., 42, Pİ, À 


bkz, Polyak, SA: The Petit nyu Mgh Lindberg, Divi C; ннем of 
Visisuri, ay. N ніні, A ta The Өрік Iba 
abd ihn, sy. 8, 42, P 2 
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7) Kemaleddin el-Fârisi (700/1300 civarı)ye göre insan görme 
organınm bir başka resimsel sunumu, e/-Baş'ir f° İlm el- 
Menazir isimli eserinden, yazma İstanbul, Süleymaniye 
Kütüphanesi, Ayasofya Koleksiyonu 2451, fol. 422. 


8) Göz yuvarlağı içinden 
uzunluğuna bir kesit gösteren 
bır Arap kaynaklı diagramın 
Latince çevirisi. 


Bu resim İbn Sinâ'nın Kânün'unun Latince 
çevirisinin 1479 tarihli edisyonuna alınmasıyla 
meşhur olmuştur”. Aynı diyagramı K. 
Sudhoff 1907 yılında bir Leipzig yazmasına 
no. 118 (varak 217) dayanarak «Arap 
geleneğinden bağımsız olarak da bir göz 
yuvarlağının uzunluğuna kesitinin Avrupa 
Ortaçağı aracılığıyla miras olarak intikal 
etmesi gerektiğine» kanıt olması için 
yayınlamıştı. 


Buna J. Hirschberg, Sudhoff'a yazdığı bir 
mektupta şu karşılığı vermişti: «Hiç kuşkusuz, 
Suriyeli Halife ve Selâheddin'in göz 
çizimleriyle donatılmış büyük oftalmoloji ders 
kitapları Ortaçağ Avrupasının Latin dünyasına 
tamamen kapalı kalmıştır; fakat diğerleri 


dışında, Toledolu Hıristiyan <Salomo filius de 


Arit, Alcoati>'nin <Göze Dair Kitap>'ı 
Latin dünyasının malumu olmuştur. Bu 
kitaptan hareketle ilk önce, bu eserin menşe 
itibariyle Arapça kaleme alınmış olduğunu ve 
tamamen Arapça kaynaklardan aktarılmış 
olduğunu ispatladım. Bu eser birinci risalede, 
yazarın çiziminden dolayı pek de mütevazı 
kalmadığı bir göz şekli içermektedir ... sizin 
yazmanızın resmi muhtemelen bu yazmadan 
alınmıştır. Dostumuz Pagel'in ilk olarak 
neşrettiği ve Pansier'in tekrar bastığı yeganc 
tanı Alcoati yazmasında (Erfurt Amplon 
Kütüphanesi 270) maalesef bu şekil 
bulunmamaktadır.» 


Sudhoff, Hirschberg'in bu tespitini ilk önce 
belirli bir rahatsızlık içerisinde malumat 
olarak kaydetmişti, fakat sekiz yıl sonra 
reddetme yoluna girmişti: «Hirschberg'in o 
zamanlar tahmin ettiği gibi (Archiv für 
Geschichte der Medizin, I, s. 316) bu resmin 
Alcoati'den geldigine dogrusu pek 
inanmıyorum, özellikle Batı Dünyası'nın, 


Vöply, Rubarth Амнон Ricardi Anglici (са, 124241252), Viyana 1002, s, 39 


(Adini), D. 3 
iter mu 18, wmd 16, Jahrhundert ns Мен zie 
сини der Менінің, Hoh t Lelpaly 1007, а, 10-20, ivzellİklə 22.23 


M uc dpi Т duo fd e ans dem ніш 18 


үм, нү! 


gózün yapisina iliskin diger grafiksel 
sunumlari bize tanitmasindan beri 
inanmamaktayım. Korneanın conjunctiva 
dışına yerleştirilmesi de Alcoati'ye doğrudan 
doğruya ters düşmektedir. Alcoati kendisine 
özgü herhangi bir bilgiye oftalmolojisinde, en 
az da anatomi açısından sahip değildir. 


Bu tamamen Yunanlardan gelmektedir ve 
onlardan hem Araplara hem de Avrupa'ya ve 
Salerno ile diğer tababet okullarına çeşitli 
yollarla ve son olarak yeniden Arapça'dan 
yapılan Latince tercümeler yoluyla 
ulaşmıştır.» Daha sonra Sudhoff Leipzig 
yazmasından, 1183, fol. 217, göz orta kesit 
çiziminin resmini vermektedir; 


1941 yılında S.L. Polyak?, Leipzig yazmasının 
ve İbn Sinâ'nın Liber Canonis (1479) inin 
inkunabel baskısının içerdiği iki diyagram 


9)15.yüzyılınilk yarısından 
insan gözünün orta kesiti, 
Latince bir yazmaya göre 
(Leipzig 1183, fol. 217). 
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hakkında görüşünü belirtmiş ve bunların ya 
Kemaleddin el-Fârisi'nin çiziminin kaba 
kopyaları olduğunu ya da, daha büyük bir 
ihtimalle, İbn el-Heysem'in optik kitabında 
bulunan herikisinin de ortak kaynağını 
oluşturan çizimden olduğunu söylemiştir. 
Bana göre, her iki diyagramın (Leipzig, 
yazması ve İbn Sinâ) ve <Alcoati>'nin 
çiziminin de İbn el-Heysem'den sonra fakat 
1159 yılından önce Arap-İslam kültür 
çevresinde göründüğü kadarıyla Kemâleddin 
el-Fârisi'nin de etkilemiş olduğu bir gelişim 
basamağıyla ilişkili olduğu daha kabul 
edilebilir gözükmektedir. Yazarının adı 
Süleymân b. Hâris el-Küti olması muhtemel 
<Salomo filius de Arit, Alcoati>'nin 

(1159 yılında yazılmıştır) Arapça orijinaline ait 
5. kitabın gün ışığına çıktığına da da işaret 
edilmelidir?. 


" Weitere Beitrüge zur Geschichte der Anatumie nü Miftelalter, in: Archiv für 
Geschiehieder Medizin 8/1014-15/1-21, Qzellikhe n, 9-10 
Tho Katlanan y, w DN 
Fiet tnl ROS (dn: Ih) bk HM mele, 1) One ala eee Аидан цн ѓо, 
Leitag ІШІН 2871 Kirab һауе, nested ë et ЛЛ 
Jut , 
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10) Kafatası ve beyin tabakalarının ve 
5 göz yuvarlağının şeması, zarlarıyla 
birlikte, İbn Sinâ (Avicenna)'nın 
Liber Canonis isimli eserinin 1544 
tarihli (Bl. 416) baskısından”, 
Şemanın gerçekten İbn Sinâ'dan m 
geldiği sorusu açıktır. 


` 
+ 
4.1 Paonienlus di us slmochati coopertens C. C Tunica oculi f fclirhotica,orta s durama 
cranlumab extra, tre,defcendens ad oculum cum neroo 
22 Oscranij. optíco. 
9-3 Pannkulus di@usdura mater fub cranlo, D Tunica vues. 
tegens ipfum immediate, B.E Tunica oculi fecundíoa,orta a різ matre. 
4:4 Paoniculus dictus pia mater ,cooperiens defcendens id oculü сё acruo opuco, 
& tangenscerebrum imediare,defcens: Е Humor albugincus. 
deascum neruo optico ad oculum, G.G Tunica retina, 
$ Nerousopticus. H Tela veltunica агаоса, 
Tunica осш! сопшобіша orta ab almo» r Ë A umor vitreus. 
4 umor 1 
В Tımtacoraca, 


12) İnsan gözün ün 
uzunluğuna kesiti, 
Canterbury baş piskoposu 
John Pecham (Peckbam, 
yaklaşık 1235-1292ya 
göre, Basel Üniversitesi 
Kütüphanesi yazmasında 
F.TV.30 (fol. 1285). 


11) İnsan gözünün 
uzunluğuna kesiti, 
Roger Bacon (yaklaşık 
1219 - yaklaşık 1292ya 
göre, Perspectiua 
Rogerii Bacconis, 
Frankfurt 1614, s. 279. 


м Rudi, K Weitere Heltriye aur Geschiehteder Anutone im Mittelalter. 
in: Archiv für Geschichte der Medizin 4/1914.13/1-21, özellikle x. 19:20 " Hkz, Polyak, Siha; Firo Reti, nya Mig, 16 


"ka Weclueradd, Adans: Die anatomischen Augenbiler in dön Пашімішій ен 
ders Ruger finan Jann Paokham und Wielo, іп Т а Арену 10е 
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13) İnsan gözünün resmi, 
Witelo (yaklaşık 1230 - 
yaklaşık 1279)'nun 
Perspectiva'sindan, 
Oxford, Bodleian Library, 
Ms. Ashmole 42477. 


15) Halife'nin oftalmoloji 
kitabından göz sinirleri 
kesişme noktası”. 


14) İnsan görme organının 
çizimi, Leonardo da Vinci 
(1452-1519)'ye göre, Codice 

Atlantico, Cilt 3, fol. 6289. N 


Bu resmin kopyasını çıkaran ve yayınlayan” 
(bkz. s. 114) Julius Hirschberg, eksikliklerine 
ve üstünlüklerine işaret ettikten sonra şu 
şekilde hüküm vermektedir*: «Muhtemelen 
en azından m.s. 100071 yıllardan kaynaklanan 
örneklere dayanan bu saygıya değer geçmişi 


GİRİŞ 


olan resimde her halükarda, D.W. 
Soemmerring'in? 1827 yılındaki klasik 
çiziminde zekice şekillendirmiş olduğu tasvir 
yönüyde çekingen bir teşebbüsünü 
görmekteyiz.» 


Hh, Polyuk, RI. The Hatf, ny, Fig, 24, Sudhuff, K 
Migeianitiuniebiluer im 15. uud 16, Jalilundcert, wy. v. 20. 
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De oculorum hominis muimaliumque sectione horizontali commentatío, 
Gertingen ІНІҢ, Tafel 1; bununiçin bkz, Andersen, 
S, МугМипк, Ole ve Schepeleim, HI): An strut of Dennar Миса 
Noçimıyonidty"a thesi A Comment vit the horizonti! sition af yon in man 
айконім, Kopaniny 1071 


Tıp 


2) Dioskurides ve bir öğrenci, 
Materia Medica isimli eserinin 
Arapça tercümesinden, yaama 
İstanbul, Topkapı Sarayı 

III. Ahmet, 2127, 626/1229 
(fol. 2b) yilindan?. 


4. Unlü Tabiplerin Portreleri 


я; 4 


si 


=n 


1) Ders veren Dioskurides 
(m.ö. 1 yüzyılın 2. yansı), 
Materia Medica isimli 
eserinin Arapça 
tercümesinden, yazma 
İstanbul, Topkapı Sarayı 
III. Ahmet, 2127, 626/1229 
(fol. Ib) yılından!. 


4) Ebü Bekr er-Raai'nin, 
Latinceleştirilmiş Rhazes 
(bekim, kimyaci ve filozof, 
б. 313/925), Avrupa 
kaynaklı bir portresi, 
kendisinin 1486 yılından 
itibaren bir çok kez basılmış 


olan tıp ansiklopedisi el- NN Ў 
Нау? (Liber Continens)'nin İNN а 
tercümesinden^. РТ В! bir yazmada*. 


" Bkz. Euinglausen, Richard: Arabische Mülerci, Cenevre 1962, s. 09, tesi olarak verilen ge in blikaç sayfa sonra İbn Sini «Avicenna, bir tibip, 
tedavi libiplerlnin o çin suniiy olmu нука dle fter bir diim 
aluğtununkludir, Avieesi vu arada (в, 202) hier hülüikinli луін ve kimyiş 
ku blr purnginf Шш vleit. (Diya Tu 'inde nunamlylg bubelli oluet 

ТИ hos tma (ener) yen ve Т Л kit möğlus biliyi Mouk, ішін іші. 
ҮШҮ ШИЖ Т И ШҮ ШЕ ИТ Alton 
dağ, M trud n. (ika, uşağı) Шш! sg 


Bkz. EMtinghausen, Richard: Arabische Malerei, ay. s 71 


` Side), Harunin Bagh der Cyanteken, NOnibesg 1:193 (Tekin 
Wollten Imah nab salad, vut, Segun Piel, bus nid vil, ТЛ) 
miyla Іші) 

Mir ) П H 


5) Ebü Behr er-Râzi'nin (Rhazes), e/-Hâvi'sinin 
Latince tercümesinin tasvirine göre, 1506 tarihli 


Jfaac ап arpt 


3) İshâk b. “İmrân, 
296/907 yılından 
önce Kayravân'da 
ölmüşolan Bağdatlı 
bir tabip. Schedel'in 
1493 tarihli 
Weltchronik?. 


6) Ebü Kasım ez-Zahravi (4./10 yüzylY'nin, 
Latinceleştirilmiş Albucasis, muhtemelen 

15. yüzyıldan gelen Avrupalı bir resmi. Kitab et-Tasrif 
isimli kitabının cerrahi hakkındaki aşağıda bir çok kez 
alıntılanacak bölümü Ayrupa tıbbını çok derinden 
etkilemiştir. Resmin orijinali Biblioteca Apostolica 
Vaticana, Ms. Chigi F.VIL 158 (fol. 49ayda 
bulunmaktadir^. 


" Micz, Alba), Daniel M, ve Edwitds, Dinae D, (dt "ir (тарна Optat 
mülaqy, Саш М де MA Diät. M 


ka бөлүн шн ее Oren Wt HAN Seyi kunlada, ed, Nevemlih, CI, ve 
Іше Vi Batin INY, к, UN 


Vk. thoro, Sad Kit АЛИ ЛИТ A Pl imt! View af 


7) Ebü Kâsım ez-Zehrávi (resimde solda)'nin bir 
diğer Avrupalı tasviri. Bu tasvir Kitab et-T asrif 


isimli eserinin birinci ve ikinci bölümlerinin 
Latince çevirisi olan Liber Theoricae nec non 


Practicae'nin başlık sayfasında bulunmaktadır, 


Sigismund Grimm baskısı, Augsburg 15197 


m 
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8) Latin Batida Avicenna olarak taninan Ebü 
*Ali İbn Sinâ (6. 428/1037)'nın Avrupalı bir 


portresi. Bu portre e/-Kânün fi et-Tıbb (Canon 


Medicinae)'ının Latince çevirisine yapılmış 


girişin baş harfini süslemekte, Venedik 14833, 


la نا م مو‎ Uu HAZA” жышуу 


-1 


i- ж L | 
f TUE абр) ue LA РАА 


"m - & T MET. - o | 
uz... ee یب د سا‎ RALAR 


E 
İİ TE VIL وسا د ر‎ 20" S ES 


і 4 2. Ж I 
RL bailes U CG ی‎ ЖА 292 m 


10) İbn Sina, sarayında bir 
süre ikamet ettiği kuzey 
İran'daki Ziyariler 
hanedanından bir hükümdar 


olan Kâbüs b. Vuşmgir'in 
karasevdalı yeğeninin yatağı 
başında. Bu resim Nizàmi-i 
“Arüqi”in Çahar Makale isimli 


9) İbn Sina (Avicenna) Hippolarates 
(б. m.ö 377), Galen (m.s. 2. yüzyılyve 
Aetius (m.s. 6. yüzyl) ile birlikte, 


eserinde bulunmaktadır, 
İstanbul Türk İslam Sanatları 
Müzesi”nde bulunan 835/1431 


el-Kânün'unun Latince tercümesinin tarihli bir yazmadan”. 
başlık sayfasında, Venedik 16089. 
Bkz, Hamarneh,Sami Kh. veSənnedeckci, Glenn; ay, resits 28 lk, Veinoglu. A ` Yeni araştırmalar ışığında böyük Türk-islün bilim шап 


hiz, Гора amlder Orient MIO- 900,0, y n, UM 


İn Sina (Avicenna) ме tabat, istanbul 1998, в, BA, À Í embre d'Aviccime, La 


“Шу руке да, Motore Also Aadisinii шінішіксіне А ао 


инеше au timps dies aliex (vergi Katalog), Darts İMA Wans 114 


Tıp 
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11) Galen, İbn S'indve Hippokrates meslektaşlar olarak e/-Kânün'un 
Latince tercümesinin başlık sayfasında, Pavia baskısında 1515". 


12) ei-Kànümun Latince çevirisinden dersler, Canon Medicinae'nin 15. yüzyıldan illumine edilmiş 
bir parşömen el yazmasindan". 


"Bkz. Terzioğlu, A: Yeni araştırmalar işığında s my. N. 97 
Bka, Dream ler Orient NOU. IIO, цу, м, 103 
ke, Torzluğlu, A; Yeatampuntilir и ийи 18 My NS 


daka, Mebran sn, Наама Anual Mut іш Ішешініші Mitielgltes 


= 


13) Müslüman kıyafetinde bilgin, belki de İbn Sinâ (Avicenna) temsil edilmekte, İtalyan ressam 
Giorgione (б. 1510)'nin «Ос Filozo$» isimli resmindeki üç filozoftan ortada bulunan ve tam 
anlamıyla en öne cian. Resmin orijinali Viyana das Kunsthistorische Museum'da bulunmaktadır”. 
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14) Haly Abbas (“АН b. el-"Abbas el-Mecüsi, ó. 400/1000'e doğru) ve Constantinus Africanus (б. 1087), başlık 
sayfası bu resmi taşıyan eserin yazarı Ysaac (İshâk b. Süleymân el-Isra?ili, б. 320/932) ile birlikte. Sözkonusu 
olan Kitab el-Ağziye isimli eserinin Latince çevirisidir, Omnia opera ysaac içerisinde basılmıştır, Lyon 151514, 


GİRİŞ 


Perrois Set attt vnd liebbaber der үре уе batin byfpattia bey ber(tattcor/ ölyertois шагу ЫН 
£d Dabo ©: seit(als in einem feiner beber erfcbeint geracbfinet.oafi er ift nad) Š SAD 
- gepurtoce beren tawfent hundert ln giat(ale er fagt)ein farfiler der [утеп ge: 
тосеп. Со (рісін Egidius об rom 8 lerer ес bab 2шегтогв fine in Eayfer. Friderichs 
bof acfeben. Weber vil dings gemacht op alfo treffenilid) vbe: alle bicberareftotilis 
efciyiibeti дав et den sitamen eine glofires.erfltreve pno auflegee sehabe vaoimt 
Ge hat er auch іп der егңпеу etm fclóne bücb vio auch funff vil lóblicber Ет” 
reicher |Әр еп gemacdot vnd binder ime gelaffen. — Kd dM 
- Öluersodr cit SEBE ` HA Den3oat der apt ift difer seit(ale ес Sas in (апо | 
^o wn аы @ H búcheen bezcúgtin hoher achtung gervefi.vi nach — 
SCH bcecaberbobgelert ой dez eppeg есрасп was (о bat er ein 
А» — eraneybiic) © jeyfit genant gemacht vnnò einem Eónig su. 
gefcbeibé рио себереп. опо auch ettlicbe ratfcbleg Бедер X ; 
fen om gefpiocber das er alle ergneyeineyrem үсереп j nə 
" одор befcbloffenbab: © SHE Зн Sant Thomas etgbi 
"e pomas дег cantbttarienfifcb ergbifcboff wasin Det рози iCantbtiatis 
Fórigdicben boff in engellano vno ward von Cbeobaloo 


simi lim angename.vnd verlief De —— 
Oem ergbifchoff з епп erBölacon auffgenomen vnnd bey 
Deinriclyen em Eónig stt engellanó su cantsler gemacht $$ 
et mit feiner Elügbeitore vnfinmgteit der bófilligen men 
chen maffigen (ole. Als er aber barnacb su ergbifchoff ег” 
x ötü Yvatót pno fich бет Еблі oer der Firchen оппо dem 
bifitbumb ir gerechtigteitnemen wolt voiberfenet.oo fiel егіп vngenab des ëmge, N 
vo? dem entwiche er ettlicbe rat.ale et nw ber ettlicl)eiar wer anbayms Eom vrbs 9 
mv vil vetfolgung erlidden et do məröter gemartert оппо von feiner пеймеп той 1 <2 
derrvercE egenin der ейіеп sal gefikuben. опо fein peiriger empfiengen emclid Е 
fttaff vn tóoc. 2: it 


15) «Auenzoar, bir tabip », Schedel'in Weltchronik (1493Yindeki 16) «Auerrois, bir tabip ve hilimet aşığı», Schedel'in Weltchronik 


resim ve ona dair bilgi. Kasdedilen, Avrupa'da Avenzoar adryla (1493)'indeki resim veona dair bilgi. Bu, çok yönlü filozof 
tanınan “Abdulmelik İbn Zuhr (б. 557/1162ydur. Schedel ayrıca Muhammed b. Ahmed b. Mubammed İbn Rüşd (б. 595/1198ydür, 


«tababet kitabı Theysir»i, yani Latince'ye tercüme edilmiş olan Latinlerin Averroes'i. Scbedel, onun bayatı ve etkisi haklanda belirli 
et-Teysir ffel-Mudâvât ve-t-Tedbir isimli kitabını da anmaktadır". bir tarihi ve coğrafi tasavvura sahiptir. 


“ Schedet, Hanım, Much der Crochet, Y.. vitrak 2020 


1) Modelimiz (soldaki): 
Şekil: Armut ağacı, 
verniklenmiş. 

Sütun ve dereceli kap 
plastik camdan, kısmen 
vemiklenmiş. Temel levha 
pirinç, altın yaldızlı. 
Yuvarlak tabak gravürlü 
(120 bölümlü skala) ve 
kase pirinç, altın yaldızlı. 
İçeride bulunan şamandra 
ve karşı ağırlık pirinç. 
Ahşap mahun kontrplak 
(35 x 49 cm). 

Aliminyum ayaklar ve 
plastik cam kapak. 
Toplam yükseklik: 137 cm. 
(Envanter No:H 3.01) 


Hacamat yoluyla alınan 


kan miktarını ölçmek için 
İki Alet 
itibel-Cami"isimli eserinin üçüncü 
«kategorisinde» İbn er-Rezzâz 
el-Cezeri şamandraların, bir kaba 


giren sıvı aracılığıyla yükselerek, bir karşı 
ağırlığı aşağı indirmesi csasına göre çalışan 


çeşitli aletler tarif etmiştir. Burada tarif edilen 2) Modelimiz: 

ve birresimle donatılan alet, hacamat yoluyla Şekiller: Armut ağacı, verniklenmiş. 

alınan kan miktarını ölçmeye yaramaktadır!. Sütun ve dereceli kap plastik camdan, 
kısmen verniklenmiş. 


el-Cezeri'nin ayrıntılı tarifini Eilhard e mm ağıla 
Wiedemann? daha önce 1918 yılında Almanca Басына 
ceviriyle ulaşılabilir kılmıştır. İngilizce çeviriyi, Toplam yükseklik: 53 cm. 
kitabın tamamının çevirisi (1974) çerçevesinde (Envanter No: H3.02) 
Donald Hill'e? borçluyuz. 


! Tipkibasım ed. Ankara (900, s, 244-248. 


ve Hauser, Гейне: ÜberScaleu, die boim Adedaliverevenda wenden, und 
Waschgel le naeh Gaearf, wy Arehiv for C eschicite der Мек (Lelpzia) 

V 0122-499, özəlliklə a, 32.38 (Тигини: U Wiem, Cünun ff 
Sulultin, ny, dh dia, 1007: 162A, özellikle a, 1607 12H). 


KOTERÍZASYON 


El tirnagi formunda El tırnağı formunda diğer bir 
Koter Koter 
(mikvat mismariyye) (mikvat mismâriyye) 


z-Zahravi (4./10. yüzyıl)'nin Kitab z-Zahravi (4./10. yüzyıl) nin Kitab 
et-Tasrif inden’. ct-Tasrif inden?. 


Modelimiz: 

Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 118 mm. 
(Envanter No: H 1.01) 


Resim, 

Kitâb et-Taşrif, 
tıpkıbasım ed., 
Cilt 2, s. 464. 


Modelimiz: 
Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 129 mm. 
(Envanter No: H 1.02) 

" ВһасіьКАмизед- ZahrAvi, Hülefb, “Abbâs; сі- Гам lí mem “Асіге "urio: Te 2:Zahravl, a e, Cilt 24, 470; La chirurgie fallt, wy, a, 15, 


Te Hf. upkibasımed, пак! PUB cil 2,a, 464: Гости fe d'Abulaisis Пи, nə, 4; biras, On Sünyey and Insiruments, n y a, 97 
frwiduite jw Listen Ledere, Parla INST Clokruawm: {Копно Medine eist ez-Zahravlnin Kit&her Tüsdf'inden, 

UM A rokir 19%), a, 15, fiy, no. 3 Айшен On Surgey and 

Tinte nens. A Döflnltiyə ізініот «f the Дініне Tasi with Puglia Tragelatiun 

ті Сумин by MR Мона! CLE, Level, London 1978,4, 25, 


Tıp 


Koterizasyon Aleti 
«Soguk Karaciger»'de 
(mikvat fi keyy 
el-kebid el-bâride) 


odelimiz, metin haricinde, Paris 
yazmalarindan birinde? (bkz. 4. 
resim) ve Oxford, Bodleiana, 


Marsh yazmasinda bulunan tasvire 
dayanmaktadır’. 


Yazmalarda ayrıca yanma izinin formu da 
resmedilmiştir. Bundan, aletin neşter formlu 
bir yüzey teşkil ettiği görülmektedir. 


Çizim, yazmadan, 


Marsb: Albucasis. 

On Surgery and 

Instrumenwe Modelimiz: 

dayanarak, s. 87. Pirinç ve paslanmaz çelik. 


Uzunluk: 113 mm. 
(Envanter No: H 1.04) 


Çizim, 

Paris 
yazmasından, 
Bibl. nat. ar. 
2953, fol. 13. 


? La chirurgie d'Abulcasis. ny „4, 32-33, fig, па, 19. 


* Albucusis. On Surgey md Dustruments, wy. 8, 87 
Veulero, ы La ойини йя dlAbulvasfí, aya, 10:37, IR. nos 20 uil, 
(esdililitu der Chine, һу, Tute! IV Nn, 21 


t gt Lmnt, цими eus COME Än, d'W 


Modelimiz: 

a) Pirinç ve paslanmaz 
çelik. Uzunluk: 121 mm. 
(Envanter No: H 1.06-1) 


Ayakları ve baldırları 
tedavi etmek için 
Koter 
(mikvat fi keyy 
el-kademeyn 
ve-s-sâkeyn) 
er iki modelimiz (a, b) ez-Zahrâvi 
H (4./10. yüzyıl) nin Kitab et-Tasrif'inin 
Paris5, İstanbul” ve Oxford” 
yazmalarının resimlerine góre yapılmıştır. 


Modelimiz: 
b) Pirinç ve paslanmaz 

çelik. Uzunluk: 103 mm. 
(Envanter No: H 1.06-2) 


Leclerc'den, La .. 
Chirurgie d' Abulcasis, 
fig. 21, Gurlt'a 
dayanarak, Geschichte 
der Chirurgie. 


Çizim, ef-Tasrif, 
tipkibasim ed., 
crit 2, s. 470. 


Marsh yazmasina 
góre, Albucasis. 
On Surgery and 
Instruments'ten, 
a.y., s. 9. 


ALETLER VE MODELLER 


KAFA ve YÜZ TEDAVİLERİ 


«Zeytin» Koter 
(mikvat zeytüniyye ) 


Bir defalık kafa koterizasyonu için 
(fi keyy er-re's keyyen vâhiden) 


4. 


z-Zahrâvi (4./10. yüzyil)'nin Kitab 
e et-Taşrif”indenl. Leclerc (bkz. 4. resim) 
muhtemelen bu önemli aletin isminc kendini 
kaptırmıştır. Önünde bulunan yazmalardaki 
illustrasyonların kabzasını koter ucu sanmıştır. 
Gerçek koterin (bkz. sağdaki resim) ez- 
Zahrâvi'nin döneminde artık zeytin 
çekirdeğiyle muhtemelen hiçbir benzerliği 
kalmamış olabilir. «Zeytin çekirdeği» eski 
çağdan beri bilinen alete adının verilmesinde 
belirleyici olmuş olabilir. 


Modelimiz; 

Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 127 mm. 
(Envanter No: H 1.03) 


Çizim, Kitâb ct-Tasrif, 
yazma İstanbul, 

IIL Ahmet 1990 
(8/14. yüzyıl), fol. 7b. 


Çizim, Leclerc'den, La 
Chirurgie d'Abulcasis, 
fig.1&2; 

Gurlt'a dayanarak, 
Geschichte der 


Çizim, Kitab 
et-Tasrif, 
tipkibasim ed., 
cilt 2, s. 463. 


Bir diger Alet 
Kafa koterizasyonu icin, 
sakaklarda ve arka kafada 


z-Zahrâvi (4./10. yüzyıl)”nin Kitab 
e et-Taşrif'inin bir resmine dayanarak, 
L. Lcelere tarafından yapılmış kopya çizim, 
imal edilmiştir?. 


Modelimiz: 

Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 120 mm. 
(Envanter No: H 1.07) 


Çizim, Albucasis. On 
Surgeryand 
Instruments'den, s. 17 
(yazma Oxford, 
Huntington 156). 


! ее анам, ite. Ch 245.463; La chirurgie d'Abulcavis, ai ap, I2, fig, mi К; 


kry. Alucisis, On Surgey ип! astris, а-у, s, 17. 
Livoliisutgle d Abirlüwis uy, n, 13:14, fik, no, 2i Ме, Allueavis, On Surely 


чані имтина, wy « 21 


———— s rr s< sss AW "n—G 


Tıp 


Koter 
Yüz felcinde 


kullanmak için 
(mikvat el-lakve) 


odelimize, L. Leclerc tarafından с2- 
Zahravi (4./10. yüzyıl)”nin Kitab 
et-Taşrif”inin Paris yazmalarından 


birinde bulunan bir resme dayanılarak çizilen 
bir resim esas teşkil etmektedir?. 


Modelimiz: Pirinçve 
paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 120 mm. 
(Envanter No: H 1.08) 


э Lu chirurgie d' Abulcasis, u.y., s. 17-18, tig. пә, 6 bis; kry, yuzono ушйн 
Veliyedein 2401, fol, Kb. 


* Laehrirugle d'Anlag, nyan, 1 IN, Пу, no, б, 


A Lingle Alla, ay, a, ATTI pn, LM Синий, E: Cable di 
мие, ту, pull IN, Nu, LA) kiş, Alan, Ou Mü шу and aaa eta 


Bir diger 
Koter 


Yüz felcinde kullanmak icin 


(mi vat el-lakve) 


odelimiz L. Leclerc tarafından ez- 
Zahrâvi (4./10. yüzyil)'nin Kitab 
et-Taşrif”inin Paris yazmalarından 


birinde bulunan bir resme dayanılarak çizilen 
alternatif bir resmin reprodüksiyonunu 


vermektedir". 

Modelimiz: 
Pirinç ve paslanmaz 
çelik. Uzunluk: 120 mm. 
(Envanter No: H 1.09) 

Çizim, La 

Chirurgie 

d'Abulcasis, 

fig. 6. 


ez-Zabràvi'nin Kitab 
et-Tasrif'inden, 
yazma Paris, Bibl. nat. 
ar. 2953, fol. 10b. 


Neşter formunda küçük 

Koter 

Dudak çatlaklarını tedavi 

etmek için 

(mikvat sağire sikkiniyye 
i-keyy şıkak eş-şefe) 


odelimiz ez-Zahravi (4./10. 
M yüzyıl)'nin Kitab Çizim, La Chirutyle 
et-Taşrif”inin bir Paris d' Abulcasis, fig. 1) 


yazmasının resmine ve L. Leclerc'in 
kopyasına dayanarak imal edilmiştir”. 


Modelimiz: 

Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 120 mm. 
(Envanter No: H 1.10) 


GÖZ TEDAVİLERİ 


Koter 

Gözyaşı bezindeki 
fistüllerin tedavisi için 
(fi keyy en-nàsür 
ellezi fi ma'ak el-'ayn) 


odclimiz L. Leclerc'in! ez-Zahrâvi 
(4./10. yüzyıl)”nin Kitab 
et-Taşrif'inin Paris yazmalarindaki 


tasvirlere dayanarak yaptigi resme góre imal 
edilmistir. 


Modelimiz: 

Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 135 nım. 
(Envanter No: H2.01) 


Aynı aletin bir diğer şekli 
Veliyeddin? (İstanbul) 
yazmasının resmine dayanılarak 
imal edilmiştir. 


ez-Zahrâvi, Kitâb et-Taşrif, 
yazma Veliyeddin No. 2491, 


fol. 112a. 
Çizim, La Chirurgie 
d'Abuicasis, fig. 11. 
Modelimiz: 
Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 132 nım. 
(Envanter No: H 2.02) 
İ 
| Aynı alet, yazma Paris, 
{ Bibl. nat. ar. 2953, fol. 10b. 


ALETLER VE MODELLER 


Modelimiz: Pirinç ve paslanmaz 
çelik. Uzunluk: 113 mm. 
(Envanter No: H 2.04) 


5 
GE fistülleri icin 
at el-garab) 
ы u aletle gözyaşı fistülleri, 
acilmalarinin ardindan yakilir» 
(Halife). 
Modelimiz Halife b. Ebi el-Metiásin el- 
Halebi? (674/1275'den önce yazmıştır)'nin 
el-Kâfifi el-Kuhl* isimli eserinde bulunan 


resme ve J. Hirschberg'in? çizimine göre 
imal edilmiştir. 


Çizim, Halife, e/-Kâfi, yazma 
Yeni Cami No. 924, fol. 95b. 


Hirschberg'in 
çizimi, s. 167, 


Çizim, Halife, e/-Kafi, 
Nr. 21. 


yazma Bibliothèque nationale, 
ar. 2999, fol. 43a. 


r ici 
agi Tenisti için 
"en el-garab) 


E ununla góz kenarinin tamami 
R temizlenir, -fistül tedavisinde 
yakmadan hoşlanmayan kişi için» 
(Halife). 


Modelimiz Halife b. Ebi el-Melhasin 
el-Halebi'nin! e/-Kâfi fi el-Kuhl”ünün Paris? 
yazmasındaki çizime göre imal edilmiştir. 


Modelimiz: 

Paslanmaz çelik ve ahşap. 
Uzunluk: 122 nım. 
(Envanter No: H 2.05) 


! La elitr jte d'Abuleusis, ау, ч, 25-20, tig. no. 11 


Апай AH ob Marş Dus ach der Auswahl von deu 
Angenkrankhieiten, Биа abd adul: Dus Bach von Gentlgenden in der 
Аиданы, Yaladı ade- Dni: Lili der Augen, Aus агим 
Нанай thanta uad edeutet vin V, (walle, 1, Lye vo 

H. Milhynoh, Тархац 10808 (Thru Іменіс Мей кәм CH 48, 
їн Мин}, a, 107, Din. Nu, 91, bulun Who. 109, 


er Tayat, yuana Vellveilii Nu, 2491, lol. 120, key, Albay, On Sugey 
tut İtiş a y, №. 57 


"lke, Provide QAL, Suppl, Mid. 1, к, NO 


Tıp 


Katarakt Ignesi 
(mikdah) 
z-Zahrâvi (4./10. yüzyıl)'nin 
Kitab et-Tasrif”indeki çizime 
dayanarak imal edilmistir*. 
Modelimiz: 
Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 122 mm. 
(Envanter No: H2.13) Çizim, Kitab et-T aşrîf 
tıpkıbasım ed., i 
cilt 2, s. 488. 


Katarakt İğnesi 
(berīd) 


odelimiz L. Leclerc'in? ez-Zahrāvī 
(4./10. yüzyıl; nin Kitab 
et-Taşrif”inin Paris yazmasindaki 


bir cizimine dayanarak yaptigi cizim 
reprodüksiyonudur. 
Çizim, 
La Chirurgie 
d”Abulcasis, 
fig.50. 


Pirinç ve 
paslanmaz 
celik. 
Uzunluk: 
130mm. 


Modelimiz: 


Kargi 
(harbe) 


esmine dayanarak 
modelimizi imal cttigimiz 
Halife e/-Kâfr ° 


(674/1275”den önce 
yazılmıştır)'sinde şöyle 
demektedir: «Bu alet deri 
altındaki şişkinliğiyarmakta ve 
kesip almaktadır. Mersin ağacı 
yaprağı (âse, bkz. aşağı) buna 
gerek bırakmamaktadır». 


Modelimiz: 

Pirinç ve paslanmaz çelik, 
Uzunluk: 121 mm. 
(Envanter No: H 2.17) 


Gül Yaprağı 
(Verde 


« öz kapağını(n şişliklerini) kesip 
G koparmak içindir; ayrıca deri altı 

şişkinliklerinin kesilip 
uzaklaştırılmasında ve diğer müstakil 
ameliyatlar için kullanılır» (Halifc). 
Modelimiz, Halife b. Ebi el-Mehâsin el-Elalebi 
(674/1275”den önce yazmıştır)”nin el-Kafr fr 
el-Kuhl isimli eserinin iki yazmasında bulunan 
resimlere ve J. Hirschberg'in çizimine 
dayanılarak imal edilmiştir”. 


Modelimiz: ^ 
Pirinc ve paslanmaz celik. 
Uzunluk: 111 mm. 
(Envanter No: Н 2.18) 


(Envanter No: H 2.12) 


косаи ipkibisim et, СІП 2, я, 488; есеге: Cüm 924, Tok, Sly "Ame В, А, ауан dons 
Luehirurgle V Abuleusis, Yu, Pig, Nu, 9, brin İçin bkz, a, 100 
* 02.03, tlg, to, S 1 ур 52, 

M Y uana ІШ dotleunte, ni, 2099, fol 


У La wille d'Abulyawis, n yn; F4 


"hi yusun імішімі, Süleyimilyə KAN pie, 
Ili, nü, Mh kiş, "Апиан AN oo aya 17%. 


Y enl Cini v3, hil, ЧА Amii a, "AN... Ar 
1 N 


Çizim, 
Halife, cl Kap yamna Yeni 
Cami No. 924,fol. 95b. 


Çizim, Halife, e/- Kâfi, yazma 
Yeni Cami No. 924, fol. 95b. 


ALETLER VE MODELLER 


kə 


Hilal formlu Makas 
Koter Bas ) 
(mikvat hilaliyye) 

І B u koter göz kapaklarını kapaklar 1 için 


b 


— 


gevşctmede i 

kullanilmaktadir. > eniş dudaklı bir makas. 
Modelimiz ez-Zehravil? (4./10. Uzunluğu göz | 
yüzyıl)'nin kitabının İstanbul kapağından kesilerek 


yazmasındaki (Beşirağa) çiziminin alman parça ólçüsündedir > 
reprodüksiyonudur. (Halife). 


| Modelimiz Halife b. Ebi el- 
Mehâsin el-Halebi (674/1275'den 
önce yazmıştır)'nin е/-Кай fr 
{ A el-Kuhl isimli eserinin Yeni 
Cami" yazmasında bulunan 
çizimine ve J. Hirschberg'in 
cizimine'* dayanmaktadır. 


-— 


Çizim, Halife, 
el-Kafi, yazma 
Yeni Cami No. 
924, fol. 95a. 


Modelimiz: 
Paslanmaz çelik, 
parlatılmış. 

Uzunluk: 119 nım. 
(Envanter No: H 2.08) 


Modelimiz: 

Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 126 nım. 
(Envanter No: H 2.07) 


Çizim, Kitab et-Taşrif, 
i tipkibasim ed., 
cilt 2, s. 466. 


Çizim, Halife, 
.  . eLKafiyazma 
ў © © Bibliothèque 


bo жне 


ar. 2999, fol. 42b. 


11 ge, Dart, арими ed, Cil 2, « 466; Leclerc La chirurgie d Abulcasis, MY. 
1,23. lig n0, 9 


U ball, Süleymüniye Кішріюнені, Yeni Cimi 024, fəl, gä 


H Anti b, AN a ays: 105, 166, fiy, Nə. | 


Tıp 


Çizim, Halife, с/-КАй, 
yazına Yeni Cami 


Mersin Yaprağı (âse) 


anat deriyi kesip almak için makas 
kullanılırken kanat deri bununla 
kaldırılır ve yüzülür. Göz 


kapaklarındaki yapışıklık bununla ikiye 
ayrılır» (Halife) 


Makas (kâz) 


ftalmolojide kullanılan 
makaslardan birisi; < kornea 
zarını toplamak (kesip almak) 


için» yazar Halife (674/1275'den önce)'nin 
ifadesiyle. Bu makas mikaşş'dan daha ince 
ve mikrâd'dan (bkz. aşağı) daha kalındır. 
Modelimiz с/-Кай fi el-Kuhl yazmasının 
çizimine ve J. Hirschberg'in çizimine göre 
imal edilmiştir". 


Modelimiz Halife b. Ebi el-Mehasin el-Halebi 
(674/1275”den önce yazmıştır)'nin e/-Kâfi fr 
el-Kuhl isimli eserinin el çizimi resimlerine ve 
J. Hirschberg'in cizimine görc imal 
edilmistir!5. 


Modelimiz: 

Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 110 mm. 
(Envanter No: H2.10) 


Neşter 


Kanat deriyi kesip almak ve $us PE 
göz içi kenarındaki sakat yuma Yen perse ШЫ 


büyümeleri gidermek için 


(mibda' li-kat" ez-zafra | | Makas (mikraq) Modelimiz 


Paslanmaz çelik 


z = = N ftalmolojide kullanılan bir hareket екы 
ve-nutüv lahm el-amak) Modelimiz (s PM — 
imi biting ve «mikass' dan daha incedir» ve E 
odelimiz paslanmaz (Envanter 
I LEE çelik «konjonktif zarını (ѕеБе/) kesip almaya No: H 2.15) 
ez-Zahrüvi Uzunluk: yaramaktadir.» 
(4./10. yüzyıl)'nin Kitab tmm 5 : E 
CT ER PATS (Envanter Modelimiz Halife b. Ebi el-Mchâsin 
yazmalarına dayanarak No: H 2.06) el-Halebi (674/1275'den ónce 


yazmıştır)”nin e/-Kafi fi el-Kuhl isimli 
eserinin yazmalarının çizimine ve 


yaptığı çizimc 
dayanmaktadır. Burada, 
beraberinde verilen diğer üç 
resim İstanbul Beşirağa ve de 
Oxford Marsh ve Huntington 


J. Hirschberg'in” çizimine göre imal 
edilmiştir. 


L| 
| 
| 
| 
| 


yazmalarindandir. 
Çizim, Albucasis. 
On Surgeryand 
Instrumente den Cizim, Halife, 
s. 231, yazma el-Kâfi, yazma 
Çizim, Kitab Huntington (1.) ҒА Yeni Cami 


et-Tasrif, tıpkıbasım 
ed., cilt 2, s. 485. 


ve Marsh (r.). No. 924, fol. 95a. 


** Yağan Wibliothéque nationale, ir, 2999, Fol. 42b; yazma Istanbul, Yanasın Wibhowhé«quenaticn de, ar, 20999, fəl, 421, yasını Istanbul 
Süleymaniye Kütiphinen, Yeni Cuni 9024, fal. ЧР; Amr b. "AN n yn Süheymüniye Каране, Yani mm 934, Inl 9 a; "Атин. AN 938 
166, fiy, Nik H, biinilçirin, HOM, 109, Wa, Ti No, 4 


La омида J Abu ay, & 82:84), Fig. m 43 Yarma Hibliothêque nationale, ar, 2099, fol, 42b; yazını Itanhbul 


Müleymaniye Kütuplunsal, Yeni Cami 024, fol, sa, Ande AN aya 
m 


Modelimiz: 

Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 128 mm. 
(Envanter No: H2.19) 


Çizim, 

Halife, el-Kafi, 
yazma Yeni Cami 
No. 924, fol. 95b. 


Neşter (mibda"”) 


s uvarlak başlı» (mudcvver er-re*s) 
Ї nester, Halifc'yc góre, «Kabarcigi 
(şirnak) kökünden kazımaya 
yaramaktadır. Bununla dolu tanesi 


(Hagelkorn) ve benzeri 
yarılır.» 


Modelimiz Halife b. Ebi el- 
Mehasin el-Halebi 
(674/1275'den ónce 
yazmistir)'nin el-Kafi [1el- 
Kuhl isimli eserinin 
yazmalarının çizimine ve 

J. Hirschberg'in?! çizimine 
dayanilarak imal edilmistir. 


Çizim, Halife, el Kâfi, 
yazma Bibliothéque nationale, 
ar. 2999, fol. 42b. 


Kazıyıcı (micrad) 


К yuz hastaligini kazimak ve 
tas olusumunu gidermek 
için. Bunun yerini “yarım 


gül alabilir»; bu alet, ucu yarım 
«gül yapragi»na (bkz. yukarı) 
tekabül eden bir alettir. 


Modelimiz: 
Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 119 nım. 

(Envanter No: H2.21) 


Modelimiz Halife b. Ebi 
el-Mehâsin el-Halebi (674/1275'den 
önce yazmışlır)”nin е/-Ка fr 
el-Kuhlisimli eserinin iki 
yazmasının?? cizimine vc 

J. Hirschberg'in? çizimine göre 

imal edilmiştir. 


Çizim, 
Halife, el-Kafi, yazma d 
Yeni Cami No. 924, fol 95b. 


ALETLER VE MODELLER 


Çizim, Hirschberg, 
“Ammâr b. “Al ..., 
s, 166, fig. no. 11. 


Balta (tabar) 


öz hastalıklarında hacamat için bir 
bıçak, daha doğrusu «alin 
toplardamarını (/i-fasd el-cebhe) 


açmak için: Damarın üzerinc uzunlamasına 
konulur (yüdafu “ala cl-“irk (Шеп) ve sağ elin 
orta parmağıyla damarın yarılması 
gerçekleştirilir (ve-yuskabu bi-l-vusta min el- 
yed еі-уитпа).»?* 


Çizim, Halife, el-Kafi, 
yazma Bibliothéque 

Modelimize J. Hirschberg'in Halife b. Ebi nationale, 
el-Mehasin cl-Llalebi (674/1275'den önce ar. 2999, fol. 42b. 
yazmıştır)'nin e/-Kaff fi el-Kubl isimli eserinin 
Paris yazmasına? dayanarak yaptığı çizim Modelimiz: 
örnek teşkil etmistir. Pirinç ve paslanmaz 

çelik. Uzunluk: 119 mm. 

(Envanter No: H 2.22) 
Koter 

Modelimiz: г a т 

Basin tepe Piring ve paslanmaz celik. E gemere] 


Uzunluk: 120 mm. 
(Envanter No: H 223) 


noktasi icin 
(mikvat el-yâfüh) 


öz hastalıkları tedavisinde 
kullanılan bir dağlama 
demiri. Halife'ye göre 


«bununla kafa kemiklerinin birleşim 
yeri ve başın her iki tarafının iki 
damarı yakılır.» 


nationale, ar. 2999, fol. 43. 


Çizim, Halife, 
el-Kafi, yazma Yeni Cami 
No.924, fol. 95b. 


ob (əlli 


+ ke 


"ç З 


Modelimiz, Halife b. Ebi el-Mehasin 
el-Halebi (674/1275'den önce)'nin 
el-Kâfiti el-Kuhl isimli eserinin iki 
yazmasının? çizimine ve 

J. Hirschberg'in? çizimine 


Wes 


dayanmaktadir. 
Y sumi Bibliothèque nationale, ür, 2999, fol, 42h; yazana İstanbul, Amir b, "AN ny, Ms, Fig, Nə, H, bunun ісіп», 168; yazımı İstan, 
Sûleymunfye Көшрішіезі, Yeni Coni 924, fol 08h; “Ammar h. “AH Wy. v Süleymaniye Rütplimes , Yeni Conti 924, Iul, 95b 
Vy, Fig, Nu, 15, hininiçin s, Wéi 
Yazma нире nationale, at 2999, fol, 42b. 


Yanna Pbi dq natio, wr, 2999, tül, АМ yeas маши, 


Sülleyimmilyə Küste, Veit Cart 924, tul, аһ, * Vanna Hibliothéque nationale, ar. 2099, fol, Athy yasını Istanbul, 


| Tıp 


Modelimiz: 
| Paslanmaz celik. 
Uzunluk: 113 mm. a MET 
(Envanter No: H 2.09 Çizim, Halife, d'Kan, 
) yazma Yeni Cami 
No. 924, fol. 95b. 


Koter (mikvat) 


öz kapağındaki kıl köklerini, 
| kirpiklerin gözün içine doğru 
| büyümcleri durumunda daglamak 


| için (fi keyy cefn el“ayn iza nkalabet cg'áruhà 
па аар сі-“ауп). 


Modelimiz, L. Leclerc tarafından ez-Zahrâvi 
(4./10. yüzyıl)”nin Kitàb et-Taşrif”inin Paris 
yazmalarının resimlerine dayanılarak yapılmış 
olan çizime göre imal edilmiştir. Bu resim 
tıpkıbasımı yapılmış İstanbul yazmasının 


Orak (mincel) 


« % 
I için. Bu alet tavsan-gózünde (sitre) de 
kullanilir » (Halife). - 


Modelimiz, Halife b. 

Ebi el-Mehaàsin 

el-Halebi (674/1275'den 
önce yazmıştır)'nin 
el-Kafi fi el-KuhP isimli 
eserinin çizimine ve 

J. Hirschberg'in? çizimine 


ki göz kapağı arasındaki yapışıklığı açmak 


- 


vaz 


göre oluşturulmuştur. 
farklılıkla ayrılmaktadır. 


| (Besiraga)? sunumundan ónemsiz bir 


| Çizim, Halife, e/-Kafi, yazma 
Bibliotbögue nationale, 
| ar. 2999, fol. 42b. 
Koter (mikvât) Kargaburnu yoxa MN 
| No. 924, fol. 96. 


Arapça зей, 
e caft, «egik») 


« özde ya da göz kapağının iç 
yüzeyinde yapışık bir cismi almak 
için» (Halife). 


% olunmalarinin ardindan góz 
| kapak killarinin yerlerini 
yakmak için (/i-keyy mevaüdi" 
es-sa'r ег-2а Ча Баға natfihâ).» 


Modelimiz, Halife b. Ebi еі-Ме!завіп 


el-Halebi (674/1275”den)”nin e/-Kâfi | 
| fi cl-Kuhl isimli eserinin Paris? ve Modelimiz Halife b. p" 
| İstanbul” yazmalarının tasvirlerine Ebi el-Mehasin > r 
| ve J. Hirschberg'in? cizimine el-Halebi d 
dayanarak oluşturulmuştur. (674/1275'den önce 
| yazmıştır)'nin el-Kāfī 
| yazma Yeni Cami No. 924. fi el-KuhPs isimli 


eserinin çizimine ve 
J. Hirschberg'in” 


Modelimiz: çizimine dayanarak 

Pirinç ve oluşturulmuştur. 

paslanmaz 

çelik. 

Uzunluk: 

119mm Cizim, 

(Envanter Halife, el-Káfi, yazma 

No: H 224) Bibliothéque 
nationale, 


аг. 2999, fol. 43 


H La viummgie «Асом, uy, к, 24:24 уй Dy mu 10, 


“Yarayan Wibltothéque wntionale, ür, 2090, fəl, 420; угшн Імішіші, 
1 t m „сї: "m Süleymaniye kultu, Yeni Cong 024, Іші, uM 
9 er Tt, pla oil, CH, м, dö Ж 
M kanma b, АЙ ys s 167, Ha, Nir, бітісіне |М Modelimiz: Paslanmaz. 


КАТТАШ ҮТҮ ЛЛ 2099, іші, Aa. 


çelik, Одинин: 120 mm, 


м Ұнға Makal inire Wain, ür, 2909, ful, Ain: yazının btt, 
"|мен, Miete Кш цина, Yani Сш UA, ful, ti, m 


төн, Yeni (null YH, ul, Чон, 


ALETLER VE MODELLER 


Başak Kılçığı Pensesi 
(kelbetân nusüliyye) 


s u alete, başak kılçığı veya 
benzeri bir cisim gözün içine 
girmiş ise gereksinim 


duyulur» (Halife). 


Toplaç (milkat) 


4 u aletle rahatsız edici kıllar toplanır 
(alınır). Ayrıca gözün içine giren 


yabancı cisimler de dışarı çıkartılır» 
(Halife). 


Modelimiz, Halife b. Ebi el-Melhasin el-Halebi 
(674/1275”den önce yazmistir)'nin el-K ft fr 
el-Kuhlisimli eserinin Paris yazmasinin?? 
cizimine dayanarak oluşturulmuştur. Bu çizim, 
tutma mekaniğinin sunumunda İstanbul 
yazmasından” ayrılmaktadır. J. Hirschberg*! 
çiziminde, birinci sunumu izlemiştir. 


Modelimiz, Halife b. Ebi 
el-Mehâsin el-Halebi (674/1275'den 
önce yazınıştır Y'nin e/-Kaff fi el-Kuhl 
isimli eserinin?” çizimine ve 

J. Hirschberg'in?? çizimine 
dayanarak olusturulmustur. 


Çizim, Halife, 
el-Kifi, 

yazma Bibliothöque 
nationale, ar. 2999, 
fol. 42b. 


Gizim, Halife, 

el-Kâfi, yazma 
Bibliothéque nationale, 
ar. 2999, fol. 43. 


Modelimiz: 
Paslanmaz çelik, hareket 
edebilir perçinlenmiş. 
Uzunluk: 122 mm. 
(Envanter No: H 2.20) 


Modelimiz: 
Paslanmaz çelik, parlatılmış. 
Çizim, Halife, Resim, Halife, Uzunluk: 121 mm. 
el-Kafi, yazma el-Kafi, yazma (Envanter No: H 2.16) 
Yeni Cami Yeni Cami 
No. 924, fol. 96. No. 924, fol. 95b. 
1 Milone Wat mmle, wt. 299), fol; d yn пай, 
NI e Kütüplmni, Yead Сиш 924, ful, 964 
Ай Fly, No, 33, 0n ing, Uu 
Yuann Шнүн nationale, ar, 2099, fol, (öl: 


— lal ему KIMMEL Yoni Cani WAA. dand. Ub. 


Tıp 


KULAK-BURUN-BOĞAZ TEDAVİSİ 


«Nokta» Adlı 
Koter 

(el-mikvat elleti 
tüsemma en-nukta) 


u koter, kulak kepçesindeki 
B değişik noktaların 

dağlanması yoluyla kulak 
ağrılarının tedavisine yaramaktadır. 
Bu aletin biri sivri diğeri küt iki türü Modelimiz: 
tasvir edilmiştir. Sivri şekli, ez- Pirinç ve 
Zehrâvi (4./10. yüzyıl)'nin kitabının rk блк: 
Huntington (Oxford)! yazmasının vc 
Paris yazmalarindan birisinin? 
çizimlerine göre bicimlendirdik. 


(Envanter 
No: H 4.08) 


«Nokta» Adlı 
Koter 
(el-mikvat elleti 
tüsemma en-nukta) 


ulak ağrılarının tedavisi 
için. Bu aletin ikincisi, küt 
formu ez-Zehrâvi (4./10. 


yüzyıl)'nin kitabının Marsh 
yazmasının (Oxford)”, Paris 
yazmalarından birisinin! ve 


Ç оыс Çizim, 
P Sp 
tıpkıbasım odlayonamla 757 Kitab et-Taşrif, 
dayanılarak imal edilmiştir. tpkibasim edi, 


cilt 2, s. 467. 


Modellerimiz: 

Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Herbirinin uzunluğu: 119 mm. 
(Envanter No: H 4.07 ve H 4.01) 


Modena, Mats SA, bka, Anis, On Surge 


„5 Lo vhirutgse Mall, iyun 
Chonehiehte der Сеере, ny, Cil |, 
Аиа, Qu Norge nnd listas En 
"la гигие d'Aduileasis, ay İn: 17, fg по, 3 bis: ble (іші 
Hein ANUA o зма ДАШ, Jul, 1260, 


Uzunluk: 108 mm. 


DEI et Tast, npkibasim cd, Cili 


Cizim, 
Albucasis. 
On Surgery and 
Instruments'den, 
s. 29 (yazma 
Huntington). 


Çizim, Albucasis. 
On Surgery and 
Instruments' den, 
s. 29 (yazma 
Marsh). 


w, My Out, 


wd машам, пу w, WA 


Ince bir E алі l. 
Nester m 
(mibda* rakik) 


(Envanter No: H 4.09) 
u neşter «kulağa kaçmış (kaf" cl- 
hubüb cs-sákita fi el-üzn) ve kulağın 
neminden şişmiş olan (kad 


Alp ادر‎ ə TUA allo, s ^ 
tarattabet bi-buhar el-üzn) tahıl ve би; i “ d arie "a 4 sii) 
tohumlar: parçalara ayırmaya yaramaktadır» b ءا رڪ‎ Wels e e" € 


(ez-Zehravi). الصوزه‎ ев je 5) any e! 
"NR o o aa, „6 d 
Modelimiz ez-Zehrâvi (4./10. yüzyil)'nin Jeli cales ым!» eu ep» 


Kitab et-Tasrif'inin Paris yazmalarının 

Lecrerc* tarafından sağlanan çizimlerine Çizim, Kitâb et-Tasrif, yazma 
dayanılarak imal edilmiştir. Bu çizimler, her Уенуеайшно: 2491 fol. 1288. 
iki Oxford? yazmasidan birisinin ve İstanbul 
Veliyeddin? yazmasının çizimleriyle 
örtüşmektedir. 


Cımbız 
(cift) 


7 şitme kanalındaki yabancı 
I cisimleri çıkarmak. Modelimiz ez- 
Zehrâvı (4./10. yüzyıl)”nin Kitab 
et-Taşrif”inin iki Oxford yazmasının’ 
çizimlerine ve İstanbul Veliyeddin 
yazmasının"! çizimine göre yapılmıştır. 


m uccisi i о м Xs. 
Kee EROR 
ауу, еу! ыз موکد‎ eye duo ei 
dus A eV bə رسد ما‎ ko 3I as Lege X 
DA Ve ЛЕ; rimo عورا لاسو‎ Е Ab D 


Çizim, Kitab et-T asrif, 
yazma Veliyeddin No. 2491, fol. 112a. 


Modelimiz (a): Bakır, uzunluk: 118 mm. 
(Envanter No: H 4.02) 


Modelimiz (b): Pirinç, uzunluk: 130 mm. 
(Envanter No: H 4.02b) 


| ТҮҮ vi: 


Halle, Marsh 54, bka, bates, On Ste aud PINES, 


Koter 
(mikvat) 


urun çürümcsinde (nctn el-enl) З * 
B kullanılmak için. Modelimiz ez- Wr kə 
Zehravi" (4./10. yüzyıl)'nin 
kitabının Paris yazmalarından birisinin 
çizimine dayanmaktadır (bkz. yukarı). 
Şerefeddin tarafından yapılan Türkçe 
redaksiyonda gösterilen kullanım tasviri 
metnin kullanma talimatıyla 
örtüşmektedir, buna göre, örneğin bizzat 
burun yakilmamakta, kaşlarla alında 
saçların başladığı yer arası eçivi ya da 
klavet biçimli» bir alet ile iki kere yakılır. 


ES: РЕА 
gal! Hər 


E v 


Çizim, cz-Zebrâvi, ct-Tasrif, yazma 
Bibliothöque nationale, ar. 2953, fol. 8b. 


Çizim, Kitab et-T aşrif, 


à tıpkıbasım ed., cilt 2, s. 466. 


Modelimiz: 
Pirinç ve paslanmaz çelik. Uzunluk: 118 mm. 
(Envanter No: H 4.03) 


Çizim, Kitab et-T agrif' in Şerefeddin 
redaksiyonundan, yazma İstanbul, 
Мше: - Emiri No. 79, fol. 24b. 


ALETLER VE MODELLER 


wy 
Ru 


Modelimiz: 

Paslanmaz çelik hareket edebilir 
perçinlenmiş. Uzunluk; 168 mm. 
(Envanter No: H 4.05) 


«Makas 
Benzeri Alet» 


(âle tuşbihu 
el-mikass) 


У ademcikleri ve diğer 
yutak tümörlerini 
çıkarmak için (//-kat" 


verem el-levzeteyn ve-ma yenbitu 
fi el-halk min sâ'ir el-cvrâm)». 
Modelimiz, Leclerc” tarafından 
ez-Zehravi (4./10. yüzyılynin et- 
Taşrif”inin Paris yazmalarına göre 
yapılan çizime ve Beşirağa” 
yazmasındaki çizime 
dayanmaktadır. 


Çizim, Kitab et-Taşrif, 
tıpkıbasım ed., cilt 2, s. 493. 


Neşter (mibda') 

Bademcikleri sıyırıp 
ıkarmak için 
Tonsillektomie). 


ir önceki alete 
alternatif olarak 
kullanılabilir. 


ez-Zehravi (4./10. yüzyıl)'nin 
et-Taşrif”inin tarifi, Leclerc'in" 
çizimi ve de Besiraga 
(İstanbul) yazmasının metninin 
tipkibasim edisyonundaki” 
sunum modelimizc örnek 


cui 


teşkil etmiştir. E Ta 
Modelimiz: tapkıbasım ed., 
Pirinç ve paslanmaz cilt 2, s. 493. 


çelik. Uzunluk: 130 mm. 
(Envanter No: H 4.04) 


Het: Daat it yawma Bibliniheque nationalen, 2953, м et Vasril, өрімінміті el, Cilt 2, к. 403; ayneu bk. 
təl, Eh, key, Tuuten ed, СИН 2, a, 406; aynı emrin yudımanı Mbucasıy, On Surgey und Histienis, ap an Mu 
Istanbul, Beyaz Кайран са, Veliyeddin No, 2491, fol bka Abus, On Süreyi üm Insienients, цу, h, MIN 


VU lm, Ілініс La dhimi gle ТҮҮ 


РЕЗ БІЛІГІ.) 


V La chirurgie d' Abuloasls, ау. HOO, fig. іш 62, 


“La ötelerde Айн ай, му к. M, Fg. no, БҚ sten 


` Te topl upbolusun gaha LA p M, s Mt 


Тір 


Modelimiz (а): Paslanmaz celik hareket Modelimiz (b): Paslanmaz celik hareket 
edebilir perçinlenmiş. edebilirperçinlenmiş. 


Uzunluk: 320 mm. (Envanter No: H 4.13) Uzunluk: 273 mm. (Envanter No: H 4.14) 


«Çengel 
Biçimli A et» 
“(ale tuşbihu 
el-kelalıb) 


Çizim, Albucasis. On Surgery 
and Instruments'den, 
s. 319 (yazma Marsh). 


oğaz bölgesinden yabancı 

cisimleri çıkarmak için» (fī 

ibrâc cl-"alak en-naşib fi el- 
halak) bir pense. 


İki modelimizden (a) modeli, 
Leclerc tarafından ez-Zehravi 
(4./10. yüzyıl)”nin et-Tasrif”inin Paris 
yazmalarındaki sunumuna göre 
yapılan çizime ve Oxford! 
Huntington yazmasının çizimine 
dayanılarak yapılmıştır. 


Çizim, ez-Zehravi, 
et-Tasrif, yazına 
Bibliothèque nationale, 
ar. 2953, fol. 42b. 


(b) modeli, İstanbul Besiraga?*ve 
Veliyeddin!9 yazmalarının ve Oxford 
Marsh?? yazmasının farklılık gösteren 
sunumlarına göre oluşturulmuştur. 
Bu pensenin çizimlerinin ez- 
Zehrâvi'nin kitabının Latince 
çevirisinin yazmalarında da 
birbirlerinden önemli ölçüde farklılık 
gösterdikleri daha 1918 yılında K. 
Sudhoff? tarafından tespit edilmiştir. 


Çizim, Kitâb et-Tasrif, 
yazma Veliyeddin 
No. 2491, fol. 145a. 


Çizim, Albucasis. On Surgery 
and Insttuments'den, 
s. 319 (yazma Hunt). 


Çizim, Kitab et-Taşrlf, 
tıpkıbasım ed., 
cilt2, s. 495. 


"іл elle d'Aluleusisy niya S XEM, flg, nu, 17 77 Sid d, Ka (teriye inr Gesehiielite der (magie іт Mirtelultit 
b Grupla ооо е Unteisiediingen ЛЛ дрон Нани, 
9 Аиаи м, OuSürgey nidlüstiminenta, WY aN M9 2, kinin, Lael LOIN, к, At: A (Tokinilinnini імінніс Medicine wegl CIC 17, K, 


Nu, 502, bkz, et Tarif іңімішшін ені, CHO, a, 408 IN. 141] 
"Nu, 2491, fol, Lån 


nnn EDEN ""———Á———Á—/an€—————nnn€— —-—E"?———A——————)————— ennt 


ALETLER VE MODELLER 


Koter 
(mikvat) 


s kciğer hastalıklarında ve óksürüklerde» 
kullanılmak için, ez-Zehrâvi (4./10. 
yüzyıl)'nin Kitâb et- Tasrif 'inden. 

Üçlü çivi formundaki bu alet, birbirine yakın 

durumda çok sayıda uygulamanın gerekli olduğu 

hallerde nokta koterin (bkz. yukarı) eksikliğini 
tamamlamaktadır. 


Modelimiz, Leclerc? tarafından ez-Zehrâvi 
(4./10. yüzyıl)”nin et- Taşrif'inin Paris 
yazmalarına dayanarak yapılan çizime göre 
oluşturulmuştur. Tarafımızdan yapılan 


tıpkıbasım edisyonun burada verilen resimleri 
hatalı görünmekte?". Paris Bibliothèque 
nationale, ar. 2953 ve Veliyeddin No. 2491 
yazmalarında bu alet tamamen atlanmıştır. 


Modelimiz: 
Pirinç ve paslanmaz 
çelik. Uzunluk: 120 mm. 
(Envanter No: H 4.06) 


Çizim, Kitab et-Tasrif, 
tıpkıbasım ed., 
cilt 2, s. 468. 


Çizim, Albucasis. On Surgery and 
Instruments'ten, s. 319 (yazma 
Marsh, soldaki ve Hunt., sağdaki). 


NI š; boobs 


Çizim, ez-Zehrávi, 
et- Tasrif, yazma 
Viyana, 
Osterreichische 
Nat. Bibl. Cod. 
N.F. 4761 

(Fas 11/17. 


yüzyıl), fol. 14a. 


Lavhiíturgle d'Abulcusis, ау, MEA, fig. m, 17 


"Yana İnanbul, Süteymaniye Kinti phaea, Борн М2, biz, ipkibasum 
ed. CIN 2,ə, 408; aynan bhe, Albeni, On Surgery and ti rem, a y, a, 75, 
маты, Ki HOMAR eut Gesbiehiteder Chirurgia ini Mütilwtin d. Т 
18-74, 24 Тойы аек Tuful 2 Tubman Iani Мәйенш sl 37, 
a 00-34 1, Qt] HM 


Tıp 


DİŞ TEDAVİSİ 


14 Raspator 
Diş taşını gidermek için 


z-Zehrâvi (4./10. yüzyil)'nin 
E tibbi tedavi hakkindaki 30. 
risalesinin birinci 
bölümünün 29 ila 32. 
paragraflarinda bahsettigi ve 
resimlerle donattığı dentalojik 
aletler arasında 14 küçük diş taşı 
giderme aygıtı ortak bir grup 
oluşturmaktadır. Bu aletler, ez- 
Zehrüvi'nin kitabının «Cerrahi» 


YUM o gene 


А А ir ч. 2751 
(el-amel bi-l-yed, «tedavi») D "TT 
hakkindaki bölümün Arapça — — t UEM LITT И иЗ?” 
yazmalarinda, cevirisinin Latince b» T E WW 
larinda ve inkunabel pi ш yazına 
yazına ə Veliyeddin No. 2491, fol. 139a. 
baskılarında birbirlerinden oldukça 
farklı formda görünmektedir. Bu % 
ба ИР T e ——————— 
arada, Avrupa Zehrâvi- eg u ә چ‎ .—— sisi: 
RR А x РЕ — Yy e əə —— ! ) w . 
geleneginde dis hekimligi ^" — 2 
letlerinin siklikla çift yönlü bud — 3 
a iH Sy S “o у “a Kg re— 
kullanım imkanı sağlamaları göze - -— 4 ro~e Каф KA A 
1 — ат анына —— 
çarpmaktadır!. eee — os cu + ee c pi 
2- ЖЗ. € حح ج‎ 
Modellerimiz, Leclerc? tarafından “S. 
ez-Zehravi (4./10. yüzyıl) nin Çizim, Albucasis. On Surgery Çizim, Kitab et-Tasrif, 
et- Taşrif”inin Paris yazmalarına and Instrumeniy den, tpkibasım ed., 


dayanarak yapilan cizimlere ve s. 275 (yazma Huntington). cilt 2, s. 490. 
Besiraga (İstanbul)? ve iki Oxford 
yazmasindaki* cizimlere góre imal 
edilmiştir. Tamamlayıcı olarak K. 
Sudhoff tarafından Latince 
yazmalardan ve inkunabel 
baskılardan bir araya getirilen 
çizimler kullanılmıştır. 


Walter Ryff (1559)'in «Büyük 
Cerrahi»'sinde bu 14 aygıt grubu bu 
ا‎ (L. şekilde tasvir edilmiştir”. 


Modellerimiz; I mamanın əə 


Pirinç ve paslanmaz çelik. 


Herbirinin uzunluğu n m] Ç aa... 
yaklasik 110 mm. —— — p ` 


(Envanter No: H 9.01 ila H 9.14) 


Çizim, Albucasis. On Surgery 
and Instrument den, s. 275 
(yazma Marsh). 


! Guerini, Vincenza: 


Groh Синие İnter Уөйбеттене Winfree, тимин иш Meyn LAU, 


Mittelulter, ман, (Tekrurbna: Bhumie Medleim си 


dng Mala Teen, in: Las novis də atmuüntnləglo (mil) 14/10 11/ 160- İR), ° Dativ ln, Mali 58 vo Olana gta 1 biz, Allam On Auger atıl 
ОШ КҮТҮҮ Thong Melvin görül СІ Ain 145: (änt: Hinne Jatun ná, ur w 275 

Hana: Din gelemeyen hiaten erdaran des Albus, ін Унішігенінін 
ТИТИРЕТТИ A. Unit age өмі Сіктінсіне der Gününü im ТТИ! 


Modelimiz: 

Piring ve paslanmaz celik. 
Uzunluk: 117 mm. 
(Envanter No: H 9.15) 


Alet 

«Kücük bir 

iskarpela gibi» 

(ale tuşbihu 

'atele sagire) 
enseyle cekilemeyecek kirik 

pss 


Modelimiz, Leclerc? tarafından 


Çizim, Çizim, Albucasis. 


ez-Zehravi (4./10. yüzyıl nin Albucasis. On On Surgery and 
et-Tasrif'inin Paris yazmalarının Surgeryand Instrumenwden, 
Instrumente den, @ s. 281 (yazma 


cizimlerine dayanarak yapilan cizime 
ve Besiraga* ve Oxford Huntington? ve 
Marsh" yazmalarının çizimlerine göre 
imal edilmiştir. 


Marsh). 


Alet 
Kırık dişleri 
çıkarmak için 


B etmektedir. 


Modelimiz, Leclerc” 
tarafından ez-Zehrâvi (4./10. 

| yüzyıl; nin ct-Tasrif inin Paris 
yazmalarinin cizimlerine 
dayanarak yapilan resme ve 
Besiraga'? ve Oxford 
Huntington? ve Marsh" 
yazmalarinin cizimlerine góre 
imal edilmistir. 


Modelimiz: 
Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 122 mm. 


: қ m (Envanter No: H 9.16) 
ir Önceki alet gibi, aynı 


Çizim, Albucasis. 


MET a E On Surgery and 
Ë qne cd DECHE EEN Instrumente den, 
Es 2 440.” ə ole s 283 (yazma 
untington). Marsh). 
OO 
La chimie (Мин сам, mya n, 101, DW. no. 57. Nu MI upkihiisimed, Cili2,5 401 
"Nə 02, (ist mol CH 2, 01 “Ni, 190, 
‘Nin а Nu, M, bh, Alle asf. Он Sur yey and Ditto. RY n, 2А, kiş 


төш К Hilye eum Clesehichte bet Chitutgte in Минеи, à y 
binin, a, 7) (Teknulnisun: s, 222) 


ТІЛУ) 


No, 54, hd. Alias: On Surgey and İnsirumenli, ay., к. H, kiş 
тат, K: Beitráge eur Gesdiehie der Chirurgie іт Mittelalter an 1 
көн (7 (İubrarhasıni bilami Менініне sait WW 17,» 222) 


ALETLER VE MODELLER 


«Çatallı Alet» 
(âle zât 
eş-şu“beteyn) 


ynı şekilde penseyle çekilemeyecek 
olan kirik dişleri çıkarmak için. 


Modelimiz, Leclerc' tarafından ez-Zehrâvi 
(4./10. yüzyıl; nin et-Taşrif”inin Paris 
yazmalarının çizimlerine dayanarak yapılan 
resme ve Oxford Huntington yazmasının 
çizimine göre imal edilmiştir. Bu biçim, 
Latin Zehravi-geleneği tarafından 
doğrulanmaktadır"7. İstanbul Veliyeddin ve 
Beşirağa yazmalarında ve Oxford Marsh 
kopyasında bu alet resmedilmemiştir. 


Alet 

«Büyük bir olta 
kancasi gibi» 
(ale tuşbihu 


es-sinnàre el-kebire) 


u bir önceki alet gibi kırık 
B dişleri çıkarmak amacına hizmet 

etmektedir. 
Modelimiz, Leclerc! tarafından ez- 
Zehrâvi (4./10. yüzyıl)'nin ct-Tasrif mi 
Paris yazmalarının çizimlerine 
dayanarak yapılan çizime ve 
Beşirağa!* ve Oxford Marsh? ve 
Huntington?! yazmalarının çizimlerine 
göre imal edilmiştir, Latin ez-Zehravi?? 
de dikkate alınmıştır. 


Çizim, Kitab 
et-Taşrif, 
tipkibasim ed., 
cilt 2, s. 491. 


7 Niel, Ch, La chirurgi denture d'al iy, s. UB (Yekrarhasın 
ny. 8154); Sudholf, K: Нейгйде zur Gesdihte der Chirurgie nı 


Mütelalter, ny. 3. kixini,s, 72 Clekturlsasiu: Dlaniie Medicine serisi СІН 17, 
*.222) 


95 Laeli tue (Ашим, up w. LT LİN nu (| 


Nun, 02, bka, (pulis, СІН 2, EU 


Modelimiz: 

Pirinç ve paslanmaz 
çelik. Uzunluk: 116 mm. 
(Envanter No: H 9.17) 


Çizim, Albucasis. 
On Surgery and 
Instruments'den, 
s. 283 (yazma 
Huntington). 


Modelimiz: Pirinç ve 
paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 115 mm. 
(Envanter No: H 9.18) 


ASENA i$ 


Çizim, Kitab 


md 


Çizim, Albucasis. 
et-Taşrif, yazma On Surgery and 
Veliyeddin Instruments'den, 
No. 2491, s. 285 (yazma 
fol. 139a. Huntington). 


No 150, bkz Amenter. Cin Surgey and Instruments, a.y.. 
s, 283, 285 


Шә. Сілеті Vine? A fristunsof айтылу, ау, 4; Niel Choc Lar 
чин dentadte d'Atulcavis, tiya x. UN (Tokens ay 
a, M4 y һи, Kar ful Age zur (бейи нө dac Chinugieo im Mitidalter 
up 2, pti а, 72 Eon ben: Мнн Malte serial 0 17,9, 222) 


Tıp 


Penseler 
(kelalıb) 


iş çekmek ve diş 

parçalarını çıkarmak 

için. Modellerimiz 
(a, b), Leclerc? tarafından ez- 
Zehravi (4./10. yüzyıl)”nin 
et-Taşrif”inin Paris yazmalarının 
çizimlerine dayanarak yapılan 
çizime ve Beşirağa?“ ve Oxford 
Marsh ve Huntington 
yazmalarinin?? çizimlerine göre 
imal edilmiştir, Latin ez-Zahravi 
de dikkate alınmıştır, 


Çizim, Albucasis. On 


Surgery and 


Instruments'den, s. 281 


(yazma Marsh ve 
Huntington). 


dile çil yiz PONITUR т poser vare v 


Modelimiz (b): Paslanmaz celik 
hareket edebilir perçinlenmiş. 
Uzunluk: 144 mm. (Envanter 
No: H 9.19) 


Modelimiz (c): Paslanmaz celik 
hareket edebilir perçinlenmiş. 
Uzunluk: 144 mm. 

(Envanter No: H 9.20) 


Modelimiz (a): Paslanmaz 
çelik hareket edebilir 
perçinlenmiş. 

Uzunluk: 121 mm. 
(Envanter No: H 9.21) 


ope gil 
Rosas. 
əə ust 


Be 


Pense veya 
Cımbız (cift) 


işköklerini çekmek ve 

çene kemiğindeki kırık 

parçaları çıkarmak için. 
Modelimiz, Leclerc? tarafından 
ez-Zehrâvi (4./10. yüzyıl) nin 
ct-Tasrif'inin Paris 
yazmalarinndaki tasvirlere 
dayanarak yapılan çizimlere ve 
Besiraga'? ve iki Oxford 
Huntington ve Marsh” 
yazmalarının resimlerinc göre imal 
edilmiştir. 


Modelimiz: 


Çizim, ez-Zahrâvi, Çizim, Albucasis. 
et-Taşrif, yazma On Surgery and 
Bibliothèque Instruments'den, 
nationale, s. 287 (yazma 

ar. 2953, fol. 38a. Huntington). 


> La chirurgie d'Ahulcasis, wy. s, 100, fig. no, 55 ve Sn. 


? No, 502, nipkibissimed,, Cilt 2,5 40) 


* Huntington 180 ve Minh 54, kA, Albwoiwin Ou Mäer and İnanna, 


ny, s 281 


"uu vi 


"En ehinigic f Abülcasis, nyan. 101, İg, wa, 02 
? No, 502, ipkibiisim eid, Cilt 2, я, 401 


"Мо Iove No. A bka, Allein, Өн Sürgey mid Lust nya w, 287 


Cizim, Kitáb 


.et-Tagrif, 


tipkibasim ed., 
cilt 2,s. 491. 


Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 96 mm. 
(Envanter No: H 9.22) 


Çizim, Albucasis. 
On Surgery and 
Instruments'den, 
8. 287 (yazma 
Marsh). 


SİNİR HASTALIKLARI TEDAVİSİ 


Koter 
Halka formunda 
yakma yüzeyli 


i ocukların ağrılı omurga 
rahatsızlıklarında» sırtın alt 
bölgesini tedavi etmek icin!. 

2 


Modelimiz: 
Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 117 mm. 
(Envanter No: H7.01) 


Çizim, Kitab et-T aşrif, 
yazma Veliyeddin 
No. 2491, fol. 115a. 


gb Kek e lila Sa) eye keş تڪ‎ i 


Ve j ta j кесі وترقكوئ‎ 
Modelimiz, L. Leclerc? tarafından М Wäi dek ارتم‎ 


ez-Zehravi (4./10. yüzyil)'nin 
et-Taşrif'inin Paris yazmalarının 
çizimlerine dayanarak yapılan 
çizime ve Veliyeddin ve Oxford 
Huntington ve Marsh yazmalarının? 
tasvirlerine dayanmaktadır. 


ur AE, JF RAE 
E 
“əz Më Gr A تمن اترک‎ Leet? 


Çizim, Kitâb et-Tasrif, yazma 
Paris, Bibl. nat. ar. 2953, 
fol. 16b. 


Koter 


Siyatikte kullanmak icin 
(ale li-keyy hukk el-verk) 


izim, ez-Zehrâvi, et-Tasrif, 

yazma Bibliothéque 

nationale, ar. 2953, fol. 16b. 
3 


Bel bólgesindeki agrilarda (siyatik) 
kullanılan bu aletin yuvarlak başı 
yaklaşık yarım karışlık bir çapa 
sahiptir. 


Modelimiz: 
Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 117 mm. 
(Envanter No: H 7.02) 


Modelimiz, cz-Zehrâvi (4./10. 
yüzyıl)”nin et-Taşrif inin İstanbul 


ALETLER VE MODELLER 


Modelimiz: 

Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 116 mm. 
(Envanter No: H 7.05) 


Koter 
Epilepsi tedavisi için ` 
(mikvat fi keyy eş-sar”) 


odelimiz, ez-Zehravi (4./10. yüzyil)'nin 
et-Taşrifinin Paris yazmalarının 
L. Leclerc'in$ yaptığı çizimlerine ve 


Veliyeddin? yazmasının çizimine góre imal 
edilmiştir. cz-Zchravi'nin kitabının tipkibasiminda 
bu cizim bulunmamaktadir. Huntington yazmasinin* 
çizimi diğerlerinden farklıdır, bu çizim aynı amaç 
için belirlenmiş olan köşeli bir aleti göstermektedir. 


ez-Zehrâvi'ye göre yetişkin hastaların koterizasyonu 
için «Zeytin Koter» (mikvat zeytüniyye, bkz. s. 139) 
kullanılır; burada imal edilen küçük aygıt erkek 
çocuklar için öngörülmektedir. 


a ə ə çə sss 
dii B 
4515545901 


Çizim, ez-Zehrâvi, 
et-Taşrif, yazma 
Bibliothögue nationale, 
ar, 2953, fol. 38a. 


ж p ыд 


: өк. а роу ab esie Yao 
Besiraga yazmasinin* çizimini, Paris də Ce (ei d. 2 tesis Ç 
im dinsiz t چا واک رر‎ А АНА GE HA 
17 valirinin L. Leclerc? tarafından حرو مکل‎ otia, шай ali رطا‎ 
yapılan cizimlerini de dikkate alarak, اکا ا لی وکر‎ UN e, faz 
DEP “.. ə A Ё 
yapılmıştır. izə Melee 
2 “MANİ” ağ aal тер ауд» 
Çizim, Kitab et-Taşrif, = Yel castae Mesi Çizim, Kitab et-Taşrif, 
1 dioses. 
=“ ə yazma Veliyeddin 
u^ tıpkıbasım ed., cilt 2, s. 472. ذا ظط رشت اا مدا‎ yn esst ali! No. 2491, fol. 110a. 
--- — — 
Майн Ki ийде eur Geschichte derClhirurgte іт Mittelulter, ny., 2. * La chimrgle «ЭЛімісіміз, ay a w, 43, fig. no. 23; Gut, Ez Geschichte der No, 2401, fl, Пон, 
kinin), в. уо Talal li, ig: 13(Tekrarbasın? nya в, 172, 220). Chirugie ty, Tafel İV, Nu, 23; yarı bkz, Айнам, On erger mül 
Iie, n y, N, 119) Sudhoft, Ki: Heürlge nür Geseliehe fer Chíturgle int Айин, On Nurgey and POSEIDON, n ys n W. 
la айин d'Alubenwin, ayan (ЇЇ, nu, 25 Miteliltor, üy,, 2, ku. 22vo Tafel UL Wg 14 (Темеш; mys w 172, 
290), 


Minn ant: On Nungay and Instruments, nn к. 129. 


M 2,8 472. білетін Апама, iyu WA, Hy. nv. 7. 


Tıp 


Sondalar 
(kâsâtir) 


esanede tutulu kalan idrar 
tedavisinde» (fi “lac cl-bevl 
cI-muhtabas fi el-mesàne). 


Bu, kadeh biçimli bir eklentiyle son 
bulan yaklaşık bir buçuk karış 
uzunluğunda oldukça ince, pürüzsüz 
gümüş bir borudur. Çift katlı bir tel 
aracılığıyla tutulan, tıpkı bir tıpa gibi 
borunun ucunda duran bir parça pamuk 
veyayün yardımıyla tabip mesanede 
kalan idrarı dışarı akıtır. Tabip 
kayganlaştırıcı bir madde sürülmüş 
aygıtı erkek idrar yolu içine sokar, ileri 
hareketle ilkin aşağı doğru, daha sonra 
yukarı doğru mesaneye ulaşana kadar 
hareket ettirir. Daha sonra serbest 
kalan idrarı dışarı akıtmak için yün ya 
da pamuk tıpayı gümüş borucuğun 
içinden dışarı çeker. Bu uygulama 
mesane tamamen boşalana kadar 
devam ettirilir. 


Modelimiz ez-Zehràvi (4./10. 
yüzyıl)”nin et-Tasrif 'inin Istanbul? ve 
Oxford" yazmalarının çizimlerine ve 
Leclerc!! tarafından Paris yazmalarının 
çizimlerine dayanarak yapılan resme 
dayanmaktadır. 


Bu geleneğin ardıllarından günüm üze 
ulaşmış iki sonda burada sunulacaktır: 
Birincisi (a) Cornelius Solingen (1706), 
ikincisi (b) Whicker & Blaise tarafından 
imal edilmiştir (Londra, 1856 civarı)". 


"Veliyeddin 2491, fol, 57h 


пе аел, Marsh 4, bka, Minett On Su get amd InsttiiPmentv, 
any. w ABA 


"kə ohirunle d'Adluileasis, ny. s 147, Up. mn 95; ayrıcı hk Spies, O 
vie Müller Hütoy, Ho red штпіншінін Kapitel aus der arabischen. 


İDRAR YOLLARI TEDAVİSİ 


Modellerimiz: Gümüş. Uzunluk: 23 cm 
(cesimdeki) ve 34 cm. (Envanter No: H 5.01) 


Çizim, La Chirurgie а" Abulcasis, fig. no. 69. 


——— SE 


Çizim, Albucasis. On Surgery and 
Instruments den, s. 407 


(yazma Marsh). 


OU cttm OE И x 


Çizim, Kitab et-Tasrif, 
yazma Veliyeddin No.2491, fol. 107b. 


a) 


Çizim, Elisabeth Bennion”dan, 
Antique medical instrumenis, s. 77, 80. 


Kannnenticrt, Diss, Berlin ТОУ? А 11-12 (Tek nubusimi Wham 
Medicine veriyi Cilt M, a, 121191, Özellikle a, AN VAZ); Spink, M.S, 
Атли уупаокоіеунн!, obstet iid шені еттті prets 
аниа fin АМішешін, ін: иман uf tie Hoynl Auch ot 
Melaina (Lando) My IAU 880020, Que Hle x, ttt Tekr yaly [OM m 
(мини Medlelin) weil СІП ЭҢ, s, AU. 20, Orya ld a, Alt) 


— ra 


Piston Şırınga 
(zerrâka veya mihkan) 


esanc içine yerleştirilmek 

(hakn) üzere. Bu aletle ilaçlar 

sıvı halde idrar yolu içinden 
mesaneyesiringa edilir. Bu, çıban 
tedavisinde, kan pıhtısı veya mesanede 
oluşan cerahat durumunda uygulanır. 
Şırınga gümüşten ya da fil dişinden imal 
edilir. Enjeksiyon iğnesinin çapı idrar 
yolunun genişliğiyle örtüşür. Modern 
şırıngada olduğu gibi arka, geniş kısım 
içinden bir piston yürütülür, bu «hem 
sıvıları çekme hem de şırınga etme 
hareketini sağlamak için kullanılır» 
(Sudhoff). Enjeksiyon iğnesinin ucuna 
doğru karşılıklı düzende üç delik bulunur, 
iki tanesi bir tarafta, bir tanesi karşı tarafta. 
Şırınga esnasında bu delikler içerisinden 


sıvı mesaneye ulaşır. dx 
Çizim, Kitab 
Modelimiz, ez-Zehrâvi (4./10. yüzyil)'ni 2. 
ode Mie € A. ./10. yüzyı )'nin 6 d Abulcasis, Увата 
et-Taşrif'inin tarifine ve bu eserin Oxford fig, no. 70. Veliyeddin 


ve İstanbul" yazmalarindaki No. 2491, fol. 
çizimlerine ve de Leclerc? 108a. 
tarafindan Paris yazmalarinin 

cizimlerine dayanarak yapilan 


resme góre imal edilmistir. Modelimiz: 


Pirinç, plastik. 
Uzunluk: 133 mm. 
(Envanter No: H 5.06) 


ez-Zehrâvi tarafından tarif 
edilen aletin şekli değişik 
büyüklüklerde ve farklı 
işlevlerle yüzyıllar boyunca 
kullanılmıştır ve günümüz 
enjeksiyon şırıngasında 
varlığını sürdürmektedir. 
17. yüzyıldan gümüş, fildişi, 
pirinç veya ahşap tiplerin” 
bazıları Nürnberg 
Germanisches 


Çizim, Kitab et-Tasrif, 
tıpkıbasım ed., cilt 2, s. 506. 


Nationalmuseum”da 
górülebilir. 


D Bodleian (İlay, Minh Solve Huntington Di bkz Айма On ulsZubtwi n Hh vn ut giel enli, iv Conmibutiens run tle 
Surgey ami Instnmunts, муу R, AD 


Микиш! History amd Tøihinnhgy (Washington, D.C.) 22/ 1960/81 
(м, мака s, 00-01 


А ИТАР ҮА Л ШЕ 2, & 8060; V eliyaddlu Nu 2401 


la lpg Ayla, ту, HM IW, İy) tu, WW. aylığa bke, 


ALETLER VE MODELLER 


Makas 
(mikass) 


rkek cocuklari sünnet 


Balon Siringa 
(mibkan) 


esaneyi yıkamak için. Bir 


önceki aletle irtibatlı olarak Model (a): etmek için. 

ez-Zehrâvi mesane Pirinç. 
instillasyonu için ikinci bir türü tarif Uzunluk: 170 mm. Modelimiz, ez-Zahravi (4./10. 
etmektedir. Bunda piston işlevi balona a 5:028) yüzyıl)”nin et-Taşrif”inin Paris 
benzer bir tulum tarafından yazmalarından birisindcki!? 
üstlenilmektedir. Bir koc mesanesi çizime ve Leclerc tarafından 
alınır ve sıvı ilaçla doldurularak ucunda yapılan çizime dayanılarak imal 
mesanenin sabitlendiği ip için edilmiştir. Karşılaştırma için 
öngörülen yiv ile donatılmış enjeksiyon burada İstanbul (Besiraga? ve 
iğnesine bağlanır. Eğer bir koç Veliyeddin”") ve Oxford (Hunt. 
mesancsi elde yoksa, ez-Zehravi bir Çizim, Kitab et-Tagrif ve Marsh) yazmalarından 
pergament parçasını (kıt'at rakk) tipkibasim ed, сін 2, s. 506. çizimler eklenmiştir. 


yuvarlakça kesmeyi, kenarında yan yana 
sik delikler açmayı, sağlam bir ipi 
delikler içerisinden geçirmeyi ve ipi iğ 
toplayıp çekerek pergamente bir para j Alae o da وھا فور‎ 
kesesi formunu (sufra yerine surra 4 ) 

olarak оки) vermeyi tavsiye etmektedir. - 


D " “ d r 41421 
Ви daha sonra, şırınga iğnesinin bağlı Çizim, Kitab et-Tasrif, 
olduğu ilaç çözeltisiyle doldurulur. yazma Veliyeddin 
No. 2491, fol. 108b. Modelimiz: 
Model (a) ez-Zehravi (4./10. yüzyıl)”nin Paslanmaz çelik. Uzunluk: 168 


ct-Tasrif inin Arapça metninin‘ tarifine mum LEY ter NOH S107) 
göre imal edilmiştir, model (b) kitabın 
Latince çevirisinin” malumumuz olan 


çizimlerine dayanılarak yapılmıştır. 


vət 
5.7” 


Çizim, Sudhoffdan, 
Beitráge zur Geschichte der 
Chirurgie im Mittelalter, 
Tafel X, Fig. 7, 27. 


ey 


: Ж 
Model (b): Рігіпсуе deri. m i 
Uzunluk: 157 mm. А j 


(Envanter No: H 5.02b) 


Çizim, Kitab et-Taşrī Çizim, Albucasis. | Çizim, Albucasis. o Çizim, Kitab 


yazma Veliyeddin On Surgery and On Surgery and et-Taşrif, 
s 
; No. 2491, fol. 107. Instruments'den, ^ Insârumenis'den, tıpkıbasım ed., 
i s.401 (yazma s. 401 (yazma cilt 2, s. 505. 
Marsh). Huntington). 
"diki, Henn yuamısının Wunn edisyonu, СІН 2, s, Sat ayricabkz. La "Bibliothèque mitíonule, ar. 2953, fol, $43 
via ks d'Atulain, ау. 149; Alfuicavi Ore Suter and Distimiets, a y. z ` 
» A00} Cult, Bi Gesehidie dee Chimirgic, a y, Cilt 1, s, 0324113, lg, No. 71 Lavhinyyic FA bulvasis, wy, n, НАА у, nn, 94 
9 Mors Sudhoff, K.i Beitrage zur Geschichte der Chirurgie im Mittelalter, һу "Мо $02, ийининен, СН Za. MS 
2. кини, s, 43-44 ve Tafel X, Fig 7, 27 (Tekrarbanım al, a, 103-14, 24) ^ No, 2401, hi, ИТ 


NONE bu aleti mösaheyl уйнай için değil, іы yilumuk için olan bir 


Tıp 


JİNEKOLOJİK ALETLER 


enin tahliyesi bağlamında ez-Zehrâvi ileyha fi İhrâc el-Cenin? («Cenin tahliyesinde Üçüncüsü «eskiler tarafından anılmış olan» 


(4./10. yüzyıl) Taşrif”inde kısa gereksinim duyulan aletlerin şekilleri») başlığı bir diğer vidalı düzenektir (/еу/ер âhar 

ifadelerle üç alet anlatmaktadır. altında sunduğu ve resmettiği aletlerden ilki zekerethu el-eva il). İlk iki aletin imal edildiği 
Metnin Latince ve Fransızca çevirilerinin levleb yuftahu bihi fem er-rabim (rahim ağzını o malzemeye ilişkin olarak ez-Zehravi, abanoz 
yazmalarından ve inkunabel baskılarından açmak için vidalı düzenek) adını taşımaktadır ağacı (âbanüs) veya kayın ağacı (basch el- 
bunlara âit, anlaşılması güç, yer yer de ve bu alet, modern literatürde «iki plakalı baks)* olması gerektiği notunu düşmektedir, 
anlaşılamaz çizimlerin yardımcı bir speculum uteri» olarak tanınmaktadır’. bu arada «eskilerin» aletinin malzemesi 
yorumalmasını К. Sudhoff'a borçluyuz". hakkında bir şey söylememektedir. Bu aletin 

İkinci aleti ez-Zehrâvi «pense biçimli» (“alā eski çağda metalden yapıldığını Pompei kazı 

ez-Zehrâvi'nin Suver el-Alat elleti Yubtácu şekl cl-kelalib) olarak nitelendirmektedir. buluntuları yoluyla bilmekteyiz. 


dek aya oae pio fel tM al, $^ 
i 5 Legend ^ 


mm ° "s 


Т — e 
СЕН em вага 


ае а е, Lolo lo p Qs foe‏ رج 


Muhtelif jinekolojik aletler, ez-Zehrâvi'den, Kitáb Muhtelif jinekolojik aletler, ez-ZehrAvTden, Kitab 
et-Taşrif, Paris yazmasından, Bibl. nat. ar. 2953, fol. 68. et-Tasrif, Veliyeddin yazmasından No. 2491, fol. 172и. 
! Sudholl, K.: Вейгїде anr Geschichte der Clinigie ün Miltelullrr, Wy, “A Silent bio дейин ЙИШ! - gy kol ogiselen Көрісі mis der Сіітіңір 
kat, a, 35.52 (екта ap ça, 105.202) (ke Aludküxin, му, я, 31 (Текти инеу шу, a, 151) 
СИЛЛА УЛ sal, Cİ ЛЛ ЛОЛА УШШ Т Шу Gui, D: Сламен оне der Chile, ау. СІП 1, n, S00 diğer niie 16 
n y, s, 484 ШШ Min. 1:9.) Syughvalrusttunonta in Greek nnd Hoi tinta, Смени! 
Wl. wl 47:40) Pyunpilt, Мише, зой шева eti olii ues, mua bakaya pl 
Out, Ho ЛЕ bet Chimie, wy Ol (U full Ha. Му, ТҮҮЛ 


Аннан Gaal, bnt ede Lat din, — Alla Varli, Mall) 2001 (arm) 


ALETLER VE MODELLER 


Modelimiz: Mese 
(gerçek kayın ağacının 
bulunamamasından) 
ve pirinç, 30 x 30 cm. 
(Envanter No: 6.04) 


&3 3 


9/22, әді 
ж 
We: 


Ty 


Çizim, Şerefeddin redaksiyonundan, yazma 
İstanbul Millet, Ali Emiri No. 79, fol. 113a. 


Dörtvida dişli bir çeşidi к e б 
Serefeddin (1465)'in Çizim, Kitab EE 
Türkçe redaksiyonunda tıpkıbasım ed, cilt 2, s. 515. 


tasvir edilmiştir, bu resim 
rekonstrüksiyon çizimidir. 


1. İki 
Plakalı 
Speculum 


izim hakkında ez-Zehravi şöyle 
demektedir: «Bu, kitaplarin 
düzeltildiği bir presin resmi [gibidir]. 


Bu pres, iki tahta ucunda iki vidaya sahiptir. 
Fakat bu iki vida, presin vidalarından daha 
ince ve abanoz veya kayın ağacından olmalıdır, 
her iki tahtanın genişliği yaklaşık iki parmak 
ve kalınlığı yaklaşık bir parmak ve uzunluğu 
ise bir buçuk karış kadar olmalıdır. Her iki 
tahtanın her birinin ortasında aynı ağaç 
türünden, bunlara oynatılamaz sabitlikte 
bağlanan iki ek parça bulunmalıdır. 
Uzunlukları yarım karış veya biraz daha 
fazladır, genişlikleri yaklaşık iki parmak veya 
biraz daha fazladır. Bunlar rahme sokulan iki 
ek parçadır ve eğer her iki vidayı döndürürsen 
bu ek parçalarla rahim aralanir.»* 


Modelimiz, L. Leclerc?tarafindan ez-Zehravi 
(4./10. yüzyily'nin et-Tasrif mm Paris 
yazmalarina dayanarak yapılan çizimlere ve 
İstanbul Beşirağa8 ve Oxford Huntington” 
yazmasındaki çizimlere göre imal edilmiştir. 
Ayrıca İstanbul Veliyeddin yazmasının? 
burada verilmeyen çiziminden de 
yararlanılmıştır. Gerçi Veliyeddin yazmasının 
çiziminde, vidalı milin oluğu gösterilmemiştir, 
buna karşın genital kanalın genişletilmesinc 
yarayan kayar pervazların geniş, kaşığa benzer 
formu açık seçik görülebilir. 


Tıp 


2. 
«Makas Speculum» 


eninin tahliyesi bağlamında ez- 

Zehrâvi tarafından tarif edilen ikinci 

aleti К. Sudhoff anmakta ve Latince 
çeviriye göre tanımlamaktadır: «Bu ahşap bir 
alettir, pense biçimlidir, eklere (additamenta) 
sahiptir, el uzunluğunda ve iki parmak 
genişliğindedir, yani speculumun oldukça 
önemsenen kaşık kollarına sahiptir. Bu 
kaşıklar (additamenta) kapalı olarak, yatakta 
bacakları aşağı doğru sallanmış halde oturan 
kadının vajinasının içine sokulur. Daha sonra 
speculumun diğer ucu kavranmalı ve el bu 
şekilde açılmalıdır, tıpkı bir makası açarken 
yapıldığı gibi, yani vulva ve vajinayı açmak 
istermişcesine portioyu görmek için 
olabildiğince geniş açılmalıdır. Hekim ve ebe 
genellikle hatta introitus vaginacnin elverişli 
bir açılışıyla yetincbilirler. Fakat buna da 
Jinekolojik operasyon gerçekleştirimi için 
çoğunlukla gerek kalmaz.»!! 


Modelimiz, ez-Zehrâvi (4./10. yüzyıl)'nin et- 
Tasrif metninin? tarifine ve Oxford Marsh! 


yazmasında bulunan çizime dayanılarak imal 
edilmiştir. 


e Ciaim, Cod. Lat. 
Monacensis 161 
(13. yüzyıly den, 


fol. 18a. Sudhoffa 


dayanarak, 
Beiträge zur 

Geschichte der 
Chirurgie im 
Mittelalter. 


Cizim, 
Albucasis. 

On Surgery and 
Instruments'den, 
s. 487 (yazma 
Marsh). 


in Uu Su 


No. öh, hili. Аи 


3. «Eskilerin» 
(el-evâ'ıl) 
Aleti 


enin tahliyesi bağlamında andığı ve 

«eskilerin» (el-eva^iI)^ aleti diye 

nitelendirdiği üçüncü aleti 
ez-Zehrâvı, tarifsiz olarak sunmaktadır. 
Erişilebilir yazmalardaki resimler vasıtasıyla 
da bu alet anlaşılabilir değildir. Yazmalarda 
ve inkunabel baskılarda günümüze ulaşan 


Modelimiz: Meşe, pirinç 
ve paslanmaz çelik. 
Yükseklik: 25 cm. 
Envanter No: 6.05 


resimlerin açıklamasını elde edebilmek için 
К. Sudhoff başarılı bir gayret göstermiştir. 


Modelimiz: 
Paslanmaz çelik hareket 
edebilir perginlenmis. 
Uzunluk: 194 mm. 
(Envanter No: H 6.01) 


| 
| 


Sudhoff, bazi Arapça yazmalarda da hemen 
hemen hiç anlaşılmaz olan, Latince 
kopyalarda sokak fenerini anımsatan bu 
resmin aslen «kaşık kollarını birbirlerinden 
vidayla ayırmaya yarayan vida düzenekli bir 
kaşık speculumu» olması gerektiğini, «tıpkı 
Pompci'den speculum trivalve olarak 
günümüze ulaşanlar gibi», ortaya koymustur'*. 
Channing" tarafından yapılmış olan Latince 
çeviri aracılığıyla yegane bildiği Marsh 
yazmasında Sudhoff «ilgili şeyin biraz iyi 
niyetle gerçekten ortaya çıkarılabileceği 
benzer türde bir vidalı düzenek» bulmustur!*. 


ez-Zehrâvi'nin et-Tasrif'inin 30. bölümünün 
benim hali hazırda ulaşabileceğim yazmaları 
arasında İstanbul Veliyeddin yazmasının 
çizimi gerçeğe en yakın görünmektedir: 


A 


B 


«Fcner»in apaçık müstakil bir illustrasyondan 
(diğer bir speculumun?) yanlışlıkla monte 
edildiği daha sonraki dönemlerden «Fener» 
resimleri için bir örnek: 


"ava 52 (Токта: s. 202), 
Aliumia dis Сиси ба arabice et Late Cun Julien Dany, 
dul анти 1799, 


W тиши, К. Detimgige gür Gogehitbehitedor Chirurgie in Milfolullor, ny., 31 
1 Tasha lak Bos M МЛ, 


ALETLER VE MODELLER 


Böylece aletin aşağıdaki modelini elde etmek 


mümkündür: 
E ve F kavisleri, vidayı sabitleme işlevine Çizim, Kitab et-Taşrif, 
mahsustur, bu vidayla iki kaşık kolunun altaki yazma Veliyeddin No. 


2491, fol. 171b. 


hareketli olanı yukarı ve 
aşağı doğru vidalanır. Bu 
kol, AB taşıyıcısındaki bir 
yarık veya taşıyıcıyı 
çevreleyen bir halka 
aracılığıyla yukarı ve aşağı 
kayabilme özelliğini 
kazanmış olmalıdır. 


Bu düşüncelerden sonra bazı 
Arapça ve hemen hemen 
bütün Latince yazmaların 
tahrif edilmiş çizimlerinin 


әуе 


orijinalle olan iliskilerini E Б 
górmek zor olamaz. 
ғо ` ng — — epa Kitâb et-Tasrif'in Shem 
— e ge BS AE Lİ 
: e gc iy pur Tov B. Isaakvon Tortosa 
Hp 227 (1258) tarafından 
Es E: EE yapılmış İbranice 
557 2 M o? 
H 03 Gcvirisinden çizim, erken 
-—.- TNR x. dönem 15. yüzyıldan 
- kopya 7. 


H 
$ - meş 
3 e adm 
| 
$ 
| 
| 
E 
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Tıp 


Modelimiz: 
Paslanmaz çelik 
hareket edebilir 
perçinlenmiş. 
Uzunluk: 214 mm. 
(Envanter No: H 6.02) 


Cephalotripter 
(Embryothlast) (mişdâh) 


üşükte «ceninin kafasını ezmeye 
yarayan» (yuşdah bihi re's el-cenin) 
doğum pensesi benzeri bir alet. 


Modelimize, L. Leclerc? tarafından 
ez-Zehravi (4./10. yüzyil)'nin Kitab 
et-Taşrif”inin Paris yazmalarının çizimlerine 
dayanarak yapılmış olan bir çizim ve İstanbul 
Besiraga?! (bkz. aşağı) yazmasının çizimi 
temel teşkil etmektedir. Karşılaştırma ісіп 
Oxford HuntingtonZyazmasının illustrasyonu 
resmedilmistir. 


Sözde < Bfesli tabip mezan>- Çizim, Kitâb Çizim, Albucasis. 

ndan karşılaştırılabilir bir aletin et-Tasnf, On Surgery and 

parcasi, Bizans türü (?), bakir tipkibasim ed., Instruments'den, 

alasim. Bkz. S. Zimmermann cilt 2, s. 515. s. 491 (yazma 

ve E. Künzl: Die Antiken der Huntington). 

Sammlung Mayer-Steinegg in 

Jena 1, Jahrbuch des Röm.- 

Germ. Zentralmuseum Mainz, 

38/2, 1991 (Mainz 1995). 

% Luchirurgie d'Abuleasis i 8... İNA, Fig, mə, 10 "A, енун: Ресен боду енеден Көре! ans der Clünüyü 
E zel ls den Abülkasit, куз, M (емиш: aya в, M4) 
H Wer. Alhuonsis, On Sutyay mül Patines, ny, в, Jl ny wen hka, A P i E ek al у, SIS 


Мешін ue раа АРН куч оддан Мәнгі ама dür (Jugi den 9 Liveliutgied інінің, ops HO, ig, ön, 117 


Model (a): 

Paslanmaz celik 
hareket edebilir 
perçinlenmiş. 
Uzunluk: 254 mm. 
(Envanter No: H 6.03) 


Cephalotripter 
(Mişdah) 


izim, Kitab et- Tasrif, upkıbasım cd. 
cilt 2, s. 515. 


H 
Aynı işlevli bir diğer pense. Bu aleti ez- 
Zehrâvi şu şekilde tarif etmektedir: «Makasa 
benzerdir. Gördüğün gibi, ucunda dişleri 
vardır ve alet bazen penseler gibi uzun yapılır. 
Bu resimde, gördüğün gibi, alet testere dişleri 
gibi dişlere sahiptir. Bununla (kafayı) keser ve 
ezersin.»23 


Modellerimiz (a, b), ez-Zahrâvi (4./10. 
yüzyıl)'nin et- Taşrif”inin Beşirağa yazmasına?* 
ve L. Leclerc? tarafından eserin Paris 
yazmalarindan birine dayanarak yapılan bir 
çizimine göre imal edilmiştir. Karşılaştırma 
için Paris yazmasının, ar. 295326, çizimi burada 


Çizim, Kitab 
et-Tasrif, 
tipkibasim ed., 
cilt 2, s. 515. 


verilmistir. 


Model (b): 
Paslanmaz celik 
hareket edebilir 
percinlenmis. 
Uzunluk: 198 mm. 
(Envanter 
No: H 6.06) 


Çizim, ez-Zehrâvi, 
Kitab et-Taşrif”inden, 
yazma Paris, Bibl. 
nat. ar. 2953, fol. 67b. 


Model imiz: 

Piring ve paslanmaz celik. 
Uzunluk: 196 mm. 
(Envanter No: H 6.07) 


LLIE LIOIN V 12 1VIV7171.1.1121N 


«Iki Dikenli Kanca» 
(sinnàre zât eş-Şevketeyn) 
"ee 
lü cenini çıkarmak için bir alet. 
Modelimiz, Paris yazmalarından 
birisinin”, İstanbul””ve Oxford” 
yazmalarının çizimlerine ve L. Leclerc'in* 
çizimine dayanmaktadır. 


\ 


> A 7277777 


Çizim, ez-Zehrâvi'nin Kitab 
et-Tasrif'inden, yazma Paris, Bibl. 
nat. ar. 2953, fol. 68a. 


Cizim, Albucasis. On Surgery and 
Instruments den, s. 495 
(yazma Marsh). 


Çizim, Kıtâb et-Tasrif, yazma 
Veliyeddin No. 2491, fol. 172b. 


aloes Coeli eo 


هزه 


ët ч СЫ Swa Z 


h 
: DI 
pa: a A 
Biblisihésque natiunnle, ar, 2053, lol, 68a ? La chirorgie d'Alndcssis, a yə s, 134, Пр. no, (Wi: ayrıcı bkz, Басаст, Ko 
Нейгіке çan Geschichte der Chimi gie im Miülelulter, nya 
M Şiloyminlye улак, enlm ga 502, hki tak ala es, CHI 22x, 310 2 ими, x, 54:55 CTi kebus: iyl, 204204); A, Selime Dio 


Wulli wäicht! еза Kupite user Сїйїн Abulkastn, 
"шн Lisiy, Мән Sá, bkz, Ашим, On Sane иш шинли, ауы nya M Celebs] туу, м 484) 
[EL 


T l P Modelimiz: 


Ahşap, oyma şekil 
(Envanter No: H. 3.05). 


Modelimiz: 


ORTOPEDİ pa 


(Envanter No: H 3.03) 


İki «Kar gılı» 
Koter 


X 
(mikvat zat es-seffüdeyn) 4 | кета 
urkulma, incinme ve cikik dcc. Germe Banki 
B м сыш, Kitab et Tay «Sırt omurları çıkıklarının 
Modelimiz ez-Zehrâvi (4./10. КС —-. ——. —- tedavisi 1 içinə 
yüzyily'nin et-Taşrif”inin İstanbul kas) İŞİ es S901 L RT ur а 
Besiraga yazmasinda! bulunan [T me hera əə (fr ‘ilac fekk haraz CZ zahr) 


çizimlerinin birisini örnek daq obo (A çir aSa 

almaktadir ve L. Leclerc? tarafından Tut K E Y 

kitabin Paris'te bulunan ыш 22; 2 
еқ 


yazmalarina dayanarak yapilan 
) 
cizimiyle örtüşmektedir. Ее жады 456) KEE 


Ciaim, Kitâb 
et-Tasrif, 
tıpkıbasım ed., 
cilt 2, s. 464. 


odelimiz 
L. Leclerc? 
tarafindan 


et-Taşrif”in Paris 


yazmalarındaki çizimlerine 


dayanarak yapılan resme 
ve ez-Zehrâvis (4./10. 
yüzyıl)”nin kitabında 
bulunan tarife göre imal 


Uç « Kargili» edilmiştir. et- Tasrif de ez- 
Koter Zehrávi ерлан eklenen 


bu illustrasyon, kitabin son 


(mikvat zat selas sefâfıd) illustrasyonudur. 


ynı şekilde çıkık durumunda N 2 рар, 
koltuk altını daglamak için. билсе jefe radie honol aar 


et-Taşrif”in Latince çevirisinden (yazma, 


Modelimiz ва е айпай 14. yüzyıl, Österreichische Nationalbibliothek)” 
š germe bankini gósteren minyatür. 


cz-Z chràvi (4./10. yüzyil)'nin 

et-Taşrif inin Paris'te bulunan Cizim Cizim Çizim, Albucasis. 
yazmalarina dayanarak ve kitabin Latince (a) (c) On Surgery and 
çevirilerindeki resimleri göz önüne alarak Tnstrumente den, 
yapilan çizimlerle örtüşmektedir. Burada лабы r^ ə 
ilaveten verilen resimler, eserin İstanbul Pirinç ve paslanmaz çelik. 

Beşirağa (a) ve Veliyeddin? (b) ve de Uzunluk: 121 mm. 

Oxford Bodleiana? (c) kolleksiyonlarında (Envanter No: H 3.04) 


bulunan Arapça kopyalarından alınmıştır. 


ДЫҚ ыы,‏ رل لک که را 
o‏ 2 ”-— 


b. 
<= Weess? pt 


ez-Zehravi metninin 
Şerefeddin tarafından yapılan 
Türkçe redaksiyonundan, 


С E germe bankını gösteren 
' қ \ x uk GLEN La | ке А Бо: 
4 paya a s А 

©) \ PRU s ر2 5 اجره ازا‎ you minyatür (yazma Paris)". 

"No. 502, upkihaxin edi, Cili 2, x, 460, "Пштішіші No. 150, bka, sieht Ou Surgery nii йимин, nya N. D: * Codex SN, RAL, imikibakın cil, Chua ИЛ, Tis, 70s 
š ayneabkz, Guili, Ba Geshilite der Caferi, wy. СІП V 623,048, ta lal 

Lnehirurglo f Миим, tiyə w, Ma ilk, m 17 IV, Nn, Diva, Ка Hell lite zur енене det € Juin im Mieter, ` "nah. ve Ormak, M, D.) Lo prenilir müna chien! nire ped us 
ЛҮКТҮ nya d: uen, a, Ave Tule 1, Piy 12 Clekrnrbien a ya к, 172,220) Choral ek Däin (1408) vi İlhisird di lil innuga, ТТТ? 


Var bänk Up.) 
* Nu, "ifa tiplibasını ен, СІП dp. dern "in ihimiylə Atah, ways т, LASIN, UR, nu, 151 


GENEL CERRAHI 


Kazıyıcı 
(mişrat) 


istleri, deri şişkinliklerini ve 
tümörleri kesip almak için (yuşrat 
bihi es-silc" ve-l-evram). ez-Zehràvi 


aletin üç farklı büyüklüğünü (bkz. en alttaki 
resim) bilmektedir. 


Kitab et-Tasrit^e dayanarak üç şeklin en 
büyüğünü örnek alan modelimiz L. Leclerc! 
tarafından Paris yazmalarına dayanarak 
yapılan çizim asıl alınarak imal edilmiştir. 
Karşılaştırma için Oxford yazmalarından 
birisinin? çizimi eklenmiştir (bkz. alttaki 
resim). 


Modelimiz: 
Pirinç ve paslanmaz 


çelik. Uzunluk: 147 mm. 


(Envanter No: H 3.06) 
Çizim, Albucasis. On 
Surgery and 
Instruments den, 
s. 355 (yazma Marsh). 


Çizim, Kitab et-Tasrif, 
yazma Veliyeddin 
No. 2491, fol. 150b 


sama kəl əəə 


ALETLER VE MODELLER 


Modelimiz: 
N e ster Pirinç ve paslanmaz çelik. 
с Uzunluk: 118 mm. 
( In 1 b da ) (Envanter No: H 3.07) 


akaklardaki atardamarların çıkartılması için 
(17 sell eş-şiryâneyn ellezeyni fi el-aşdağ). 


H 


Modelimiz L. Leclerc? tarafından ez-Zehravi 

(4./10. yüzyıl)'nin et-Taşrif”inin Paris 
yazmalarindaki cizimlerini temcl alarak yapilan 
resme dayanılarak imal edilmiştir. Karşılaştırma için 
İstanbul Besiraga? ve III. Ahmet yazmalarınının 
çizimi eklenmiştir. 


Çizim, Kitab et-Taşrif, upkıbasım ed., cilt 2, s. 479. 


Çizim, Kitab et-Taşrif, 
yazma III. Ahmet, 1990, fol. 35a. 


! a elige q"Abülcisiy, ny. s, Dir, ig. nu, 83, key, ин, К: Badir Age zur * Lachiror gie d'ADpulcasis, zy, x, 62, fig, по, 11; К тү, Albucasis, On Surgery and 
Gesdilehteder Chirurgie ün Мінеішіеі, wy., 2, kasım, n, 35 (їс илиим; ay, Instrunaotis,a,ya w, 179; ayrıcı bha, Gurli b: GeseltiditiederChütngie, пу 
s, INS) Cil 1,4, 625 


wie hun buy, Maitt 4, bka, Ж/мсамік, Ou Au Mer atd faxit, AN * No, 502, ріні ed, СІН 2, s. 478-479. 
` Au 


ee 


Tıp 


Kanca 
(sinnâre) 


amar genişletmek için 
(vazodilator). ez-Zehrâvi 
ct-Taşrif”inde üç kanca 


tipini tarif etmektedir: Bir çatallı 
basit, iki çatallı ve üç çatallı kanca. 
O bunların her birisinin üç farklı 


Çizim, Kitâb et-Taşrif, yazma 
Veliyeddin No. 2491, fol. 150b 


büyüklüğünü, küçük-orta-büyük 
(sinnâre şağire, sinnarc vasal, 
sinnàrc керіге), bilmektedir. 


Modellerimiz her birinin sadece 
«büyük» türlerini temsil etmektedir. 


Modellerimiz, L. Leclerc? tarafından 
ez-Zehrâvi (4./10. yüzyıl)'nin et- 
Tasrif'inin kendi döneminde Paris'de 
bulunan yazmalarının çizimlerine 
göre yapılan çizime ve diğer İstanbul” 
ve Oxford? yazmalarının çizimlerine 
dayanmaktadır. 


Modelimiz (üçlü kanca): 
Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 153 mm. 

(Envanter No: H 3.10) 


Modelimiz (ikili kanca): 
Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 133 mm. 
(Envanter No: H3.09) 


Çizim, Kitâb 

lie аата Modelimiz (tekli kanca): 

ed, cilt2, Rə. 2 
499.500 Pirinç ve paslanmaz çelik. 

itii Uzunluk: 106 mm. 


(Envanter No: H 3.08) 


Lu chirurgie d'Aire, mys, a, 120, ің uo TH, ніні 


ату f ppkabasını vil, СІН 2, & МА! 
* Süleynvarye Kötüphbüsesl, Baghi uğu 502, üpkihisini ed, Cit 2,5, dU. SU. * Velivaliin 240), fel lu 

Ішігіні Лиму, Huntington Ive Marsh 34, blo; „АЛ, Сп Suway W ішін Lihmiy, Mirish) $4, bkz Albina а, Qu неу тіні Hastina, noy. 
nullustninonla, ау; v 381: 355, oyma tiki, Ань, К. Hottie eur Мм! 


Leschte shar Cure іш Ailes, ay. 2 binin, а. F4 (Ems 


ECH Nester 
жарса а «Aldatan Alet» 
(mil 


z-Zehràvi? (4./10. yüzyil)'nin tarifine ve Kitab 
E et-Taşrif”indeki çizimlerine göre söz konusu 

olan, elipsoit bir kabuk içerisinde gizli olan bir 
jilettir. Bu jilet istenilen uzunlukta kabuktan dışarı 
doğru itilebilir ve tekrar kabuğun içine çekilebilir, 
böylece hasta jileti fark etmez. 


Modelimiz ez-Zehrâvi'nin tarifine, İstanbul 
Veliycddin? ve Oxford Marsh!“ yazmalarının 
tasvirlerine ve de L. Leclerc" tarafından et- Tasrif 'in 
kendi dóneminde Paris'de bulunan yazmalarinin 
cizimlerine góre yapilan resme dayanilarak imal 


Modelimiz: 


edilmiştir. Bu alet de üç büyüklükte kullanılmıştır Bakır, pirinç 
(bkz. alttaki resim). wd 
4 125mm. 
abc чи دو ثا‎ Шо (Envanter 
— Ñ ڪر‎ gin No: H 3.11) 
رچ مہو‎ буе 
. : ayo 
e bulls Ph منم‎ 
> Бары E 
Çizim, ez-Zehrâvi, Kitab et- ə 
yazma Veliyeddin No. 2491, fol. 151a. 
. Çizim, Albucasis. 
EL AN. On Surgery 
DERIT E 4 553 < Instruments'den, 
2 © s. 357 (yazma 
— А Marsh). 


Çizim,ez-Zehrâvi, et-Taşrif, 
yazma Bibliothèque nationale, ar. 2953, fol. 68а. 


Morile gür Gosehlichte der Сс im Mitelalten a y., 2 
a, ASAN Ulukinibusinu ay. s IAS. IGI, 


Mam. 


KAZA CERRAHİSİ 


a) «Soyucu» 
veya «Kazıyıcı» 
(Raspatorium) (micrad) 


emikleri kesmek için (/i-kat" e/-“izâm). 

Modelimiz, L. Leclerc! tarafından ez-Zehrâvi 

(4./10. yüzyıl; nin et- Tasrif'inin Paris 
yazmalarinin cizimlerine dayanarak yapilan resme 
góre imal edilmistir. Burada eklenen cizimler bir 
Oxford yazmasina? dayanmaktadir. 


Modelimiz: 

Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 174 mm. 
(Envanter No: H 3.12) 


Çizim, Latince yazmadan, 
Münih, cod. lat. 161, 

K. Sudhoff'a dayanarak, 
Beitrâge..., a.y., 2. Bölüm, 
Taf. XVII 8-9. 


ALETLER VE MODELLER 


b) Soyucu 
(micrad) 


" cu köşeli» (mu'akkaf et-taraf) Modelimiz, 
L. Leclerc? tarafından ez-Zchràvi (4./10. 
yüzyıl)'nin ct-Tasrif'inin Paris yazmalarında 

bulunan çizimlere dayanarak yapılan resme göre imal 
edilmiştir. Burada eklenen çizim bir Paris 
yazmasından alınmıştır". Jiletin yuvarlaklaştırılmış 
biçiminin, işlevine hiçbir etkide bulunmadığı 
samlabilir. 


Modelimiz: 
Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 174 mm. 
(Envanter No: H 3.13) 


Çizim, 
ez-Zehrâvi, et-Tasrif, 
yazma Bibliothéque 

nationale, ar. 2953, fol. 80b. 


* Wiblioméque muionale,nr, 2053, fol, Mih; kr, Albucasis, On Surgcy und 
fastens 8 3 к, 42%, мунса, Guill, E: Geseliiehteder Chirur pio, uy. 
Dole Library, Marsh 54, bka, Аиса, On Sutey amd İnsininenis, a y. Cilt V n (4 2ve Tall V, Nu, Не; Sudboll, Kİ: HeitrAge zur Gesehivhie der 
vn Chimgiv ini A Huolaltor, ay, 2, kin, s, 38 (Tohiri hüsn: ay, a, Aw) 


! Eaehirirgic d'Abulcasis, yt.s. 219, ig. na, 10, 


La bini Alilanda, y, n. dU mu, 135 


Tip 


d) Genis 
Soyucu 
(micrad “arid) 


odelimiz, L. Leclerc* tarafından 
ez-Zehravi (4./10. yüzyıl) nin 
et-Taşrif”inin Paris yazmalarında 


bulunan çizimlerine dayanarak yapılan 
resme göre oluşturulmuştur. Burada 
eklenen çizimler İstanbul Veliyeddin? (a) ve 
Oxford Marsh!" yazmalarından alınmıştır. 


c) Soyucu 
(micrad) 


« irintili» (fib/ tecvif), yani iç 
bükey kesicili. Modelimiz, 
L. Leclerc? tarafindan 


ez-Zehrâvi (4./10. yüzyil)'nin 
et-Taşrif'inin Paris yazmalarında 
bulunan çizimlerine dayanarak yapılan 
resme göre oluşturulmuştur. Burada 
eklenen resimler” Oxford Huntington 
(a) ve Marsh (b) yazmalarindan 


alınmıştır’. 
ж Modelimiz: 
Modelimiz: "m зщ d 
Pirinç ve paslanmaz çelik. SEH SC 
Uzunluk: 150 Uzunluk: 182 mm. 
zunluk: mm. 
(Envanter No: H3.15) 
(Envanter No: H 3.14) 
(a) (b) 
(a) 
- 
є 
` La chirurgie d'ADulcaws, а,у,, s.210, fig. no. 124. Lu edite «Арион, Au. 219, tig, m, (än 
"Nu 502, üplulysied,, СІН 2а, 528 "Nu MÜL ləl IMS biy, теренине), CI. 2,5. 324 
Hodlelan Library, Huntington 156 ve Marsh 54, bka. Albansi. On Summer Marsh M, ika. rna, On burger iind band tm, Vy. w, TE] mamm bk. 
amd Anatomi, ау,» 371) ayrıcı bka. Gurt, Fo Geshiehte der high. Gat, Ma (oeste cher Chine, ny, Cİ La 04 2vo Talal V, No. M. 


ІІ,» 042 г Tafel V, Мо İH) Bohat, К, 


e) Kompakt 
Yay Testere 
(minşâr 
muhkem) 


odelimiz, L. Leclerc" tarafından 
ez-Zehrâvi (4./10. yüzyıl)'nin 
et-Taşrif'inin Paris yazmalarinda 


bulunan çizimlerinc dayanarak yapılan 
resme ve İstanbul Veliyeddin yazmasının ' 
çizimine göre oluşturulmuştur. 
ez-Zehrâvi'ye göre yay ve yaprak 
«deinir»den (hadid), sap kayın ağacındandır 


(baks), «tornalanmış ve iyice sabitlenmiştir». 


Çizim, Kitâb et-T asrif, 
yazma Veliyeddin 
No. 2491, fol. 185b. 


` 
x с E 
ж” 


Modelimiz: 

Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 245 mm. 
(Envanter No: H 3.16) 


ALETLER VE MODELLER 


f) Yaprak Testere 
(minşâr) 


odelimize, L. Leclerc? tarafından 
ez-Zehrövi (4./10. yüzyıl) nin 
Kitab et-Taşrif”inin Paris 


yazmalarında bulunan çizimlere dayanarak 
yapılan resim temel teşkil etmektedir. Bu, 
Oxford Marsh yazmasında"" bulunan resimle 
örtüşmektedir. 


Çizim, ez-Zehrâvi, Çizim, Albucasis. On 
Kitâb et-Tasrif, yazma Surgeryand 
Veliyeddin No. 2491, Instrumenis'ten, s. 567 
fol, 185a. (yazma Marsh). 


Modelimiz: 


Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 145 mm. 
(Envanter No: H 3.17) 


Tıp 


g) Büyük Yay Testere 
(minşar kebir) 


odelimize, L. Leclerc'* 

tarafından ez-Zehrâvi 

(4.110. yüzyıl)”nin Kitab 
ct-Taşrif”inin Paris yazmalarında 
bulunan çizimlere dayanarak 
yapılan resim temcl teşkil 
etmektedir. Burada tamamlayıcı 
olarak İstanbul Veliyeddin 
yazmasından "6 vc bir Paris 
yazmasından! alınan çizimler 
verilmiştir. 


Т u WT N 


Çizim, Kitáb et-Taşrif, yazma 
Veliyeddin No. 2491, fol. 145b. 


Foto: Erken dónem Avrupah 
kemik testeresi (1550 civarı), 
Nümberg Germanisches 
National Museum. 


F 
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Çizim, ez-Zebrâvl, et-Tasrif, 
yazma Bibliotbéque 
nationale, ar, 2953, fol. 79b. 


Modelimiz: 

Pirinç ve paslanmaz çelik. 
Uzunluk: 255 mm. 
(Envanter No: H 3.18) 


ALETLER VE MODELLER 


Aşağıdaki cerrahi aletlerin muhtelif yazmalarda, onların ayrıntılı 
bir biçimde anlatıldığı çeşitleri göz önünde bulundurularak, o 
çeşitlerin ilgili sayfalarını bir araya getirmek ve modelleri yapılan 
aletlere harflerle işaret etmek yerinde görünüyor. 
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Çizim, ez-Zehrâvi, et-Tasrif, 
yazma Bibliothéque 
nationale, ar. 2953, fol. 80. 
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ez-Zehrâvi'nin metninin Şerefeddin Çizim, Kitab et-Taşrif, yazma Berlin, 
(9./15. yüzyıl) tarafından yapılan Staatsbibliothek, Ms. or. 91, fol. 154a. 


Türkge redaksiyonundan, yazma, 
Paris, suppl. turc 693, fol. 138a. 
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— CC Çizim, Kitab et-Tasrif, yazma 


Veliyeddin No. 2491, fol. 185-186a. 
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MUHTELİF ALETLER 


el-Fustât (Misir)'tan 


Yaklaşık 3./9. yüzyıl ? 
(Orijinaller Kahire İslam 
Müzesinde) 


u buluntu parçalarına 
ilişkin şimdiye kadar 
mevcut az Sayıdaki yayın!, 


literatürden bilinen aletlerlerin 
tanımlanması için gercksinilen 
ayrıntılı karşılaştırmayı maalesef 
sunmamaktadır; bu aletlerin 
bazılarının işlevi bellidir, mescla 
cımbızlar (1. fotoğrafın sağında), 
diğerleri alışıldık değildir, fakat 
Kitâb et-Taşrif'in tarifleri ve 
çizimleri yardımıyla kesin bir 
şekilde nitelendirilebilirler: 
Mesela 1. ve 2. fotoğraflarda 
soldaki alet göz kapakları için 
uygun bir koter olabilir 

(bkz. s. 151,164). 5. fotoğrafta, ez- 
Zehravi”nin kitabının başında 
tarif edilen (bkz. s. 137.) daha 
alışıldık birkaç koter türü bir 
araya getirilmiştir, 4. fotoğrafın 
sağında iki klasik neşter türü 
gösterilmektedir. 
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Replikatlarımız (resimler 1-5): 
Pirinç, yer yer gümüş kaplama 
(orijinaller bakır alaşımlar). 
Uzunluk: 44-137 mm. 
(Envanter No: H 8.01-26) 
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Arap kimyasının babası 

Cabir b. Hayyân (2./8. yüzyıl)'m, 
Latinceleştirilmiş adıyla Geber'in, 
Avrupalı gözüyle bir ideal resmi. 
Buresim, Florenz'deki Biblioteca 
Laurenziana kütüphanesinde 
bulunan yazmadan alınmıştır, 
Codex lat. Ashbumbam 1166", Şerit: 
«Deus et natura non faciunt frustra 


(Allah ve tabiat hayal kırıklığına 
uğratmazlar)», 


"Bkz. Hartlaub, G.F.: Ber Stein der Weisen, Münih 1959, РІ. 15; Ploss, E.E. — 
Roosen-Runge, H. — Sehipperges, H. уе Buntz, H.: Alchimia. ldeologie und 
Technologie, Münih 1970, s. 84; Schipperges, Н: Arabische Medizin im 
lateinischen Mittelalter, a.y., s. 135. 
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Ber biz kimya ve simya (alchemie) 
kelimelerinin kökenini araştıracak 
lursak, Batı kültür dairesi boyunca 

geriye doğru uzun bir mesafe katettikten sonra 
Arapçalaşmış Kimiyâ' veya artikel іс birlikte 
el-Kimiyə” kelimesiyle karşılaşırız. 
Muhtemelen bu kelimede, bilinmeyen bir 
zamandan itibaren Yunanlarda kullanılan, 
kökeni hakkında filologlar ve kimya 
tarihçilerinin henüz bir uzlaşmaya varmamış 
oldukları kelimeyle, Хурғіа, nueia veya 
хуша, karşı karşıyayız'. Metallerin 
transmutasyonu ve imitasyonu ve altın 
yapımcılık zanaatı anlamında bir kimya veya 
simya, el-kimiyâ adı altında Arap-İslam kültür 
çevresine oldukça erken ulaştı, 2./8. yüzyılın 
ortasından itibaren Arap kimyasının en 
ónemliismi Câbir b. IHayyân'ın eserlerinde, 
maddelerin niteliksel temelde niceliksel 
dönüşümü sanatı anlamında olan'i/m еѕ- 
şarf a'dan? her halükarda daha öncedir. 


Arap yarımadası sakinlerinin İslam'dan önce 
gerçekten iyi bir metalürji ve cam yapımı 
bilgisine sahip olmaları gerektiğini 1971'den 
itibaren Karyat cl-Fau? kazıları sırasında elde 
edilen zengin buluntular ispatlamaktadır. Bu 
bilgilerin Arabistan'da ne derece yaygın 
olduğu sorusunun yanıtlanması gelecekteki 
bilim tarihçilerinin çözmeleri gereken 
ödevlerden birisi olacaktır. Bu bilgilere yazılı 
bir literatürün eşlik edip etmediğine ilişkin 
herhangi bir tahminde bulunmaya cesaret 
edemcmekteyiz. 


Arap yazınında, Müslümanların bilimsel 
disiplin olarak kimya-simya ile en erken 
uğraşıları, fethedilen ülkelerin kültür 
taşıyıcılarının isimleriyle bağlantılıdır. 


1 Bkz, Sezgin, E; Geschichte des arabischen Schrifttums, Cilt 4, Leiden 1971. s. 
N aynca bkz, Ploss TE. = Kooscii-Kuuge, H, = Schipperges, Н. ve Büniz, Н 
Mehir. henhi nad Tesinmləgic, Münih 1970, 
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Oldukça erken birçok Arapça kaynağa göre, 
Arap dünyasında ikinci Emevi hükümdarının 
oğlu olan prens Hâlid b. Yezid (ó. tahminen 
102/720'den sonra) bu sanatla uğraşmış ilk 
kişidir. Kendi ifadesine göre, halifelik fırsatını 
kaçırdıktan sonra bilimsel çalışmaları arasında 
özellikle simyaya yönelmiştir*. O, astronomi, 
tıp ve simya hakkındaki kitapların çevirilerini 
teşvik etmiş ilk kişi olmalıdır”. Simyadaki 
hocaları arasında Stephanos isimli ve 
İskenderiye'de oturan Marianus isimli birisi 
anılmaktadır”. Onun Arapsimyası tarihindeki 
konumuna ilişkin ipuçları, onun adı altında 
günümüzeulaşan risalelerde, birçok Arapça 
kaynağın verdigi bilgilerde vc simya 
literatürünün ilgili alıntılarında ve atıflarında 
birbirleriyle uyuşmaktadır. Bize ulaşan bazı 
yazmaların, onun vesilesiyle Yunanca”dan 
Arapça”ya tercüme edilen kitaplar hakkındaki 
tanıklıkları da buna eklenebilir. Burada dile 
getirilen kanaat, kuşkusuz bütün 
araştırmacılar tarafından paylaşılmamaktadır. 
Hâlid b. Yezid'e simya tarihinde verilen role 
ilişkin kuşkular, Arap-İslam bilimleri 
araştırmalarına yönelik olarak aslında çok 
emek sarfetmiş bir bilgin olan, fakat İslam 
döneminde 3./9. yüzyıldan önce diğer bilimsel 
disiplinlerle uğraşısının başlangıcını hemen 
hemen kategorik olarak yadsımış olan Julius 
Ruska'ya! dayanmaktadır. Yalnız Arap kimya- 
simyası açısından değil, aynı zamanda Arap 
yazınında başlıklar, alıntılar veya günümüze 
ulaşmış eserler halinde ortaya çıkan pseudo 
epigrafların tarihselliğine ilişkin bütün kimya- 
simya tarihi açısından oldukça önemli olan 
soruyu bildiğim kadarıyla Ruska, Arap-İslam 
bilimlerinin oluşumundaki temel b 
problemlerden birisi olarak ele almış değil, 
sadece her seferinde ayrı ayrı tartışmış ve 


bunları neredeyse istisnasız bizzat «Araplar» 
tarafından yazılmış eserler olarak kabul 
etmiştir. Böylelikle clbetteki «Araplar» simya 
alanında, ve sadece bu alanda da değil, tuhaf 
duruma düşürülmektedirler: Daha sonra 
kendi eserlerinde kaynak eserler olarak 
alıntılayabilmek için önce pseudo adlar altında 
kaynaklarını hazırlamış olmaları gerekiyor. 
Mantıksal olarak bunu izleyen soru, içerikten 
hareketle «Araplar»ın bu pseudo-epigrafik 
kaynakların gerçek yazarları olup 
olamayacakları sorusubence henüz yahut 
ciddi olarak ortaya atılmış değildir. Çoğu 
araştırmacı Ruska'nın anlayışını 
paylaşmaktadır. Bu bağlamda Arap-İslam 
bilimleri tarihiyle uğraşım sırasında bende 
oluşan düşünceleri 1967 yılından beri 
yayınlanan Geschichte des arabischen 
Sehrifttums isimli kitabımın birçok cildinde 
açık bir biçimde ifade etmekteyim. Eğer hu 
düşünceler, aynı disiplinden olan 
meslektaşların çoğu nezdinde umduğum 
kabulü bulmamış ise, bu doğal olarak beni 
mutlu etmemektedir. Doğrusu 
argümanlarımın köklü bir biçimde 
çürütüldüğüne hiçbir yerde rastlayabilmiş de 
değilim. 


Bu girişin dar çerçevesinde sadece şu 
söylenebilir: Arap yazınında günümüze 
ulaşmış, kendilerini antik otoritelerin eserleri 
olarak tanıtan veya tanınmayan isimler altında 
tercümeler halinde tedavülde bulunan simya 
eserleri, bu satırları yazanın görüşünc göre 
disiplinin tarihinde çok az bilinen bir periyoda 
ait önemli dökümanları göstermektedir. 
Kasdedilen, Yunanlarda başlangıçları m.ö. 
ikinci yüzyıla kadar giden pseudo-epigrafinin 
büyük bir rağbet gördüğü geç antikitedir. 


* Sezgin, F- a,c., Cilt 4. s. 121. 
^as 122, 


Gesehichte dey arabischen Schriftmms'un 4 , cildinin elimm шінші bulunan 
nüahnsmdaki (8, 12570 kemar) Ruskan itíragkarnta ilişkin kaydedilmiş bit 
noni gelecek hilimsel nratgtimalura vlait міні Fina кішік 
asteniya, O ml gu gala Икин bir пиа FEE Müpieton ve RIF 
Және An Abbani Салар абман Hinteenth (ant, A D. in 
Менікі и Anl Mute ul (enga) (Cales) Acht 1487-4, 
(ы аң Tokar Neto mid Soles ін Ilan кенші, Cil (il, Каан Мин 
мем s 19.44. halil s MEL uude wid Mall Yezid'in Middle 


söylemektedir. Stapleton ve Azo. bu ismi, m.s. 656 yılında, Halid b. Yezid 
doğ попсе, Cemel vakası olarak adlandırılan savaşta ölmüş olan aynı ismi 
taşıyansovaş kahıramazıyla ilişkilendirmektedirler ve bu risalenin uydurma 
olduğu wonucunu çikarntaktadirlar, Ruska bunu onaylanta fırsatını 
knenrimtaktudur (Aralusche Alçhemesten, 1, Chuid b. Jazld ibn Mu'üwiya, 
Heidelberg 0224, 2, 29; Tekrarbusim: Nuural Selenees ін Inu seriyi, Cilt 59, 
ankha HKI, a, 29), (lenin burada, kaynuklum vakif Talla b, “Лімішіліі 
(veya "Uluayidullalı) wll diğər Maler in линии olabileceğine йм 
mila gou sini, Nurnsatininiye упину, Mut) Col, 0229), Hull 
veriliğl bilginin: "Мен [bn ММ дна 1albi V ука ари rl 
етте) oluğu менини bulmaldayını. wg 


KİMYA 


Pseudo-epigraflar bizi, bilimlerin köken 
itibariyle eski Mısırlılarda ve Helenlerde 
yürütülen bir yönüyle temasa geçirmektedir ki, 
buyön Akdeniz havzası kültür merkezlerinde 
geç antikitede daha, erken İslam dönemine 
kadar devam edip her zaman doğru olmak 
zorunda olmasa da yeni ögeler ve düşüncelerle 
zenginleşmiş, bu sayede ilgili disiplinler 
önemli bir seviyeye ulaşmış görünüyor. 


Arapça çeviriler halinde günümüze ulaşan 
simya eserlerinin hepsi pseudo-epigraflar 
alanına ait değildir. Örneğin Yukarı Mısırlı 
Zosimos (tahminen m.s. 350 ve 420yılları 
arasında faliyette bulunmuştur)'un birkaç 
kitabı sadece Arapça çeviriler halinde 
günümüze ulaşan gerçek eserlerdendir. Bu 
satırların yazarı tarafından keşfedilmiş olan 
Zosimos'un baş yapıtı Mushaf es-Suver! geç 
antikite simyasının günümüze ulaşan en 
önemli dökümanı olabilir. Bu kitap üzerinde 
gelecekte yapılacak incelemeler, kuşkusuz geç 
antikitedeki simya tarihine ilişkin yeni bir 
bakış açısına götürecektir. 


Ayrıca Arapça çeviriler halinde günümüze 
ulaşan pscudo-epigrafların bütün orijinalleri 
kaybolmuş değildir. Simya alanında ve bunun 
da ötesinde Arap yazınında hem bağımsız 
kitapların hem de bağımsız fragmanların 
örtüştüğü günümüze ulaşan orijinallerden 
geriyc kalanlar «Araplar»ı pseudo-epigraflarin 
yazarları olarak olasılık dışı bırakmaya aslında 
yetmelidir. Kimya ve simya tarihi 
araştırmalarının ilgili Arapça materyal 
hakkında hemen hemen hiçbir şeyin 
bilinmediği bir döneminde ortaya çıkan 
geleneksel düşünüş tarzı eleştirel olarak 
etraflıca ele alınmalıdır. Buna Geschichte der 
arabischen Schrifttums'un dördüncü cildinde 


kaydedilen materyaller gerekli bir ivme 
verebilir. 


Simya ile ilgili pscudo-epigraflar, belki de 
evvelce yazarlarının gerçek isimlerini taşıyan 
birkaç eserle birlikte, İslam'ın ilk yüzyılında 
(m.s. 7. yüzyıl) Arap-İslam dünyasına 
ulaşmaya başlamıştır. Bu eserlere vakıf olan, 
içeriklerini aktarabilen ve tercüme edebilen 
kişiler, çoğunlukla fethedilmiş ülkelerin 
bundan böyle kültür merkezleriyle birlikte 
İslam teritoryumuna mensup olan kültür 
taşıyıcılarıydı. Eski temsilciler ve onların yeni 
kazanılan öğrencileri tarafından yürütülmüş 
olan o eserlerin tercümeleriyle ve pratik simya 
sanatının teşvik edilen ilerletimiyle birlikte, 
Arap-İslam kültür çevresinde bu disiplinin 
resepsiyon periyodu başlamıştır. Bu yeni 
çevrelerde oluşan eserlerin içeriği tabii ki 
belirli birzaman boyunca eskikültür 
merkezlerinden gelen disiplinin en genç 
temsilcileritarafından yazılan en eski tercüme 
eserlerin imitasyonlarından ve 
uyarlamalarından başka birşey olamazdı. 
Kimya ve simyanın yaşamaya devam edişinin 
yoğunluğu, konuya güçlü bir biçimde artan 
ilginin ve hemen hemen eş zamanlı olarak yeni 
kültür çevresine girme yolu bulan komşu 
disiplinlerin sağladığı pratik destek, 
asimilasyon evresine ve çok kısa bir süre sonra 
da kendi yaratıcılığına hızlı bir geçişi mümkün 
kılmıştır. 


En eski çevirilerin içeriği ve Arap simyacıların 
bunlardan yaptıkları alıntılar, simya sanatının 
Doğu Akdeniz sınırdaşlarının İslam'dan kısa 
bir süre önce genel itibariyle dikkate değer bir 
seviyeye ulaşmış olmaları gerektiğiizlenimini 
bırakmaktadır. Sadece eksik olan, eski kültür 
merkezleri arasında bir mübadele ve 


etkileşimdi. Bu, erken İslam döneminde 
değişti. Özellikle bütün elverişli koşullarıyla 
Irak, tıpkı bir mihrak merkezi gibi etkili oldu. 
Yaklaşık 2./8. yüzyılın ortalarından itibaren 
ortaya çıkan eserlerinde, yukarıda bahsedilen 
özümseme ve yaratıcılık evrelerini birleştirmiş 
olan Cabir b. Hayyan gibi bir fenomen ancak 
bu tarihi konstelasyon sayesinde açıklanabilir. 
Düşüncelerinin onun eserlerinde somut 
kronolojik sürekte gelişen seyri, yaptığı 
alıntıların tarzı ve kaynaklarla tartışması bize 
tinsel tarihin benzer başka hiçbir şahsiyetinde 
olmadığı kadar açık bir biçimde kendisinin 
gelişim sürecini izlemeye yardım etmektedir. 
Onunla başlayan, ondan etkilenen ve nispeten 
yüksek bir seviyede bulunan kimya tarihi 
periyodu, Boyle, Priestley ve Lavoisier gibi 
bilginlerin ortaya çıkışlarına kadar uzanmış 
görünüyor. Neredeyse tek başına o ve eserleri 
bu disiplinin devan eden periyodunu, Arap- 
İslam kültür çevresinde ve Avrupa'da 
17.yüzyılakadar temsil etmekte idi. Bu denenle 
burada da ona özel bir dikkat çekilmelidir. 


Câbir b. Hayyàn 


1931 yılından beri Câbir'in efsanevi bir 
şahsiyct olduğunu ve ona atfedilen eserlerin 
simyanın bir İsmaili ekolünün temsilcileri 
tarafından 250/860 ve 350/960 arasındaki 
yıllarda ortaya konulduğu kanısını temsil etmiş 
olan Paul Kraus'un görüşüne karşı, 
Geschichte des arabischen Schrifttums'un 
1971 yılında yayınlanan dördüncü cildinde 

(s. 132-269) Câbir b. Hayyân'ın hayatı ve 
eserlerini ayrıntılı bir biçimde ele aldım ve 
yaşam zamanının ve eser külliyatının 
otantikliğini savundum. Tuhaf ve benim 
anlayışıma göre savunulamaz tarihlendirme ” 


* Sezgin, К. a.c., Cilt 4,s. 75. 


? Maalesef bir arabist çok tahripkar enerjiyle Geschichte des arabischen 


Schrifttums vn 4, cildinden hemen sonra yayınlanan el kitabında, МидшіГісу 
мег Zusimos'un Thensebeia ya yazdıklırı ve benim tarubimdan ilistukil 
Kitaplar diye sayılan. темирни Кашан ibaret olduğu hadhani 


koyülimiklüdir, Bu ynrgiyi drei ома ы görüşkyizü шаян boyun urinya 
Miyer 


bir tarafa, Kraus, Cabir külliyatininin 
teşekkülüne ilişkin görüşünü savunduğu ./abir 
ibn Hayyàn. Contribution à l'histoire des idées 
scientifiques dans l'Islam'* isimli kitabında, 
eserlerin óneminin umulmadik derecede 
büyük olduğunu göstermiştir. Câbir'in yaşadığı 
zaman ve yazarlığı hakkındaki görüşümde, 
zamanla hiçbirşey değişmedi. 1971'den beri 
diğer Arap-İslam bilimleriyle uğraşıyla oluşan 
anlayışımla da Cabir”in eserlerinin ortaya 
çıkışını, sadece Arapça kaynaklarla örtüşen 
erken dönem yaşam zamanına bağlayabilirim. 
Bu eserlerin yazarı 2./8. yüzyılın ikinci 
yarısından ne daha önce ne de daha sonra 
yaşamış olabilirdi. 


Herşeyden önce Câbir bir kimyacı ve 
dolayısıyla kimyacı idi. Zaman içerisinde ve 
çeviri eserlerle tanışıklığının sonucunda onun 
ilgisi tıb, fizik, astronomi, matematik, felsefe 
ve döneminin hemen hemen diğer bütün bilgi 
dallarını kapsamıştı. 


Cabirin tarihselliği ve eserlerinin gerçekliği 
sorusu hakkında bizzat Kraus önemli ip uçları 
vermiştir. Câbir'in, bilim tarihçisi İbn en- 
Nedim (4./10. yüzyıl) tarafından zikredilen 
kitap adlarının büyük bir kısmının günümüze 
ulaşan eserler vasıtasıyla ispatlanmasi!!, kitap 
adlarına karşılıklı işaret cdilmesi?ve bu yolla 
İbn en-Nedim tarafından eserlerin Câbir'in 
bizzat kendi kitap listelerine göre verilen 
kronolojik sıralamanın dogrulanmasi?bu ip 
uçlarındandır. Değişik kitaplar üzerinden 
aktarılan düşüncelerin uyuşması ve tutarlılığı 
ve yine sık sık yapılan tekrarlar gibi Câbir 
sisteminin hakim fikirlerinin tekrar tekrar 
ortaya çıkmasına yardım eden bibliyografik 
işaretler hayret vericidir!*, Daha önce, Câbir 
hakkındaki ilk çalışmasında Kraus, onun 


eserleri için belirli ortak stilistik ve dilsel 
niteliklerin karakteristik olduğunu tespit 
etmişti”. Bu nedenle «tek bir kitap bu 
külliyattan ele alınıp, bütünün doğruluğunu 
tehlikeye düşürmeden uydurmadır diye iddia 
edilemez.»!* Ve: «Bütün doğa bilimsel 
detaylar büyük bir bağlamın içine 
yerleştirilirler ve sadece bundan hareketle 
anlamlarını ve geçerliliklerini kazanırlar. Söz 
konusu husus, her yerde, yazarın asıl hareket 
noktasını oluşturan ve yazarın gücü olan 
felsefi düşünce silsileleridir. Câbir, tekniği 
kullanmanın yani bilim praksisinin (ame!) 
ayrıca teoriye ("ilm, kıyâs, burhân) de yer 
vermedikçe hiçbir yere varılamayacağını 
tekrar tekrar vurgulamaktadır.» İksirin 
sadece minerallerden değil, aynızamanda 
hayvansal ve bitkisel cevherlerden de kazanıla- 
bileceğine ilişkin düşüncesi, Câbir 
kimyasınının ayırt edici özelliklerindendir. 
Hatta, hayvansal cevherlerden yapılan iksiri 
favorize etmektedir, çünkü hayvanlar 
diğerlerinden daha yüksek bir gelişme 
seviyesini gösteriyordu". 


Gerçek iksiri elde etmek sağlam prensiplere 
dayanmalı ve hassasiyetin bütün koşullarını 
yerine getirmelidir. Bunun için Cabir, fiziksel 
dünyadaki her şeyin, her biri kendine özgü 
elemanter nitelik taşıyan dört elementten 
mürekkep olduğu düşüncesine 
dayanmaktadır. Denge oranları metotları 
aracılığıyla dört doğanın her bir cisimdeki 
payını belirlemek ve bu yolla bileşimini kesin 
olarak belirlemek mümkündür. 

Kimyacı, doğanın kendileriyle etkide 
bulunduğu elementleri ve elemanter 
nitelikleri birbirlerinden ayrı olarak ü 
üretebilecek durumda olur olmaz, cisimde 
gerçekleşen bütün transformasyonlara 


GİRİŞ 


hükmedebilecektir. Ayrıca bizzat kendisi yeni 
cisimleri ve özellikle metallere etki edecek 
kudrette farklı iksirleri ürctecck konuma 
yükselecektir!*. 


İksirin fonksiyonunu Câbir şu şekilde 
tanımlamaktadır: «Üç doğa aleminden olan 
cisimlere etkide bulunan dört prensip, onları 
etkileyen ve renklerini belirleyen ateş, su, hava 
ve topraktır. Aslında üç doğa aleminde bu 
dört elementin sonucu olmayan hiçbir aksiyon 
yoktur. Dolayısıyla bu bilimde (kimya), çok 
zayıf olanlarını güçlendirmek ve çok güçlü 
olanlarını zayıflatmak suretiyle, yani kısaca 
kusurlu olanı ıslah ederek söz konusu 
elementleri işlemeye dayanmaktayız. Üç doğa 
alemindeki bu dört elementi kullanmayı kim 
başarır ise, bu sayede her bilgiye ulaşır ve 
yaratılışbilgisini ve doğa sanatını kavrar.»?" 


Bu bilimin daha erken gelişiminde aynı ölçüde 
gösterilemediği üzere, Câbir, organik 
cevherlerin destilasyonuna önemli bir yer 
vermektedir. Burada özellikle, sadece 
anorganik değil, aynı zamanda organik 
cevherlerden de biri olan amonyum klorürün 
(nişadır) kullanımı göze çarpmaktadır. O, 
amonyum klorürü kükürt, civa ve arsenik ile 
birlikte uçucu olmalarından dolayı sözde 
«ruhlar»dan [uçucu cevherler] saymaktadır?! 


Yöntemlerin ve aparatların açık ve net tarifi, 
cevherlerin metodik sınıflaması, önemli bir 
tamamlayıcı parça olarak da deney ve kendi 
içinde tutarlı bir teori onun kimyasına özgü 
niteliklerdendir? . 


İnsan aklına ve doğa yasasına olan güveninin 
etkisi altında kalarak Câbir, yapay döllemeye 
(tevlid) ilişkin.soru yöneltmektedir. «Onun 
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düşüncesine göre, insan da dahil olmak üzere 
canlı varlıklar, doğa güçlerinin birlikte 
etkilerinin sonucudur. Yani doğa var ederken 
bir nicelik ve sayı yasasına boyun eğmektedir. 
Bu yasanın sırrı denge oranları teorisiyle açığa 
çıkarılır. Doğanın yöntemini taklit etmek, 
hatta gerektiğinde ıslah etmek- en azından 
teorik olarak- mümkündür.» 


İnsan benzeri otomatlara (homunculus) ilişkin 
düşünce, Orta Çağı ve Rönesans'ı meşgul 
etmiştir, fakat bu problem Cabir”de olduğu 
gibi pek nadir böylesine bilimsel bir yapı 
kazanmıştır ve böylesine ayrıntılı bir biçimde 
ele alınmıştır. 


Dört doğayı ölçmek ve niceliği belirlemek, ki 
bu nicelikte bu dört doğa her bir cisimde 
temsil edilir, Câbir sisteminin ana 
hatlarındandır. Oranları (am ve doğru bir 
biçimde belirleme başarılırsa, cisimlerin 
bileşimini doğalarının arttırılması ve 
azaltılması yoluyla dönüştürmek ve bu sayede 
yeni cisimler var etmek de mümkün 
olacaktır”. Câbir kendi teorisi çerçevesinde, 
maddi olmayan doğaları noktalarla veya 
sıfırlarla mukayese etmektedir. Elementler 
prensibini oluşturan dört doğa sadecc akılla 
kavranır. Sıcaklıkları ve kurulukları 
algılanamaz, bu yüzden sıfırın sayılar 
arasındaki konumundadır. Sıfır numerik bir 
değere sahip değildir, doğaların ne 
hissedilebilir ne de görülebilir olmaları gibi”, 
Câbir'in madde dünyasında matematiksel 
düzene ve maddelerin niteliksel 
dönüşümlerini niceliksel temelde açıklamanın 
olanaklılığına yönelik inancı, “Йт el-mizán 
olarak isimlendirdiği denge oranları teorisinde 
en açık ve seçik haliyle ifadesini bulmaktadır. 
Câbir bundan şu olguyu anlamaktadır: 
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«Nesnelerin spesifik nitelikleri (Н aváss), 
özellikle kimya alanında, ölçülebilirdir ve 
sayısal olarak tespit edilebilir oranlara 
dayanmaktadır. Örneğin, mürdesenkin 
(kurşun oksit) eklenmesiyle sirke, ekşi tadını 
kaybediyorsa, sirke aslında sayılarla ifade 
edilebilir belirli bir bileşime sahip demektir. 
Bu bileşim, aynı şekilde bir sayı kavramı 
altında tasavvur edilebilen mürdesenkin 
eklenmesiyle başkalaştırılır. Yani spesifik bir 
niteliğin ortaya çıkması, bu örnekte 
mürdesenkin yeteneği, sirkeyi başkalaştırması 
tesadüfi değildir, bilakis cismin iç özelliklerine 
bağlıdır ve bu keyfi başkalaştırma kimyasal 
işlemin (tedbir) görevidir. Spesifik nitelikler 
matematiksel bir temellendirmeyc sahip 
iseler, işlem de meşruiyete sahiptir ve 
doğruluğu —Câbir'e górc- ispatlanmıştır.» 


«Böylece cisimlerin ölçülebilirliği prensibi 
(mizan), evrende nesnelerin matematiksel 
yasaya uygunluğu halini alır. Bu, nesnelerin 
rasyonel düzenini ve harmonilerini gösterir. 
Bir yandan her bir nesnede, hatta еп küçük 
nesnede belirir, diğer yandan dünyamızın 
büyük ve soyut kavramıdır. Mizân dünya 
düzeninin sembolüdür. Şu koşullarla: Spesifik 
niteliklerin sadece bir matematiksel 
temellendirmesi vardır, bu açık-seçik olmalı, 
kimi zaman şöyle kimi zaman böyle 
anlaşılmamalıdır, kısacası: Tek bir Mizan türü 
vardır, o evrenin tek ve en yüksek 
prensibidir.»?* 


Kimyasal-fiziksel temel düşüncelerinden 
hareketle Câbir, “ilm el-havaşş («özgül 
nitelikler bilimi») diye adlandırdığı diğer bir 
sisteme ulaşmıştır. Bu sistemde o, 
minerallerin, bitkilerin ve 
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hayvanlarin ózelliklerini, onlarin 
«sempatiler»ini ve «antipatiler»ini ve 
nitcliklerinin teknik ve tip alani bakimindan 
önemini incelemektedir”. Devasa 
materyalinde «Câbir, niteliklerin basit bir 
düzeniyle veya sınıflamasıyla 
yetinmemektedir. Her ne kadar mucizevi 
görünebilseler de, rasyonel bir açıklamaya 
boyun eğmek zorundadırlar. Aksi takdirde 
kesin bir bilimin konusu olamazlar. Bizzat 
doğal nesnelerin olağanüstü niteliklerini tespit 
etmeye çalışan empirik gözlemin ötesinde, 
bağlı oldukları nedenler belirlenmelidir.» 


«Câbir Kitab el-Havaşşında nitelik kavramını 
neden kavramıyla (ille, sebeb) sik sık 
ilişkilendirir. O, sadece niteliklerin varlığını 
inkar eden teologlari (ehl eş-şer”) değil aynı 
zamanda niteliklerin nedeninin insan aklına 
uzak olduğunu iddia eden filozofları da — 
özellikle Aristoteles'i- elestirir.»^* 


«... Câbir nedenlerin bir bütünsel açıklamasını 
bulmaya çaba gósterir.»? «Doğa bilimini 
kesin doğruluk temelleri üzerine kurduğuna 
kani olarak Câbir, doğanın son sırrını da 
elinden aldığına inanacak kadar cesurdur. 
Onun bilim anlayışının karakteristiği, insan 
düşüncesi önünde hiçbir sınır tanımamasından 
ibarettir.» 


Bunlar, Paul Kraus tarafından Câbir'in 
kitaplarından çıkarılmış kimya ve doğa 
felsefesi içerikli düşüncelerden benim 
okuyucuya genel bir fikir vermek için seçtiğim 
bazı noktalardır. Bizzat kendi eserlerinden 
yaptığı alıntılarından ve atıflarından, 
literatürde bildirilen kitap başlıkları 
listesinden ve günümüze ulaşan kitaplarından 
anlaşıldığı üzere, Câbir ardında oldukça geniş 
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kapsamlı bir külliyat bırakmıştır. Kraus, kendi 
döneminde kütüphanelerde erişilebilir olan 
yazmaların olabildiğince tam bir kaydını 
vermeye çaba göstermiştir. Bugün 
malumumuz olan, günümüze ulaşmış eserlerin 
sayısı Kraus tarafından kaydedilmiş olan 
adları hayli aşmaktadır”. Ayrıca Kraus, 
Câbir'in kitaplarının hepsini değil, sadece 
nispeten büyük bir kısmını inceleyebilmişti. 
Bununla birlikte bu kitaplarda bulunan 
düşünceler hakkındaki açıklamaları, bilim 
tarihinin en ilginç ve en orijinal 
şahsiyetlerinden birisiyle karşı karşıya 
olduğumuzu ve o eserlerin herşeyi öğrenmek 
isteyen, öğrenileni daha ileri seviyede 
geliştiren ve bunları tekrar tekrar bilimsel- 
doğa felsefi bir sisteme sokmaya çalışan bir 
bilim adamının hızlı ve süreğen oluşumundaki 
gelişim basamaklarını yansıttığını göstermeye 
yeter. Câbir'in yabancı kültürlerden, özellikle 
Yunan kültüründen, çok sayıda eserin 
tercümeler yoluyla Müslümanlar tarafından 
erişilebilir olduğu 2./8. yüzyılda, elli yıldan 
daha uzun bir zaman süresince elde edebildiği 
ve yayabildiği bilginin büyük genişliği Kraus” 
maalesef yanlış bir çıkarıma götürmüştür. 
Krausşöyle demektedir: Câbir külliyatının 
gerçekliğinden emin olmak, sonraki neslin 
tüm azanımlarını vaktinden önce 
gerçekleştiren ve geçmiş kılan bir şahsiyeti, 
Arap bilimlerinin başlangıcına yerleştirmek 
anlamına gelmektedir??. Burada Kraus'a tam 
bir açıklıkla itiraz etmeliyiz. Câbir'in üniversel 
bilgisinin çerçevesi ne kadar geniş, eserlerinde 
sunulan düşünceler ne kadar ustalıklı ve 
orijinal olursa olsun, bununla birlikte onda 
3./9. yüzyılın ve izleyen yüzyılların Arap-İslam 
bilimlerinin halihazırda malumumuz olan 
bariz kazanımlarının yokluğunu 
hissetmekteyiz. Belki de onun bilimler 


tarihindeki gerçek yerinin gerçeğe uygun bir 
degerlendirmesine şu düşünceyle daha 
yaklaşabiliriz: 


Câbir kendisinin pscudo-cpigraflar ve gerçek 
eserler yoluyla öğrendiği önceki nesillerden 
gelen münferit bilgilere ve kendi tecrübelerine 
dayanarak geliştirdiği fikirler vasıtasıyla da 
yarattığı bir sentez vardır ki biz bunu kimya 
adı altında deney ve teoriye dayanan yeni bir 
bilimin kurulması olarak nitelendirebiliriz. 
Onun ulaştığı gelişim o kadar muazzamdı Кі, 
İslam dünyasında onu takiben bu gelişim tam 
durma noktasına gelmeksizin yavaşlamıştır. 
Bu gelişimin, disiplinin Avrupa'daki 
oluşumuna ve ilerlemesine doğrudan ve 
dolaylı etkisi, bugünkü bilgimize göre 13. 
yüzyıldan 17. yüzyıla, Batı'da bu disiplinin yeni 
bir temele oturtulabilmesine kadar 
uzanmaktadır. 


Câbir'in çağdaşları arasında ve sonra gelen ilk 
ikinesilde kimya bilimi ayrıntılı bir biçinde 
yürütülmüştür. Bizim alıntılar yoluyla 
bildiğimiz kitapların ve günümüze ulaşan az 
sayıdaki risalelerin önemi hakkında, bu 
materyalin incelenmesine dayanan bir 
hükmün yokluğunu hissetmekteyiz. e/-Kimiyâ” 
"уа karşı yadsıyıcı bir tutumu, doğa filozofu 
Ya'küb b. İshak el-Kindi” (б. 256/870'den kısa 
bir süre sonra) "nin almış olduğu görünüyor. 
Onun kimya ve simya bağlamında yadsıdığı 
şey, sonraları daha genç çağdaşı Ebü Bckr cr- 
RazTye çürütme fırsatı vermiştir ( Kitab er- 
Redd'alâ cl-Kindi fi Rcddihi'alâ eş-Şınö" a) 
fakat onun yadsıdığı şey hakkında bugün 
henüz kesin olarak hüküm verilemez”, 
Günümüze ulaşan Kitab fi Kimiyâ' сі“ flr vc-t- 
Tas iat («Parfüm Kimyası ve Destilasyon 
Kitabı») isimli eseri el-Kindi'nin 


transmutasyonu ve buna tekabül eden 
imitasyonu reddettiğini tahmin etmeye imkan 
vermektedir. Kitap, yüzden fazla terkip 
formülünün bir araya getirilmesinden 
ibarettir. Bu formüller «güzel kokulu yağların 
ve merhem lerin ve de aromatik suların 
imaline ve değerli tıbbi ve kimyevi ссхапіп 
bedeli veya taklidine yöneliktir. Bu fomüller o 
dönemin parfüm endüstrisi ve de tıbbi ve 
kimyevi ecza ve parfüm ticareti hakkında 
ilginç bir bakış sunmaktadır.» 


Kimya bilimiyle büyük hekim ve filozof Ebü 
Bekr Muhammed b. Zekeriyyâ? er-Râzi” 

(d. Yaklaşık 251/865, ö. 313/925) ciddi olarak 
uğraşmıştır. Onun kimya hakkındaki temel 
eserinde, Kitâb el-Esrâr, Câbir'e atılta 
bulunmuş olması” bir yana, H.E. Stapleton??, 
R.F. Azo ve M. Hidâyet Hüseyn 1927 yılında 
Câbir'in ve er-Râzi'nin erişilebilir kitaplarını 
karşılaştırmalarında, er-Râzi'nin Cabir”e çok 
büyük ölçüde bağlı olduğunu açıkça 
gösterebilmişlerdir. 


er-Râzi'nin kimyasına ilişkin bilgilerimizi 
büyük ölçüde, 1928 ve 1939 yılları arasında 
metinlerinin incelemeleri, tercümeleri ve 
edisyonlarıyla kimya tarihinin önemli bir bilgi 
eksikliğini gidermiş olan Julius Ruska'ya 
borçluyuz. Ruska er-Râzi'yi «kimyanın çığır 
açıcısı» ve hatta «yeni bir kimyanın kurucusu» 
olarak nitelendirmektedir. Fakat o, bu 
düşünceye P. Kraus'ın, Càbir«in fiktif bir figür 
oldugu górügünü kabul ederek ulagmistir. 


er-Râzi'nin hazırlayıcı ders kitabı niteliğindeki 
girişinden (Kitab cI-Mudhal et-Ta” limi) 
Ruska*, onun aletleri nasıl ve ne suretle 
sunduğunu aktarmaktadir: «Her sanat, 
Rāzřye göre kendi özel aletlerine sahiptir ... 


"vn Surp, P nal, Cilt 4, s. 231-209, 180 утта Tripoli (Libya)'de 

«нети ну kuslar büyük ölçüde bilinmeyen yaklışık kick risulesini içeren 
hir mürinuayı аннин, Мий uzi ea y Pedum olan yüzmüdan litesiz hir 
verk hun кїї 


kum, Hu fair dut Hard, niya С E 00602 s АН; Segun Da us CL din, 
ШГП 


ПЕТТЕ 


* Karl Garbers tarafindan neşr edilmiş ve Almanca'yı gevrilmişlir, Leipzig 
1998 (Tekribasını: Nahmral Sciences in Iskun setini, СІН 72, Banklar 2002) 
"у. Neg, H. 9. CB da, 274-201) CUL 4, CH 

"Көшіп, İF) pa, ГІН 4,8, 210-217, 


W Сүнешімгу in елар and Persia in the tenth сешагу A.D. in: Memoirs of he 
Asiae Society of Bengal 8/10122-29/2 17-4 IK, özellikle s, 335-341 (Tekrirbasını: 


Nal Selenees m nn serisi, СІП 73, Frankfurt 2002, s. * 1 04, özellikle, 
2712) 

талау Није һо, Mit Виноны vins lenen ta 
datts Obesity, Wii Qalan nnd Studien eite Owl ihe dit 
Nutulyelpsisilntini und der Müdlalil, vili ri, Шетін 1937, к, UL (Тык гит знн 


шг lü lal мма, А1 H. ааа a. Lot Qaetlily e 


KİMYA 


Böylece kimya da, eğer bu sanat ile uğraşılmak 
isteniyorsa esaslı bir biçimde bilinmesi gereken 
aletler ve maddeler kullanmaktadır. İlk önce 
‘cisimler’ [ecsád] ve “ruhlar” (ervâh|, yani 
metaller ve uçucu maddeler, kükürt, civa, 
zimik ve amonyum klorürü bilinmelidir, daha 
sonra tuzların değişik türleri, boraks, vitriyol ve 
şap, daha sonra belirli maden filizleri ve taşlar 
ve bazı suni olarak kazanılan maddeler. Ayrıca 
metalleri eritmeye ve diğer maddelerin 
işlenmesine yarayan aletlerin, yani fırınların, 
ocakların, potalarin, destilasyon kaplarının ve 
başka aletlerin imalini ve kullanımını 
bilmelidir. Bilhassa çok ayrıntılı bir biçimde 
daha burada, Arapçası e/-usâl olan ve bugün 
hala bu isim altında ~ ‘Alude? — bilinen bir 
süblimasyon aleti tarif edilmistir. Maddelerin 
ve aletlerin öğreniminden sonra öğrenci, 
maddelerin degisik işlemler esnasındaki 
davranışlarını tanıma aşamasına geçecektir. 
Cabirin tarihselliğini reddettiği için 

Ruska" er-Râzi'nin «kimyayı ilk kez kesin bir 
bilimsel forma taşıma öncülüğünü hakettiği 
kanaatine ulaşmıştır. Kimya tarihindeki iki 
büyük şahsiyeti, Câbir ve er-Râzi'yi 
karşılaştırmak için 31 yıl önce dile getirilmiş 
olan kanaatimi burada tekrarlıyorum: Câbir 
salt kimya eserlerinde deneylere ve gözlemlere 
ilişkin çok yönlü bir düşünce sistemi 
kullanırken, er-Râzi için karakteristik olan, 
kuralların kısaltılmış formlarıyla, maddelerin, 
aletlerin ve işlemlerin kısa tarifleriyle daha 
ziyade pratik amaçlara hizmet edecek bir 
kimya oluşturmaktır”. Câbir'in daha önceki 
büyük külliyatı olmaksızın, bence er-Râzi'nin 
eserlerinde tanıdığımız kimya bilimi 
düşünülemezdi. 


er-Râzi'nin eserleri de, Câbir'inkiler gibi, 
kimya ile uğraşı sürecine ve 17. yüzyılda 
Avrupa'daki yeni bir gelişim basamağına 
doğru hareket sürecine kesin bir etkide 


bulunmuştur (bkz. s. 181.). Kimya tarihinin 
göze çarpan fenomenlerinden birisi de, er- 
Râzi'nin Ebü “Abdallâh Muhammed İbn 
Umeyl? isimli bir çağdaşının, disiplinin 
deneysel ve doğa felsefi ekolünde erişilen 
ilerlemeyi görmeyerek, simyanın allegorik bir 
yolunu sürdürmesidir. Bu allegorik yönelimin 
vatanını J. Ruska Mısır'da bulduğuna 
inanmıştı. Belirli bir vatan düşünmeksizin, bu 
tür simya yöneliminin kökeninin İslam öncesi 
pscudo epigratlarda, bunlar arasında Turba 
Philosophorum" (m.s. 4. yüzyıldan önce), 
aranması gerektiğine inanmaktayız”". 

İbn Umeyl'in Avrupa'da gerçekten çok 
tanındığı görülüyor. Latin allegoristler onu 
Senior Zadith filius Hamuclis olarak 
adlandirmaktadirlar. Câbir ve er-Râzi 
tarafından oldukça ileri taşınmış kimya bilimi, 
Arap-İslam kültür çevresinde yüzyıllar 
boyunca uğraşılmaya devanı etmiştir. 
Bununla beraber onların ardılları arasında 
Cabirve er-Râzi tarafından şekillendirilen bu 
disiplini, yeni yaratıcı bir temelde ileri 
seviyede geliştirmekle sivrilmiş hiçbir bilgin 
tanımıyoruz. Sonraki nesiller tarafından 
başarılan çalışma, nispeten mütevazı katkı 
çalışmalardan ibarettir. Bu çalışmalarda daha 
çokteorik alanda değil, bilakis pratik alanda 
kaydedilen ilerlemeler işlencrekyeni bir 
biçime sokulmaktadır, mesela potasyum 
nitratın yaygın kullanımı veya mürekkebin 
çok büyük ilerlemesi gibi. Böylece H.E. 
Stapleton ve R.F. Azoo, Ebü el-Elakim 
Muhammed b. “Abdulmelik el-Kâsi“** 
(426/1035 yılında yazmıştır Y'nin küçük 
risalesinde, ancak 700 yıl sonra J. Black ve 
A.-L. Lavoisier'de yeniden görülecek olan 
kimyasal işlemleri bulmuşlardı”. Maalesef 
Arap-İslam kimya biliminin bu yönelimine 
ilişkin araştırmalar iyi bir durumda 
bulunmamaktadır. 

Bu panaromadan sonra Arap-İslam kimya 


?! al-Râzr's Buch der Geheimnis, .y.,s, 13 (Tekrarbasım: ny. x 27) 
“Sezgin, F.: ave, Cilt 4, х. 277 
"tağı, Cili d.n, ET 

өш Cİ IER KIC 


"rta, CI 4,9, AAN, 


Stapleton. H.E. ve Azə, Rẹ Afehomicil equipinent ün the elesenth centu 


А, in: Memoirs ol the Asil Socletyot Bengal 1108/4770), özellikle K, AK 
(Tektatbisıy: Мини Schons hum serisi, СЙ pt, лн Мп ЛИП, a, 2). 
боеп, hu ne, С d, a, 294290. 
La ейітіс au nunun Age, CHE 1, Pulla IMIS (Таким Ola 


Antwtuenliu 1/7), A, 59. 
"Uğurun, Co: artritdan fo Hire Haro of Nee, СІП La ИИИ 


biliminin Avrupa'da yaşamaya devam edişi 
sorunu da kısaca tartışılacaktır. Latin 
dünyasının Arap kimyasıyla ve simyasıyla 
tanışmasının başlangıcı hala aydınlatılmış 
değildir. Halihazırda, bu alanın da daha 
4./10. yüzyılda Arapça eserlerin çeviriler 
yoluyla Avrupalıların bilgisine ulaşmış 
olduklarına ilişkin hiçbir ip ucuna sahip 
değiliz. Buna karşın kesin olarak bilmekteyiz 
ki, Araplar İspanya'da daha 5./11. yüzyılın ilk 
yarısında bu alanda eserler ortaya 
koymuslardi^*. 


Bu baglamda, 19. yüzyilin sonuna dogru kimya 
tarihcisi Marcelin Berthelot'nun, Mappae 
clavicula isimli tanınmış Latince risalenin 
(renklerin üretimi ve boyamaya dair) ikinci 
baskısında bazı Arapça kimya terimlerinin 
ortaya çıktığını belirlemiş olması kayda 
değerdir”. Muhtemelen 10. yüzyıldan gelen 
risalenin günümüze ulaşan iki yazmasının 
daha eski olanında bulunmayan bu ve diğer 
unsurlar, bunların 12. yüzyılın ilk yarısında 
sonradan sokulduğu varsayımına gótürmüstür. 


Birkaç İngilizce sözcük de içeren bu baskı, 
meşhur İngiliz bilgin ve mütercim Bathlı 
Adelardadıyla bile ilişkilendirilmektedir"". 
Buna dayanarak kimya tarihçisi John Maxson 
Stillman şu sonucu çıkarmıştırö!: «Onikinci 
yüzyılda Hıristiyan Avrupa'nın Arap kimyasının 
ürünlerini asimile etmeye başladığı görülmekte, 
muhtemelen bu yazma ya İtalya'da ya da güney 
Fransa'da ortaya çıkmış olmalıdır.» 


Latin yazınında bulunan ve Arapça kimya 
kitaplarından, ve bunların daha sonraki 
redaksiyonlarından, imitasyonlarından ve 
sahtelerinden tercüme edilen materyal 
hakkında kazanılacak derecede bir bilgi, bu 
alandaki tercüme faliyetinin 12. yüzyılın ilk 
yarısında başladığı tahminine ulaştırır. 
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Avrupa'da bu kitaplara dair bilgilerin nasil 
elde edildigini Julius Ruska? 1935 yilinda 
sormuştu. Benim görüşüme göre onun hala 
tamamen geçerli olan yanıtı şudur: «Tercüme 
edilen yazarlar seçkisinin hangi koşullara bağlı 
olduğunu söylemek şimdilik zordur. Özel alan 
uzmanlığı ve kritik kontrol en eski 
mütercimlerden kesinlikle beklenmemelidir. 
Onlar Arapça numuneleri borçlu oldukları 
Müslümanların yargılarına bağlı bulunmuş 
olmalarıdır. Başka bir ifadeyle Latin 
kimyasının en eski varlığı, 11./12. yüzyılda bati 
İslam dünyasında ileri düzeyde yaygınlığa ve 
özel bir prestije mazhar olan literatürün bir 
izdüşümü olmalıdır.» 


Biz bugün bile sadece tahıninen de olsa Arap- 
İslam kimyasının hangi ve ne kadar eserinin 
Avrupa'ya ulaştığını bilmekten çok uzağız. Geber 
ve Rhazes yazarlığı altında bir dizi eser en azından 
13. yüzyıldan itibaren büyük bir yayılma buldu. 18. 
ve 19. yüzyılın kimya tarihçileri, birincisini Câbir b. 
Hayyân'la özdeşleştirmişlerdir. Bu özdeşleştirme 
karşıtı en sert muhalefet 1893 yılında Fransız 
kimya tarihçisi M. Berthclot'dan?gclmistir. Ona 
göre «Câbir'in Arapça eserleri hem olguları 
bildirmedeki kesinlik bakımından hem de 
öğretilerin açıklığı ve edebi kurgu bakımından 
pseodo Geber'in Latince kitaplarından çok çok 
uzaktır. Arap yazarda eksik olan, bu Latince 
eserlerin içerdiği yeni ve orijinal olguların sadece 
her bilgisinin bulunmaması bir tarafa, bu 
kitaplarda Arapça eserlerden tercüme edilmiş 
olarak kabul edilebilecek tek bir sayfa veya kısım 
da bulmak mümkün değildir» Bu bağlamda 
Berthelot Geber'in şu eserlerine dayanmaktadır: 
1. Summa perfectionis magisterii; 2. De 
investigatione perfectionis; 3. De inventione 
veritatis; 4. Testamentum Geber. 

Her nc kadar Câbir'in henüz çok az sayıda 
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Arapça kitabının bilindiği bir zamanda (1929) 
olsa da Julius Ruska”“ Geber-sorunuyla 
ilgilenmiş olan muhtemelen ilk arabisttir. 
Kitapların içeriği hakkında Ruska şunları 
söylemektedir”; «Geber-probleminde bir 
adim ileri gitmek icin üc seye dikkat etmeliyiz: 
Geber-eserlerinin Arap kimyasına olan genel 
bağlılığı, Câbir'e özel bağlılığı ve eserlerde 
kaydedilmiş yeni tecrübeler ve gözlemler. 
Yazarın bütün önemli konularda Arap 
kimyasına bağlı olduğu apaçıktır. Yazarın 
eserinin, eski Câbir b. Hayyân'a ait bir eserin 
çevirisi olma ihtimalini tamamiyle yersiz 
buluyorum. Yazarın Arapları hangi bakımdan 
aşmış olması, Arap kimyasının henüz 
büsbütün yeterli olarak araştırılmamış olduğu 
günümüzde kesin bir şekilde tespit edilemez.» 
Yazara ilişkin Ruska şunları söylemektedir"; 
«Geber-eserlerinin yazarının, Arap kimyasına 
tam anlamıyla vakıf birisinin olduğu hemen 
göze çarpar. Belirli cümleler ve ifade tarzları, 
hatta tüm bir bölüm, Arapça kimya 
kitaplarında bile gösterilebilir (Geber”in «De 
investigatione perfectionis» adlı kitabında 
karşılaşılan «acele şeytandandır» Arapça 
atasözüne işaret etmektedir]. Ama ben 
<Pseudo-Geber>'in Arapça orijinallerinin 
elinin altında bulunduğuna ve onun bunlardan 
tecüme ettiğine inanmamaktayım ...» 


«Geber-eserlerini yazan kişinin şahsiyeti 
hakkındaki karanlık noktaları aydınlatmak 
için verilen bütün uğraşılar sonuçsuz kalmıştır. 
Almış olduğu Latin eğitimi, onun doğa- 
bilimsel konulara vakıf bir din adamı olduğuna 
işaret etmektedir». L 
Ruska, 20. yüzyılın kırklı yıllarında Ebü Bekr 
er-Râzi'nin kimyasıyla yoğun uğraşısı sırasında 
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Summa perfectionis magisterii isimli eserin 
kimin tarafından yazıldığına dair bir açıklama 
getirmiş ve bu yazarlık sorununu böylece esaslı 
bir biçimde çözülmüş görmektedir”. er- 
Râzi'nin «Sırların Sırrı» isimli kitabının 
Latince versiyonunun Florenz'deki 
Riccardiana kütüphanesinde günümüze 
ulaşan yazmasında yer alan bir bilgi bunun 
başlıca nedenidir. Ruska bu kitapda, yazarın, 
kimyanın bütün soruları hakkında Summa 
başlıklı bir diğer kitap yazmak istediğine 
ilişkin işaretini bulmuştur”. Bana göre 
Summa'yı Summa perfectionis magisterii ile 
özdeşleştirmek asla sakıncalı değildir, çünkü 
redaksiyonun Arapça yazan bir yazardan 
çıkması koşuluyla, Latin mütercim üç Arapça 
kelimeden, cami”, hâvive тесті, bunlardan 
birisini Summa kclimesiyle karşılayabilmiştir. 
Ruska ayrıca bu yazmada bulunan er-Râzi'nin 
kitabının bir nevi redaksiyonuna benzediğini 
tespit etmişti. Ruska bu kitapta, Kitab Sırr el- 
Esrâr'ın muhtemelen İspanya'da işlenilen bir 
redaksiyonunun söz konusu olup olmadığını 
kendisine soruyordu. «cum Deo, nutu Dei, 
deo volente vb. (Allah'la birlikte, Allah'ın 
izniyle, Allah'ın iradesiyle) Latinceleşmiş 
Arapça ifadelerin arasıra kullanılması her 
halükarda artık Arapça bir numuneye 
dayanarak yapılan bir tercüme varsayımı için 
yeterli değildir. Kitabın Latince cümle 
yapısının genellikle daha iyi olan formu ve 
bölümlerinin bütün kurgusu bence bir Latince 
orijinal çalışmaya işaret ediyor görünmektdir. 
Ama bilhassa eserin büyük genel planındaki 
Kitab Sur cl-Esrár'm içermediği daha sonraki 
bölümlere olan işaretler Arapça kaynaklara 
her ne kadar bağlı olsa da, form ve sunumda 
Hıristiyan bir kimyacının müstakil bir 
çalışması lehinde tanıklık etmektedir» 
demekteydif", 
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Arap kimya tarihi için çok emek harcayan 
Ruska'nın, er-Râzi'nin Kitab Sırr cl-Esrár mm 
Latince versiyonunun 13. yüzyıldan gelen bir 
yazmasinda*' ortaya çıkan «daha sonraki 
bölümlere yapılan atıfları» Latinlerden 
birisinin Arap kaynaklara bağlı olarak ortaya 
koymuş olduğu başarısıdır tarzında bir 
açıklamaya ulaşmış olmasını zor 
anlayabiliyorum. Ruska, Latince yazan bu 
(Hıristiyan) kimyacının, temel eserin aynı 
zamanda mütercimi olup olmadığı, veya onun 
başka birisi tarafından tercüme edilmiş olan 
kitabı sadece kendisinin Arapça kaynak bilgisi 
temelinde «yeniden ele aldigi»*? hususunda 
birşey söylememektedir. Bununla birlikte son 
derece dikkate değer olan, Ruska'nın kitabın 
Arapça kaynakları arasında Câbir'in 


«Yetmiş'li Kitap» (c/-Kitab es-Set” ün) ının 38. 


bölümününden ibaret «Oyun Kitabı» ( Kitab 
el-La"be) uf), Latince Liber ludorum başlığı 
altında tespit etmiş olmasıdır“. Burada bizim 
için sonucu belirleyici olan, özet halinde 
yapılan alıntının kalitesine dayanarak hüküm 
verecek olursak, bunların doğrudan doğruya 
el-Kitab cs-Seb" тип Arapça orijinaline 
dayanmaları ve onun Liber de septuaginta 
adıyla aşırı derecede zedelenmiş Latince 
tercümesinden alınmamış olmalarıdır”. Bu 
tercüme, Avrupa'da muhtemclen 12. 
yüzyıldan beri tedavüldeydi. Ayrıca 
eklenmelidir ki, e/-Kitâb es-Seb" ümda 
rastlanamayan kısımlar arasında, eklenen bir 
aletler cetveli vardır (bkz. s. 187) ki, Latince 
karşılıkları bulunmadığı için mütercim büyük 
bir kısmını Arapça adlarıyla vermek zorunda 
kalmıştı. 


RazTnin Kitab Sirr el-Esrarının bu Latince 
redaksiyonunun doğuşunu Ruska*5, başka bir 
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vesileyle oldukça farklı, fakat tamamiyle 
yardımcı olacak şekilde açıklamaktadır: 
«Palermo'da bulunan eski bir yazmada bu 
eserin |Kitâb Sirr el-Esrár| eksiksiz bir Latince 
tercümesinin mevcut olduğuna yönelik 
tarafımdan ortaya konulan kanıt, bu eserin ilk 
olarak Sicilya'da tercüme edildiği vargısına 
izin vermektedir. Fakat bu eser İspanya'ya da 
ulaşmış ve malzemelerin ve alet tariflerinin 
git gide genişletildiği bir çok redaksiyon 
geçirmiştir. er-Râzi'den hareketle geliştirilen 
o tür eserlerin mükemmel bir örneği burada 
neşredilen De Aluminibus et Salibus isimli 
kitaptır. Bu eser, 1 1./12. yüzyılda bir İspanyol 
tarafından yazılmıştı ve daha 13. yüzyılın 
başında Latince tercüme halinde 
bulunmaktaydı.» 


Ruska'nın İspanyol-Arap kimyacılarının 5.- 
6./11.-12. yüzyıldaki bir faaliyetini koşullaması, 
böylece Geber-eserlerinin ve 13.-14. yüzyılın 
diğer Latince kimya metinlerinin kökenini 
aydınlatmaya çalışan tarihçiye, bu eserler ile 
ilgili problemin çözümü için bir yön 
göstermesi sadece“7bu ifadeden anlaşılıyor 
değildir. 


Bu sorunun tartışması üzerinde daha fazla 
durmak istemeyerek şunu söylüyorum: Ben 
sadece Secretum Bubacarıs (Râzi'nin Kitab 
Sırr cl-Esrári)'i değil, aynı zamanda Latince 
Geber-eserlerini de daha Arap-İslam 
dünyasında (örneğin İspanya veya Kuzey 
Afrika'da) en yeni gelişmeleri göz önünde 
bulundurarak oluşmuş redaksiyonların çevirisi 
olarak görüyorum. Asıl yazar adını koruyan bu 
redaksiyon türünü Arap-İslam bilimlerinin 
hemen hemen her alanından tanıyoruz. 
Örneğin, eğer o eserler potasyum nitrat 
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Minima Perfect of Pseudo Ceber A (miia йен, Triste iind 


bilgisini ortaya koyuyorsa, bu, daha ónccki 
bilgiler bir yana, potasyum nitratin bilinmesi 
12. yüzyılda hayli yaygınlaşmış olduğuna 
bağlanabilir. Ayrıca Geber'in Summa 
perfectionis'inin Câbir'in Kitab es- 
Seb'in'inden kendisini Liber de sepluaginta 
isimli Latince tercümesinden bağımsız 
görünen uzun pasajlar içermesine de işaret 
edilmelidir. 


Ruska”nın çalışmalarından hareket ederek 
W.R. Newman 1985 yılından itibaren Latince 
Geber eserleri nin identitesi sorununu bir çok 
kez ele almigtii^*. Sorunun aydınlatılması için 
o, hemen hemen hiç tanınmayan, 
muhtemelen Assisi manastırında bir 
Fransisken olan Paulus de Tarento isimli 
birisinin Thcorica ct practica adlı kitabından 
faydalanmaktadir. Theorica et practica'nin 
Râzi'nin Secretum'unun redaksiyonundan 
Florenz'deki Riccardiana yazmasına 
dayanarak (bu eseri De investigatione 
perfectionis olarak isimlendirmektedir) bazı 
pasajları kısmen kelimesi kelimesine 
içerdiğini tespit etmiştir. Ruska'nın, Secretum 
redaksiyonunun yazarının bizzat bir Summa 
yazmak istediğini bildirmesi tespiti karşısında 
Newman, Paulus de Tarento'nun Summa 
pertectionis тарізегі?піп yazarı olduğu 
sonucuna ulaşmak istemektedir", Newman 
tezini birçok yardımcı araç ve argümanla 
desteklemeyi denemektedir. Bununla 
beraber, görebildiğim kadarıyla bir yerde, 
böyle bir tezin doğal olarak hiçbir mutlak 
kesinlik ifade edemeyeceği düşüncesini 
belirtmektedir”. Onun çıkarımını 
onaylayamıyor olsak da, minnettarlıkla kabul 
etmeliyiz ki, o bize Latin dilindeki zengin bir 
kimya bilimi materyaline ulaşma kapısı açmıştır. 


"Newman, WR The Затта Perf ectimis, му, к. Gl 


пе. iy, к. 102 


Ayrıca o, Summa perícctionis'in yazarının bu 
eseri büyük ölçüde Câbir'in «Yetmiş'lik 
Kitap»'ina dayanarak sağladığını gösteren ilk 
kişidir” ve o, Câbir'in Kitab el-Usül isimli 
eserinin Liber radicum Rasis dc alkimia adiyla 
Latince çeviri halinde günümüze ulaştığını 
kanıtlamıştır”. 


Hem ana eserinde hem de çok sayıdaki 
makalesinde Newmann, Summa 
perfectionis in daha sonra ortaya çıkan etkisi 
sorununu işlemektedir. Summa'nin, 

13. yüzyılın son çeyreği ile 14. yüzyılın başları 
arasında Paulus de Tarcnto tarafından 
yazıldığına”? kendisini inandırmış olduğundan 
o kitabı kaynak kullanan 13. yüzyılın kimya 
eserlerini pseudo eserler olarak 
değerlendirme yoluna gitmektedir. Albertus 
Magnus'un” Semita recta'sı, Roger Bacon'in'* 
Tres epistolae'si ve Arnaldus 


“akit bence Latince teretimede değil 


I Newman, WR; An non Latio translation uf Sabir, іп: Archives 
ишени инин! Иш го des xclenees 35/1985/301- 02. 


" Nawman, WI Pho Sou (riet ont, wy, 208. 


"+ Момци WW. The (een af the am Perfeerinaris, іу, x, 240.244, 
meyal yağan, Tie Mumm биат, ny, a, 193-160), 


" Newman: WR Phe Alchemy of Ruger Bacon amd the Tres Epistolae 


Villanovanus”un7” Rosarium'u bunlardandır. 
Bu girişin çerçevesini çok fazla genişletmemek 
için burada sadece, Rhazes'e (Ebü Bekr er- 
Razi)”, Avicenna”ya (İbn Sina)”, Senior 
Zadith”e (İbn Umeyl)” nispet edilen gerçek ve 
sahte eserler ile, kendisine Arapça kókenli çok 
sayıda metnin ve daha sonraki dönemlerde 
yapılmış taklitlerin haksız yere atfedildiği 
Raimundus Lullus’un® (yaklaşık 1232-yaklaşık 
1316) adı altında 13. yüzyılda tedavüle çıkan 
eserler sorununu anmakla yetiniyorum. 
Latince kimya literatürü bize, Arap-İslam 
bilimlerinin resepsiyon ve asimilasyon 
periyodunun bütün süreci için öğretici bir 
örnek vermektedir. Geber-problemi gibi 
ayrıntılı sorular, eğer bu sorular bazı 
sapmalarla 10 ila 15., bazı bölgelerde 16. 
yüzyıla kadar da devam etmişolan alma 
periyodunun büyük çerçevesi içinde ele 
alınırlarsa, bence daha kolay çözülebilirler. 


7^ Newman, W.R.: The Semma Pertectionis, a.y- 193-208. 


7 Ruska, J Pseudepigraphe Rasis-S'chriften, in: Osiris (Bruges) 7/1939/31-94 
(Tekrurhasını: Natural Sciences in Islam serisi, Cih 73, Frankfurt 2002, s, 353- 
410) 
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Bu giriş, Latincekimyanın kaynak durumuna 
ilişkin Julius Киѕка* tarafından yapılmış olan 
bir tashihle sonlandırılacaktır. Ruska bunu 67 
yıl önce dile getirmiş ve kanaatimce bugün bile 
doğruluğu geçerlidir: 

eLatin Avrupa kimyasının Yunanlara hemen 
hemen hiçbir sey, Araplara hemen hemen her 
şeyi borçlu olduğunu yeteri kadar dile 
getiremeyiz. Araştırmacıların gözleri on 
yıllardır Yunan kimyacılarından kalan 
fragmanlar üzerinc takılıp kalmış bulunuyor, 
sanki bunlardan Latin kimyasının içeriği ve 
özü açıklanabilirmiş gibi. Ve bu sırada en 
yakında bulunan Avrupa yazınını öncelikle 
doğrudan ve dolaylı kaynaklarına kadar izleme 
gibi bir ilk görev ihmal ediliyor. Latin 
kimyasının temelini, Yunanca değil, bilakis 
Arapça orijinal eserlerin tercümeleri sağlamış 
ve tekrar tekrar Arap yazarların Batının 
gelişimin seyrini tayin etmişlerdir.» 


™ ьп Umeyl ve etkisi hakkındaki incelemeler Natural Sciences in Islam serisi 
içinde bir araya getirilmiştir, Cilt 75, FrankL'urt 2002. 


н Alehiniz, Ideologie und Technologie, a.y. s. 72; Pereira, М: The 
Alehemical corpus uttributed to Raymond Lull, Londra: The Warburg 
Institute 1989. 


t Ciburseteang vid Bearbeitungen von al Rüzl' Hüvh des Geleimisse, n y к 
IS3CTeknsabasmn: пу, w 201), 


ve komşu kültürlerde yürütülmüş olan 


D 
I slam'ın ortaya çıkmasından önce Akdeniz 
kimyanın, sadece teorik bilgilerle sınırlı 


olmayıp, aynı zamanda araç ve gereçlerin 
pratik amaçlı kullanımını da içerdiği 
şeklindeki bilim-tarihsel olgu benim için 
kuşku götürmezdir. Fakat, Müslüman olsun 
olmasın yeni kültür dünyası mensuplarının ne 
zamandan itibaren bu aletlerle çalışmaya 
başladıkları konusunda belirsizlik hakimdir. 
Bu noktada konunun birçok 
uzmanınınkinden ayrılan bu satırların 
yazarının görüşüne göre, kimya alanında 
labaratuvar araçlarıyla çalışmanın başlangıcı 
da İslamın daha ilk yüzyılında (m.s. 7. yüzyıl) 
aranabilir. 


İslam'ın yeni kültür dairesinde ilkin önceki 
kültürlere ait olanların imitasyonları şeklinde 
oluşmuş, sonraları daha ileri seviyede 
geliştirilmiş veya yeni bulunmuş olan bu tür 
alet ve aparatlardan maalesef hemen hemen 
hiçbiri günümüze ulaşmamıştır. Şimdiye 
kadar bilinen buluntular— dilbasanlar ve 
penseler gibi daha küçük boyutlu aksesuarlar 
bir yana bırakılacak olursa (bkz. s. 204 )- 
daha büyük aparatların parçalarıdır. Bununla 
birlikte, dünya müzelerinde korunan ilgili 
materyali kavramaya yönelik bir araştırma 
hala beklemektedir. 


Günümüze kadar ulaşmış malumumuz olan 
avadanlıklar arasında şunlar sayılabilir: 
Kazancı çekici (mâşik), sac makası (mikta" ), 
pense veya cımbız (mâsik), havan (havün), 
döküm kepçesi (miğrafa), döküm kalıpları 
(ratveya misbeke), şişeler (kárüra, çoğ. 
kavarir), ruhlu borusu (kinnine, çoğ. kanâni), 
maşrabalar (kûz, çoğ. kizâm), imbik kapağı 
(inbik, enbik çoğ. enâbik), kabaklar, yani 
boynuzlu imbikler (kara, çoğ. kara", lat. 


! Bkz. Sezgin, М2 Семе тіке des nribischen Sclirif unis, СІН 4, Leiden 1071, м 
291.292, 

Uka uso, CMD Y Leiden DEL к, Zal veniae Küri Cnr, Lodel (MN, n 
M03, Alpen mur s, 49:31 
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cucurbita) ve damıtma kapları (kâbile, cog. 
kavabil). 


Arap-İslam kültür çevresinde kullanılan 
kimya araç ve gereçleri hakkında şu 
çalışmalar sıralanabilir: 


Rubens Duval: Traité d'alchimie syriaque et 
arabe. II. Traduction du textc arabc, in: M. 
Berthelot, La chimie au moyen âge, cilt 2, 


Paris 1893 (Tekrarbasım: Osnabrück 1967), s. 


141-165. 


H.E. Stapleton ve R.F. Azo: Alchemical 
equipment in the eleventh century, A.D., in: 
Memoirs of the Asiatic Society of Bengal 
1/1905/47-71. Burada Ebü el-Elakim 
Muhammed b. “Abdulmelik el-Hârizmi el- 
Kasr'nin! “Ayn eş-Şan'a ve “Avn eş-Şana'a 
isimli kitabının ilgili kısımları yayınlanmış ve 
İngilizceye çevrilmiştir. 


Eilhard Wiedemann: Über chemische Appa- 
rate bei den Arabern, in: Beitráge aus der 
Geschichte der Chemie, Georg W.A. 
Kahlbaum'un anisina ed. Paul Diergart, 
Leipzig ve Viyana 1909, s. 234-252 (Tekrar- 
basim: Wiedemann, Gesammelte Schriften, 
Cilt 1, s. 291-309): Ebü Bekr er-Râzi'nin 
Kitab el-Esrâr'ından, Ebü “Abdullah el- 
Hârizmi'nin Mefatih el-“Ulüm”undan ilgili 
bölümleri, “Abdurralımân b. “Ömer el- 
Cevberi'nin Kitâb el-Muhtâr fi Keşf el- 
Esrâr'ının listesinin ve Ebü “Abdullâh 
Şemseddin ed-Dımeşki'nin açıklamalarının 
Almanca tercümesi. 


H.E. Stapleton, R.F. Azo ve M. Hidâyat flu- 
sain: Chemistry in “гак and Persia in the 
tenth century A.D., in: Memoirs of the Asi- 
atic Society of Bengal 8/1928/318-417. 


Alka шайл, 1, al Aa Hinh der Gebieimnisse, ny., 92-00 (Tekrar lakan: 
ny, N, Hind EY) 
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J. Ruska: Übersctzung und Bearbeitungen 
von al-Râzi's Buch der Geheimnisse, in: 
Quellen und Studien zur Geschichte der 
Naturwissenschaften und der Medizin 
(Berlin) 4/1935/153-239, özellikle s. 230-237. 


J. Ruska: al-Ràzi's Buch der Geheimnisse 
mit Einleitung und Erlâuterungen in 
deutscher Übersetzung, in: Quellen und Stu- 
dien zur Geschichte der Naturwissenschaften 
und der Medizin (Berlin) 6/1937/1-246, özel- 
likle s. 54-63, 92-99. 


Ahmad Y. al-Hassan ve Donald R. Hill: Is- 
lamic technology. An illustrated history, 
Cambridge v.d. 1986, s. 193 ff. 


Kimya ve simyaya ilişkin günümüze ulaşan 
Arapça yazmalar maalesef nadiren alet ve 
edevat resimleri içermektedir. Bilinen en eski 
resimlere Ya'küb b. ishàk el-Kindī 

(6. 256/870'den kısa bir süre sonra)'nin 
405/1014 tarihli bir yazmada Kitab Kimiya" 
el” Itr ve-t-Tas idat isimli kitabında 
karşılaşmaktayız?. Arasıra da olsa tip, 
kozmoloji veya savaş tekniği kitaplarında 
resimler bulunmaktadır. 


Alet ve edevatın tarifinde ve sınıflamasında 
durum çok daha elverişlidir. Örneğin hekim 
ve kimyacı Ebü Bekr er-Râzi? (6. 313/925) 
Sırr el-Esrâr'ında 25 araç ve gereci* 
«metalleri eritmek» ve «ametalleri işlemek» 
diye iki fonksiyona göre bölümleyerek tarif 
etmektedir. Secretum Bubacaris başlığı 
vasıtasıyla Ebü Bekr er-Râzi'nin yazarlığını 
ifade eden' Latince bir yazmanın, 42 araç ve 
gerecin resimlerini içermesi kimya"tarihi 
bakımından büyük bir şanstır. Arapça metne 
karşın Latince versiyonda bir çok uyuşmalara 
rağmen gözlenen farklılıklar, hatalar ve 
ilaveler Julius Ruska'yı, muhtemelen 


İspanya'da yapılan bir redaksiyonla karşı 
karşıya olduğumuz şeklindeki tahmine 
götürmüştür. Ne olursa olsun, Arapça 
orijinalden tanıdığımız alet ve edavatın 
tarifleri ve isimleri bize Latince Riccardiana 
yazmasının (Florenz) resimlerinin cr- 
Râzi'nin orijinaliyle ilişkili oldukları 
kanaatini kazandırır. Latince versiyonun 
Giovanni Carbonelli'nin* 1925 yılında dikkat 
çektiği Bologna (üniversite kütüphanesi 184, 
fol. 243)'daki bir yazması er-Râzi'nin 
kitabında bulunan kimyasal alet ve edevatın 
daha az kapsamlı diğer bir sunumunu 
içermektedir. 


Arapça kaynaklarda veya Arap kimyasının 
Latin geleneğinde, mesala Geber 
kitaplarında, ara sıra karşılaştığımız gibi, 


kimyasal fırın resimlerinin önemli bir toplu 


sunumu Liber florum Geberti isimli eserde 
korunarak günümüze ulaşmıştır. 


Bu kitap 1942 yılında W. Ganzenmüller? 
tarafından yayınlanmıştır. Gebert isimli şahıs 
hakkında şimdiye kadar hiçbir şey 
bilinmemektedir, muhtemelen burada söz 
konusu olan, “Geber”in yanlış yazılımıdır. 
Ganzenmüller bunu «gerçekte beceriksizce 
seçilmiş pseudo isim» olarak kabul 
etmektedir". Gebert, Arap yazarlardan er- 
Râzi'yi (Albucharis) ve İbn SinöYyı (Avicenna) 
anmaktadır. «Kimyasal açıklamaların 
içeriğine gelince, önsözde sunulan işlemler 
gerçekte er-Razi”nin Secretum 
Secretorum'undan gelmektedir...?”. 


Ganzenmüller, Liber florum'un kendine özgü 
bir yanına işaret etmektedir: Pek çok 


resimleri ve nitelikleri, kelimelerle, 
rakamlarla veya harflerle değil, kimya 
eserlerinde genellikle kullanılmayan tuhaf 
işaretlerle vermektedir", Bu, bize Ebü el-"İzz 
İsmâil b. er-Rezzâz el-Cezeri (600/1200 
сіуанупіп e/-Câmf beyn el” İlm ve-I- Amel 
isimli kitabında tasvir edilen alet parçalarını 
nitelendirmek için kullanılan işaretleri 
hatırlatmaktadır, bu ise bizi muhtemel bir 
Arapça numunenin izlerine gütürüyor. 
Ganzenmüller esasen resimlerin bir çoğunda 
«oldukça belirgin moresk üslubu» teşhis 
etmektedir". Bu nedenle Arap-İslam 
kimyasının malumumuz olan aparatları ve 
aletleri çerçevesinde Liber florum Geberti'de 
resmedilen fırınların bir seçkisinin 
modellerini okuyucu kitlesine tanıtmayı 
uygun görüyoruz. 


a Sütle fonti oleh della ehimica e dell alimin in Halin, Ronm 1925, x 
по 
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Gül suyu damıtımı için 
ez-Zehrâvi'nin tarif ettiği 


Düzenek 


ndülüslü hekimEbü el-Kâsım Halef b. 

“Abbas ez-Zehràvi! (geç 4./10. yüzyıl) 

Kitab et-Tasrif li-men Acize “an et- 
Taşnit? isimli kitabının 28. makalesinin 
üçüncü bölümünde oldukça ayrıntılı bir 
biçimde gül suyu damıtımını işlemektedir. 
ez-Zehravi, gül suyu elde etme yönteminin 
birçokları tarafından bilindiğini 
söylemektedir. Gül suyu damıtımını burada iki 
nedenden ötürü zikretmekte. Birincisi, bu 
yöntemin, ilgili bölümün konu çerçevesiyle 
(yani hayvansal maddelerden elde edilen 
ilaçlar) uyuşmasıdır; ikincisi, normal 
koşullarda üstat bulamayan kişilere bunu 
öğretmektir. ez-Zehrâvi dört yöntem 
bilmektedir: 1. Su ve odun ateşiyle, 2. Su ve 
kömür ateşiyle, 3. Su olmaksızın odun ateşiyle, 
d, Su olmaksızın kömür ateşiyle. Birincisi en 
yaygın olanıdır. cz-Zehrâvi, dört yöntemin 
ürünlerinin kalite farklılıklarına işaret ettikten 
sonra, ilk sırada Irak'da kullanılan 
hükümdarlar için gül suyu elde etme 
düzeneğini ve bunu müteakip Endülüs'te 
alışıla gelen yöntemi tarif etmektedir. Bu 
arada o, göründüğü kadarıyla, bilgilerini 
okuyucuda koşulladığı bazı ayrıntıları 
nllamaktadır. Örneğin damıtma kaplarının 
nasıl sabitlendiklerini veya nasıl asıldıklarını 
Öğrenmiyoruz. 


Irak yönleminde, zemini ve duvarları su 
geçirmez bir biçimde kurşundan mamul büyük 
bir Кар (şıhric) geniş bir mekana yerleştirilir. 
Bu kap, dayanıklı bir kapakla donatılır. 
Tasarlanan boynuzlu imbiklerin (butün) sayısı 
ve büyüklüğünün gerektirdiği kadar elli, yüz 


veya iki yüz delik oyularak açılır. Daha sonra 
banyo kazanı formunda bakır bir kazan temin 
edilir. Bu kazan [su reservuarı olarak), duvarın 
arkasına sabitlenir, fırının üzerinde bulunan 
kabın üst yukarısında olacak şekilde 
tutturulur. Gül suyunun zarar görmemesi için 
fırından çıkan dumanın yukarı doğru 
yönlendirilmesi sağlanır. Bundan sonra su, 
[kazandan] fırın üzerinde bulunan kaba 
yönlendirilir ... Boynuzlu imbikler deliklere 
oturtulur ve boşluklar keten şeritlerle 
contalanır. Camdan boynuzlu imbikler yoksa, 
bunlar camlaştırılmış kilden olabilir. Aynı 
durum, içlerine destile edilmiş gül suyunun 
damladığı damıtma kapları için de geçerlidir. 


Bundan sonra cz-Zchrâvi, Endülüs'te 
alışılageldik olan ve aslında Irak yönteminden 
neredeyse hiç farkı olmayan yöntemden kısaca 
bahsetmektedir. ez-Zehrâvi'nin bu tarifi, en 
azından benim önümde bulunan yazmada 
eksik görünen bu tarif, Avrupa'ya en geç, 

28. makalenin müstakil bir Latince çevirisi 
halinde ulaşmıştı. Liber servitoris de 
praparatione medicinarum simplicium 
başlıklı bu çeviri İbranice bir ara tercümeye 
dayanarak teşekkül etmiş görünüyor”. ez- 
Zehrâvi'nin destilasyon araçlarını da cerrahi 
aletlerde olduğu gibi resimlerle donatıp 
donatmadığı kesin değildir. Latince çeviride 
ortaya çıkan Berchile kelimesinin aslı, 
uzmanları bir hayli u&rastirmistir*. Çoğu kez, 
bu kelimenin düzeneğin ismi olarak 
anlaşılabileceğine meyledilmiştir. Bu kelime, 
Arapça orijinalde «bakır kazan» (kıdr min 
nuhâs) anlamında ortaya çıkmaktadır. 


Sezgin, Hi екісіне des iniliischen Schrifitiuns, СІН 3, Leiden 170, x. 323 
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Ішегі нін Diinetiolier Harlin I (Төкті; Gri 1080), s, 740) Зездін, 
P: Ihi ors Tog t pilam 00606, up. AP 


* банни, М La ehvanfe wir men de, ішім RIA {екинин Cd uk, 


ТТЛДЕ ЛАШ kalma, HL: up СУда каго dur 


Nuttuwissensuliltew und der Тегіті, Wein 123, к. 7H, dip na 2; Speler M 
Zur Geschichte der Wasserbad Desulutian; Dus «Honliliw Allinknsis, in 
ШШДЕ Aom АЛИШ 571 v d/ Loc ЕЛЕКТІ 


Num! See in Ikan Nerd, CH 02, x, 294-298); Mushu, 1.1 Ul tl vin 
culte əx ulti dug Zulu vi) Поље неи Aral rur 
домат les монетен, mi Clinisehié Atum (Hedi 24/19 1/1 V 


114 Ueki] Минин! Selena ін bilan kil, СІП (2, a УЧЬ), 


АИ ШТ Л ШТ en Leld UTR s. T) hka 
tülldunieislu,, V. ve Пет İtti Dir lori Do, 2, hawka, Mille ai, 
UII Eun, AA 


Ebü Bekrer-Razr'nin Kitab el-Esrárinda 
ayaklı bir kazan (kıdr...“alâ hey et el-mircel) 
olarak bu kelimeyle karşılaşmaktayız. 
ez-Zehrâvi'nin destilasyon aparatı sunumu, 
kendi tarifiveya muhtemel bir resim 
aracılığıyla Avrupa'daki uzmanları çok 
derinden etkilemiş görünüyor. 1787 yılında 
İsveçli doğa bilimci Torbern Bergman’ bunu 
«ilk ve en iyi tarif » olarak nitelendirmiştir. 


Kimya historiyogratyasinda ez-Zehrâvi ile 
ilişkilendirilen yeniliklerden birisi de cam 
olanlarının yanı sıra kil damıtma kaplarının da 
kullanimidir*. 16. yüzyıl Avrupalı kimyacıların 
boynuzlu imbiğin «arap başı» olarak 
isimlendirdikleri genişletilmiş başlı formunun?” 
cz-Zchravi'nin tarifiyle irtibatlı olması da 
mümkündür. Destilasyon kazanının kapağında 
bulunan deliklere oturtulmuş boynuzlu 
imbiklerin formu, ez-Zehrâvi'nin tarif ettiği 
üzere, zaman içerisinde melez bir boyut 
kazanmıştır?. Onun aynı bağlamda saf alkol 
destilasyonundan da bahsetmesi, bazı kimya 
tarihçilerinin dikkatini çekmiştir? . 


Modelimiz, damıtma kaplarının sabitlenme 
şekil ve sureti hariç, Arapça metnin tarifine 
dayanılarak imal edilmiştir. İmbiklerin altı 
parçayla sınırlanan sayısı da keyfidir. ez- 
Zchrâvi'nin verdiği bilgiye göre bu sayı 250'ye 
kadar çıkabilir. 


Modelimiz: 

Bakır ve ahşap, astarlanmış. 
6 cam imbik. 

Toplam yükseklik 1,2 m. 
(Envanter No: K 1.63) 


Modelimiz için ön çizim. 


" Ölldemelelei, (vg Holl, Fr: Die Mherisehen Öle, шу, Cih 1, 
5. 21M, 


MITAD 224) Korhan, BJ; Shor i Piste af lie AerolDesilfitivi, uy w. 
HS, 110, Hü, 217 


м ума, ael пай М Dag iah der warin but, iya Tol. dib, Ma, 
Vida, 149и, 2170 


Netiole oa, H. Zur СО конни нга dor Ditti artist lies lien 
Поминоцоні ту. а, Hi Ole, 1. ve Heffinang, Ur; parladı 
Die i ys UR L a, А0 vun Lapin, PA: Plaga gür К ША 


Modelimiz (a): 

Pirinc, akril ve cam. 
Yükseklik: 135 cm, 

çap: 50 cm. 

(Envanter No: K 1.01-2) 


LABORATUVAR ARAÇ VE GEREÇLERİ 


Gül suyu elde etmek için 
el-Mizze'de Kullanılan 


Distilasyon Aleti 


rabistlerce ed-Dımeşki olarak tanınan! 
kosmograf Ebü “Abdallâh Şemseddin 
Muhammed b. İbrahim b. Ebi Tâlib 

el-Enşâri Şeyh er-Rabve (d. 727/1327) gül 
suyu clde etmek için büyük bir düzenek tarif 
etmektedir. Şam civarında bir köy olan?el- 
Mizze'nin topografisi çerçevesinde o, 
göründüğü kadarıyla çevresinde kısmen 
tanınmış bulunan bu aparatı tarif etmektedir. 
Tarif metnini? Eilhard Wiedemann, 1909 
yılında yayınlanan Über chemische Apparate 
bci den Araber" isimli makalesinde uzmanlar 


е 
: 

| 
It 
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— ye gle A التراح امزح لا‎ ул 
A my) eM ر‎ le وحاو تمن‎ yali ا سناهن ال‎ 
əə əəə ووا لد‎ А اجرج مین‎ e Başal! 

Lə 1а‏ جس بن .بهن مد ا Fm EU‏ برعو زل 


çevresine ulaştırdı. «Dımeşki»'nin tarifine 
göre düzeneğin toplam yüksekliği 1/2 adam 
boyundadır. Daha 20. yüzyılın başında 
Suriye'de kereke isimli benzer bir aparatür 
kullanılmaktaydı”. el-Mizze aletleri dışarı 
doğru vektörel olarak sıralanmış boynuzlu 
imbiklerin arasındaki boşlukla birçok kattan 
oluşmaktaydı. Bu boynuzlu imbikler 
damitilacak yapraklarla dolduruluyor ve alt 
tarafta kurulmuş bir külhanın ortasında 
bulunan geçirgen bir baca içerisinden yukarı 
doğru yükselen dumanda asılıyorlardı. 


re S —‏ لرا ix Lupi ess‏ جزل وتر غ 
д) UY, echt UE!‏ د !ن qil‏ واس الو “alə‏ 
وده عو po sli‏ سا ود — لل نود و REI‏ 
ا جزل əzə yi ya) Ju Ulia s‏ 
o Ut ge ау‏ وز صان Local! kəz iə‏ 
əyal ssl‏ مز ر وح بد Ul, əə Хез, a‏ رت دلكف 


1ن ad Le‏ عا ی و a əə iə‏ وسم الو 
səy ei Lə İz ai ls;‏ ج ya‏ بر 
all; a дам AL‏ خات “əzə lb‏ 
بسو oe olus ƏLA Шр şe‏ »الو ر Ir‏ 


Çizim, «Dımeşki»'nin Nuhbet ed-Dehr'inden, yazma Ayasofya 2945. 


"Bkz, Brockelmann, C.: Geschichte derarabisehen Litteratır, Cilt 2, s. 130: 
SuppluBel. 2,з. 161 


? Bkz. Yüküt: Mi vem el-Buldsn. Cilt 4, Leipzig 1860 (Tekrarhasum: Frankfurt 


Тыным (ъан, Islamic € 
І D 


іш Medicine ама erc Chem Jm ie: ht Cleri, (жөне WA Мањи 


249 (Te мт: Wiedemann, Gesammelte Schrif ten, Cilt 1,8. 291-309), 
özellikle s, 302-306), aynı yazar, Zur Chemi 
Geschichte der Naturwi.senschaften XXIV), in: S 
Physikalisch-medizinischen Səzietat ( 113, özellikle s. 
107. 1126 Tekrarbasın: Wiedemann, Aufsätze, Cilt |, s. 689.730, özellikle s. 


vi den 


KİMYA 


Boynuzlu imbiklere «miğfer» ve «gaga» 
yoluyla bağlı damıtılmış öz için olan damıtma 
kapları, düzeneğin dış duvarına sabitlenmiş ve 
tamamı bir dam ile örtülmüştü. 


İtalyan Pietro Andrea Mattioli (1565'nin arı 
kovanı formundaki fornax rotunda'sinin 
resimsel sunumu bu büyük destilasyon aparatı 
ile bağlantılı görünüyor (bkz. üstteki resim). 


Franz Maria Feldhaus' tarafından 1914 yılında 
dile getirilmiş olan, Arapların gül yağı 
destilasyonunu bilmedikleri yönündeki yargısı 
bu bilgiler ışığında geçersizdir. 


^ Opera gune exti ошай, Supplement: De mtione destilliinli quas ex 
ишийшк plantis ed цио деші odunun in ils pily ronseryntl passini 
Banel 150904, 55 (ghi lee), he Clas, və Hublot, Fr, Dün 
Aufer n Oho CM Lon 202. 


Dir Torik, Edi Lewkondere Vorgell укім 


Resim, 
Gildemeister/ 
Hoffmann'dan, 
Die âtherischen 
Óle (ikinci 
baskı 1910), 

cilt 1, s. 232. 


Müzemizde el-Mizze distilasyon aracı iki 
rekonstrüksiyon modeliyle sunulmaktadır. 
Küçük olanı, 1987 yılında imal edilmiş olup 
(bkz. yandaki resim), daha basit, gerçeğe 
nispeten daha az uyan bir sunumu 
vermektedir. Sağ altta bir ateşboşluğuvardır; 
yanan gazlar baca yoluyla dışarı çıkmaktadır. 
İçeride bulunan teknede, ısıtma esnasında 
buharlaşan su bulunmaktadır; buhar buynuzlu 
imbiklerdeki gül yapraklarını ısıtmaktadır. 
Yaprakların damıtılmış özü dış tarafta 
bulunan damıtma kaplarında 
biriktirilniektedir. 


Modelimiz (b): 

Pirinç ve cam. 

Toplam yükseklik 1,13 m. 
(Envanter No: K 1.01-1) 


Modelimiz: 

Kil, cam, ayaklık ve Байит kazan. 
Toplam yükseklik: 77 cm. 
(Envanter No: K 1.64) 


Çizim, Wiedemann'dan, 
Gesammelte Schriften, 
cilt 1, s. 294. 


b — boynuzlu imbik, 
c = enbik, 

e = gaga, 

f= damıtma kabı. 


İmbik 

(lat. alembic, arab. 
el-enbik) 

Gaga ve damıtma 
kabı ile birlikte 


bü Bekr er-Râzi gelişmiş bir imbik tarif 
E «Сарай enbik ve damıtma 

kabi, sularin destilasyonuna elverislidir. 
Bundaki sır, zeminde sıçrama olmaksızın 
boynuzlu imbiğin büyük ve kalın çeperli 
olması gerekliliği ve çeperinde hiçbir 
kabarcığın olmaması ve enbik'in tam uygun 
şekilde dik oturmasıdır. İçine enbik'in 
yerleştirildiği kazan, bir tencere ormuna sahip 
olmalıdır ve boynuzlu imbiğin içerisinde 
bulunan maddenin en yüksek seviyesine kadar 
suya (kazanın) daldırılmalıdır. Ocakta, ayrıca 
içinde kaynayan suyun bulunduğu büyük bir 
kazan hazır olmalıdır, böylece (su 
banyosunun) kazanındaki su azalırsa tekrar 
doldurulabilir. Ve boynuzlu imbiğe soğuk 
suyun temas etmesinden sakınl, ve boynuzlu 
imbiği hareket etmeyecek ve zemini kazanın 
zeminine değmeyecek şekilde sağlamlaştır, 
yoksa kırılır.» 


Burada biz, buharın miğfer dışında damıtma 
kabının içinde yoğunlaştığı bir distilasyon 
düzeneğinin bildiğimiz en eski tarifinc sahibiz. 
1909 yılında E. Wicdemanr?, er-Râzi'nin 
tarifini aşağıdaki taslakta sunmuştur: 


Modelimiz: 
Pişmiş kil ve cam. 
Yükseklik: 33 cm. 


(Envanter No: K 1.65) 


Nur elt M, Tukl Tahran 
h Ravi ( 


Dhor ететінін Apparate bol den Arabe, а V7 (Tekrarbinımi s. 294) 


LABORATUVAR ARAÇ VE GEREÇLERİ 


Çizim, «Dımeşki»'den, 
Nubbet ed-Dehr. 


Boynuzlu imbigi 
su buharıyla kuşatılan 
Bir Distilasyon Aygıtı 


osmograf Şemseddin ed-Dimeski 
(6. 727/1327) « Yunan vc Arap 
amyacilar tarafından kullanılmış olan 


aletler» (alàt el-Yünan ve-ehl el-hikmc) 
arasında ez-Zücâc el-hikmi" adlı gül suyu için 
bir destilasyon aparatı tarif etmektedir. 
Tariften, boynuzlu imbiğin bu düzenekte su 
buharı ile çevrili olduğu, yani kazanın iç 
zemini ile bunun içinde asılı olan boynuzlu 
imbiğin alt ucu arasında belirli bir mesafenin 
var olması gerektiği anlaşılmaktadır?. 


aum Dit udum, 


Мумие баон Arabe nm 


IR кшш (окинип Si up. CH La, MIA) 


LABORATUVAR ARAÇ VE GEREÇLERİ 


Saf alkol 
distilasyonu için 
Aparat 


6. yüzyılın başında! Orta Avrupa'da saf 

alkol elde etmek için çok büyük boyutlu 

bir destilasyon aleti ortaya çıkar. 
Bu alete ait bir resim, 1507 yılında yayınlanan 
Hicronymus Braunschwig (yaklaşık 1450 — 
yaklaşık 1512) in Liber de artc Distillandi dc 
Compositis isimli eserininin frontispizinde 
İserlevha karşısındaki resimdel 
bulunmaktadır. 


Boyutu ve konstrüksiyon amacı açısından bu 
aparat, el-Mizze (bkz. s. 189) büyük gül yağı 
destilatörünün ve Ebü cl-Kasım 
ez-Zehrâvi'nin saf alkol destilatörünün 

(bkz. s. 188) özelliklerini kendisinde 
birleştirmektedir. Düzeneklerin birbirleriyle 
ilişkisine dair F. Gildemeister ve 

Fr. Hoffmann şöyle demektedirler: «Saf alkol 
(aqua vitae) destilasyonu için en mükemmel 
soğulma sitili Araplardan gelen sitildir. Bunun 
yansıtıcı resmini Brunschwig 1507 yılında 
yayınlanan destilasyon kitabının ikinci cildine 
başlık resmi olarak seçmiştir ve bu resim 

45. sayfada tekrar verilmektedir:»? (yandaki 
resim) 


«Нег iki boynuzlu imbiğin (curcubitze) ve 
damıtma kabının (receptacula) arasındaki 
dalgalı çizgisel halde burmalı olarak yukarı 
doğru çıkan bağlantı boruları (serpentine) 
kesişme noktalarında suyla dolu bir borudan 


geçmektedir.»3 
Resim, Gildemeister/Hoffmann'dan, Die âtherischen Öle (ikinci baskı 1910), cilt 1, 8. 45. 
! Gildemeister, E. ve Hoffman, Prs Die däitschen Ole, 2. anki, Leet 
tün, UC 1942-47) Palin RU Shine Hits thiesMt nt Destiltün, 
Laidan DMR, 8,107. 120, DN. Du 
СИМ huncdulaa, P vis Чан уми, fr ug DI 


ETE! 


KİMYA 


Uçucu yağlar ve 
alkol elde etmek için 
Imbik 


öken itibariyle 6./12. veya 7./13. yüzyıla 

dayanan bir formda bakır bir imbik 

örneği bugün enstitümüz müzesinde 
bulunmaktadır. Bu aparat Anadolu kökenlidir 
ve farmakolog Turhan Baytop (İstanbul)'un 
koleksiyonundan gelmedir. Bu tipte soğutucu, 
direkt ısıtılan tencerenin üzerinde 
bulunmaktadır). 


Önceki sahibi T. Baytop, bu imbik tipinin Orta 
Asya ve Anadolu Türklerinde yaygın olduğu 
görüşündedir. Asya araştırmacısı Alman Peter 
Simon Pallas? 1768 ve 1774 yılları arasında 
Orta Asya'da sütten yapilan sert icki elde 
etmeye yarayan benzer bir aparatin 
kullanimini gózlemistir. Resim levhalarindan 


birisinde? bu aleti resmetmistir. 
Modelimiz: 


Gizim, Baytop'dan, 
Türk eczacihk tarihi, 
ay, s. 62. 


A: Kapak. 
B: Soğutucu. 


C: Tencere 


Resim Pallas”dan, 

Reise durch verschiedene 
Provinzen des 
Russischen Reiches, a.y., 
РІ XXXII. 


ӘЛІ 


baylop, Turhan? Selçuklular devrinde /uunlulu dit өшуіне, n 1 hülsəndinili venathiesdene Piovlituen dey (eiert Ниво оба Кщн Ја 


PL XXXI 


Imbik 


enstitümüz mülkiyetinde, 


Liber florum Geberti'nin 
Münih yazmasindan iki 
imbik (cod. Lat. 25110, 
No. 37 ve 52) 


Modelimiz: 
Bakır, kalaylanmış. 
Miğfer kaldırılabilir. 
Yükseklik: 32 cm. 
(Envanter No: K 1.67) 


Менің et Ubi gö, ü. van Viu, ҮЛДЕ 
мінім 23 25 Mab balam Жіп aca vrx n llu, We Fe ҮТҮ 


h Rüku, 1 


Başka bir tarihi 


daat 


ahabasit bir formda, sogutmasiz. 
Yine Turhan Baytop'un 
koleksiyonundan (İstanbul), şimdi 


Т 


LABORATUVAR ARAÇ VE GEREÇLERİ 


Kuru maddeleri 

süblimleştirmek 

için 

Araç 

(ши el-usal, 
atince alutel, 

aludel) 


bü Bekr ег-Ка2Гус! göre usâl, kuru 

cisimleri <süblime> (taş'id) etmeye 

hizmet etmektedir. Bu araç Ebü 
‘Abdallah Muhammed b. Ahmed el-Hârizmi 
(4./10. yüzyılın ikinci yarısı)? tarafından ya 
camdan ya da kilden yapılan bir araç olarak 
tarif edilmistir?. Modelimiz aracın isminin 
Alutelolarak verildiği Latince tercümeye 
dayanılarak imal edilmiştir. 


Modelimiz: 

Cam, iki parça. 
Yükseklik: 105 mm. 
(Envanter No: K 1.28) 


! Utheiseleng and He Razis Buch der ейел, Julius 
Tanks int Quelle іші Stolen sün esche der Nittur wlwwensdialten und 


olar Medlaln (Hurlin) 4/1038/133- 239, özəlliklə, 2) 5( MV) 


Veinen vem 


Bir diger 
usâl 
(Latince alutel) 


uresim, yine er-Râzi'nin Kitâb 

el-Esrar”ının Latince tercümesinde 

bulunmaktadır. Latincc yazmanın 
maalesef tariflerle bağlı olmayan bu 
resimlerinin, halihazırda bilinmeyen Arapça 
orijinalleri ne derece kesin yansıttığı sadece 
tahmin edilebilir. J. Ruska her iki Aludel'in 
resimlerini «pek de talihli olmayan» diye 
nitelendirmektedir!. er-Râzi'nin kitabının 
Latince tercümesinin Riccariana yazmasında 
(Florenz, Riccardiana No. 933) bu resim 


2 


benzer formda ortaya çıkmaktadır?. 


Çizim, Julius Ruska'dan, 
Übersetzung und Bearbeitungen 


von âl-Râzi's Buch ..., 


Modelimiz: 

Cam, renksiz. 
Yükseklik: 13 cm. 
(Envanter No: K 1.32) 


a.y., s. 235 (83). 


! Übersetzung und Beabeiningen voa 127% Inch der Gelicümüsst, t.y., N. 


Meryl), CL; Sulfedontistuiielus della Chintha edet Albini In halla, 
Roma 1028, a, t. 


KİMYA 


Aymı nitelikte iki 
camdan oluşan 
Kaplar 


r-Râzi'nin Sur e/-Esrar”ının 

Riccardiana yazmasindaki Latince 

versiyonunun araçlar tablosunda her 
biri aynı nitelikte iki camdan oluşan iki araç 
resmedilmektedir. Birincisi (No. 2) Cauchı/ 
imzası taşımaktadır ve «ruhları 
süblimleştirmek» için kullanılmış olmalıdır, 
ikincisi (No. 13) Scutellae'dir ve «ruhları 
çözmek» içindirl. Bu araç türünün üçüncü bir 
resmi, kitabın Bologna'da korunan 
(Üniversite, No. 184) yazmasında görülebilir?. 

Modelimiz (Scutellas): 

el-Kindi Kitab Kimiya” cl” Ir ve-t-Taş"idat Cam, renksiz. İki parça. 
isimli kitabının 73. formülünde bu tür bir Yükseklik: 14,5 cm. 
kabın kullanımını tarif etmektedir. 


(Envanter No: K 1.40) 


İki çizim, Julius 
Ruska'dan, Übersetzung 
und Bearbeitungen von 
al-Râzi's Buch 
Geheimnis der 
Geheimnisse, 

a.y., s. 235 (83). 


= 
Modelimiz (Cauchil): 
Cam, renksiz. İki parça. 
Yükseklik: 10 cm. 
(Envanter No: K 1.29) 


Ruskad: Uhersetgung und Besrbeitungeu 


Üç çizim, Julius Ruska'dan, 
Übersetzung und 
.. Bearbeitungen von al-Razrs 
xKör » Buch Geheimnis der 


Imb ik Geheimnisse, а.у., s. 235 (83). 
(Inbik Ama) 
r-Razrnin kitabının Latince 
e versiyonunun araçlar 
tablosunda 6. sırada, görünüşe 
bakılırsa gagasız bir Alembik 
resmedilmektedir!. Bu imbik, 
Arapça'dan türetilen Alembic 
C:ecum adlı 14, 24 ve 28 
numaralarıyla sunulan, ruhları 
süblimleştirme dizisine ait araçlardan 
belirli farklılıklar göstermektedir. Bu 
araç, Arapça kar'a ve enbik (inbik) 
adını taşımaktadır?. Ürün (süblime), 
«kör» miğferin kanalında toplanır. 


Modelimiz (Alembic No. 6): 
Cam, renksiz. İki parça. 
"Yükseklik: 19 cm. Yükseklik; 13 cm. Yükseklik: 19 cm. 


Modelimiz (Caecum): 
Cam, rensiz. İki parça. 


Modelimiz (Alembic ogeum 
Cam, rensiz. İki parça, 
(Envanter No: K 1.33) 


(Envanter No: K 1.51) (Envanter No: K 1.53) 


Çizim, Julius Ruska'dan, 
Übersetzung und 
Bearbeitungen von al-Râzi's 
Buch Geheimnis der 
Geheimnisse, a.y., s. 235 (83). 


Modelimiz (Alanbic): 
Cam, renksiz, 


İki parça, bonuzlu imbik 


ve de gagalandırılmış 
miğfer. Yükseklik: 25 cm. 
(Envanter No: K 1.50) 


Gagalı İmbik 


bü Bekr er-Râzi, su destilasyonu için iki 

parçalı bir araç olarak: kar" («kabak» 

adlı imbik) ve ve-/-inbik zât el-hatm 
(gagalı miğfer)'ı sunmaktadır. Bu işlemde 
kullanılacak olan imbiğin niteliğine ilişkin 
onun tarafından yapılan tarifin bir çevirisi 
yukarıda (s. 191) verilmiştir. Bu imbik türü 
er-Râzi'nin kitabının Latince versiyonunda 
(veya redaksiyonunda) sadece Alanbic olarak 
anılmaktadır, buna karşın er-Razi" tarafından 
inbik аста (kör) olarak nitelendirilen imbigin 
ismi, kelimesi kelimesine olan Latince 
çeviride! Caecum alcmbic veya Alembic 
ca:cum, veya sadece Czecum olarak 
korunmaktadır. 


Destilasyon miğferi, 
İran, 3.-4./9.-10. 
yüzyıl. Khalili Coll. 
No. GLS 199. 


Gagalı imbiğin gövdesi, 
İslam, 4.-6./10.-12. 
yüzyıl, Science Mus. 
Londra, A.Y. al-Hassan, 
D.R. Hilfe dayanarak, 
Islamic technology, a-y., 
s. 136. 


LABORATUVAR ARAÇ VE GEREÇLERİ 


Çizim, Julius Ruska'dan, Übersetzung und 
Bearbeitungen von al-Razi”s Buch 
Geheimnis der Geheimnisse, a.y., s. 235 (83). 


Modelimiz: Cam, 


Cifte Imbik 

r-Râzi'nin kitabının Riccardiana 
онат Latince versiyonunda! 
resmedilen araçlar içerisinde aynı nitclikli iki 
kaptan oluşan aparatlar arasında ayrıca bir 
«çifte imbik» ( Alembic duplicati, No. 31) 
bulunmaktadir. B u kombinasyon Avrupa'da 
yayginlasmis górünüyor?. 


Modelimiz Riccardiana yazmasinin cizimine 
dayanarak yapılmıştır. 


renksiz. İki parça, herbirinde miğfer ve boynuzlu imbik. 
Yükseklik: 24 cm. (Envanter No: K 1.56) 


KİMYA 


Gagalı Imbik ifhllarmrınım «Çifte Kabak» — Yükseklik: 20 cm. 
diğer iki form -——— (Envanter No: K 1.52) 


r-Râzi'nin kitabının Latince 
e versiyonunun Bologna 
(Üniversite Kütüphanesi 184, fol. 
243yda korunan yazmasinda! 
imbigin genişlik ve gagalarinin 
formu bakimindan birbirlerinden 
farklilik gósteren diger iki formu 
günümüze ulaşmıştır. İkinci tipte 
gaga, bir soğutma kuyruğuna 
doğru uzatılmış görünüyor. 


(Cucurbita duplicata; 

muhtemclen Arapça 
kar"a müsennâ) formunda bir 
cam kap yine er-Râzi'nin 
kitabının! Riccardiana 
yazmasında bulunan Latince 
versiyonunun araçlar 
tablosunda resmedilmiştir (No; 
27). Benzer bir tasvire 
Hieronymus Brunschwig'in 
kitabinda rastlamaktayiz?. 


— 


> 
m 
ep 
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Çizim, С. Carbonelli'den, 
Sulle fonti storiche della 
Chimica, a.y., s. 110. 


Çizim, Julius 
Ruska'dan, 
Übeisetzung und 


ж“ я 
Modelimiz (a): alabıc ео а 
von -Ràzi s 


Cam, renksiz. 
Buch Geheimnis 


Yükseklik cm. cum, 
(Envanter No: K 1.68) der Geheimnisse, 
a.y., s. 235 (83). 


Çizim, G. Carbonelli'den, 
Sulle fonti storiche della 
Chimica, a.y., s. 110. 


SI SO 


Modelimiz (b): 

Cam, renksiz. 
Yükseklik: 21,5 cm. 
(Envanter No: K 1.68b) 


Resim, Brunschwig'den, Das buch der waren 
kunst zu distillicren, tekrarbasım a.y., fol. 14b. 


! Carbonelli, G.: Sulle fonti storiche della Chimica e del Alchimia in Halin, [i ши dh 


uy. s. 110 


Çizim, Julius 
Ruska'dan, 
Übersetzung und 
Bearbeitungen 
von al-Râzr's Buch 
Geheimnis der 
Geheimnisse, a.y., 
s, 235 (83). 


Cok egik gagali 
Boynuzlu Imbik 
(Retorte) 


atin er-Razrnin Riccardiana yazmasinin 
| araçlar tablosunda eğik bir gagaya sahip 
e Canna retroversa imzalı diğer bir kap 
resmedilmiştir (No. 32). Bu kap vasa 
congelationis lerc, sıkıştırma için olan aletler 
arasında sayılmaktadır. J. Ruska bunu, «daha 
gençeserlerde pelikan olarak adalandırılan» 
kapla özdeşleştirmektedir. 


Modelimiz: 
Cam, renksiz. Yükseklik: 14,5 cm. 
(Envanter No: K 1.57) 


LABORATUVAR ARAÇ VE GEREÇLERİ 


İki çizim, Julius Ruska'dan, 
Übersetzung und Bearbeitungen von 
al-Raai's Buch Geheimnis der 
Geheimnisse, a.y., s. 235 (83). 


Modelimiz (Ampulla): 
Cam, renksiz. 
Yükseklik: 14,5 cm. 
(Envanter No: K 1.35) 


Egik veya kóseli 
boyunlu 
Imbikler 


e r-Ràzrnin Sırr el-Esrarının Riccardiana 
yazmasinda bulunan Latincc 
versiyonunun araçlar tablosunda, 8 (Ampulla) 
vc 10 (Canna) numaralar altinda, cózücüyü 
buharlastirmak [konsantrasyonu artirmak] 
icin kullanilan iki kap resmedilmektedir. 
Bunlardan birisi cgik, digeri kóseli 
boyunludur!. 


(Envanter No: K 1.37) 


KİMYA 


Aşağıdaki üç Ampullaz 


çizimi: Julius Ruska”dan, 
Übersetzung und 


Bearbeitungen von 
al-Râzi's Buch Geheimnis 
der Geheimnisse, a.y., s. 


eos 235 (83). 
Tabanlı Dibi Yuvarlak 
Imbikler Boynuzlu Imbikler TC 
e r-Râzi'nin kitabinin! em uzun boyunlu hem de kisa Sule Tontistotigheidella 
" Chimica e dell "Alchimia in 


Latince versiyonunun boyunlu dibi yuvarlak imbikler Я 
" 8 ^ See Italia, Roma 1925, s. 110. 
araçlar tablosu aşağıdaki (Arapça kinnine veya kaürürc) 
formlarda değişik Üç Ampulle çizimi er-Râzi'nin kitabının! Riccardiana 


operasyonlar için olan üç şişe E Ruska'dan, yazmasinda bulunan Latince 
resmi (No. 7, 15, 29) е und versiyonunun araçlar tablosunda 16, 30 
» ы Bearbeitungen von ee ue 
góstermektedir. al-Razi”s Buch ve 33 numaralari altinda resmedilmistir. 
Geheimnis der ы 
Geheimnisse, a.y., — Benzer bir kap, er-Râzi'nin Sr с/-Еѕгаг - s — 
s 235 (83). isimli kitabinin? Latince tercümesinin 25775 
Museum für 
Cam şişe, İran 4./10. Bologna yazmasında da Islamische Kunst, 
yüzyıl, Museum für gösterilmektedir. Berlin, 
Angevvandte Kunst 12312. 
Frankfurt, V 204/5076. 


Modelimiz Modelimiz Modelimiz 

(Ampulla, no. 16): (Ampulla, no t ( Vas diss. sub fimo): 
Cam, renksiz. Cam, renksiz. Cam, renksiz. 
Yükseklik: 11,5 cm. Yükseklik: 12,5 cm. Yükseklik: 11 cm. 
(Envanter No: K 1.55) (Envanter No: K 1.58) (Envanter No: K 1.47) 


Modelimiz (no. 7): Modelimiz (no. 15): Modelimiz (no. 29): 
Cam, renksiz Cam, renksiz. Cam, renksi 
Yükseklik: 14 cm. Yükseklik: 13,5 cm. Yükseklik: 23 cm. 


(Envanter No: K 1.34) (Envanter No: K 1.42) (Envanter No: K 1.54) 


Bir Ampulla lutata çizimi, Julius 
Ruska'dan, Übersetzung und 
Bearbeitungen von al-Razi”s 
Buch Geheimnis der 
Geheimnisse, a.y., s. 235 (83). 


Modelimiz: 


Cam, renksiz. 

Kılıf pişirilmemiş kilden. 
Yükseklik: 16 cm. 
(Envanter No: K 1.49) 


Balçık kılıflı 
Yuvarlak Imbik 


addeleri kavurma» bağlamında 

Ebü Bekr er-Râzi), iki «killi 

kupa»dan (kadehan mutayyenân) 
bahsetmektedir. Ebü “Abdallah el-Harizmi? 
bir «killi güğüm» (küz mutayycn) bilmektedir. 
Cam kaplar, aşırı ısıtma veya soğutma 
esnasında parçalanmaktan korumak amacıyla 
genellikle kille kaplanmıştır. Bizim yaptığımız 
model olan balçıkla sıvalı şişe, er-Râzi'nin 
kitabının? Latince tercümesinde, Ampulla 
lutata (No. 22) adını taşımaktadır. Gerekli 
niteliklere sahip (neme ve sıcağa dayanıklılık), 
imali oldukça masraflı <yapay kil» (tin el- 
hikme) el-Kindi*, er-Razi", 
el-Hârizmi tarafından ve 
Latince Riccardiana 
yazmasındar7 tarif edilmiştir, 
Lutum adıyla günümüze 
kadar (İng. /ute) 
vazgeçilmez laboratuvar 
macunu olarak kalmıştır. 


YY 


LABORATUVAR ARAÇ VE GEREÇLERİ 


İki çizim Julius Ruska'dan, 
Übersetzung und 
Bearbeitungen von al-Râzi's 
Buch Geheimnis der 


Geheimnisse, a.y., s. 235 (83). 


Modelimiz (...esgen): 
Cam, renksiz. 
Yükseklik: 10 cm. 
(Envanter No: K 1.30) 


Cam kap, Misir, 
erken dönem İslam, 

Atina, Benaki Müzesi 
No. 360 (43/48). 


Geniş boğazlı iki 
Kap (Karaf) 

..esgen ve Cannina isimleri altında 
er-Râzi'nin Kitab Sırr el-Esrár ının! 
Latince versiyonunun araçlar 
tablosunda süblimasyon için geniş 
boğazlı iki kap resmedilmiştir 

(по. 3 ve 4). Cannina Arapça kınnina 
kelimesini ifade ederken birinci ismin 
identifikasyonu hakkında bilgim yoktur. 


Modelimiz (Cannina): 
Cam, renksiz. 
Yükseklik: 15 cm. 
(Envanter No: K 1.31) 


KİMYA 


Modelimiz: 

Cam, renksiz, 

Üç parça. 

Yükseklik: 13 cm. 
(Envanter No: K 1.36) 


Topuz formlu 
Cam Kap 


r-Râzi'nin Kitab Sırr 
e el-Esrar”ının Riccardiana 
yazmasında bulunan Latince 
versiyonunun araçlar tablosunda 
«ruhları sıkıştırma»ya 
İkonsantrasyonlarını 
artırmaya yarayan araçlar 
arasında Tuba diye 
nitelendirilen, göründüğü 
kadarıyla çok parçalı bir cam 
resmedilmektedir (No. 9)!. 


Tuba çizimi, Julius 
Ruska'dan, Übersetzung und 
Bearbeitungen von al-Râzi's 
Buch Geheimnis der 
Geheimnisse, a.y., s. 235 (83). 


Küre formlu 
Kap 


r-Râzi'nin Kitab Sırr el-Esrar”ının 
E (Riccardiana yazması) Latince 
versiyonunun araçlar tablosunda 
«ruhları kireçlendirme»ye yarayan 
araçlar arasında küresel, boyunsuz bir 
kap («Phiala») resmedilmektedir (No. 
17)2. 


Tuba Gizimi, Julius E 
Ruska'dan, — 
Dbersetzung und Modelimiz: 
Bearbeitungen von Cam, renksiz. 
al-Razfs Buch Cap: 10 cm. 
Geheimnis der (Envanter No: K 1.44) 


Gehcimnisse, a.y., 
s. 235 (83). 


«Ruhlari cózmek» 
icin bir diger 
Kap 


e r-Ràzrnin kitabının Riccardiana 
yazmasinda bulunan Latince 
versiyonunun araçlar tablosunda! 
Cannutum (muhtemelen Arapça 


kınnine'den) imzalı «ruhları çözmek» (fusio 
spiritum; hall el-ervah) için bir diğer 
düzenek belirmektedir. Resimlerini 
Carbonclli'nin tanıttığı Latince anonim bir 
kitapta da benzer bir çizim, bulunmaktadır?. 


B arcc dtu , 


Resim, G. Carbonelli'den, Sulle 
fontistoriche della Chimica e dell 
"Alchimia in Italia, 

Roma 1925, s. 138, Fig. 161. (u.1.) 


Cannutum cizimi, Julius 
Ruska'dan, Übersetzung und 
Bearbeitungen von al-Rázi's 
Buch Geheimnis der 
Geheimnisse, a.y., s. 235 (83). 


Modelimiz: 

Cam, renksiz. 
Uzunluk: 10,5 cm. 
(Envanter No: K 1.38) 


Resim, G. Carbonelli'den, Sulle fonti 
storiche della Chimica e dell 
"Alchimia in Italia, Roma 1925, s. 57. 


«Ruhlari cózmek» 
icin bir 
Araç 


r-Ràzi'nin kitabının Riccardiana 
e yazmasinda bulunan Latince 
versiyonunun araçlar tablosunda! vasa 
fusionis spiritum (kavârir li-hall el-ervâh) adı 
altında Caxa (no. 12) imzasını taşıyan bir 
aparat resmedilmektedir. Bu aparat, 
Carbonelli'nin? kitabına aldığı bir resmi 
anımsatmaktadır. 


Modelimiz: 

Cam, renksiz. 
Yükseklik: 14,5 cm. 

(Envanter No: K 1.39) 


Саха çizimi, Julius Ruska'dan, 
Übersetzung und 
Bearbeitungen von al-Razi”s 
Buch Geheimnis der 
Geheimnisse, 

a.y., s. 235 (83). 


Hit M ul саройини 


Late, (1. Sulle ford мог delis € Juno e dull" Maltin ti йшй, 


LABORATUVAR ARAÇ VE GEREÇLERİ 


Destillatio per filtrum çizimi, Julius 
Ruska'dan, Übersetzung und Bearbeitungen 
von al- Râzi's Buch Geheimnis der 
Geheimnisse, a.y., s. 235 (83). 


(əlilləri fil: 


Çizim, G. Carbonelli”den, 


Suile fonti storiche della Chimica, a.y., s. 110. 


Modelimiz: 

Renksiz cam, fitil. 
Yükseklik: 13 ve 5,3 cm. 
(Envanter No: K 1.69) 


Fitilli Filtre 
Kupasi 


imyasal cevherleri yıkama hakkındaki 

bölümde Ebü Bekr er-Râzidiğer 

Şeylerin yanı sıra bir râvük fi cam 
(«kupada» filtre)'in! yardımıyla yıkama 
yönteminden bahsetmektedir, fakat maalesef 
bu düzcneği, aletler hakkındaki bölümde tarif 
etmemektedir. J. Ruska'nın tespit ettiği üzere 
«Sırlar Kitabıs”nda bir kullanım direktifi 
verilmektedir: «usâl'in kapağında bulunan bir 
deliğin içinden geçen bir fitil aracılığıyla 
ıslaklığı emme ve bir şeker kasesinin içine 
damlatma. Yarım düzine yerde de, bir diğer 
direktif: Bir şeyleri rövük ile veya râvük 
üzerinde yıkama veya arindirma.»? Metnin 
Latince versiyonunda, hem Florenz'deki 
Riccardiana yazmasında (no. 26) hem de 
Bologna Universite Kütüphancsi'nde, 
bulunan resimler vasıtasıyla aracın formunu 
öğrenmekteyiz?. 


Kitabeldisrirve.Sirr el israr, wy 


1 kir Hes (irch der Gobieimiti y, 62.53 


"Ciuhunulli, O 1 Sulta Do ntpote dolla Chimi ө stall olila i İli, 


KİMYA 


Cornu 


r-Râzi'nin kitabının Latince 
5. Riccardiana 
yazmasında bulunan araçlar 
tablosunda, kimyasal maddeleri 
ayrıştırmak için kullanılan araçlar 
arasında, boynuz formlu bir nesne 
Cornu adıyla (no. 37) 
resmedilmektedir. Söz konusu oları 
alet, muhtemclen bir hunidir!. 


Modelimiz: 

Cam, renksiz. 

Boy: 9 cm. 

(Envanter No: K 1.59b) 


Comu çizimi, 
Übersetzung und 
Bearbeitungen 
von al-Râzi's Buch 
Geheimnis der 
Geheimnisse, a.y., 
s. 235 (83). 


Küre formlu 
Ayristirma Düzenegi 


r-Ràzi'nin kitabının Latince 
ак ц Riccardiana yazmasinda 
bulunan araçlar tablosunda, kimyasal 
maddeleri ayrıştırmak veya çözmek için 
kullanılan araçlar arasında, tepesinde köşeli 
bir ek boru ve içinde küçük bir boynuzlu 
imbik bulunan küre formlu bir kap 
görünmektedir (no. 42)2. Dissolutio cum 
apiis adı tam olarak anlaşılmış değildir. 


Dissolutio cum 
apiis çizimi, Julius 
Ruska'dan, 
Übersetzung und 
Bearbeitungen von 
al-Razi's Buch 
Geheimnis der 
Geheimnisse, a.y., 
s. 235 (83). 


Modelimiz: Cam, san-kahverengi, iki 
parga. Kisa boyunlu boynuzlu imbik 
şeffaf camdan, 10 cm boyunda. 
(Envanter No: K 1.60) 


«Kendi kendisini 
yelleyen» 
Fırın 


« 


metalleri işleme aletleri» arasında 
Ebü Bekr er-Râzi!, «kendi 
‹спаіѕіпі yelleyen» (nâfih 
nefsehü) bir fırın tarif etmektedir: «Kendi 
kendisini yelleyen isimli alet, alt kısmı üst 
kısmından daha dar olan bir fırındır 
(tennür). Üç ayak üzerinde durur; bu fırın 
çeperleri deliklenmiş bir altlık üzerine dik 
olarak konulur. Zemininin ortasında bir 
delik bulunur, kül bu delikten dışarı 
dökülür. En alt kısmına kömür boşaltılır 
ve kireçleştirilecek olan madde bunun 


ПТТ 


üzerine oturtulur, kömürün içine gömülür 
ve kömürle örtülür. Bu fırını rüzgarlı bir 
yere koyarsın. Ateşi oldukça güçlüdür ve 
metalleri kireçleştirir, birleştirir ve critir.»? 
Önemli bir nokta da şudur: el-Hârizmi'nin 
Mecfatih el“Ulüm” unun metni er-Râzi'nin 
metnini bütünler, çünkü orada da 
işlenecek olan madde balçıkla sıvanmış bir 
güğüm içerisinde ateşin üzerine oturtulur?. 
Bu, er-Râzi'nin kitabının Latince 
versiyonunda rastlanan Nafisadını taşıyan 
resme (no. 42) tekabül etmektedir*. 


Çizim, Julius Ruska'dan, 
Übersetzung und Bearbeitungen 
von al-Râafs Buch Geheimnis der 
Geheimnisse, a.y., s. 235 (83). 


Modelimiz: 

Pişirilmiş kil. 

Çelik üçayak. 

Toplam yükseklik: 38 cm. 
(Envanter No: K 1.62) 


A... Vəlidi Тегей. gs GE аЗ гаа араб, 

B Get ve sg fot of En capot. TEE were фм 
SEN rens me BEZ anm әде уур тсе 07 
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Levha, De operationibus 
alchymize' dan, 14./15. yüzyıl yazma 
Münih, Bayr. Staatsbibl. 

CLM 405, fol. 171b. 


Resim Ganzenmüller'den, 
a.e. ve a.y. s. 297, No. 25. 


Vas 
decoctionis mercuris 
(Civa Isitma Aleti) 


iber florum Gcbert? nin Münih 
yazmasında (cod. Lat. 251 10) 
esmedilen «Arap sitilini» taşıyan 

fırınlar arasında, cıva ısıtmaya yarayan 
aşağıdaki örnek bulunmaktadır. Bu örnek 
Gebert'in «dördüncü çiçek»inde örnek 
olarak kaydedilmiştir!. Bu aparatın halka 
formlu parçalardan imal edildiği açık bir 
şekilde anlaşılmaktadır. 


Modelimiz: Pişirilmiş kil. 
Yükseklik: 30 cm. 
(Envanter No: K 1.23) 


е 


UnnésamtHer, МУ, Lier Honim Gout, Alchwmistiscfie Ölen un 


! йишде, i Quellen md Sindlen 
самын deg Imo eylesin liler und der Meilain (ein), 4/1042/228 


LABORATUVAR ARAÇ VE GEREÇLERİ 


Çizim, Paris Geber yazmasından 
(Bibl. Nat., ms. lat. 6514), A.Y. 
al-Hassan ve D.R. Hill'e dayanarak, 
Islamic Technology, a.y. s. 136. 


kamis 


Modelimiz: Pişirilmiş kil. 
Cam Aludel. 

Yükseklik: 51 cm. 
(Envanter No: K 1.70) 


Aludel 


üblimasyon, yani katı maddenin gaz 

haline geçiş işlemi hakkında, Bağdatlı 

Ebü el-Hakīm Muhammed b. “Abdallah 
el-Hârizmi cl-Kasi! (426/1034 yılında 
yazmıştır)'nin “Ayn es-San'a уе- Аул 
es-Sana'aisimli risalesi ve Geber'in Paris 
yazmasinda bulunan? (Bibl. Nat., ms. lat. 
6514) Summa collectionis complementi 
occulte secretorum nature isimli kitabı 
(Cabir b. Hayyân'ın Arapça eserlerinin 
Latinceleştirilmiş redaksiyonu) çizimler 
sunmaktadır. Bu çizimlere dayanarak, aracın 
tarafımızdan yapılmış olan modeli sadece ufak 
bir katkımız ile imal edilebildi. 


Arapça metinde,camdan 
mamül üst kısım usâl ve fırının 
kendisi mustevkad adını 
taşımaktadır. Bu kavramlar 
Latince'de alutelve furnus 
olarak isimlendirilmektedir. 
Latince metinden ayrıca, üst 
uçtaki deliğin süblimasyon 
esnasında ortaya çıkan gazları 
dışarı çıkarmaya yaradığını da 
öğrenmekteyiz. 


"Sezgin, Fa Geselirehte des arabikehen Sehrif 
V, ve Azə, HI: А! нин 
reng, AD, in Memnolisot Uie кіші 


Cilt 4, Leiden 1971, 4.291 


Мана, Ма £ 
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iiy, ny. a, LAN, 


KİMYA 


Ы Modelimiz: Pisirilmis kil. 
Kimyasal Yükseklik: 48 cm 
101 Envanter No: K 1.07 
operasyonlar için Şi 
Fırın 
odclimiz Liber florum 
Geberti'de bulunan bir 
çizime (no. 10)! dayanılarak 


imal edilmiştir. 


Çizim, 
Ganzenmüller'den, 
а.е. ve a.y., s. 297, 
no. 10. 


İki gagalı miğferli 
Fırın 


iber florum Geberti'de bulunan bir 
cizime (no. 11)? dayanilarak imal 


edilmistir. 


Çizim, 
Ganzenmüller'den, 
a.e. ve a.y., s. 297, 
no. 11. 


Fırın 


iber florum Geberti”de Modelimiz: Piş 
bulunan bir cizime (No. 74)! kil. Yükse 


dayanilarak imal edilmistir. 


Çizi 
Ganzenmüller'den, 
a.e. ve a.y., s. 297, 
no. 74 


Bir diger 

Firin 
iber florum Geberti'de 
bulunan bir resme (no. 
76)? dayanılarak imal 

edilmiştir. Katı maddeleri ısıtmak 


için bir fırın, 


Çizim, Ganzenmüller'den, 
a.e.ve a.y., s. 297, No. 76. 


Modelimiz: 


Pişirilmiş kil. İki parça. 
Yükseklik: 29,5 cm. 
(Envanter No: K 1.10) 


LABORATUVAR ARAÇ VE GEREÇLERİ 


Modelimiz: Pişirilmiş kil, Yükseklik: 
21,5 cm. Boynuzlu imbik (h—11,5 


Üzerine asılan — 
boynuzlu imbigi 


s e - L ; 
ısıtmak ıçın eli) | Ks cevherleri isitmaya 


Cam başlıklı 


cm) şeffaf camdan, tel askılığa 
konulmuş. 4 No: K 1.12) 


Yükseklik: 51 cm. Fırın 


Cam başlıklı. 


yarayan bir fırın, Liber 
Fırın p 


iber florum Geberti'de 
| bulunan bir çizime (no. 42)! 


dayanllarak imal edilmistir. 


lorum Geberti'de 
bulunan bir çizime (no. 4)' 
dayanilarak imal edilmistir. 


Б 
\ 


Cizim, 
Ganzenmüller'den, 
а.е.уе a.y., s. 297, 
-— No.42. 


Imbikli 
Firin 
5 d Modelimiz: 
u modelde Liber florum Geberti” de? Pisirilmis ki 
işirilmiş kil, 
B tasvir edilen iki araç, bir fırın (no. 44) " 
ve bir imbik (no. 37), birbirleriyle 
kombine edilmistir. 


Brei: | | çizim, 
A D 
e L JJ Ganzenmüller”den, 
(чу a.e. ve ay., s. 297, 
^ 2 / 


Vas 
decoctionis elixir 
(Iksir Pisirme Aleti) 


ksir pişirme için bir "ЪТ Ттт 
düzenek. Liber 


florum Geberti”de 
bulunan bir çizime 
(no. 40)? dayanılarak 
imal edilmiştir. 


Çizim, 
Ganzenmüller'den, 
a.e. ve a.y., s. 297, 
No. 37 (sic!) ve 44. 


tul 
Modelimiz: Finn: Pişirilmiş Vi D D | 
kil. Yükseklik: 21 cm. + n | 
(Envanter No: K 1.13) m — Zİ Çizim, 
İmbik: Cam, renksiz. İki TA | Ganzenmüller”den, 
p m i 


parça. Yükseklik: 48 cm. 
(Bnvanter No: K 1.14) 


a.e. ve a.y., s. 297, 
No.40. 


KİMYA 


Aslan ayaklı 
Kazan 


iber florum Geberti'de bulunan 
| bir çizime (no. 48)! dayanılarak 


imal edilmiştir. 


Ganzenmüller'den, a.e. 
ve a.y. s. 297, No. 48. 


Migfer formunda 
boynuzlu imbikli 
Firin 


iber florum 
Geberti'de 
bulunan bir çizime 


(no. 29)? dayanılarak imal 
edilmiştir. 


Çizim, 
Ganzenmüller”den, 
а.е. ve a.y., s. 298, 
no. 29 


1 Ganzenmüller, М ae. 8, 290, 209, Nu, 48 


YOK, 205. No. 29. 


İki parça. Yükseklik: 25 cm. 
(Envanter No: K 1.17) 


Modelimiz: Pişirilmiş kil. 
Yükseklik: 27,5 cm. İmbik şeffaf 
cam. Toplam yükseklik: 34,5 cm. 
(Envanter No: К 1.20) еее.” 
- 


Fil hortumu Modelimiz: 
Pişirilmiş kil. 
Yükseklik: 36 cm. 
formunda (Envanter No: K 1.19) 
Fırın 
iber florum Geberti'de 
| bulunan bir cizime (no. 17) 


dayanilarak imal edilmistir. 


( Сігіш, 


| | j GAN *^ Ganzenmüller' den, 


a.e. ve a.y., s. 298, 
mest No.17. 


kil. Yüksek m, 


Fırı n ruhlu borusu да dahil. 


anzenmüller”in çizimine (Envanter No:K1.71) 
dayanarak, gümüş ve 
bakır fırıncık furnellus 


lune et veneris olarak 
anılmaktadır. Liber florum 
Geberti'de bulunan bir çizime 
(no. 54)* dayanılarak imal 
edilmiştir. 


` Çizim, 
Ganzenmüller'den, 
a.e. ve a.y., s. 298, 
no. 54. 


LABORATUVAR ARAÇ VE GEREÇLERİ 


Modelimiz: 

Pişirilmiş kil 
Yülseklik: 64 cm, 
imbik dahil. 
(Envanter No: K 1.25) 


Aparatür 


onksiyonu bilinmemekte. Liber 

florum Geberti'de bulunan bir 

çizime (no. 2)! dayanılarak imal 
edilmiştir. Camın iki açıklığı hava 
akımı yaratmaya hizmet etmiş olabilir. 


İmbikli 
Fırın 


iber florum Geberti'de bulunan 
bir çizimc (no. 43)? dayanılarak 
imal edilmiştir. 


Modelimiz: Pişirilmiş kil. 


Yükseklik: 23 cm, cam dahil. 
(Envanter No: K 1.11) Çizim, 
Ganzenmüller'den, 

а.е. ve a.y., s. 298, no. 29. 


A, КМ 
m) | 


Modelimiz: 

мешш. Firin 

Yükseklik; 31 cm. iber florum Geberti'de bulunan 
(Envanter No: K 1.21) bir cizime (no. 52)* dayanilarak 


«Sirke dolu 
kazan»li 
Ocak 


iber florum Geberti” de bulunan bir 
cizime (no. 24 dayanilarak imal 
edilmiştir. 


imal edilmiştir. 


Modelimiz: C 


Bakır, hi lmiş, çap 22 cm. 
İmbik kazanın içerisinde. 
(Envanter No: K 1.22) 

Çizim, 
Ganzenmüller'den, 
a.e. ve a.y., s. 298, 
no. 29. 


Тї» İYN) 


*CliizenmüMer, Wen, 207, No.43 


“Саман Шен, Wi ас. а, 207, Nə 


KİMYA 


Modelimiz: Pişirilmiş 
ve soğuk boyanmış kil, 
Yükseklik: 53 cm. 
(Envanter No: K 1.06) 


Yapay mücevher 
imali icin 
Firin 


тартап halinde günümüze ulaşan 
F Cevahir el-Funün ve-s-Sanà î fi Garib 

cl“Ulüm ve-I-Bedâ'i* (Gotha 1347, fol. 
55a, 57a) yazmasinda, óncelikle «cini 
mürckkeple itinali bir bicimde cizilmis iki firin 
resmi» bulunmaktadır. Yazar Muhammed b. 
Muhammed Eflatûn el-Hermesi el-“Abbasi 
el-Bistâmi şimdiğe değin tanınmamaktadır!. 


Günümüze ulaşan yazma, büyük bir taşlar 
kitabının aslen 28 olan bölümlerin 6”sından 
özetler içermektedir? E. Wiedemann? kısa 
tariflerle bu her iki fırına dikkat çeken ve 
resimleri yayınlayan ilk kişidir. 


“weer Ya ud 


Ber ЧА, 
یی‎ e 22,22) 
ab- 2- 


v ANM gen T^ nm. les ‹ Ау, 
I Ze" vM CH r > 
l “- 


Resim, yazmadan 
Gotha 1347, 
Hassan/Hill'e 
dayanarak, 
Islamic 
Technology, a.y., 
s. 167. 


1401 (19 1 чамы! 14% /), а 1/18. 


T 
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LABORATUVAR ARAÇ VE GEREÇLERİ 


Modelimiz: 

Pişirilmiş ve sırlanmış kil. 
Yükseklik; 43 cm. 
(Envanter No: K 1.05) 


Zosimos'un 
Tavlama Ocağı 


osimos! (m.s. 4. veya 5. yüzyil)'a nispet 
(Ж bu tavlama ocağı, yukarıda 

zikredilen (s. 210) Gotha yazmasında 
itinayla yapılmış çizim halinde, fakat herhangi 
bir açıklama olmaksızın ortaya çıkmaktadır. 
Bu çizim de E. Wiedemann tarafından 
tanıtılmıştır. Zosimos'un bir tavlama ocağıyla 
çalışmış olduğu kuşku götürmez. Burada onun 
adıyla ilişkili olan aparat, bununla birlikte 
kimyasal aletlerin yapımındaki Arap-İslam 
kültür çevresinde ilk olarak 5./1 1. yüzyıldan 
sonra gerçekleşen bir gelişimin sonucu 


görünüyor. 

= Ə š 

| BA š e v , 4 l'a 

İ d Gd gö öl 
AT möh re mmu perm e —- | 


5-%4%%-.....).,. 


/ 


€ emm. o s... 


Resim, yazmadan 

Gotha 1347, KE A SURE A one: e 

Hassan/Hill'e amaa La 
<N < A Ò 

dayanarak, Sg : Ao ad 

Islamic \ 1 & ү, M LA 

Technology, a.y., > VA ی‎ е X € 

Mag 


s. 154. 


VE FOSİL OLUŞUMLAR ` 


id d ` | I i 

DER ; (Iert: f 

. jut í Te ы, # att iia tal M TTL | ( 

t 11173 , t -. IE 2219 ; . ə di 
D ! b Mer ê 1 T m d .. 

! í + 11,119 пы? š | 

T Т, 


| n1 2 
Mrs. 


incraloji tarihi hakkında Arap- 

İslam kültür çevresinin bu alandaki 

konumuna değinilen az sayıdaki 
araştırmaların birisinde Julius Ruska!, 1912 
yılında düşüncesini şu şekilde dile 
getirmekteydi: «Bilimler tarihi üç bakımdan 
Arap yazınını esaslı bir şekilde göz önüne 
almalıdır. Mincraloji Müslümanlarla, ilk 
önce Yunanların, konu ve dil uzmanı 
Süryaniler ve Perslerin yardımıyla Yunan 
bilgeliğinin erişilebilir hazinelerini kendi 
dillerine taşımaya ve yararlanmaya çalışmış 
olan talebeleri olarak karşılaşıyor. 
Yunanlarla olan uğraşı bağımsız araştırmaya 
ve keşfetmeye yönelik dürtüyü tutuşturmakta 
ve bu bilimsel şevkin ürünü olarak önümüzde 
matematiksel ve astronomik, doğa bilimsel ve 
tıbbi konulara ilişkin sayısız eserler 
açılmaktadır. Böylece birkaç nesil sonra 
Arapları, bilimsel bakımdan fakirleşmiş Latin 
Batı'nın üstatları olarak görmekte ve 
eserlerini XVI. yüzyıla ve daha sonrasına 
kadar yetkin gecerlilikle çevrilmiş, şerh 
edilmiş ve basılmış olarak bulmaktayız.» 


J. Ruska bu cümleleri, bu konuya ilişkin ilk 
oryantalist çalışmaların yayınlanmasından 
neredeyse yüz yıl sonra yazmıştı. Bunlar, 
Ahmed b. Yüsuf et-Tifaşi (6. 651/1253)'nin 
Ezhar el-Etkâr fi Cevahir el-Ahcar isimli 
taşlarkitabının İtalyanca çevirisi? ve cs zamanlı 
olarak Muhammed b. Mansür ed-Desteki 
(erken 8./14. yüzyıl)”nin Farsça 
Cevahirnime”sinden bölümlerin Almanca 
çevirisidir? Zamanla, J. Ruska”dan hem önce 
hem de sonra, taşlar hakkında Arapça yazılmış 
az sayıdaki kitaptan birkaç yayınlanmış ve 
Avrupa dillerine çevrilmiş, bunlara aynı 
konuyla ilgili çok sayıdaki inceleme ve 
bibliyografik çalışmalar arkadaşlık etmiştir. 


Bunların yardımı olmaksızın bizim seçkimiz* 
düşünülemezdi. Şimdiye kadarki bütün değerli 
çabalara ra&men şu sorular hemen hemen hiç 
sorulmamış görünmektedir: Arap-İslam 
bilginlerinde, Yunan üstatlarıyla 
karşılaştırıldığında hangi mineraller yeni 
görünmektedir? İslam döneminde hangi yeni 
mincral yatakları, bunlarla ilgili kendilerine 
özgü deneyim, gözlem, sınıflandırma vc 
oluşum teorileri vardır? Arap mineralojisinin 
Avrupa'da daha sonraki gelişime olan etkisi de 
henüz hemen hemen hiç araştırılmamıştır. 
Bilimler tarihine belirleyici biçimde katkıda 
bulunan kültürler hakkındaki kronolojik 
panaromasında J. Ruska'yP tereddüt etmeden 
izleyebiliriz. Onun gözlemleri, yalnızca 
mineraloji alanıyla sınırlı değildir: «Bu 
bağlamda esas itibariyle dört büyük kültür 
çevresini ayırt etmeliyiz: Mısır-Babil, Yunan- 
Roma, İslam ve Yeni Çağa götüren Hıristiyan- 
Avrupa kültür çevresi. Aslında hepsi en yakın 
nesnel ilişki içerisindedir; Uzak Doğu da 
bunlara katılmaktadır.» 


Bütün hayret verici derecede geniş 
mincralojik bilgilerine rağmen Yunanlar, 
bize, maalesef, onlar tarafından anılan 
taşlardan ve bu taşlara ilişkin verdikleri 
bilgilerden hangilerinin bizzat kendilerinden 
kaynaklandığı ve hangilerinin diğer kültür 
çevrelerinden alındığı konusunda hiçbir ip 
ucu vermemektedir. Bu konuda Arap-İslam 
ardıllar, Yunan üstatlarından önemli ölçüde 
farklılık göstermektedir. Onlar sadece 
Yunan kaynaklarını ve hakkında bilgi 
aldıkları her bir taşı şaşırtıcı kesinlikte 
belirtmekle kalmamakta, sıklıkla yazar 
adının yanı sıra eser adını da, hatta arasıra 
tek bir bölümü dahi bildirmekten 
kaçınmıyorlar. 


mee a. en ی‎ rem — 
* 


Dioskurides (m.ö. 1. yüzyılın ikinci yarisi)'in 
Tepi Anc texovxtic ve Galen (m.s. 2. yüzyılın 
ikinci yarisi)'in Teo xoóogoc xaióvvóugoc 
TOV олту qopüdixov isimli kitabı onların ana 
kaynaklarindan idi. Bir dizi gercek ve sahte 
Yunanca farmakolojik ve mineralojik eser 
dışında, Arap-İslam kültür çevresine bir 
pseudo-Aristoteles taşlar kitabı da ulaşmıştı. 
Kendi verdiği bilgiye göre bu kitap, Lükâ b. 
İsrâfiyün isimli birisi tarafından Arapça'ya 
tercüme edilmiştir. İçerisinde 72 taşın tarif 
edildiği bu eser Arap mineralojisinin 
kaynakları arasında ilk yeri almaktadır. 

J. Ruska'nın tahminine göre? «Yunanca ve 
Farsçakaynaklara ve geleneklere vakıf bir 
Süryani, IX. yüzyılın ortasından önceki 
tercümeler evresinde bu kitabı» yazmış 
olmalıdır. Bu satırların yazarına göre, bu 
görüşe karşın geç Eski Çağ'dan (yaklaşık m.s. 
5.-6. yüzyıl) gelen, 2./8. veya 3./9. yüzyılda 
Arapça'ya tercüme edilmiş bir eserle karşı 
karşıyayız”. Bu ve diğer pseudo eserler ve 
Hermetik kitaplar İslam öncesi ve erken İslam 
döneminde Akdeniz bölgesinde yaygındı. Bu 
eserlerin içeriksel önemi erken farkedilmiş, 
tercüme edilmiş, gerçek kabul edilerek pseudo 
isimleri altında alıntılanmışlardır. 


Yunanların mineraloji, farmakoloji ve tıpla 
ilgili gerçek ve pseudo eserleriyle birlikte 
Arap-İslam dünyasına minerallerin sadece 
yalın, doğaya sadık tariflerinin değil, ayrıca 
mesela taşların sihirli etkileri ve amulet 
olarak kullanılmaları hakkındaki görüşlerin 
de ulaştığı belirtilmelidir. Eğer bu tür 
unsurları da bizzat Dioskurides ve Galen'in 
eserlerinde buluyorsak, bununla bu eserlerin 
kültürel ve bilim tarihsel değerleri'nin 
azalmasına neden olacağı gibi hatalı bir 
görüşe kapılmamalıyız. 


1 Das Steinbuch des Aristoteles mit literar geschichtlichen Untersuchungen 
nach der arabischen Handschrift der Bibliothéque Nationale herausgegeben 
ші übersetzt, Heidelberg 1912, s 1 (Tekrarbasım: Natural Sciences in Islam 
serisi, Cill 27, Frankfurt 200), s. 1-216, özelikle s. 9). 


2 Fior di pensieri sulle pietre preziose di Ahmed l'eifüscite, vel, ve çeviri 
Antonio Raineri, Florenz ІНІН (Тектілік: Nurun Selenees in laur verbii, 
Cil 31, Егин Гин 20010, w, 1.178) 


t vini Hunter, ла) Auega ava dra шіміміші Wen Clumdiiltudug 
luan Жанры ed dis ulster Шісімгіш bar Mühmummillla Manat, 


Steinbuch des Aristoteles, s. 31); Agibuzurg et-Tahráni: ez-Zerf a йй Taşönif 
es-Sfa, cilt S, Tahran 1363/1944, s, 283, 


“Bizim seçkimiz Clausthal Teknik Üniversitesi nin busmt Tir Mineralogisehe 
Ruhstoflo ensütüsünün büyük mineridler koleksiyonundan, luin ісін 
teşekktrtmliz dile gelirfinelidir. Dr, Atin Sehopen'e de hü Бий ини guk ve 


geylili dentegl İçin tegekkit ediyanuz 


1 Die Minemlagie in due oacilióxihien kitort kü halk eel) UTI V MAİ 
AM, Л ИАЛ ОЛ ЛААЛ ЕЛ iti інші өнім, ЕТЕ 
киши 2001, в, 10:26, Ozellikle & 380), 


9 Das Steinbuch des Aristoteles ny. s. 44-45 (Tekrurbusm:s, 44-45), 


? Bk, Sezgin, P5 Geseliehite den nrubiwhen Sehrilttums, Cilt 4, s. (03. 


Arap-İslam mineralo jisinde Hintçe”ve orta 
Farsça” kaynakların izleri de eksik değildir. 
Fakat Yunan kaynakların seçkin konumu 
yanında bunların hemen hemen hiçbir ağırlığı 
yoktur. 


Burada Arap mineralojisi hakındaki çağdaş 
bilimsel araştırmaların mütevazi seviyesine 
rağmen, mineraloji ve jeoloji tarihi 
bakımından ortaya koyduğu ilginç sunum ve 
açıklamalardan bazılarını aktarma gibi 
cüretkar bir girişimde bulunuyoruz. Bu 
yönde yine J. Ruska”, bir önceki yüzyılın ilk 
yarısında konuyla yoğun uğraşısı sırasında 
edindiği birkaç ize bizi yöneltebilmektedir. 
O, Arapça kozmolojik ve doğa felsefi 
eserlerde farmakoloji alanındakilere oranla 
«minerallerin oluşumuna ve kimyasal 
yapılarına ilişkin genel sorguların daha güçlü 
bir vurgusunu» ve de jeolojik merkezli 
soruları bulmaktadır. Bu bakımdan o, İhvân 
eş-Safâ? (4./10. yüzyıl) nın ansiklopedisinin 
beşinci risalesinin minerallerin oluşumu 
hakkındaki açıklamalarını çok ilginç 
saymaktadır. «Bu risale, şimdiye kadar hiç 
dikkate alınmamış pek çok jeolojik unsur 
içermektedir. Örneğin mineraller, 
oluşumları için gerekli olan zamana göre üç 
gruba ayrılmıştır. Birinci gruptoz, kil ve tuz 
steplerinde oluşmaktadır ve olgunlaşma için 
sadece bir yıla gereksinim duymaktadır; 
bunda step tuzunun, alçı taşının ve 
benzerlerinin Ön Asya'nın kuru iklimindeki 
hızlı oluşumu görülür. İkinci grup, mercan ve 
inciler gibi deniz dibinde oluşan, yavaş yavaş 
büyüyen taşlardır. Son grup taşların 
içerisinde, sıra dağların boşluklarında oluşan 
metaller ve değerli taşlar bulunur. 
Bunlardan bazıları, ancak yüzyıllar içerisinde 
olgunlaşır. Sabit yıldızlar göğü"! 36000 yılda 


* Hke Mühyunuiil Yahya el dağını: el Maşüdir e/-Hündiyye H-Kütüb 

vi Alia el? Arahiyye, ін 1 Га! cl-Hind (New Delhi) 12,/1961/100-1 15 
Chou Noti Selengen in Ihun serisi, Cilt 30, Frunkflurt 2001, n, 227- 
n 


de Manas, Jean Porro: Un lapidaire pehlevi, in: Anthropos 1740/1947. 
ізім 183, Mulamaved Yahya el-Hüşimi: el Masádir 

vi Puniyyv B Kitabı ed (mühi fi Mü rifet elCeváhir li-L-Hirnl, in 
ed Ee уе (Heu) 1959, fasikül 2-3, « 59:65 (Fekrarbasim: 
Манын ences in ыа валы Cil dü a 21022A). 


bir deviryapmaktadir, buna bagli olarak 
yeryüzünde kosullar degisir, tarim 
alanlarından çöller, cóllerden tarım alanları 
oluşur, denizlerden stepler ve sıra dağlar 
yükselir, çöller ve sıra dağlar denize batar. 
Sıra dağlar güneş ışınları altında ısınır, kurur, 
yarılır ve ufalanır, çakıl ve kuma dönüşür, 
yağmur sağanakları bunları dağ sularının, 
ırmakların ve nehirlerin yataklarına 
yıkayarak taşır, bunlar onları denizlere, 
göllere ve bataklıklara götürür, denizler 
bunları sahile ve kayalara vurur ve dalga 
vuruşlarıyla işler ve dibinde bunları kat kat 
yayar, bunlar üst üste tortulanır, birbirlerine 
yapışırlar, suyun altında dağlar ve tepeler 
oluştururlar, tıpkı kumun steplerde ve 
çöllerde yaptığı gibi giderek yükselirler ve 
bitkilerin ele geçirdiği anakaraya dönüşürler, 
bu sırada buna karşılık başka yerlerde deniz 
kıyıya çıkar ve anakara üzerinde yayılır. 
Burada Joh. Walther'in" çöl teorisi ve Ch. 
Lyell'in? jeoloji prensiplerinin ana hatları 
górülmektedir ve bu jeolojik górüslerin ne 
ölçüde bağımsız gözlemlere ve incelemelere 
dayandığını ve ne ölçüde, mesela, Yunan 
coğrafyacıların görüşlerine 
dayandırılabileceklerini araştırmak minnetle 
karşılanabilecek bir hizmet olurdu.» 


«Ebü Bekr er-Râzi (6. 313/925)”nin “Sırlar 
Kitabı> (Kitàb el-Esrar)nda taşların birer 
birer sayılması ve tuzlu maddelerin ayrıntılı 
sınıflandırılmasını» J. Ruska «Râzi tarafından 
ortaya konulan bir yenilik» olarak 
görmektedir'*, Ruska, bazı kitapların 
minerallerin yataklarına dair verdiği bilgilerde 
oldukça doğru oldukları gözleminde «е 
bulunmaktadir'*. Bu durum, onun ulaşamadığı 
veya kendi döneminde henüz bilinmeyen diğer 
kaynaklarla da doğrulanmaktadır. 


“ Görüldüğü kadırıyla prezcsyon için olan oldukça tashih edilmiş değer (уби 
eg Sofa" um malumu değildi (bkz. Sezgin, F: Geschichte des arabischen 
Selifttuns, СІН o, ə, 20) 


On hablando bka Seibuilil, Hino; Der Weg zur Hüogcologic, Johns 
Waltet ( 160) 1007), кейіп vd, 1992. 


U Dag 1707 Kal yi İakoçyin), a, 1473 Landa, 


M tuaka, l. ab Mela шей der Uelteuunsg MH Bue und. 


«Dogrudan dogruya veya en basit yardimci 
araçlarla tespit edilebilen fiziksel nitelikler, 
daha büyük bir ilgi ve dikkat çekmektedir. 
Mineralin ağır mı hafif mi, sert mi yumuşak 
mı, pürüzsüz mü pürüzlü mü, kolay kırılabilir 
mi, yarılabilir mi veya dövülebilir mi, 
çözünebilir mi, çözünemez mi, parlak mı, mat 
mi, saydam mi opak mı ve hangi renklere 
sahip olduğu, aynı şekilde ateşte ve asitler 
karşısında davranışı, tadı ve kokusu sistematik 
olmasa da elbette birçok durumda iyi 
gözlemleme kabiliyetiyle 
gósterilebilmektedir.»'* 


Arap yazarların Yunan kaynakları karşısında 
mineralleri tarif etmede kaydettikleri 
ilerlemelere ilişkin soruya gelince yine 
Ruska'da bir örneğe rastlamaktayız. O, 
Ahmed et-Tifâşi (6. 615/1253)'nin taşlar kitabı 
hakkında şu saptamada bulunmaktadır: «Her 
bir taşın tarifini beş bölümde vermektedir, 
bunlardan ilki taşın ocağında oluşumunun 
nedenini ele almaktadır, ikincisi taşın oluştuğu 
yerleri, üçüncüsü iyi ve kötü özelliklerini, 
dördüncüsü kendine özgü güç ve etkilerini, 
beşincisi ticari değerini ele almaktadır.» 
«Tıbbi ve kimyasal nitelikleri sunmada et- 
Tifâşi pseuodo Aristoteles kitabına çok 
bağlıdır, fakat yatakları, çeşitlerin farklılıkları, 
eksiklikleri ve hataları, fiyat ve değerli taşların 
kullanımı hakkında gerçekten birçok yeni şey 
sunmaktadır.ə17 


Yine et-Tifâşi'ye dayanarak taşların bulunma 
yerlerinin tarifi için J. Ruska ilginç bir örnek 
vermektedir: «Yukarı Mısır'da zümrüt üretimi 
hakkında yazarımızda oldukça ilginç bilgiler 
bulmaktayız. Bauer'in Edelsteinkundel isimli 
çalışmasında bildirdiğine göre, eski Mısır 
zümrüt ocakları ancak Mehemmed “Ali 


" Die Mineralogie іп der urabischen Literatur, a.y., s. 343 
(Tekrurbasın: a.y., э. 257) 


taman, 242 Clekribusim; s 257) 
бае, а, MB (Tekisbosun: n, 202) 
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ни минтиш Meraelien, Dir Mining. 


MİNEROLOJİ 


döneminde Fransız Fr. Cailliaud tarafından 
1816 yılında tekrar keşfedilmiş, fakat işletme 
kısa bir zaman sonra yeniden durdurulmuş 
olmalıymış. Roma hükümdarlığı sonrasındaki 
dönemlerde maden ocaklarının işletildiği 
hakkında hiçbir bilgiye rastlanmıyormuş. 
Halbuki maden ocaklarının hem el-İştahri 
tarafından 4./10. yüzyılda hem de el-İdrisi 
tarafından 545/1150 civarında anılmış 
olduğunu biliyoruz. Daha kendi zamanında 
el-Mes'üdi Murüc ez-Zeheb'de (ed. Barbier 
de Meynard, cilt 3, s. 43 ff.) zümrütlerin 
üretimi ve cesitleri hakkinda ayrintili bir 
biçimde bilgi vermektedir. et-Tifaşi tarafından 
aktarılan bilgiler şu şekilde özetlenebilir: 
Zümrüt Mısır ve Habeşistan sınırında Assuan 
civarında denize doğru uzayıp giden bir sıra 
dağda bulunmaktadır. Hükümdar tarafından 
atanan maden ocakları baş müfettişi, zümrüt 
maden ocaklarında karşılaşılan ilk şeyin siyah 
bir talk olduğunu ve bunun ateşe 
bırakıldığında tıpkı sarı markazit gibi 
göründüğünü haber vermektedir. Kazmaya 
devam edildiğinde, içinde zümrütlerin 
bulunduğu yumuşak kırmızı bir kuma ulaşılır. 
Kumda sadece yüzük taşları olarak kullanılan 
küçük taşlar bulmak mümkün iken büyük ve 
özgün şekilli zümrütler damar ve geçitlerde 
rastlanır.»"* 


Arap-İslam mineralogların taşları ve 
madenleri değerlendirirken? özgül 
ağırlıklarına göre tespit etme” yöntemi 
kuşkusuz önemli bir gelişmedir. el-Bīrünī 
(5./11. yüzyılın ilk yarısı) tarafından bulunmuş 
olan piknometre kendisi ve ardılları için 
bunları şaşırtıcı kesinlikte belirlemeyi olanaklı 
kılmıştı (bkz. s. 270). 


el-Birünr'nin?,, her yılın Ocak ayının altısında 
yeryüzünün bütüntuzlusularının tatlı sulara 
dönüştüğüne ilişkin halk inancının yanlışlığını 
ispat etmiş olması ve deniz suyunun tuzunu 
gidermeye ilişkin Aristo”dan nakledilen 
yóntemlerden birisine reddetmiş olması da 
anılmaya değerdir. Son yöntemde söz konusu 
olan, Aristo”nun meteorolojisinde tarif edilen 
balmumundan mamül bir kapla deniz 
suyundan tatlı su elde etme dencmesidir: 
«Ağzı su geçirmez biçimde kapatılmış, 
balmumundan mamül bir kap denize 
sokulursa, 24 saat sonra bu kap, balmumu 
duvarlar arasından kabın içine süzülen belirli 
bir miktar su içerir ve bu su içilebilir, çünkü 
topraklı ve tuzlu unsurlardan 
arındırılmıştır.»23 


Ebü “Ali İbn Sinâ (6. 428/1037) da taş 
kütlelerinin oluşumunu, Kitab eş-Şifâ' isimli 
eserinin son yüzyıla kadar Liber de 
mineralibus Aristotelis adı altında Yunan 
filozofun eseri olarak kabul edilen (bkz. s. 
163) meteoroloji hakkındaki bölümünde ele 
almaktadır. Bizi ilgilendiren konuya ilişkin 
Halepli araştırmacı M.Y. Haschmi birkaç 
araştırma yayınlamıştır. Dic gcologischen und 
mineralogischen Kenntnisse bei Ibn Sina?" 
isimli çalışmasından kayaçların oluşumu 
hakkındaki şu pasajları alyoruz?*: «Taşlar iki 
şekilde oluşurlar, ya balçık oluşumundaki gibi 
kuruma yoluyla, ya da katılaşma yoluyla. 
Balçık kurur ve zamanla taşlaşır. Eğer yağımsı 
değilse, taş haline dönüşmeden önce ayrışır. 
İbn Sinâ gençliğinde Ceyhün nehrinin [Amu- 
Derya] kıyısında 23 yıl içinde taşa dönüşen bir 
kil türü gördüğünü aktarmaktadır. Taşlar, 
akan sudan iki tarzda oluşur, birincisi 


buharlaşma, ikincisi tedricen tortulaşma 
yoluyla. İbn Sinâ ayrıca bazı suların, eğer 
belirli bir yere damlarsa, değişik renkli taşlara 
ve yassı çakıllara yoğunlaştığını da 
gözlemlemiştir. Bazı sular sadece belirli taş 
türleriyle temas edecek olursa 
katılaşmaktadır. Bundan İbn Sinâ, suyun 
katılaşması için madeni güçlere sahip bazı 
toprak türlerinin var olduğu sonucunu 
çıkarmaktadır. Kayaç oluşumunun başlangıcı 
ya balçık benzeri cevherler ya da çok su içeren 
diğer cevherler yoluyla gerçekleşir. 
Sonuncularda taş kütlesi ya katılaşmaya sebep 
olan madensi bir güç yoluyla oluşur ya da 
toprağımsı kısımların aşırı derecede artması 
yoluyla, tıpkı tuz oluşumunda olduğu gibi. 
...Su balçığın içine geçer ve balçık da suyun 
içine geçer. Böylelikle taşlar ya balçığın 
güneşte oluşumunda olduğu gibi kururlar veya 
suyun yoğunlaşması ve kuruması yoluyla 
oluşur.» 


Daha sonra İbn Sīnā, bitkilerin ve hayvanların 
taşlaşmasının nedenini ele almaktadır. Bu 
konuda da Orta Asya'da yaptığı kendi 
gözlemleri hakkında bilgi vermektedir. 
Bunlardan birisi, sözde «şimşek borusu» ile 
ilgilidir: «Bazen yıldırımlar yoluyla taş benzeri 
veya demir cisimler oluşmaktadır. Türklerin 
ülkesinde (Türkistān) şimşek ve yıldırımdan 
sonra bakırımsı cisimler oluşmuştur İmızrak 
formunda, ecsâm nuhasiyye“ala heyet 
es-sihâm). İbn Sina bunlardan bir parçayı 
eritmeyi denemiştir, fakat bu cisim yeşil 
duman çıkararak yanmıştır ve geriye küle 
benzer bir madde bırakmıştır. İbn Sina 
havadan düşmüş olan bir demir hakkında da 
birşeyler isitmistir.»?" i 


* Dic Mincralogie in der arabischen Literatur, a.y., s. 349 (Tekrarbasim: a.y., s. 
263). 
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«Mızrak formunda bakırımsı cisim» kuşkusuz, 
kumda, şimşek çarpması sonucu kum 
tanelerinin eriyip birleşerek oluşturduğu bir 
şimşek borusu veya fulgurit idi. Bu olayın ilk 
tarifine Karl Gustav Friedler 1817 yılında 
girişmiştir”. 


Eric J. Holmyard'a göre sıra dağların ve 
kayaçların oluşumuna ilişkin tartışmasıyla İbn 
Sinà, Leonardo da Vinci (1452-1519)'nin ve 
Nicolas Steno (1631-1686)'nun sonuçlarını 
hayli zaman önce ulaşmıştır?”. 


Mineraloji tarihinde özellikle İbn Sinâ'nın 
mineral sınıflamasına işaret edilmektedir. O, 
mineralleri dört sınıfa ayırmaktadır: 1. Taşlar 
(ahcar), 2. Eriyebilir maddeler (zâ'ibât), 3. 
Yanabilir maddeler (kebarit, sulphura — 
kükürt türleri), 4. Tuzlar (emlâh, suda çözülür 
maddeler). Karl Mieleitner'in” 1922 yılındaki, 
bunun gerçekten «Orta Çağ'ı aşan yegane» 
başarı olduğu düşüncesi tabiatıyla kabul 
edilemez. Eğer biz bu girişin sonunda Arap- 
İslam mineralojisinin Batı'da yaşamaya 
devam etmesi sorusunu yöneltecek olursak, 
Arap bilimlerinin matematik, astronomi, tıp 
veya coğrafya gibi olağanüstü çok sayıda 
bilginin uğraştığı ve çok sayıda eser 
bıraktıkları temel alanlarından birisiyle karşı 
karşıya olmadığımızı belirtmeliyiz. Bu 
nedenle bu yan alanın Avrupa'da resepsiyon 
ve asimilasyon süreci de merkezi 
branşlardakinden farklı görünmektedir. 
Örneğin resepsiyon evresinin en önemli 
isimlerinden birisi olan ansiklopedist 
Alexander Neckam (1157-1227)'da bu 
konuda anmaya değer hiçbir etki 
görülmemektedir. De naturis rerum liber 


olarak isimlendirilmiş kitabında gerçi çok 
miktarda taş zikretmektedir, fakat hiçbir tarif 
vermemektedir”. 


Bu bakış açısından harcketle, 13. yüzyılın 

Avrupalı büyük doğa filozofu Roger Bacon'ın 
eserlerinde mineralojik tek tük bilgiden daha 
fazlasını neden bulamadığımız açıklanabilir”. 


«Avrupa Ortaçağı'nın en iyi mineralojik eseri» 
olan, Albertus Magnus (1193-1280)'un 
mineraller hakkındaki kitabı Arapça'dan 
tercüme edilmiş eserlerin ilk farkedilebilir 
izlerini taşımaktadır. İbn Sinà'nin taşlar kitabı, 
Aristo adını taşıyan uydurma taşlar kitabı ve 
din değiştirmiş Constantinus Africanus (6. 
1085 Salerno) tarafından Arapça orijinalden 
Latince'ye çevrilerek erişilebilir kılınmış diğer 
bazı malzemeler bunlar arasında 
bulunmaktadır. Albertus'un Libri V de 
mincralibus isimli kitabında, İbn Sinâ'nın 
yukarıda bahsedilen taşlar simflamasint 
olduğu gibi aldığı ve bu sırada da tuzları ve 
yanabilir maddeleri (sulphura) taşlarla 
metaller arasına yerleştirdiği göze 
çarpmaktadır”. Bununla beraber Albertus 
Magnus gibi asimilasyon sürecinde öne çıkan 
bir şahsiyetin özel birikimi ve olanaklarıyla 
ilgili önemli olan hususu, K. Mieleitner?! bizim 
sorumuz bağlamında manidar bir tarzda 
açıklamaktadır: «Hülasa, Albertus'un 
mineralojik bilgileri çok azdır ve bu alanda 
çağdaşlarını çok az aşmaktadır. Herşeyden 
önce o, ravilerinin verdiği bilgilere 
dayanmaktadır, ancak kendi gözlemine ilişkin, 
çok sınırlı ölçüde de olsa, en azından katkıları 
bulunmaktadır. Albertus, Müslümanların en 
iyieserlerini tanımamıştı, özgül ağırlık - 
hakkındaki çalışmalar, Avrupa Orta Çağı'nın 


GİRİŞ 


diğer bütün mineraloglarında olduğu gibi, ona 
da tamamen yabancıydı, çünkü o, sadece 
Arapça eserlerden yapılmış kötü Latince 
özetlere sahipti. Elbette Albertus da onların 
görüşlerine kapılmıştı, yani kimyacıların 
görüşlerine. Kendi ifadesine göre çok okumuş 
ve incelemelerde bulunmuş, metallerin 
doğasını araştırmak için seyahatler yapmış 
olmasına rağmen kimya alanındaki bilgileri 
çok azdı. Fiziksel ve kimyasal nitelikleri 
açıklamada Albertus için zahmete girmek 
sözkonusu değildi, zira onun hemen her şey 
için skolastik felsefe tarzında geliştirdiği 
yeterli bir açıklaması bulunuyordu. İbn 
Sinâ'nın mineralleri mükemmel biçimde dört 
bölümde sınıflandırması, onda pek sevindirici 
olmayan bir değişikliğe uğramıştı, ancak bu 
tashih herşeye rağmen zorunlu idi, çünkü о, 
mineraller arasında, onları aynı değerde bir 
sınıflama olarak taşların ve metallerin yanına 
yerleştirebilecek sayıda tuz ve yanıcı madde 
tanımamaktaydı. Albertus'un değerli taşlar 
kitabı Orta Çağ'ın çok sayıdaki diğer 
kitaplarından sadece, büyük bir bölümü hatalı 
olsa da en azından ona ait birkaç gözlemi 
içermesi nedeniyle farklılık göstermektedir.» 


Avrupa'ya Latince tercüme halinde ulaşan 
mineralojik içerikli ilk Arapça kitap görünüşe 
göre Ahmed b. İbrâhim İbn el-Cezzâr (ó. 
369/079yn el-F timad fi ci-Edviye el-Müfrede 
isimli kitabıdır”. Bu, dördüncüsü minerallere 
ve mineralik ilaçlara ayrılmış dört risale 
halindeki bir ilaç kitabıdır, Bu kitap 
Salerno'da Liber de gradibus adı altında, 
yukarıda bahsedilmiş olan, Arapça'dan birçok 
kitap tercüme ctmis, bunları keyfi redaksiyona 
tabi tutmuş ve bizzat kendisine veya bir Yunan 


? Bkz. Rudolph Zaunik. Kurze Notiz, in: Mitteilungen zur Gesehichte der 
Medizin und der Naturwissensehatten 41/1961/163, F.M. Felühiaus'un Die 
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Natirvölker, Wieshüden 1914 (Tekrarbasın Münih 1970), Sp, 114), isimli 
шізінтін su ifadeye rastlıyoruz «Din adanı Leonhurd David Hermann 
Schlesien de ulusun Misscl'de 1700 yılında ilk kez böyle bir şey [bir şimşek 
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otoritelere atfetmiş olan Kuzey Afrikalı 
dönme Constantinus Africanus'un eseri olarak 
meydana çıkmıştır”. 


Bu redaksiyon yedi yüzyıl boyunca 
Constantinus Africanus'un eseri olarak 
Stephanus de Caesaraugusta (Saragossa, 1233 
yılında yazmıştır) isimli bir kimsenin, gerçek 
yazarı İbn cl-Cezzár'in adını ve Liber fiduciae 
de simplicibus medicinis başlığını taşıyan 
Latince tercümesi ile birlikte tedavülde 
kalmıştır. 


Arap-İslam kültür çevresinin mineraller 
hakkındaki bilgisi Avrupa'ya Cabir b. ІЛаууап 
ve Ebü Bekr er-Râzi'nin kimyaya dair 
kitaplarının Latince ve İbranice tercümeleri 


yoluyla da ulaşmıştır. 1935 yılında yayınlanan 
Übersetzung und Bearbeitungen von al-Râzi's 
Buch Geheimnis der Geheimnissc? isimli 
çalışmasında Julius Ruska, mineraller 
hakkında önemli bir bölüm içeren bu kitabın 
hangi genişletme ve redaksiyonları geçirdiğini 
gösterebilmiştir. 


Görülen o ki, 6./12. yüzyılda Arapça'dan 
Latin-ce'ye tercüme edilmiş olan yukarıda 
bahsedilen pseudo Aristoteles taşlar kitabı da 
Avrupa'da yaygın bir kullanıma mazhar 
olmuştur. Kuşkusuz bu kitap yüzlerce yıl 


boyunca sadece Avrupa'da değil İslam 
dünyasında da Aristoteles'in bir kitabı olarak 
kabul edilmişti. Halbuki, bu satırların yazarına 
göre bu kitap ilkin Arapça'ya ve bu dilden 


Latince'ye tercüme edilmiş olan İslam'dan 
kısa bir zaman önceki bir dönemden gelen 
Yunanca bir pseudo epigrafdır. 


Son olarak diğer bir eser anılmalıdır: Bu ilk 
olarak Aristoteles adı altında Arapça'dan 
tercüme edilerek tedavüle çıkarılmış olan bu 
kitaptır. Bu E.J. Holmyard ve D.C. 
Mandeville'in?? 1927 yılında her iki metinde de 
İbn Sinà'nin Kitab eş-Şifâ sının doğa 
bilimlerinden (tabi'iyyàt) bir bölümüyle karşı 
karşıya olduğumuzu ispat edişlerinc kadar, 
yüzyıllar boyunca Tria vero ultima Avicennae 
capitula transtulit Aurelius de arabico in 
latinum isimli eserin yanı sıra Liber de 
mineralibus Aristoteles adı altında tanınmış 
olan kitaptır. 


Bkz, Stcinsehacider, Moritz: Constantin Africamts und seine arabi hen 
Quellen, in: Archiv Für puhologi-aehe Anatomie nud Physiolagle und £r 
Klinische Medicin (Merlin) 37/1866/381-10, özellikle я, 360 M (Төйенініміті 
Мне Мане serial, cilt 43,8, 1-00, özellikle a, 11-10) nym унш! 
Conantin’ Hh de, Очи зц uid Hund egani з Айтинв/шт, h 
Онын Andy I Gesehlelini ier Мін ЛЛ ТҮ ЇЙ 


Lay WE 19 (Takrrbanının, alan) Мәйейе міні, ші A 
SUM) TR DIM CER M ШҰ 


м Avicenni De congrelutiame et eonglutinatione lapidum boing sectis wi the 
Kill af. The Lotinand Агане темасы than Egli Titio 
otilia bükə aid witltentienltintesby I Hühuyanıl and D.C. Mumdevilly, 
Wala 1027 (Takasa Мани] Seid con In lah asi, CUL 09, Founktun 
ШЕТІ 


ман, 


İleride Kısaltmalar Halinde Alıntılanacak Kaynaklar: 


“Ali b. Rabban et-Taberi: Firdavs cl-Hikmc = Firdavs 
el-Hrkme fi et-Tibb li-Ebi el-Ilasan “Ali b. Sehl Rabban 
et-Taberi, ed. Muhammed Zubeyr es-Siddiki, Berlin 1928. 


Bauer, Edelsteinkunde = Max Bauer, Edelsteinkunde. 
Einc allgcmcin vcıstandliche Darstellung der 
Eigenschaften, dcs Vorkommens und der Verwendung 
der Edelsteine, nebst cincr Anlcitung zur Bcstimmung 
der selben, für Mineralogen, Edelsteinliebhaber, 
Steinschleifer, Juweliere, Leipzig 1909. 


J. Berendes — Des Pedanios Dioskurides aus Anazarbos 
Arzneimittellehre in fünf Büchern. Übersetzt und mit 
Erklárungen versehen von Julius Berendes, Stuttgart 
1902 (Tekrarbasım: Wiesbaden 1970) 


Birüni, Cemâhir = Kitâbel-Cemâhir fi Mater el- 
Cevâhir min Tasnif el-Üstàz Abi er-Reyhàn Muhammed 
b. Ahmed el-Birüni, ed. Fritz Krenkow, Haydarabad 
1355/1936 (Tekrarbasım: Natural Sciences in Islam, 
Cilt 29, Frankfurt 2001). 


Clement-Mullet, bkz. Tifâşi. 


A. Dietrich, Dioscurides triumphans = Dioscurrdes 
triumphans. Ein anonymer arabischer Kommentar 
(Ende 12. Jahrh. n. Chr.) zur Materia medica. 
Arabischer Text nebst kommentierter deutscher 
Übersetzung, 2 Cilt, Göttingen 1988. 


Ebu ‘Abdallah el-Harizmi, Mefâtih el-“Ulüm = Liber 
Mafâtih al-olüm cxplicans vocabula technica scientiarum 
tam arabum quam peregrinorum auctorc Abû Abdallah 
... al-Khowarezmi, ed. G. van Vloten, Leiden 1895 
(Tekrarbasim: a.y. 1968). 


EI = Enzyklopeedie des Islâm. Geographisches, ethno- 
graphisches und biographisches VVörterbuch der 
muhammedanischen Völker. Ed. H.Th. Floutsma v.d., 

4 Cilt ve Ergönzungsband, Leiden ve Leipzig 1913-1938. 


EI New Ed. = The Encyclopaedia of Islam. New 
Edition. Prepared by a number of leading Orientalists, 
edited by... H.A.R. Gibb v.d., Leiden 1960 ff. 


İbn el-Ekfani, Nuhab cz-Zeba”ir fi Ahvâl el-Cevahir, ed. 
Louis Cheikho in: Al-Machrig (Beyrut) Cilt 11/1908/751- 
765. 


İbn el-Baytar, Cami" = Kitabel-Cami" li-Müfredat el- 
Edviye ve-l-Ağziye Telif ... İbn el-Baytar, 4 Cilt, kahire 
1291/1874 (Tekrarbasım: Islamic Medicine Cilt 69-70) 


// Fransızca terc. Leclerc = Traité des simples par Ibn 
el-Béithar. Traduction par Lucien Leclerc, 3 Cilt, Paris 
1877, 1881, 1883 (Notices et extraits des manuscrits dc la 
Bibliothéque nationale. Cilt 23, 25, 26) (Tekrarbasim: 
Tslamic Medicine Cilt 71-73, Frankfurt 1996) // Almanca 
terc, Sontheimer = Große Zusammenstellung überdie 
Kräfte der bekannten einfachen Heil- und 
Nahrungsmittcl von ... Ebn Baithar. Aus dem 
Arabischen übersctzt von Joscph v. Sonthcimer, 2 Cilt, 
Stuttgart 1840, 1842. 


İbn el-Cezzàr, l'timád = Kitâb cl- Ítimád tT l-Edviye cl- 
Mülrede (ініне başlık: The Reliable Book on Simple 
Drugs) by Ibn üle-lazzür, ipkihusin/ed, Е, Sezgin, 

Imnkfunt 1983) // Latince іст, Liber (duciue = Lulu 
Valpar, Dor Liber fiduciae de sünplicibisinedicinis des 


Cod. lat. 253, Würzburg 1941 (Texte und 
Untersuchungen zur Geschichte der 
Naturwisscnschaften. Heft D (Tekrarbasim: Islamic 
Mcdicinc, Cilt 39, Frankfurt 1996, s. 225-334). 


İdrisi, c/-Cami" li Sifat Estat en-Nebat = Kitab al-Iàmi* 
Ii-sifat ashtatal-nabat wa-durüb апма al-mufradat 
(İngilizce başlık: Compendium of the Properties of 
Diversc Plants and Varrous Kinds ofSimple Drugs), 
tıpkıbasım-cd. F. Sczgin, 3 Cilt, Frankfurt 1995. 


Leclerc, bkz. İbn el-Baytâr. 


Muvaffakaddın el-Herevi, Ebniye = el-Ebniye “ап 
Hakâ'ik el-Edviye Telif Muvaffakaddin Abū Manşür 
el-Herevi, ed. Ahmed Bahmanyarve Hüseyn Mahbübi 
Ardakani, Tahran 1346/1967 (İntişarat-i Dânişgâh-i 
Tahrân. No. 1163) //Terc. Achundow = Abdul-Chalig 
Achundow, Die pharmakologischen Grundsâtze (Liber 
funtamentoruni pharmacologiae) des Abu Mansur 
Muvvaf fak bin Ali Harawi zum ersten Male naclı dem 
Urtext übersetzt und mit Erklärungen versehen, in: 
Historische Studien aus dem Pharmakologischen Institut 
der Kaiserlichen Universitàt Dorpat (Halle) 3/1893/135- 
414, 450-481 (Tekrarbasim: Islamic Medicine Cilt 50, 
Frankfurt 996, s. 7-319). 


Oken, Allgemeine Naturgeschichte, Cilt 1 — Lorenz 
Oken, Allgemeine Natur geschichte für alle Stände. Cilt 
1: Mineralogie und Geognosie, bearbeitet von A.F. 
Walchner, Stuttgart 1839. 


Kazvini, “Aca”ıb el-Mahlükat = Zakarija Ben 
Muhammed Ben Mahmud el-Cazwini's Kosmographie. 
Erster Theil: Kitab “арауір al-mahlüqat lori). Arab.]. Die 
Wunder der Schópfung, ed. Ferdinand Wüstenfeld, 
Góttingen 1849 (Tekrarbasim: Islamic Geography Cilt 
197, Frankfurt 1994). 


Kazvini, Asar el-Bilâd — Zakarija Ben Muhammed Ben 
Mahmud el-Cazwini's Kosmograp hie. Zweiter Theil: 
Kitab asar al-bilad |orij. Arab.]. Die Denkmáler der 
Länder, ed. Ferdinand VVüstenfeld, Göttingen 1848 
(Tekrarbasım: Islamic Geography Cilt 198, Frankfurt 
1994). 


Razi, Esrar ve-Sirr el-Esrâr — Kitab el-Esrar ve-Sırr 
el-Esrar li-Ebi Bekr Mulhammed b. Zekeriyyâ? b. Yahya 
er-Razi, ed. Muhammed Taki Dânişpazüh, Tahran 
1343/1964. 


al-Râzi's Buch Geheimnis der Geheimnisse = Al-Ràzi's 
Buch Geheimnis der Geheimnisse mit Einleitung und 
Erláutcrungen in dcutscher Übersetzung von Julius 
Ruska, Berlin 1937 (Quellen und Studien zur Geschichte 
der Naturwisscnschaften und der Medizin. СИС). 


Razi, Här = Kitab el-Hàvifi et-Tibb Ii-I-Feylasüf ... bi 
Bckr Muhammed b. Zekeriyyâ? er-Râzi, 22 Cilt, 
Haydarabad 1374/1955-1390/1971. 


Razi, el-Mudhal et-Ta'limi = Henry E. Stapleton, 
Rizkallah F. Azoo, M. Hidâyat Husain, Chemistry in 
“тад and Persia in the Tenth Century A.D., in: Meniwirs 
olihe Royal Asiatic Society of Bengal (Caleutta) 
N/1927/317-418 UTekrarbasın: Natural Sciences in Islam, 
Cilt 73, Prmikluri 2002,9, 92113), 


1, Ruska, Das Steinbucht aus der Компошарһіс don u 
^ Nagwiui. Zuku, Daş Steinbuch aus der 


Mahmüd al-Kazwini übersetzt und mit Anmcrkungcn 
versehen, in: Beilage zum Jahresbericht 1895/96 dcr 
prov. Oberrealschule Heidelberg (Takrarbasim: Islamic 
Geography Cilt 201, Frankfurt 1994, s. 221-264). 


Şemseddin ed-Dimeski, Nuhbet ed-Dehr = Kitab 
Nuhbet ed-Dehr fi “Aca”ib cl-Berr ve-l-Bahr Te lif 
Şemseddin... ed-Bımeşki (Fransızca başlık 
Cosmographie de Chcms-ed-din ... ed-Dimichqui), ed. 
A.F. Mchren, St. Petersburg 1281/1865-66 (Tekrarbasum: 
Islamic Geography, Cilt 203, Frankfurt 1994) // Tercüme 
A.F. Mehren = Manuel de la cosmographie du Moyen 
Age traduit de l'arabe ... par A.F. Mehren, Kopenhagen 
1874 (Tekrarbasim: Islamic Geography, Cilt 204, 
Frankfurt 1994). 


Schónfeld, bkz. Tamimi. 
Sontheimer, s. Íbn el-Baytàr. 


Steinbuch des Aristotclcs — Das Stcinbuch dcs 
Aristotcles mit litcrargcschichtlichen Untersuchungen 
nach der arabischen Handschrift der Bibliothéque 
Nationale he-rausgegeben und übersetzt von Julius 
Ruska, Heidelberg 1912 (Tekrarbasum: Natural Sciences 
in Islam, Cilt 27, Frankfurt 200], s. 1-216). 


Tamimi, Mürsid — Jutta Schónfeld, Über die Steine. Das 
14. Kapitel aus dem «Kitàb al-Mursid» des Muhammed 
ibn Ahrned at-Tamimi, nach dem Pariser Manuskript 
herausgegeben, übersetzt und kommenticrt, Freiburg 
1976 (Islamkundliche Untersuchungen Cilt 38). 


Tifâşi, Azhàr el-Efkar = Fior di pensieri sulle pietre 
prcziosc di Ahmcd Tcifascite, Opera stampata nel suo 
originale arabo, colla traduzione italiana appresso, 

€ diverse note di Antonio Raineri, Florenz 1818 
(Tekrarbasım: Natural Sciences in Islam, Cilt 31, 
Frankfurt 2001, s. 1-178) // Clément-Mullet = Jean- 
Jacques Clément-Mullet, Essai sur la miuéralogic arabe, 
in: Journal asiatique (Paris), série 6, 11/1868/5-81, 109- 
253,502-522 (Tekrarbasim: NaturalSciences in Islam, 
Cilt 31, Frankfurt 2001, s. 179-422). 


Wiedemann, Aufsatze — Eilhard Wiedemann, Aufsátze 
zur arabischen Wissenschaftsgeschichte, ed. 
Wolfdietrich Fischer, 2 Cilt, Hildesheim ve New York 
1970 (Collectanea V1/1-2). 


Wiedemann, Gesammelte Schriften = Eilhard 
Wiedemann, Gesammelte Schriften zur arabisch- 
islamischen Wissenschaftsgeschichte, zusammcnəpcstellt 
von Dorothea Girkc und Dieter Bischoff, ed. Fuat 
Sezgin, 3 Cilt, Frankfurt 1984 (Vcróffentlichungen des 
Institutes für Geschichtc der Arabisch-Islamischen 
Wissenschaften. Rcihc B: Nachdrucke. Cilt 1,1-1,3). 


E. Wiedemann, Zur Mineralogie im Islam — Eilhard 

VViezlemam, Zur Mineralogie im Islam (Beiträge zur 
Geschichte der Naturwissenschaften 30), in: 
Sitzungsberichte der Physikalisch-medizinischcn 
Sozietät zu Erlengen 44/1912/205-256 (Tekrarbasım: 
Natural Sciences in Islam Cilt 28, Frankfurt 2001, 
s. 177-228). 


Yüküt, Mu'cem cl-Büldàn = КИЛЬ Mu cem el- Büldán 

Tel... YAküt b, “Abdallah el-Hamavl, Jucus 

Gleographilsclies Worterbucli wis don Haucscehelftn , 

Tug. vun, Pordlnnnd Wiüstenfeld, 6 CH, Lelpau 1800 
70 (Tekn СІ 210-220, 


MİNEROLOJİ 


elmâs 
Elmas 


Imas bütün taşların en serti 

olarak nitelendirilir, kırılmaz 

olup diğer bütün taşları (ve 
metalleri, kara kurşun hariç) 
parçalayabilir. Bulunma yeri olarak 
Arapça kaynaklarda sadece 
Hindistan bildirilmiştir". 


11 parça, beyaz ve tonlu. 

Ø: yaklaşık 1,5 – 5 mm. 

Toplam ağırlık: yaklaşık 5 kırat (5 
kırat = 1 gr.) 

(Envanter No: K 3.14) 


` Steinbuch des Aristoteles, wy. x, 105-106, 140-180 (Tekmrbusim: i ys s 113 İn: Zwanzig Abhandlungen zur Gesehíehte der Medizin, Festsehirift Hermann 
114, 157: 158); Tamimi Müryid, s 111-113, 101-193) Birünt: Comáhir, s 92« Wage «i Hamburg und Lelpalg 1908, а, 121: 0 (Tekrarbisimi Natural 

102) İbn el-Cezzür: rim, 255 vi, bien in Islam, oilt 37, Frankfurt 2001, 

v 197.190 Каут Ae h el Malülclt, s 26:2; İn gt ауан Cam, сіп, 29:248). 

4126127 (тамған çeviri, Leen, gili 3, а, 373) Alman çeviri, 

Sonihelmür, elli 2, a. 400-407)) Tifyii А ғ oh PRAN q 

м MOS C beers ay: s Mey Huska. 1) Der Diamant іп der Müdləln, 


MİNERALLER VE FOSİLLEŞMİŞ MADDELER 


sünbâzec bicâdi 
Korindon (Zımpara) Gröna, 


ünbâzec Farsça bir kelimedir, Yunanca S u 1 ey man T a ŞI 
S. taş сиоодос adını taşımaktadır. 

Metal ve taşı aşındırabilme özelliğine 
sahip sert bir taştır (korindon günümüzde 
zımpara kağıtlarının üretiminde 
kullanılmaktadır). Sertliğinden dolayı elmas 
«vekili» (nâ ib) olarak görülmüştür (bkz. el- 
Birüni, Cemahir s. 102). Yâküt ahmer olarak 
da adlandırılmaktadır (bkz. a.e., s. 103). 


Bulunma yerleri olarak Arapça kaynaklarda 
Sudan, Sri Lanka ve İran'daki İşfahan 
sayilmaktadir!. 


1) Muskovit ve kuvars üzerinde. 
55 x 450 mm, 148 g. 
(Envanter No: К 3.192) 


Ø: 50 mm, 96 g. 
(Envanter No: К 3.19)! 


2) Var., zımpara. 
85x85 mm, 0,206 kg. 
(Envanter No: K 3.27b) 


! miniş m 5 күне) 108; bkz, Herendes, Jı: x, 553; Steinbuch des “Bkz, Steinbuch des Aristoteles, nys s, 102, 143-144 (Tekrarbusim: iy., $. HU, 

pow s Mh, 180-151 CFokrarbasm: mys s 114, 158-140); İbn ole , 181-182) Dit: Avhár el Efkür, s, 22-27 (Tekrarbisim: ny. s, 38-30), 
n CRI lli An 40 (гомик çeviri, Leelere, eih 2, s. 209-300) Almanen 5 

ЛЕТИЕ dt 2, a, etd y bagvint: "Ae ib el Mablükat, s 23 Tayı 

Ke iin do e M Coram ayi, 20). 


MİNEROLOJİ 


belhaş 


(Farsça balahş kelimesinden) 


Spinel, Yakutspinel 


t-Tifaşi tarafından (Ezhâr c/-Elkar s. 19, 
e tekrarbasim s. 42) yakutun akrabasi 
olarak tanımlanan bu taş, İbn el-Ekfâni 
(Nuhab ez-Zahâ'ir s. 755-756) tarafından la’! 
(aynı şekilde «yakut» vs.) kavramıyla 
özdeşleştirilmektedir: «Ва/аһѕ Farsça'da la! 
adını taşımaktadır. Kırmızı saydam bir taştır, 
daha doğrusu musfir olarak isimlendirilen 
kırmızı'dır, ayrıca saftır. Renk ve parlaklık 
bakımından güzel yâküt'a olağanüstü bir 
benzerliği vardır ancak sertlikte ondan farklılık 
gösterir, öyle ki, her iki mineral çarpışırlarsa, 
bu çizilir. Bundan dolayı bu taş, kendisi için en 
uygun parlatma aracı olan sarı renkli markazit 
ile parlatılmalıdır. Bahramanfye benzer, 
el-yâzeki adıyla bilinen bir tür vardır; bu tür en 
üstün ve en değerli olanıdır.» 


! Onenisiz оК küçük değişikliklele/ilizelinelere 14, Wledemind'dau lining 


ur Zar Mineralogfe іт İslam, wy, w. 210-217 (екенин пу, a, LHK 19) 
Кір Мей deu Алман, it y, к, A2 Clodio цу a, HD 
ТҮҮЛҮ ЫЛДА Wishing інішінінігікешін ее ЦИ, 
ті Mast пцуе іш taban ay. A, Aa EC rot wy 


«Büveyhiler dóneminde (321/933-448/1056) 
bu taş yáküt ile aynı fiyata satılmaktaydı, ta ki 
daha kesin olarak taninana kadar; bundan 
sonra fiyatı düşmüş ve yaküf”tan farklı olduğu 
için, miskâfe göre değil, dirhem'e göre 
satılacağı belirlenmişti. Beyaza ve menekşe 
rengine (benefseci yye) meyleden örnekler 
vardır, bu ikisi birinciden daha az degerlidir.» 


«Bu taş, Bazahsan'dan üç günlük seyahat 
mesafesi uzaklığında doğuda bulunmaktaydı. 
Burası onun için adeta İdiğer ülkelere çıktığı) 
kapıydı. Bu taşın bazıları şeffaf kiliflar 
içerisinde, bazıları da kilifsiz bulunur. Bunun 


100 dirhem'den daha fazla olan parçaları 
görülmüştür. Eski zamanda bir dirhem'in 
fiyatı 20 dinâr ve bazen daha /azla idi.»! 


el-Birüni (Cemâhir s. 81-88) bu taşı el-la*/ 
el-bedahsi adı altında sunmaktadır ve 
el-Hâzini (Mizàn el-Hikme s. 138, 
tekrarbasim, a.y., s. 295)'de de böyle 
okumaktayız. 

1818 yılında J. Hammer-Purgstall? et-Tifaşi 
tarafından sunulan bc/haş'ı spincll ile 
özdeşleştirmişti. Bir nesil sonra E. 
Ouatremöre bu taş hakkındaki bir dizi haberi 
Arapça ve Farsça kaynaklardan bir araya 
getirmişti, Histoire des Sultans Mamlouks de 
l'Égypte, écrite en arabe par Taki-Eddin- 
Ahmed-Makrizi, traduite en français ... 

Cilt 2, Paris 1845, s. 715. 


1) Koyu renkliler, 

10 parça, @: 3-5 mm. 
Toplam ağırlık; 10 kırat. 
(Envanter No: K3.49a) 


2) Açık renkliler, 

15 parça, Ø: 1,5-3 mm. 
Toplam ağırlık: 8 larat. 
(Envanter No: K 3.49b) 


benfeş 

(Farsça banafs 
kelimesinden) 
Zirkon (Hyazinth) 


t-Tifaşi (Ezhar el-Efkar 
e s. 19, tekrarbasım s. 42)'ye göre benfeş, 
Belhaş (spinell) ve bicâdi (gróna) yakut 
türlerinden (envà*) ve varyetelerindendir 
(esbàh): «Bilge (hakim) diyor ki, bu üçü 
aslında yakut olacaklardı, fakat fazla ya da 
düşük nem, noksan sıcaklık veya hareketsizlik 
gibi dış etkiler bunu engellemiştir. Böylece 
bunlar ateşe dayanıksız taşlar haline 
gelmiştir.» 


Benfeş in dört sınıfı vardır. Birincisi madini 
adındadır, şeffaf açık kirmizi renktedir. 
İkincisi esadest adındadır ve siyahtır. 
Üçüncüsü (isimsiz) sarıdır. Dördüncüsü tarif 
edilmemiş olarak kalmıştır (Ezhâr el-Efkar s. 
21, tekrarbasım s. 40). J.J. Clément-Mullet' 
Benfeş'i zirkon ile özdeşleştirmişti”. 


ж 
44 
A. 
+ 
d: 
Ri 


` des ir hi тітітішіс arabo, in: Journal Asiatique, sér. 6, 11/1868/5-81, 
108-344, 4435423, (vlde а, 117 (Tekrarbasımı Natural Sciences in Мат 
шім ell 31, гїї 2001, к. 179-422, özellikle v. 265). 


- binin win hka Oken: Allgemeine Naturgeschichte, eit 1,6, 180-153) Bauer 
Videbueinhumbhe v. 44M. 


MİNERALLER VE FOSİLLEŞMİŞ MADDELER 


1) Ø: yaklaşık 95 mm, 0,49 kg. 
(Envanter No: K 3.04a) 


2) 180 x 70 mm, 0,77 kg. 
(Envanter No: К 3.04b) 4 


; 
@: 17 mm, 50 kirat. 
(Envanter No: K 3.58) 


cemest 
Ametist 


1-Cemez olarak da adlandırılmış olan 
E el-cemest taşı hakkında İbn el-Ekfani (б. 
749/1348) Nuhab ez-Zehâ'ir fi Ahvâl 
el-Cevahir isimli kitabında şunları 
sóylemektedir!: «Bu, menekse renkli yakuta 
(el-yâküt el-benefseci) benzeyen bir taştır. En 
pahalıya satılan en değerli olanı gül renklisidir 
(verdi). Hicaz daki eş-Şafra” yakınlarında 
bulunur. Beyazla kaplı örnekler de 
bulunmaktadır; yüzeyinde bir kızıllık bulunan 
kara benzer.» 


Bulunma yerleri İran'da Vaşcird ve Hicaz'da 
eş-Şafra” şehri civarlarıdır. 


Tıbbi bakımdan bu taşın beyni ve mideyi 
güçlendirdiğine inanılırdı. 


! Ed, Cheikho: in: el-Meşriq (Beyrut) 11/1908/763, tercüme E, Wiedemann: 
Zur Mineralogio im Islam (Beitrüge zur Geschichte der Noturwissenschaften 
ХХХ), in: Sitzungsberichte der Physikaliseh medizinischen Sozleri 
(lirhingon) 44/191 2/208:256, özellikle s. 220227 (Fekearbusim: Natural 
Notenevs in Мат erini, elli 2, Frankfurt 2001, s, 177-228, özəlliklə к. 198-190), 


? Birünt: Cemáhir, s, 194; TIŞT: Azhâr el-Efkür, х, 49 (Tekrarbasım: ay, s 12, 
ayrıcı bkz, ClémentsMullet: ale), x, 259-364); İbn el-Büylür: Cimi, cilt 1, s, 168 
(Vransugen çeviri, | есеге; elli 1, s, 306-307; Almanca çeviri, Sonihelmer, eilt 1, 
825%), 


3) Kuvars 60 x 35 mm, 95 gr. 
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billavr, bellür, maha 
Kristal Kuvars 


seudo Aristoteles taşlar 
ps (s. 117) kristal kuvars 

camsı taş olarak 
nitelendirilmektedir. Bu anlayışı 
genel olarak Arap bilginler de 
izlemektedir. 


Bulunma yerleri olarak Yukarı Mısır, 
Hint Okyanusu (e/-Bahr el-Ahdar), 
Ermenistan ve Sri Lanka 
zikredilmektedir!. 


A 


4) Yekpare. 
120 x 80 mm, 0,5 kg. 
(Envanter No: K 3.42b) 


(Envanter No: K 3.42a) 


! Razi: Evrür мечит el-Esrár, v. 4; al RAZI Buch Geheimnis der Geheimnisse, 
uy, s 87) Tamiml: Müryiil, к. 97, 187; İbn el-Haytar: Cimi, cilt 4, s. 147-168 
(Vransiecu çeviri, Lechere, gili 3, s, MIMA Almanca çeviri, Senihelinyr, elli 2, 
s SM Hirn: Сутай, s. 181-196) ТМ! Azhar ele ns x АА (Томан 
OY K). 


1) Şeffaf. 
Yükseklik: 65 mm, 77 g. 
(Envanter No: K 3.082) 


2) Bulanik, 
ksenomorf (özşekilsiz). 
Boy: 150 mm, 0,7 kg. 

(Envanter No: K 3.08b) 


zümuürrüd 
Zümrüt 


ümürrüd ve zeberced (bkz. bir 
sonraki tas) Arapca 


kaynaklarda genellikle ayni tas 
olarak kabul edilmistir. Bazi 
mineraloglar her ikisinin de ayni 
maden ocaklarinda bulundugunu ve 
zeberced'in daha az degerli oldugu 
görüşünü savunmaktadır. 


Bulunma yerleri olarak Yukarı Mısır, 
Hindistan'daki Sindàn ve Kembâyât 

ve Uzak Doğu'daki Buga isimli bir 
bölge anılmaktadır!. 


“Bulunma yerlerine dair bka. Wiedemann, b: Zur Mipvralogiv im Islam, ay. 


м, 2004242 (Тектімшін ayı, 211-214). 


0:12 mm, 
külte icerisinde: 85 x 50 mm. 
Toplam ağırlık: 120 g. 
(Envanter No: K 3.48) 


2) Yesilimsi. 
@: 18 mm, 35 kırat. 
(Envanter No: K 3.10b) 


zeberced 


eril mineralik bakimdan 
B zümrütle akrabadir. Arap 

mineraloglar zebercedve 
zümürrüd'ün aynı ya da farklı taşlar 
olup olmadıkları hususunda hemfikir 


değillerdi. Kaynaklar için bir önceki 
zümrüt bölümüne bakınız. 


1) Yeşile çalan sarı. 
Ø: 2 mm, 55 kırat. 
(Envanter No: K 3.10a) 


yeşb, yeşm, yest 
Jasp 


öz konusu olan Yunanların iaozug 
S Мос olarak adlandırdığı taştır 

(Dioskurides, 5. Kitap, 159. Kapitel, 
bkz. J. Berendes s. 551). İbn el-Baytar Câmi“ 
isimli eserinde (Cilt 4, s. 209) bu taşı 
sunmaktadır ve Dioskurides, Galen ve 
el-Gâfiki'den alıntılama yapmaktadır. 
Başlangıçta Dioskurides'e dayanarak, şöyle 
söylemektedir: «Bazıları jaspın zümrütün bir 
türü olduğunu iddia etmektedir. Rengi 
dumanın rengine yaklaşan ve sanki dumanla 
kaplanmış bir şeyi andıran bir türü vardır. 
Jaspın bir diğer türü beyaz parlak damarlara 
sahiptir. Bu Astrius (kevkebi) olarak 
isimlendirilmektedir. Bir diğer tür 
Terebinthinum (tarminün) olarak 
isimlendirilmektedir, çünkü terebantin 
ağacının meyvesine benzer bir renge sahiptir 
..» (Tercüme Sonthcimer, Cilt 2, s. 602, krş. 
Terc. Leclerc, Cilt 3, s. 427). 


el-Birüni bulunma yeri olarak Çin (Huten)'i 
vermektedir; orada eskiden beri degisik 
sülümsü soluk jasp türleri elmas, yakut ve 
zümrütlere tercih edilmiştir!. 


Am bka. Miint Самай, a, 198-109; Muvalfakiddi elt lerevi: Bhuiye, а 
ТОАТ енге Abana g, AI, 24, 318, кегал, (02, 156, 100) 


Beril veya Krizolit 
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"ayn el-hirr 
Kedigózü 


ean-Jacques Clément-Mullet! Arapça 

ismi Fransızca'ya &i/-de-chat olarak 

tercümc etmekte ve taşı kedigözüne 
benzeyen, renk renk parıldayan kuvars 
olarak tanımlamaktadır. 


et-Tifaşi (Ezharel-Efkar s. 28-29, 
tekrarbasım s. 35-36) bu taşı, bu taşla 
birlikte düşük kalitede elde edilen yeterince 
gelişmemiş yakut olarak 
nitelendirmcktedir. Kendisinin malumu 
olan hiçbir kitabın bu taşı zikretmiyor 
olmasından yakınmaktadır. 


9:34 mm, 30g. 
(Envanter No: K 3.24) 


Farkli renklerde 10 parca. 
Ortalama 0: 25 mm. 
Toplam ağırlık: 68 g. 
(Envanter No: K 3.22) 


1 Hoel кегін тіпегнідіс aruhe, in: Journal Aalitiquc ,sér, ñ, 11/1808/5-N1, 
100-24), 502.522, valido н, 130-143 (Токатам: Nesir Seiences in Islam 
göl, uhi M, ган Мин 201,8. (79:422, айке 


8 380-21) 
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e . , 3 Kırılmış. O: yaklaşık 135 mm, 
cins min el- akik weie 


(Envanter No: K 3.022) 


Agat 


arneolün (akik'in) bu türü pseodo 
Aristoteles taslar kitabinda tarif 
dilmektedir: «Akikler arasinda, et 

suyu renginde olan ve iclerinde ince beyaz 
cizgiler bulunan daha az güzel olanlar da 
vardır. Kim bu türü yüzük taşı olarak 
kullanırsa siniri yatışır. Bu taş kan akışını 
teskin eder ve ayrıca adet hali çok uzun süren 
kadınlarda özel bir etkiye sahiptir. Tozu dişleri 
parlatır, diş çürüğünü giderir ve bozulmuş 
kanı diş köklerinden çeker» (Steinbuch des 
Aristoteles s. 103, 144, tekrarbasim: a.y., s. 
111, 152). 


Bu tür, el-Birünr'nin Kitab el-Cemahir 
(s. 174yde Nasr b. Ya'küb el-Kindi (4./10. 
yüzyıl) ye dayanarak sunduğu türle özdeş 
görünüyor. “Akik Halanc olarak 
isimlendirilmiş ve akikten daha az değerli 
olmalı. Bulunma yeri olarak Hindistan'ı 


“akik 
Akik (Karneol) 


zellikle Arabistan'da oldukça rağbet 
O edilen bu taş değişik renklerde 

bilinmektedir, bununla birlikte 
Arapça levn ma” el-lehm («ct suyu rengi») adlı 
belirli bir kırmızı renge sahipse tercih 
edilmektedir. Bu nitelemeyi İbn el-Baytâr 
(Cami, cilt 3, s. 128) «üzerine tuz 
serpildiğinde etten damlayan suyun rengi» 
olarak açıklamaktadır. Latince karneol adı 
buna dayanmaktadır. Plinius'ta bu taş 
sardonyx adını taşımaktadır. 


“Akik kolyeler, yüzükler ve cami 
mihrablarında kakma işler için kullanılmıştır 
(ve kullanılmaktadır). Toz halinde de diş 
bakımı için kullanılmıştır. Arapça kaynaklar 
bulunma yerleri arasında Yemen'de, Basra 
civarında ve Ürdün nehrinin kıyısında bulunan 
bazı yerleri zikretmektedir!. 


2 mühür taşı akikten, 
bkz. V. Cilt s. 168. 


zikretmektedir!. 


İran, Zend/Kâcâri 
Kesilmiş ve parlatılmış. (13./18.-19. yüzyıl). 
Ø: yaklaşık 130 mm, 0,75 kg. Genişlik: 17 ve 20 mm. 
(Envanter No: J 72 ve 73) 


(Envanter No: K 3.02b) 


Su арай. 
0:50 mm, 95 g. 
(Envanter No: K 3.02c) 


1 Steinbuch des Aristoteles, iy; s. M03, 144-148 (Tekrarbasimi ayi, 
A HH, 182-180) Tamimlı Mind: 47.48, 11:182; birini Сота, s 172. 
ШҮҮ ЄТ ҮҮТ Mablükát, s 290 Hell, Jii ini Hoh 1.291, 


1 Aynen Бка, ТИП: Azhar el ар, а, M (Tokrarbusim: ay. а, 27). 


caz” 


Oniks 


rabistan'da oldukça tanınan bu taş, 
bulunma yeri nedeniyle, hiç de az 
lmayan siklikta akikle 


iliskilendirilmistir. 4./10. yüzyılın ilk yarısında 
faaliyette bulunmuş olan coğrafyacı İbn 
el-Fakih el-Hemazâni ( Kitab el-Büldan, 
Leiden 1885, s. 36) akik taşının bulunma 
yerinden bahsettikten sonra şöyle demektedir: 
«el- Yemen dağlarında oniks (caz) maden 
yatakları bulunmaktadır; bu, değişik türlere 
sahiptir. Hepsi aynı maden yataklarından 
gelmektedir, akik gibi. En iyi ve en değerli tür 
el-bakarâni'dir, diğerleri: е/-“агуйпі, el-farisi 
(İranlı), e/-habeşi (Etyopyalı), е/-ти“аѕѕа/ (bal 
görünümlü), e/-mu'arrak (damarlı).»! İbn 
el-Baytar (Camir, cilt 1, s. 163) Çin'den gelen 
bir türü de bilmektedir. 


Bu taşa dair değerli haberleri Ebü el-Fagl 
ed-Dımeşki'nin Kitâb el-İşâre ilâ Mahâsin 
et-Ticâre isimli kitabından (s. 18) 
öğrenmekteyiz: «Bu taştan sanatkarlar büyük 
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40 x 25 mm, 33 g. 
(Envanter No: K 3.37) 


kusursuz takılar yaparlar. Çok defa masraflı 
sanat sebebiyle yüksek fiyatlara ulaşmaktadır, 
çünkü bu zor işlenen bir taştır. 


Türlerinden birisi bâkarân oniksdir. Bundan, 
kralların ve asilzadelerin isimlerini içeren 
yüzük taşları yapılmaktadır. Bu, yüksek 
fiyatlara sahiptir.» 

«Oniks, birbirini izleyen ve alt alta paralel tek 
tek katmanlardan oluşmaktadır, bunların her 
biri saf beyaz, siyah ve kırmızı renklere 
sahiptir. Bunlar sayesinde sanatkar, rengi 
fonun renginden farklı olan bir yazı üretir. Bir 
yazıda yahut bir resimde bazen üç rengine de 
rastlanır. Bunlar, ilk önce sadece resimde üç 
rengi ortaya koyabilirler, çünkü bu resim 
bedenseldir ve üç katmana nüfuz eder; 
yüzüğün üst yüzeyi tek yüzey değilse yazıda 
onlar sadece bunu gerçekleştirebilirler (yani 
yalnızca rölyef tasvir sözkonusu ise bir çok 
renk elde edilebilir)»?. 


markaşisâ 
(dehebiyye) 
Markazit (Sarı) 


emseddin ed-Dımeşki (Nuhbet ed-Dehr 
S s. 84)'ye göre markazitin yedi türü 
vardır, bunlardan «altinimsi» (Zehebi), 
H «gümüşümsü» (fiddi), «bakirimsi» 
(nuhasi), «demirimsi» (hadidi) ve «civamsi» 
(zeybaki) olanları zikretmektedir. Son ikisi 
kalite bakımından en düşükleri olmalıdır. 
Temel kavramda, çoğu ilgili Arapça kaynaklar 
beşinci kitabında (Kap. 142) лооітос 210о<71 
ele alan Dioskurides'e göndermede 
bulunmaktadır. Tıbbi bakış açılı tarifinde o, 
türlerin farklılıklarını anmaktadır. Julius 
Berendes 
(s. 545)'in görüşüne göre Dioskurides «iki 
minerali, bakirli pirit ve kükürtlü pirit» bir 
biriyle karıştırmaktadır!. 


(Envanter No: K 3.32) 


! 75" bu Zur Mineralogfe im Islam, uy, s. 245 (Tekrarbunim: nys ! Steinbuch des Aristoteles, ny., s. 112 (Tekrarbasım: ba 120); Rüzi: ole 
ul - Müdhul et Talimi, s, 412 (Tekrirbisım: ie, s, 108); Ibn el-Büytür: Cüm?) cilt 4, 
® 152-153 (Fransizen çeviri, Leclerç, cilt 2, x, 312) Almanca çeviri, Sontheimer, 
veilt 2, s, 50-409); Wiedemann, B: Zur Chemie bel den Arabern (= Weltrüge zur 
COeweliehte der Neturwissensehaften XXIV), ін Siteungsheriehte der Phyukal- 
ahin Sedet (rungen) 43/191 1772112, (ейін a, 9798 
(Tekmibusimi Wiedemann, Aua ЙІ 1,6, 68970, (АШМ а. 14:715) 


Funne Wiedeman, E dues vs 238 (Tekrarbasimı шу), s 207); ayrıcı DKA, 
Жетш iba Afi, ayi IO), 145 (Tekrarbasımi ny, s 111, 153); 
` Dëst Achät et fears a M4 Tekrarbusimi ays v 30) 
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65x45 mm, 185 g. 
(Envanter No: K 3.28) 


markasisà 
nuhasiyye 
Kalkopirit 
S emseddin ed-Dımeşki'de zikredilen 


markazit türlerinden burada 
«bakirimsi» olanı da sunulmalıdır. 


Markazitin bulunma yeri olarak ed-Dımeşki, 
Lübnan'daki Hades'i, Karak уе Ya für 
yakınındaki Cüsiye'yi, Dımeşk civarında bir 
köy, anmaktadır. 


Şâdenec, emâtitis 
Hematit 


unan öncüller tarafından ойнотїтс 
Y adlandırılan bu taş, Arap 

bilginlerde Arapçalaştırılmış formda 
ematitis olarak ortaya çıkmakta, ayrıca Farsça 
eşanlamlı şâdenec, hacer ed-demm («kan 
taşı») ve hacer et-tür («dağ taşı») adları 
altında anılır. Bildiğim kadarıyla konunun en 
ayrıntlı sunumunu borçlu olduğumuz et- 
Temimi (Mürşid s. 65-69) şöyle demekte: «Biri 
eril diğeri dişil olan iki tür vardır. Eril hematit 
sert, pürüzsüz, dışı oldukça kırmızı olan taştır 
ve kırmızı bir yere veya kan (toplanması) 
nedeniyle yüzde, başta ve diğer uzuvlarda 
oluşan çıbana sürülürse insana hizmet eder 
(2); daha sonra bunu (çıbanı) giderir ve ona 
faydası dokunur; bu yüzden kan taşı olarak 
isimlendirilmektedir. Dişil olanına gelince, 
mercimek formlu, koyu kırmızı ve 
dokunulması güzel ve üst yüzeyinde sanki 
mercimek şeklinde kırmızı çizgiler varmış (gibi 
görünür). Bu toplanır, eritilerek birleştirilir ve 
bir diğerinin üzerine yapıştırılır. Farklı koyu 


kırmızı tonlarda olabilir ve küçük parça 
ayırma esnasında (farklı) kolayca kırılabilir, 
Onun koyu kırmızı olanı ve kırıldığında 
parlayanı seçilir, (diğer) taş kütleden а vi 
kolayca tozlaştırılabilir ... » 


«Diger bir türü Yemen (yemeni) kan 
olarak isimlendirilmektedir, bunun ren 
siyaha çalar ve çok sert değildir. Bu tür 
için olan yararı Nübya türünün (nübr) 
yararından daha büyüktür. Şâdenec'in 
diğer türü Malatyalı (malati) olarak 
isimlendirilmektedir; bir başka tür Lib 
ithal edilmektedir, eğer üst üste yığılır 
bakımından Nübya türününe benzer .. 
Jutta Schónfeld, a.y., s. 66-68). 


Bulunma yerleri Arapça kaynaklara gi 
Anadolu'da Malatya, Filistin'de Tabo 
el-Kerek, Yemen'de, Mısır'da, Sudan 
Kuzey Afrika'da bazı bölgelerdir”. 


(Envanter No: K 3.21а) 


2) Var. kırmızı cambaş. 
200 x 100 mm, 1,96 kg. 
(Envanter No: K 3.21) | 


` Aynen hkz, Rüzi: Esrár ve-Sirr el-Esrür,s. 4; al Rüzls Buch der Geheimnisse, 
My s 45) Birünt: Cemáhir, s, 217) İbn el-Büytür: Cimi, сїн 3, s, 49.50 
(Franson çeviri, Leelere, eilt 2, s 318) Almanca çeviri, Sonihelmer, elli 2, 6.77, 
"Tat Кіммін! “Ad /h el Mallükdt, s. 228; Tgh Aehdr ehtiikin s au 
(Tekrirbinmi ayu s 11), 


mağnâtis 
Mıknatıs Taşı 
(Manyetit) 


ıknatıs taşı Arapça hacer el-bahit 
olarak da adlandırılmaktadır. Bu 
mineralin Yunanlardan ve diğer 


komşu kültürlerden Araplara ulaşan bilgisi 
İslam dünyasında oldukça yaygındı. Mıknatıs 
taşının ilk kez bir primitif gemi pusulasında 
kullanımı Arap-İslam kültür çevresine 
muhtemelen Çin'den gelmiştir. Pusulanın 
daha sonraki gelişimi ve yönbelirleme aracı 
olarak sistematik kullanımı, bununla birlikte 
Hint Okyanusu'nda gelişmiş olan denizcilik 
biliminin bir başarısı olarak görünmektedir’. 


70x 55 mm, 0,35 kg. 
(Envanter No: K 3.30) 


"bunun için hkz Sezgin, Pi Cesehiehte des arabi-schen Schrifitums, Cilt 11,8, 
2322008, Mini bayt win Pla. Stolnbuch des ийи A мю, pus 
Iekrathaum ou к, m 102-104): Тилт Mi 2.128, 200-203; 

ilt Cv v. 313-315: Kain “Ac eh “КТЕ 212,28 240 
M May CN, it A. 101 (Frumueen çeviri, баспоо, elli A. 32030; 
ӘЛІШ qe illet M 2, AJA) THO Aahar vl kan, s ATAN 


e e ut. A 
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lâzuverd 
Lapislazuli 


r-Râzi'ye göre lapislazulinin sadece bir 
e türü vardir. Bu tür hafif kirmizili koyu 
mavidir ve parlayan sari renkli gózlere sahiptir 
(al-Ràzi's Buch Geheimnis der Geheimnisse, 
a.y., s. 86). Burada maddenin iyi bir bilgisine 
sahip olduğunu açığa vuran er-Rözi bu taşı 
yağımsı olarak parlayan veya yağla ovarak özel 
bir parlaklığa kavuşan dört «yagli» taştan birisi 
olarak tarif etmektedir (bkz. a.y., s. 44). 


Tibbi ilaç olarak lapislazuli, siyah safra 
nedeniyle ortaya çıkan hastalıklarda, örneğin 
melankoli semptomlarına karşı, kullanılır. 


53 x 30 mm, 42 g. 
(Envanter No: K 3.29) 


Müshil olarak fonksiyonuna ilişkin et-Temimi 
(Mürşid s. 77-78), onu denediğini ama «onda 
hiçbir hakikat bulmadigini» söylemekte. 
Tozlaştırılmış formda bu taş bugüne kadar en 
önemli ve en rağbet edilen toz boyalardan 
(gerçek deniz mavisi) birisidir. 


Bulunma yerleri arasında el-Birüni (Cemahir 
s. 195), Afganistan'ın en kuzey doğusundaki 
Bedahşân'da bulunan Bicazi dağının 
yakınlarındaki bir maden ocağını anmaktadır!. 


! Steinbuch des Aristoteles, uy, s. 107, 153 (Tekrarbasım: wy., s, 115, 161): 
Tumiml: Mürşid, s, 75-78, 167-169; Kazvint: “Ас bh е, Майы, s. 234; İbn ele 
Dar: Cimi, elt 4, s, 91 (Fraen çeviri, Leclerc, сін A, s. 21842164 Almanen 
çeviri, Sonthelmer, cilt 2, х, 410-411), 
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108 x 56 mm, 376 g. 
(Envanter No: K 3.53) 


firüzec 
Firuze/Türkuaz 


ürkuaz hacer el-galebe («zafer taşı») ve 
| hacer е1-“ауп («göz taşı») olarak da 

adlandırılmaktadır. Arapça 
kaynaklarda Nişâpür ve Cündişâpür 
(Güneydoğu Irak) bulunma yerleri olarak 
verilmektedir!. 


` Steinbuch des Aristoteles, йу... s 106-107, 151-152 CFekrarbasim: my. s 114- 
115, 159-100); Кімі: Parr vesSirr el Esrür, s. di al Raşa Bueh Gelieimnis der 
Gesheimnisse, iy», к. ir Tamlml: Mü) 

s NIND, 17174) edine d, 100-173) İlm гінгі Cimi, ell 3, s. 
ШАШ ДАГА Lehre, gili A, MAI ШИША oilt 
kə ni? Tirah Aəhir ЖҮЛ 32:9 (Tekmiluimi ay £ ҮН 
Матан опи Tuhfe ob deu. х a fäi Terim AV Meltron. s 


"ur İbn ЖҮ Мира Ze) 
“Mineralogie im balam, ішу. s 


(Tekrorbasımı ay, s 1975198), 


"ir, iy, 701702, kry Wiedemann, B.: Zur 


dehnec 
Malahit 


rap mineralogların tarifinc 
göre bu yeşil taş, bakırlı 
inerallerdendir. 


er-Razi (a/-RazTs Buch Geheimnis 
der Geheimnisse, a.y., s. 86) bu taşı, 
yüzük taşları ve amuletlerin imal 
edildiği damarlı yeşil taş olarak tarif 
etmektedir. O, Misir dan, 
Kirmân'dan ve Hurâsân (İran'ın 
kuzey doğusunda)'dan yeni ve eski 
malahit bilmektedir. Kirmân'dan 


olan eski malahit en iyisidir. el-Birüni 


de (Cemahir s. 196-197) Kirmânlı 
malahitin yüksek kalitesini 
anmaktadir. Diger bulunma yeri 
olarak 


1) Bandli. 
0: 80 mm, 225 g. 
(Envanter No: K 3.31b) 


2) Koyu yeşil. 
B0 x 70 mm, 555 g. 
(Envanter No: K 3.31а) 


3) Acik yesil. 
70x 50 mm, 200 g. 
(Envanter No: K 3.31c) 


E 
Ut 159155): Талир ҮН 117,122, 197.190; мі 


муши Сїтї, ell 2, s. 117-118 (тапмай goviti, Leder, eiit 2, 


el-Birüni (Cemâhir s. 196), Mekke 
yakınındaki Harrat Beni Süleym sıra 
dağlarını anmaktadır. 


Tıpta bu taşa belirli bir antidotik etki 
verilmiştir. Cüzama karşı ve göz ilacı 
olarak da kullanılmıştır (Kazvini, 

“Acâ'ib el-MaHllükat 
s. 225)!. 


des Aristoteles, iy, s, 10%, ИМ, 145-147 (Tekrirbasım: nys s 111» 


ARIAN Admin çeviri, ҮЛГҮ 60:461 Tifiyti Azər vh 


Co (dlə (Tknrbinni us IA 


San. Ø: 65 mm, 
195 g. 
(Envanter No: K 3.25) 


1) Yesil. 
70x45 mm, 160 g 
(Envanter No: K 3.562) 


2) Beyaz. 
0: 65 mm, 219 g. 
(Envanter No: K 3.56b) 


MİNERALLER VE FOSİLLEŞMİŞ MADDELER 


tütiya” 
Yassı Çakıl Çinko 
Maden Filizi 


elimenin kökeni belirsizdir. Bu 
kelimenin Farsça”dan veya 
anskritc”den geldiği tahmin 


edilmektedir. Tütiya” taşlar arasında 
sayılmıştır. Arap mineraloglar onu beyaz, sarı, 
yeşil, kahverengi ve gri renklerde 
tammaktadirlar. Tıpta göz ilacı olarak ve 
çıbanlara karşı kullanılmıştır. Bulunma yerleri 
olarak Hint Okyanusu'nun kıyıları, Hindistan 
(Sind), İran (Kirman), Mezopotamya (Başra), 
Doğu Anadolu (Ermenistan), Bizans, Suriye 
(Hımş), Akdeniz'in doğu kıyısındaki yerler 
(Beyrüt), Kuzey Afrika (Tünis) ve Müslüman 
İspanya (el-Endelüs) anılmaktadır. 


(Envanter No: K 3.47a) 


Çinko Karbonat 


assi çakıl çinko maden filizi genelllikle 
H «mineral olarak cinko karbonat veya 

tutya taşı adını almış olan ve çinko 
maden filizi olarak büyük bir rol oynayan 
başka bir çinkolu mineralle, karbonik çinko, 
birlikte bulunur. Aynı şekilde zaman zaman 
canlı yeşil, mavi ve muhtemelen tipki yassı 
çakıl çinko maden filizi gibi menekşe renginde 
renklendirilmiş agregalarda bulunmaktadır 
...» (Bauer, Edelsteinkunde s. 524). 


3) Siyah. 100 x 70 mm, 375 g. 


(Envanter No: K 3.47c) 


2) Gri. 100 x 45 mm, 242 g. 
(Envanter No: K 3.47) 


1) Yeşil. 120 x 90 mm, 478 g. 


Badzehr 
Panzehir Taşı 


veya belki de: 
hacer el-hayye 
(«Yılan Taşı») 
Serpantinit 


l-Kazvinrye göre (“Aci ib el-Mahlükat 
p s. 217) bu iki tas birbirleriyle 
karıştırılmaktadır. Birincisinin ismi Farsça'dan 
(zehr = zehir) gelmektedir!, 

Her ikisi de panzehir olarak kullanılmıştır. 

Bu taşların cüzam, kalp, böbrek ve mide 
hastalıklarında etkilerinden de 
bahsedilmektedir. 


Bulunma yerleri olarak İran, özellikle 
Hurâsân ve Hindistan bildirilmektedir". 


` Ann Pho Reb For ке Sr о/р, v. 2: al Razi Huch der Geheimnisse, 
h^ 2UUUDUMURADIMARIR.IU RZA 
il, burada Hu bu madden oluşumu sorusunu "He ot Me" din isimli 
кайин ede all söylerek tedir) Mefihucl des Aristoteles, my. s 175178 
bilan ys HOS De Tami Arya s, «66, 158-182) Кіммін! 
"Ava he Mobi e 114) İm ey Cini) elli 1. A KL ҮЙ 
vi beledi vili 1 a 131: Kit: Almanda deviri бөліміне eiit 1.6. 219,929. 


1 Bkz. Ruska, J.: Dus Steinbuch aus der Kosmosgrüphie des — el Kazwini, ny.. 
м 20 CFekrarhusim: ays s 240), 


кимине Kitap 5, kapitel Hei hka, Werendes, Ji А, 65) Жети! dex 
Aristoteles ух. М 105, 147-140 (Tekrarbusimi iyi НЫП 158-157); 
Tamimt: Müryid, s. 115-118, 104-107) Mirni Comahir, 

x МЭ, 20 209: К vie: öd h eb Mobil. s 349 Н AT İli ol 


MİNEROLOJİ 


Ruhâm 
Mermer 


arsça ve Türkçe'de bu taş mermer adını 

taşımaktadır. Bu taşın tarif edildiği 

Arapça kaynaklar onu değişik renklerde 
tanımaktadır ve inşaat alanında ve mezar taşı 
olarak kullanımını zikretmektedir. Arap 
tıbbında toz halinde kanı dindiren ilaç olarak 
kullanılmıştır’. 


1) Kırmızı. 110 x 40 mm, 310 
g. (Envanter No: К 3.333) 


2) Siyah. 85 x 60 mm, 320 g. 
(Envanter No: К 3.33b) 


" 
ас 


3) Gri (kül rengi). 170 x 90 75x55 mm, 215 g. 
mm, 450 g. (Envanter No: K (Envanter No: K 3.15) 
3.33c) 

4) Sarımsı. 95 x80 mm, 398 ertekan 


в. (Envanter No: K 3.334) 


Aşı boyası, sarı 
5) Beyaz. 120 x 90 mm, 580 


g. (Envanter No: K 3.33e) arı, çabuk kırılır bir taş. Paleolitik 
çağdan beri toz boya olarak 


kullanılmaktadır ve tıp alanında deri 
hastalıklarının tedavisine hizmet etmektedir!. 


? İdrisi: e/-Cimi" li-Sifüt estàt en-Nebát, Cilt 2, kısım 2, s, 452; Ibn 1 İbn еу Cimi, lli |, s, 20:21 Q'rimen çeviri, Leder, elt 1, 
el-Baytür: Cüm?, сін 2, 8, 138 (Pransizea çeviri, Leclerc, cilt 2, s, 1040; Almanca 7 s, 40.80) Almanca çeviri, Soniwimer, elli Т, А, 28). 
çeviri, Sontheimer, elli 1,4. 493); Kuzvinh Acd ib el-Mabllükát, А, 225. 


mağnisiya 
Pirolusit, Magneziya 


ek çok renktebilinen mağnisiya taşı 

Arapça kaynaklarda, aynı şekilde bir çok 

renkte bilinen markaşisa, markazit ile 
birlikte sık sık anılmaktadır. Bu nedenle pek 
az olmayan sıklıkla da birbirleriyle 
karıştırılmışlardır!. Mağnisiya hakkında Ebü 
Bekr er-Razi şöyle söylemektedir: «Değişik 
türler (renkler) vardır. Bu taşın, içinde parıltılı 
gözler olan toprakımsı siyah bir türü vardır. 
Ayrıca onun sert demirimsi parçaları da 
vardır, bu eril olan magnisiyà taşıdır. Bundan 
başka onun kabuklu kırmızı bir türü de vardır, 
bu dişil mağnisiyâ taşıdır; bunun içinde 
parıltılı gözler vardır ve o, türünün en 
iyisidir.»? Buna ilişkin J, Ruska açıklayacı 
tarzda şunları söylemektedir: «Magnisiyà 
kelimesi Кале bugün bile pratik kullanım 
için yumuşak ve sert manganez maden cevheri 


1) Ø: 55 mm, 142 g. 
(Envanter No: K 3.41а) 


2) Ø: 70 mm, 210 g. 
(Envanter No: K 3.41b) 


MİNERALLER VE FOSİLLEŞMİŞ MADDELER 


olarak ayırt edilmekte olan mangan oksidleri 
ifade etmektedir. “Parıltılı gózler'den 
muhtemelen, güneşte aşağı yukarı 
oynatıldığında parıldayan küçük kristal 
yüzeyler kasdedilmektedir, belki de parıltısız 
fon üzerindeki madeni parlaklığa sahip olan 


yerler. Kırmızı renkte, kabuk formunda ortaya 


çıkan tür göründüğü kadarıyla, dönüşüm 
ürünü olarak manganez maden yataklarında 
sık sık rastlanan mangan karbonattır. Farklı 
türlerin ayırt edilmesi Râzi'nin İran'da doğal 
bir yöntemle tanışıklığını tahmin 
ettirmektedir.» 


Büyük olasılıkla magnisiya da söz konusu 
olan, günümüzde pirolusit olarak adlandırılan 
mineraldir. Cam üretiminde kullanılmıştır. 
Bulunma yeri İran dır". 


` Wiedemann, 1i Zur hemde hei den Arabem (= Bet: trüge zur Geschichte 
Mer Mutt isscme haften XXIV), ini Sitzungsberichte der Physikalisch* 
Minion Solet (langen) 43191 1/72: 1 03, дейі! Ше x, 98 
(Thou Wiedemann, Aundia, cilt 1, s 089,740, özellikle x, 71%), 


V. Maska null o me vililmiytir, ad nds Ми Geheimnis der 
(hme ! 


“ам 4%; magnisiyd mn kireçlenmesinin Iki türü için ayrıcı 
bkz, s 140 


` Ayrıca bkz, ут des Aristoteles, ny. 112, 160-161 (Teknirbasimn ds 


s 120, H0: 161 yi E ‘Abdallah el-ilüriml: Merit eb Ulüm, » Ant: İn el 
мүм Cami, elli 4, 161 (тилмен çeviri, Leche elli 1 a 129) Almanen 
БИЖ Meniere, el Y, 521) 


1) Kapalı. Ø: 50 mm, 74 g. 
(Envanter No: K 3.012) 


2) Kırılmış. @: 50 mm, 66 g. 
(Envanter No: K 3.01b) 


hacer el-“ukab 
Kartal Tasi, 


Çıngırak Taşı 


emirhindi çekirdeklerine benzeyen 

bir taş; silkelendiğinde kendisinden 

çıkan bir ses duyulur, fakat kırılırsa, 
içinde hiçbir şey görülmez. Kartal yuvasında 
rastlanır ve kartal onu Hindistan'dan getirir. 
Eğer bir kimse kartalın yuvasına doğru 
giderse, kartal bu taşı kapar ve ona doğru atar, 
onu yakalasın ve geri dönsün diye, sanki kartal 
o kişinin bu taş yüzünden onu aradığını 
biliyormuş gibi.»' Bu taş hacer en-nesr 
(Kartal/Akbaba taşı) ve hacer İktemekt olarak 
da adlandırılmaktadır. 
Dört bulunma yeri zikredilmektedir: Yemen, 
Antakya, Kıbrıs ve Kuzey Afrika”. 


"Калі “Avi іһ el Mablükát, s. 220: tercüme Ruska, J.: Dus Steinbuch aus 
der Kosmographie дез... el Kaewini, nyu s 218 CFokrarbusim: my., s 228) 


1 Ayre bka Ibn ed May t Chm, сін 1,» 51:52, сін 2, a 12 (Рғапмға çeviri, 
іі elli 1,6, 131:133, 413, 9304431) Almamen кетін, Snthelmer, elli |, А 
Yun, 204) Honi: Comáhir а, 103 


MİNEROLOJİ 


şebb zâcât 
Şap, Alünit Vitriyoller 
ap er-Râzi'ye göre vitriyoller grubu e r-Râzi vitriyollerin yedi türünden (bkz. al-Ràzi's Buch Geheimnis der Bu taş tıbbi kullanımda çıbanlarda, 
arasında sayılmaktadır. Boyamada ve bahsetmektedir, bunlar arasında Geheimnisse, a.y., s. 47, 87-88; İbn kulak kiri birikmelerinde, kurbagacik 
, tabaklamada kullanılır, renkli kalkadis, kalkatâr, kalkandve sürin. İbn el-Baytar, Cami", Cilt 2, s. 148-152). yumrularında, uyuza karşı ve kanı 
mürekkeplere katkı olarak ve bulanık sıvıları Sinâ ve İbn el-Baytâr gibi diğer dindirmek için anılmıştır (Ibn el-Baytàr, 
berraklaştırmak için. Tıp alanında kan bilginler, beyaz, sarı, kırmızı ve yeşil Arapça kaynaklara göre bulunma yerleri Cami", Cilt 2, s. 152; Fransızca terc. 
dindirici ilaç olarak, göz ilaçlarının ve renkleri anmaktadırlar; mavi eksiktir. Suriye, Mısır, Yemen, Kıbrıs, İspanya ve Leclerc, Cilt 2, s. 194; Almanca terc. 
pomatların tamamlayıcı unsuru olarak, deri er-Râzi ayrıca suni olarak vitriyoller Kuzey İran'da Cürcan ve Taberistân ve Sontheimer, Cilt 1, s. 515)'. 
hastalıklarında, diş ağrılarında gargara olarak kazanma yöntemini de ele almaktadır bugünkü Afganistan'da Bâmiyân. 
ve diş etini güçlendirmek için 


kullanılmaktadır. 2 


Bulunma yerleri Mısır, Libya, Yemen ve Doğu 
Türkistan", 


2 örnek. @: 24 mm. 
Toplam ağırlık: 60 kırat. 
(Envanter No: K 3.03) 


3 
1) Beyaz. 2 parça, 3) Mavi. 6) Kalkantit (Göz taşı) 
(0: 30 mm, 13 g. 1 parça, Uzunluk: 58 mm, 28 g. @: 46 mm, 51 g. (Envanter 
@: 50 mm, 34 g. (Envanter No: K 3.54b) No: К 3.59) 
(Envanter No: K 3.54a) 
4) Yeşil, Öğütülmüş, 13 g. 7) (Uçuk) sarı vitriyol, zâc 
2) Renkli vitriyol. (Envanter No: K 3.54d) aşfar 
96x63 mm, 55 g. (Envanter 
No: К.3.54с) 5) Altın gözler. 
Ø: 42 mm, 18 g. (Envanter 
No: K 3.540) 
! Steinbuch des Aristoteles, my. s, 119, 174 (Tekrarbasım: wy. s, 127, 182); ` Aynen bka, Steinbuch des Aristoteles, iy s, 119, 173-174 (Tekrirbasım: іу. 
Raz: Evrir ve At ЇЇ мй, v 2, 4) al Razi Buch Geheimwís der Geheimnis, у s 127, 181-142) гом: Сути, s. 24 Do vlt äm heşilat Byrti en- 
ys 87) Ruskin Ji Das Buch der Abune und Sulav, Berlin 195, э, 79:80, 121, Кемі, ollt 1, s, 152, elli 1, Комити 2, s 209721 1 avevi Ad ih vl Mublükát, ` 


224220, kry Riski, 10 Das Stefi ша der Комтштүйіс dos сі; 
Калеіні, wy s 29:24 (Tekrnirbinimni іу 24344). 


MİNERALLER VE FOSİLLEŞMİŞ MADDELER 


Ø: yaklaşık 45 mm, 122 g. 
CH 3 dën, Game Ken kuhl 
“AR 
` A 7 N er Arap literatüründe yukarıda kadar pürüzsüz olursa galenitin kalitesi o 


N 
em, 
Š sunulmus olan (s. 193) antimon kadar iyidir> (a.e., s. 133). 
(ismidydan açık ve seçik olarak ayırt 
edilmemektedir. Her iki terim eşanlamlı Arapça kaynaklar bulunma yeri olarak 
olarak sik sık kullanılmaktadır. Maddenin en Müslüman İspanya (el-Endelüs), Kuzey 
ayrıntılı ve en iyi tarifini Muhammed b. Afrika (Tunus) ve İran'ı zikretmektedir. Bu 
Ahmed et-Temimi'nin Kitab e/-Mürşid'ine arada Tunis civarındaki Cebel Zağvân (bkz. 
(s. 31-36) borçluyuz. Diğer kaynaklara yapılan Yaküt, Mu'cem el-Büldan, cilt 2, s. 935) ve 
tamamlayıcı atıflarla birlikte buna yapılmış İspanyol kenti Baza yakınındaki Cebel el-Kuhl 
değerli bir şerhi Jutta Schónfeld (Kazvini, “Аса ib el-Mahlükât s. 171) dağları 
aktarmaktadir (a.e., s. 132-137). isimce zikredilmektedir (bkz. a.e., s. 134) 
Galenitin karakteristik ózellikleri arasinda 
Lorenz Oken!, onun metalimsi pariltisini ve Ayrıca göz makyajı, daha doğrusu bunun imali 
huni şeklindeki oyuklarını dile getirmektedir. için kullanılan ince toz, örneğin grafitten, 
Bunları, et-Temimi göründüğü kadarıyla türsel bakımdan КиМ olarak 
«muayyen (gözlü) diye nitelendirmektedir: bu nitelendirilmektedir. 
“gözler” ne kadar düz olursa, yani yüzey nc 


ismid 
Antimon 


@: 70 mm, 425 g. 
(Envanter No: K 3.12) 


uhammed b. Ahmed et-Temimi 
(4./10. yüzyıl) ye göre iki antimon 
türü vardır. Birisi İşfahân 


Galenit (2), 


belki molibdenit 
bölgesinde, diğeri Mağrib'de tanınmaktadır. 90x 80 mm, 266 g (bkz. Oken, Allgemeinde 
et-Temimi sonuncusunun iki türünü daha (Envanter No: K 3 34) Naturgeschichte, Cilt 1, s. 429). 


bilmektedir (Kitab el-Mürsid s. 31-35). 


Grafit 


95 x 65 mm, 422 g. 
(Envanter No: K 3.20) 


беш des Аме, duy; s. 119, 175 (Tekrirbasım: ays s, 127, 183); İbn ` Allgemeine Naturgeschichte für alle Stände, cilt 1: Mineralogie und 
vens İtin, fili, ed. w 177.178, Latince tercüme Liber fiduciae, s 89 Geognosle, Stuttgart 1839, s, 426, 435, 

(темин. az 331) Hen elllaytür: Cimi, elli 1, s, 12 (Franszen çeviri, 

leckt, vili 1, 2716 Alman çeviri, Santhelmer, elli 1, s, 16-18, 


MİNEROLOJİ 


zeybak 
Cıva 


âbir b. Hayyân, er-Râzi, Arap 
kimyacıların ve simyacıların çoğu, 


cıvayı «ruhlar» (ervâh) arasına 
yerleştirmektedirler. Zeybak kelimesi 
Süryanice'ye ve Arapça'ya girmiş olan Orta 
Farsça bir kelimeye dayanmaktadir!. 


Bulunma yerleri olarak Arapça kaynaklar, 
Persepolis civarındaki İştahar'ı, 
Azerbaycan'da Urmiye Gölü'nün güney 
doğusunda bulunan bir diğer yeri ve 
Hindikuş'un batısındaki Bamiyan dağlarında 
bulunan bir bölgeyi anmaktadır”. 


Yaklaşık 15 g., kaynakla 
birleştirilmiş tüp içerisinde 
(oda sıcaklığında akışkan) 
(Envanter No: K 3.43) 


"Biz, Ruska, J.: adf As Buch Geheimnis der Geheimnisse, ny. 
& M, 


"nal ®. M. Ayna hkz, Stvinbuch dies Aristoteles, ap. t 133, INO 
(Tekrarbisimı a. к. 131, İs), RAZU Куй, vw: Ar elinin, v. 13:90) Wunn 


Сеүтіһіғ,» 229-332; Көзін Aer eh Hil, s. 136 (Гмнімініу İlin ebay yi 


71118 (Vransuev кемін; latens кін 2, a 228-20 Alma 
əv gili i Пп 


Boyut: 120 x 80 mm. 
Ağırlık: 160 g. Zehirli! 
(Envanter No: K 3.57) 


zuncufr 
Zinnober 
(Cıva Sülfidi, 
Vermiyon) 


aden işciliğiyle kazanılan zinnober 
(zuncufr mahlük) yanı sıra 4./10. 
yüzyılda yapay olarak imal 


edilenleri (zuncufr maşnü") de biliniyordu. 


En tanınmış bulunma yeri İspanya idi (İbn 
el-Baytâr, Càmi', Cilt 2, s. 170: J. Ruska: 
al-Râzi's Buch Geheimnis der Geheimnisse, 
a.y., s. 38-51). Tıpta zinnober yaralanmalarda 
kullanilan pomatlarin tamamlayici 
unsurlarindandi ve toz olarak çıbanların 
tedavisinde de kullanım bulmuştu", 


! Steinbuch des Aristoteles, ny. s, 124-135, 182 (Текем mys 
s EM ТҮҮЧҮ Aes ih el Mabldkat, s. 225. 


bürak 
Boraks 


rap mineraloglar ve 
kimyacilar bürak (boraks) 
уе tinkar (tinkal)'ı bazen 


birbirinden ayrı bazen de tek bir şey 
olarak ele almaktadırlar. Ebü Bekr 
er-Râzi, tinkalin boraksdan suni 
olarak kazanıldığını kastediyor 
görünmekte. Boraks beş rekte 


bilinmektedir. «Ekmek boraks» 
(bürak el-Hubz) ve «kuyumcu 
boraks» (bürak eş-sına"a) beyazdır. 
En iyi tür İranda”ki «Zerâvend 
boraksi»dir. Bulunma yerleri olarak 
el-Kazvini (“Aca ib el-Mahlükats. 
212) Hindistan ve İran'da Kirman”: 
zikretmektedir!. 


1) Ham, kırılmış. Ağırlık: 11 g. 
(Envanter No: K 3.13a) 


2) Ideomorph. 50 x 40 mm, 65 g. 
(Envanter No: K 3.13b) 


` Ayrıca hkz. Raah Валар vestir Datt, a M ad Mast: Buch Geheimnis der 
Geheimnis, iy. s RR Ме/ттшеһ des Aristoteles, iy к. (ln, 173 
(Tkrarbasımı my. s 136, іі) Төтіті) Mürşid, 

s 81:83, 188-187) İlm tey Cam: ell 1.8138:199, 141 (Prinsien çeviri, - 
ТИЕ Alimanen geri, Sontheumer, elli | 

DOS 


175x 135 mm, 0,69 kg. 
(Envanter No: K 3.35) 


talk 
Muskovit (Mika) 


Içı taşının bir çeşidini nitelendiren 
Almanca Talk kelimesi Arapça talk 
eriminden gelmektedir. 


Tıpta talk, çıbanlara karşı ve kan dindirici ilaç 
olarak kullanılmıştır. 


Bulunma yerleri olarak Arapça kaynaklar 
Hindistan, Yemen, İspanya ve Kıbrıs'ı 
anmaktadıri, 


шеи des Ам! өх, ay, s. 119, 174-175 (Tekrurbasım: ayı, 

NEI Vus y Met el Mudhal er Ta Hand, x, 413 (Tekrarbasım: sys s. 109); 
vlt am HAN Daat eas Nout, oih 2, Mam 1, s, 243 Kannt: “Ac ih 

le Mall, v BA Тү Acht Ө, s. 54-55 (Tekrirbisini ayi eT), 


MİNERALLER VE FOSİLLEŞMİŞ MADDELER 


milh 


Kayatuzu 
1) Özşekilli. 


@: 75 mm, 185 р. (Envanter 
No: K 3.51b)! 


2) Kaba. 120 x 80 mm, 0,5 kg. 
(Envanter No: K 3.51a)! 


` ah Rabben ej Taberi: Firdevs «Кото, s, 308; RAZI үзі vestir ol Frankfurt 1984, s, 1019); Ruska, J.: Das Buch der Alaune und Salze, Berlin 
Esrin, s, 697; aynı n cl 21, kam 2, H 1935, 
s 884/861; Muvaffaladdin getest: haiyo, v. i ec Ge 
` PE Papiere s 144) Eh” Allah e: Arlt Мей el Ulm, 
İn olay Сат! ellt d, s. 103-100 haen çeviri, Kareleri, gili D ` 
el?) Almaneu çeviri, Nonthlmer, oilt 2, & 127831) Ками Asi h yh 
M түтүү үт Aor ax үү? 


MİNEROLOJİ 


cibsin, cass 


Alçı Taşı 


Içı yanmamış formda kan dindirici 
ilaç olarak hizmet görmüştür". 


Alabaster (su mermeri). 
90 x 70 mm, 341 g. 
(Envanter No: K 3.182) 


2) Var., alçı kristali. 
160 x 120 mm, 356 g. 
(Envanter No: K 3.18b) 


Ped Esrâr vesSirr el Exrür, x, 4; als Rel Buch der Geheimnisse, ny. x, NT; 
İbn el-Büytür: Cami, elli 1, s 159 (Framizea çeviri, (осон, elit |, s. M0«M7; 
Alminen çeviri, Sonthelmer, elit 1, s MIMI), 


kibrit 
Kükürt 


rap kimyacilar kükürtü «bedenler» 

A diye isimlendirilen metallerin 

arsisina yerlestirdikleri <ruhlar> 
(ervüh) arasında saymaktadırlar. Ruhlar 
bedenlerin aksine «renklendirici» ve 
«akışkan»dır. Arap kimyacılar ve 
mineraloglar kükürdü değişik renklerde 
tanımaktadırlar, sarı, kırmızı, beyaz ve siyah 
renkler bunlar arasındadır. Kırmızı olanı, en 
değerli kabul etmişlerdir. Kükürt kimyasal ve 
endüstriyel işlemlerin vazgeçilmez unsuru 
idi. er-Râzi'ye göre kükürdü ve zernilri (bkz. 
bir sonraki mineral) işlemede kullanılan 
maddeler arasında şunlar bulunmaktadır: 
«Bakır yeşili, Nüre'ler, kireçler, demirin, 
bakırın, kalayın ve kara kurşun törpüsü, 
vitriyol, tuz, üstübeç, mürdesenk, cam, Oali, 
talk ...»! 


Ortak bir çalışmada Eilhard Wiedemann ve 
Julius Ruska, Arap simyacılarda yaygın 
takma adları bir araya getirme teşebbüsü 
sırasında kükürde âit yirmi nitelemeyle 
karşılaşmışlardır. Genel olarak bu isimler 
çoğunlukla Arapça, çok az Farsça ve 
Süryanice'dir ve hiçbiri Yunanca değildir. 


Tıp alanında kükürtün kullanımı oldukça 
yaygındı, mesela uyuz, sarılık, astım, öksürük 
tedavisinde, deri beneklerinde veya akrep 
sokmalarında, 


65 х 55 mm, 9 g. 
(Envanter No: K 3.45a) 


2) Kaba kristalin 
55x50 mm, 88 g. 


(Envanter No: K 3.45b) 


" Ruska, 14 at Res Hüvh der Gehimnivws iy v. 111, 


1 Alehemistische есите, in Siteunseriehte der Physikalisih: 
medizinischen өлен (Erhimun) Mv&7/1034: 28/17 M omm s MM 
(Tekrarbinimi Wiedomann, Aufl, vlt 2, v 9018, nove 

v hd). Aren blə: меттерін Ам, ayi ПІЛ 161102 


Uhekrirhusm ЛИЛЕ ЛД Mash Chinh ell ds äi 


A 44:47) Киіп "Ае b el Mul 
тиме ed Deli, s, 88 (Tercüme AT, 


dt, s, 24244; 
Mehron, s 6246 


igne СОИ 


MİNERALLER VE FOSİLLEŞMİŞ MADDELER 


Edah zernih asfar 


=. Örpiment 
pronis (Sarı Zırnık) 


rap mineraloglar arseniki bir 
çok renkte tanımışlardır. Zehir 
larak kullanımı da 


malumlarıydı. Köken yeri olarak 
İşfehân'ı zikretmektedirler!, 


zernih ahmer 
Realgar 
(Kırmızı Zırnık) 


95x45 mm, 147g. 
Zehirli! 


(Envanter No: K 3.44) 


е reat ep rale er rp oi s T Н 5 
` Сута, к. VO İbn Dante: Cim), сің 2, s. қ 
Razinin КУР 


ШИ günümüze ula 
өйтінін hülunmalladir) (Frame Leck, eit 2, s. Am: 
ч vir Mya de 1,6, 87724), 


MİNEROLOJİ 


hacer el-birâm 
Steatit 


rap filologlar maden ocaklarında 
çıklartılan bu taşı «mutlak tencere» 
el-qidr mutlakan) olarak 

nitelendirmektedirler, çünkü bu taş özellikle 
kapların, mangalların, kandillerin vs. imaline 
elverişlidir. Hicâz (Batı Arabistan) ve Yemen 
en çok tanınan bulunma yerleriydi!. 
Coğrafyacı eş-Şerif el-İdrisi” Kızıl Deniz'in 
doğu kıyısında bulunan el-Havrà^i bu 
maddenin en önemli bulunma yeri olarak 
nitelendirmektedir. Buradan bir çok ülkeye bu 
madde ihraç ediliyordu. Bu taşın et-Ta”if ve 
Mekke arasındaki aynı isimli bir köyün 
yakınında bulunan bir maden ocağı (ma'din 
el-burm) daha Emeviler döneminde 
bilinmekteydi?. el-Kazvini* Kuzey İran'da Tüs 
kentini de bilinen bulunma yeri olarak 
zikretmektedir. İbn el-Baytâr'a göre (Cümi" 
Cilt 2, s. 19) toz haline getirilmiş bu tas, diş 
bakımı için ve de -er-Râzi'ye göre- kendi 
döneminde kimya labaratuvarında gerekli 
'yapay kil'in tamamlayıcı unsuru olarak 
kullanılmıştır (bkz. s. 134)5. 


105 x 60 mm, 225 g. 
(Envanter No: K 3.50) 


ИЛ мин Muhammed h, Mukerrem: Lian e? Arab, сін 14, Kühire 1302 
(INNA), v MT. 


` Nüzhvl eb Müştak A DUNK el Ak, Neapel ve Roma 1970, s, 380. 
"lk. YAKON Аири e Bühl, vihi 4, a 83, 
! Avr eb ld v. 204 


"al: Mäe Buch Geheimnis der Geheimnisse, iy. s 61, 96, 195; Wiedemann, 
Ku Zur Mineralogie im İslam, һу. 251 
(Tekrurbisim: iy, 8229. 


kayşür, kaysür 
Sünger Taşı 
(Ponza Taşı) 


seudo Aristoteles taşlar 
p (s. 120, tekrarbasim 

s. 128) sünger taşı şu şekilde 
tarif edilmektedir: «Bu bir deniz 
taşıdır, hafiftir, gevşek oluşumludur; 
su üzerinde yüzer. Sicilya'da bulunur, 
genellikle beyazdır ve deniz tereyağı 
olarak isimlendirilir. Eğer bu taşla 
deriler ovulursa, pütürlenirler. Dişleri 
temizler ve göz tozu olarak kullanılır. 
Onunla kağıttan renk ve mürekkep 
alınır. (Göz doktorunun) onu bal ile 
karıştırmasıyla gözden akbeneği 
giderir, özellikle hayvanların 
gözlerinden. Hekim onu yalın halde 
kullanmaz, çünkü keskinliği nedeniyle 


1) Beyaz. 
110 x 80 mm, 56 g. 
(Envanter No: К 3.112) 


2) Siyah. 

Ø: yaklaşık 65 mm, 

124 g. 

(Envanter No: K 3.11b) 


3) Kahverengi. 
110x 75 mm, 124 g. 
(Envanter No: K 3.11c) 


hayvana acı verir.» (Terc. J. Ruska s. 
176, Tekrarbasım s. 184). Arapça 
kaynaklarda Sicilya'nın yanı sıra ayrıca 
Ermenistan ve İskenderiye bulunma 
yerleri olarak anılmaktadır. et-Temimi 
(Mürşid, s. 91-95)'de şöyle 
denilmekte: «Onun gerçek doğasına 
gelince, yanmış küllerden birisidir; 
çünkü Sicilya'da denizde bulunan ve 
volkan adında olan dağın üzerindeki 
ateş bu taşı kusmaktadır, irili ufaklı 
olur, cevheri ateştir. Eğer deniz 
suyuna düşerse, suyun yüzeyinde 
yüzer, çünkü bedeninde gözeneklilik 
ve çabuk kırılganlık vardır» (Terc, 
Jutta Schónfeldü a.e. s. 92), 


1 Aynen bka Kuzvinli “Жей ih els Malik w, 233) In ease: Cimi, elit 4, 
s 42 (rumuzu çeviri, Leehere, eilt A, s, 196) Almanca çeviri, emheimer, eiit 2, 


s 29). 
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sebec tin 
Oltu Taşı Kil 
(Gagat) K ilin kimya fırınları imalinde kullanımı 4. — Tin Cezîret el-Maştiki, Chios Adası (Glo 


e au ve laboratuvarda kullanilan tir yıp)'ndan kil, Dioskurides ve Galen tarafından 
İtu taşı bir bitümlü linyit kömürüdür. el-hukemâ” (Julius Ruska tarafından tarif edilmiştir. 
Arapça sebec kelimesi orta Farsça «yapay kil» olarak tercüme edilmiştir?, bkz. s. 

—” şebek (yeni Farsça sebeh) 134) bir yana, Arap tabipleri kilin, bilgilerini 5.- Tin Kimüliyâ, Kiklat Adaları'ndan biri 
kelimesinden gelmektedir. Tıpta oltu taşı Dioskurides ve Galen'den aldıkları birçok olan Kimolos'dan (шола yh), Dioskurides 
gözdeki katarakta karşı ve korkulu rüyalara türünü bilmektedirler. İbn el-Baytàr ( Câmi" ve Galen tarafından tarif edilmiştir, 
karşı kullanılmıştır. cilt 3, s. 106-112) diğerlerinin yanı sıra şunları o muhtemelen Basralıların tin purr olarak 

zikretmektedir: isimlendirdikleri kille aynıdır, İbn el-Baytâr 
Bulunma yerleri olarak el-Birüni (Сетаһіг (Cami" cilt 3, s. 111). 


s. 199) İran'da Taberân ve Ölü Deniz'in 1.- Tin mahtüm, «mühürlenmiş» kil, Terra 


doğusundaki bölgeyi göstermektedir. Diğer sigillata (oqoceyiz), Galen'den rivayet 6.- Tin kermî, «Bağ Kili» (билећтіс үң). 
С kaynaklar Hindistan'ı bulunma yeri olarak edilmiştir. Dioskurides'e göre Suriye'deki Seleukia'dan 
` m anmaktadirlar!. siyah bir kil. 
2. Тїп Mışr, Mısır kili (Galen'de böyledir, 
Dioskurides bunu ёоетоійс y olarak 7.- Tin Ermeni, Ermeni kili (&ouevia yh), 
isimlendirmekte). Galen tarafından tarif edilmiştir. 


3. - Tin Samüş, Samos Adası'ndan (оеша үй) 8. — Tin Nisabüri, Kuzey İran'daki Nişâpür'dan 
kil, Dioskurides ve Galen tarif etmiştir. kik. 


1) Yeşil. 
1 (Envanter No: K 3.17) 130 x 100 mm, 
bt 1 500 gr. 
-- "e E dix 
> 2) 64x 116 mm. (Envanter No: K 3.522) 
(Envanter No: K 3.38) 


i 7 3) Sarımsı kırmızı. 
E A 0: 65 mm, 225 gr. 
и”. TT e " 
2 (Envanter No: K 3.52c) 2) Kırmızı menekşe rengi. 
Ж t @: 100 mm, 850 gr. 
ч EI) (Envanter No: K 3.52b) 
ч m 
b ` S 
də. ri 
xx x 
k a 4) Kırmızı tebeşir. 
dib. @: 50 mm, 45 gr. 
. в (Envanter No: K 3.52d) 
5) Beyaz. 
75x45 mm, 130 gr. 
(Envanter No: K 3.52e) 
1 Amen bkz, Nivinhueh des Aristoteles, niy, x, 107, 1534154 (Tekrarbasımı ау, ' RAZI Barir vestir el-lisrar, v. 10. 
a 115, 101063) Tamimi: Mürşid, s, 79-0, 170-171) Tifaylı Azhar очаг, v. R 
4н Chili iy: а (At Kazvînt! “Aci fh e/-Mahlükat, s. 228 İn el, ak Razi Buch Geheimnis der Cebeimniwe, ny. у. 9h. 
Mayr € inf: elil d, s, d (Franson çeviri, Leclore, elli 2, у, 237) Almancu ' Welt oçillumaların Fransen іггейтем Levlere, сі 2, s. 421-427, Amann 
өп, Nomi, кїн 1. э 4) viri, Monteler, gili 2, e. 160176, Ayten hka, Dioskurides, kitap f, kapi! 


VH, İereniet. Jo 884 H. ` (C wadi Golem oper omma, ed СС, Kühn, elli 


MİNEROLOJİ 


zebed el-bahr 
ve sürac 
Sepiyolit 
(Lületaşı) 


rap bilginler Yunan öncüleri 
Dioskurides ve Galen'den lületaşının 
Talkyonion ve Adarkes adı altında iki 

türünü tanımışlardır. Bunları birbirlerinden 
ayırt etmelerine rağmen her ikisini de zebed 
el-bahr («lületaşı») olarak 
adlandırmaktadırlar. İbn el-Baytâr (Cimi cilt 
3, s. 43y da sonuncusu sürac olarak ortaya 
çıkıyor. Lületaşının tamamlayıcı unsuru olan 
sepiyolite tekabül etmektedir. Dioskurides'e 
göre (Kitap 5, Kap. 136) Adarkes «cüzami, 
liken hastalığını, beyaz lekeleri, lentigoları ve 


benzeri hastalıkları gidermeye yaramaktadır ... 


siyatikte de yardımı dokunur.» 


1, Ayrica Tamimi: Müryid, s. 105-108, 187-189; 
Muvaffakeddin el-Hen bniyv, s. 176 (Tercüme Achundow, s 215: 
tekrarbasım, s, 87); Hn elc Bayplir: Chm, сін 2, s. 1444188 (Frunsizei çeviri, 
Loclere, elt 2, a, 198-109) Amen ИЕЛ ТШЕП ҮЙ 
Kuevlnli "Avi bet: Aiahlgkat,: 226. 


"Bkz, Berendes, J.: 


Pürüzsü 


Boyut: 35 x 25 mm, 5 g. 
(Envanter No: K 3.46a) 


Kaba, 


“Boyut: 70 x 40 mm, 32 g. 


(Envanter No: K 3.46b) 


` Steinbuch dos Aristoteles, myn s 9698, 130-133 (Tekrirbasımı wy. x, 104106, 
138-141), Tamimi: Mürykd, s, 25-40, 138-143) Мейлі; Сута, s. 104-187) [bn ol, 
Cora Pülmüd, upkibamm ed. s, 311 Kaini: Aod Th els Mallükát, s, 22224; 
ауған bkz. Wiedumann, Ii Zur Міттіһшіс im Bam. ay, s. 310-333, 244-22, 
217.218, 254-255 (İvknibasını iyi а, 101-108, 203204, 2092140, 220227); Ruska 
A, boren wmd Norullon dn der müdür өтөт ут der Arabaşı, Mn 
Мишката е Miwhenshh (lena) NES 614 (Томати 


dürr, lü lü 
Inci 


ip alaninda inci, ilaclara toz formunda 

eklenmektedir. Göz derilerini, 

kaslarını ve kalbi güçlendirmek için ve 
melankoliye karşı kullanılmıştır. 


Arapça kaynaklar bulunma yeri olarak 
genelde Hint Okyanusu'ndan, özellikle İran 
Körefezi'nden Bahreyn'den, Sri Lanka'dan, 
Kızıl Deniz'den (Dahlak-Takımadası) ve 
Zencibâr'dan (Sensibar) bahsetmektedirler!. 


Ø: 7,5 mm, 2,5 kırat. 
(Envanter No: K 3.39) 


mumiya 

Mumya 

(Yermumu, 

Karasakız) 

ы ауа kovuklarindan sizan sert, siyah ve 

parlak, mineralik sivi» (Dietrich). 
Yemen, Güney Íran ve Hindistan'da 

bulunmaktadır. Tıbbi alanda mümiyâ”kemik 

kırıklarında, incinmelerde, burkulmalarda, 


kanamalarda ve yara tedavilerinde 
kullanılmaktadır ve panzehir olarak da 


kullanılmıştır’. 
me ^ 
Ki 
Caen, فة‎ 
> f a M 
: Ж Em 4 


жы, 


75 х 55 mm, 215 g. 
(Envanter No: K 3.16) 


"İn elt var Tut tplabuim ed. x 112-113) Birünl: Cemahir, s. 204-302; İbn 
Мм, (ат ані 100-170 (Frunsevi çeviri, Leclerc, cili 3, x, 346-340) 
Alını geyir, mier. gili 2, a. 517-838), Dietrich, A«:Dioskurides 
(тты а 28:24 (Аға), 130-121 (Атина). 
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mercan ve bussaz 
Mercanlar 


ercàn ve bussaz sik sik es anlamlı 
olarak kullanılır. Kuzey Afrika'da 
mercan karn («boynuz») olarak 


isimlendirilmektedir. Kırmızı, beyaz, siyah ve 
mavi renk ile tanınmıştır. 


Tozlaştırılmış mercan, göz hastalıklarında, 
mide ve dalak ağrılarında kullanılmıştır. 


Bulunma yerleri olarak Arapça kaynaklar 
diğerleri yanında Akdeniz, Kızıl Deniz 
kıyılarını ve Sicilya'yı zikretmektedirler!. 


1) Kırmızı, 
Ø: 27 mm, 15 g. 
(Envanter No: K 3.26a) 


2) Beyaz-mavi. 
Ø: 25 mm, 13 g. 
(Envanter No: K 3.26b) 


3) Beyaz. 
Ø: 110 mm, 0,7 kg. 
(Envanter No: K 3.26c) 


` Steinbuch des Aristoteles, ny., s. 120, 176 CFekrarbusim: ny. s, 128- 184); 
Tamiml: Müryiil, s 71:76: 164-107) Birünl: Cemdhir, s. 180-193, İbn el-Baytür: 
Сат, сін 1, & 9394 (Frunueou çeviri, Leviere, giht 1, s. 333-335) Almanca 
çeviri, Sonlhplmer, elli 1,5. 117:110) Каим Aod "hel Malak, v. 210; 
dan fazla rma için hka, Dietrich, Ac FE New ed. CIN fh, 8947. 


MİNEROLOJİ 


kehruba”, 
kehreman 
Kehribar 


ehribar, Farsça «saman çalan » (kâh- 
ruba) yani saman çeker anlamında, 
rap-İslam bilginleri tarafından taş 

olarak değil, çoğunlukla reçine ve bitkisel 
bir ürün olarak kabul edilmiştir. Arap 
tabipler kan dindirici, kalbi güçlendirici ve 
göz ağrılarını azaltıcı bir ilaç olarak 
kehribarı Yunan öncülerinden almışlardırl. 
el-Birüni” taşlar hakkındaki kitabına 
kehribarı, sadece doğu Türkleri arasında 
tanınması ve rağbet görmesi nedeniyle 
aldığını söylemektedir. Göründüğü 
kadarıyla kehribarın ovuşturulduktan sonra 
samanı çekme özelliğinin bilgisi, ki bunu el- 
Birüni bilinen bir şey olarak anmaktadır, 
Çinlilerden doğu Türkleri üzerinden 
Müslümanlara ulaşmıştır?. 


Bulunma yerleri olarak Hazardenizi'nin ve 

Akdeniz'in kıyıları, kuzey ve güney Atlantik 
Okyanusu'nun doğu kıyıları 
zikredilmektedir*. 


1) Açıkrenkli. 
O: yaklaşık 4 mm, 19 g. 
(Envanter No: K 3.092) 


2) Koyurenkli. 
O: yaklaşık 47 mm, 34 g. 
(Envanter No: K 3.09b) 


! Bkz. Ibn el-Baytar: Cami”, cilt 4, s. 88-89. 
? Birüni: Cemâhir, s. 210. 


HELM. Feldlini Die Teelinik, Bin Lexikon der Varzeit, der gesdiiehilledun 
ей geleet Nötmvolker (Меніне 1914, tekmibusin Minh 1070), Sp, 78, 
мий Кинди göylə dakto; » Dolu ns 206 ним kehilharın dekilik 
ve HUI Cid tos madii. Avent ШЕ eda Снан bi ağn dsl 
Tute Vanilli (luet), EYT de. 00). 


*“Ali b, Rabban et-Taberl: Firdews cl-Eikme, Berlin 1928, s. 405 (bkz. 
Selimicker, Werner: Die pllanzlivhe und minerulisebu Materla Malica im 
Tase. Häre des "AN ibu Sehl Rühhan v» Fabri, Воно 1909, s 444415): 
lbn el-Cevzzte инн, bp holik eds, 18; Kuz vul; AA eli daldı, 
2:4; Hr Buy: Cam, eit 4, к, MN. Bud Fmmwaea qövlil, Lehane, elli a, 200 
2114 Alo) Woll, Senthefonse, el] 2, v 903-400) Anal, Сөт Dor 
Шешип hul dün Arliss dua Mütelulon, Martit HD (окими інки Nummi 
Sulaiman ш Inn eal, ili АН, ппц оле lülə, 118 29i ТҮ И АЛТ 


Nüchmals rur Beristeinlra ge, in: Zeitchift der Deutschen Morgenldudischen 
Geacllachafı (1.сіргің) 45/1891/239:24 (Vek bnn Nininil Sclences in 
Іміші менікі, сіп 28, x, 163-108), Jacob, Cl; Kanten Ше Araber wg Nich 
xiellivohbun Besta tel? In; Zeitschrift der Delik Moly bildik с!) 
Сенаки (Lala) 415/189 Un! zo (Тика Niro Sad ew I 
Velo sall, olt AR. 100-170) Whelan, Б.) ure Afinonloglu йи Мат, ln 
Arhiv Wir Пешіісіше der иим Таи um rl Viel UL кімің) 
ТИТО 208-21 1, illt a, REE CD man Natum] Selunees Ін Indum 
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Mazı 


itkisel dokunun mazı arıları tarafından 
oluşturulan uru, mazı tuzu (tanen) elde 


etmek için kullanılmaktadır. 


20 adet.. 
Toplam ağırlık 50 g. 
(Envanter No: K 3.60) 


Helile 


rminalia chebula'mn tanen zengini 
meyvesi. 


7 adet. 
Toplam ağırlık: 27 g. 
(Envanter No: K 3.62) 


Gu m mi 
arabicum 
(Arap Zamkı) 


frika akasyalarının kurumuş öz suyu, 
yüksek kaliteli, suda çözünebilir 


apıştırıcı bir madde. 


7 “gözyaşı”, 
toplam ağırlık 67 g. 
(Envanter No: K 3.61) 
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Teraziler 


< ski Çağ'da ve Orta Çağ'da ortaya çıkan 
terazilerin hepsi kaldıraçlı terazilerdir 
e yatay bir eksen (mihver) çevresinde 
döndürülebilen bir terazi kolundan (amüd, 
hem de kaşaba), ağırlık merkezi eksenin 
altında bulunan bir kaldıraçtan oluşmaktadır. 
Terazi kolunun birisine tartılacak nesne (yük) 
vc diğerine onu tartacak olan ağırlıklar, 
genellikle kâseler içerisinde, asılır. Bu esnada 
kollar eşit uzunluktadır veya değildir; böylece 
eşit kollu ya da esit kollu olmayan teraziye 
sahip olunur.»! «Terazinin teorik olarak 
incelenmesinde, ağır ve hafif cismin tarifi, 
ağırlık merkezinin ve dayanak noktasının 
karşılıklı konumlarıyla, mevcut olan sabit, 
değişken ve bozulmaz dengenin belirlenmesi, 
bunun etkisinin olup olmadığı, ağırlıkların 
bizzat kaldıraç koluna mı yoksa bu kaldıraç 
koluyla bağlı ve terazi koluna dikey olup ona 
doğru meyleden sopalara mı temas edip 
etmediği sorusunun incelenmesine ilk önce 
dikkat edilmelidir.»? 


Arapların İslam'dan önce ve erken dönem 
İslam'da terazinin işlevsel bir biçimine sahip 
oldukları kuşkusuzdur. Araplar, terazinin 
teorik bakımdan incelemesini Yunanlardan 
aldıklarını da gizlememektedirler. Edebiyatçı 
ve doğa filozofu el-Câhız 3./9. yüzyılın 
ortasında Yunanlardan miras olarak alınan 
nesncler arasında ibreli teraziyi ve Romen 
terazisini (karastün) zikretmektedir? 


el-Karastün (хаоотіюу) «ağırlık merkezi, 
dayanak noktasının altında bulunan eşit 
uzunlukta olmayan iki kollu bir kaldıraçtır. 
Tartılacak olan nesne, yük Ст, daha kısa kolda 
dönüş noktasından 1) uzaklığındadır; tartmaya 


! Wiedemann, Eilhard: Madde karastün, in: Enzyklopâdic des Islam, cilt 2, 
Leiden ve Leipzig 1927, Sp. RIDD. 


2 n e, Sp. Ва. 


3 Kitâb el-Hayavân, cd. “Abdussclam Hârün, cilt 1, Kahire 1938, s. 81; 
Wiedetnanu, E.: as. Sp. llb. 


“VViedemumn, E.: a.e., Sp. Bila. 


3 Buchner, Ferdinnnd: Die Schrift überdea Qniastün voa Hubit h Qura, in) 
Sirzimysber ehile der lPhysikalisdimedtzinisehenSezietit t (dune n) $2. 

3192020141 188 (Томики ікішпіс Мәйнтініна ніні Aa 
elit 21, Pmsullini 1057, а, 111-188), donne, Kral LI lev 


re эсил IE, сазды: иер (шлем mama. 
TOOT 


п\їайп Arşimidis el-Hâzini'ye göre 
(Th. Ibel'den, Die Waage s. 52) 


yarayan ağırlık Gə, kantar sürgüsü 
(гиттапе), daha uzun kolda ileri geri hareket 
ettirilebilirdir. Bir 12 mesafesinde denge 
mevcut ise, Gil = Gy lo veya Gi G> = 

12: Ц dir, yani Су ve Gz ağrılıkları denge 
esnasında lz: ц mesafeleriyle ters orantılı 
olarak hareket eder.»* 


Görünüşe göre, ilkin Arşimed tarafından 
formule edilmiş olan orantı teoreminin, Arap- 
İslam kültür çevresinde 3./9. yüzyıldan, belki 
de daha 2./8. yüzyıldan itibaren taşıdığı 
değerin önemi eksiksiz bir biçimde kavranmış 
görünmektedir. Her ne kadar 3./9. yüzyılda bu 
konuya ilişkin yazılmış Arapça eserlerin büyük 
kısmı kaybolmuşsa da, bu yazın türünün 
bilimsel araştırmaların şimdiye kadar malumu 
olan en önemli temsilcilerinden biri günümüze 
kadar ulaşmıştır. Söz konusu eser, Arap-İslam 
kültür çevresinin en büyük bilginlerinden birisi 
olan Sâbit b. Kurra (6. 288/901)'nin Kitâb 


er-Râzi tarafından tarif edilen «fiziksel terazi». 
(Th. Ibel'den, Die Waage s. 154). 


el-Karastür? isimli kitabıdır” . Eserlerinin çoğu 
gibi Sâbit b. K.urra'nın bu kitabı da Avrupa'da 
Latince çevirisiyle dikkate değer bir etkide 
bulunmuştur, her ne kadar yazarın kitaptaki 
en önemli başarısı, çevirinin hatalı olması 
yüzünden okuyucunun gözünden kaçıyorsa da. 
Bu başarı, onun, eskilerin malumu olmayan 
bir kanıtlama yöntemi, çıkarsamasında sonsuz 
küçük kavramına götüren bir infinitesimal 
düşünüş tarzıdır?. 


Arap-İslam çevresinde 6./12. yüzyılın başına 
kadar devam eden terazi ile ilgili teorik 
incelemelerin ve pratik başarıların daha 
sonraki gelişimi, “Abdurralımân el-Hâzini 
(515/112I'de yazmıştır)'nin bize ulaşan Mizan 
el-Hikme, «Hikmet Terazisi», isimli 
mükemmel kitabı sayesinde takip edilebilir. Bu 
kitap, konuya ilişkin daha önce kaleme alınmış 
literatür hakkında oldukça iyi bir panaroma da 
aktarmaktadır. el-Hâzini, ilkin Arşimed tarzı 


? Buchner, Ferdinand: a.e., s. 162-163 (Tekrarbasim: a.y., s. 132-133). 


* Khanikoff, Nicolas: Analysis and extracts of Kill» Mizân al-llikini [Arapça 
orijinalinde] «Book of the Balance of Wisdom, ші Arabic work ou the water- 
balance, written byel-Khizini, in the twellth eentury, in; Jamal ul he Amerlean 
@ricntnl Society (New Haven) 6/1860/1-128 ( Teheran Минеи Selencen tu 
İslamserisi,cilr 47, Erunktun 2001, 4, 1:12); hel, Thomas: Die Witge im Alem 
und Müteliller, lunge 108, n, 73-102 (Takimin Мити! Sclencoy in Isbom 
жг, сїйї 45, Franklin 2001, 

77-160); oke lun, C (еміне d'orambiscdhen Liu, L Suppl N 
“x, Мей» Mortis yd инин bi көтіпі (не yen (шушын уйуй. 
Moysi пернені Take лани Майна шев ін dalan мәні, clle 
"7, ТАТ 216 ШАШ 


? el-l izini (Arapça metin, Haydarabıd s, 83, Tekrarbasnn я, 386) 
er-Rizi nin tarifini Şu şekilde alinlianakta: eller bir cismin ve hir diğer cismin 
üzerindeki onun (ağırlık Тили ип belirlenmesinde ve In: niteliği fiziksel hir 
terazi yaluylu tespit emek kanasunda mümkün olabildiğince iini ile kantrol 
edilmiş bir ісгегі alınır; etecizinhi itinn ile kozellls йөкне gn 
тшшш нши: Fat hüchude wu slan ve и йди gore eyiloyen iki tertizi kefeni 
alinir, dahn de ausi кесісіп hir şeyin kesilip nuls уннун deği, кешегін 
ahg yüzünün hir tip ile egelemucal yuhiylIa, сініМі wid tüktüde meim 
karimilcal küçüliülmliş olur, Ийе iki kele de el İnv, іуін кімге Iun Ihe 
ШШ ИШТ ЛҮКТҮ ЛҮ ҮЛТҮ Т 
gulong kalibr) ШҮ Л И Divin unun ЛТ 
БИТ ТҮ көйө пешін мінін, bu ішінгі külü halk 
өттшуініші (a mt kele uh пени, Halka Мун hir um 


olarak nitelendirilen bir teraziyi (mizân 
Arşimidis) tarif etmektedir. Bu, «alışılageldik 
eşit kollu, sağdaki altın için, soldaki gümüş için 
olan iki eşit kefeli bir terazidir. Sağ kolda, 
dengeyi sağlamak için bir ağırlık kaydırılır.»!! 


Hem teknik hem de yazınsal alanda süreğen 
bir gelişim için yön gösteren temel itki, altın, 
gümüş ve diğer metallerin ve de bunların 
alaşımlarının incelenmesidir. Hiç kuşkusuz 
Arşimed geleneğini temsil eden bu inceleme, 
amaca hizmet eden hareket ettirilebilir kefeli 
ve kantar sürgülü teraziler «fiziksel terazi» 
(mizan tabi'i) kavramına götürmüştür. Tabip 
ve doğa filozofu Ebü Bekr Muhammed b. 
Zekeriyyâ? er-Râzi (б. 313/925)2 İslam 
dünyasında bu teraziyle çalışmış olan 
muhtemelen ilk kişi idi. 


Terazi gelişiminin en yüksek basamağı olarak, 
500/1115 yılına doğru Ebü Hatim cl-Muzaffer 
b. İsmâ'il el-isfizari? tarafından geliştirilmiş ve 
çağdaşı “Abdurralıman el-l-lazini'^ tarafından 
mükemmeleştirilmiş olan tam «hikmet 
terazisi» (mizân el-hikme) görünmektedir. 


«Hikmet Terazisi» 
(mizân el-hikme) 


«A terazi koluna (bkz. yukarıdaki çizim) 
el-Hâzini, 6 cm'lik bir kalınlık ve 2 m'lik bir 
uzunluk vermektedir. O, ortada bir C 
parçasıyla güçlendirilmiştir, açıkça görüldüğü 
üzere bu yerde büküklükten kaçınılmalıdır. 
Orada bir B çapraz parçası (“arida) içeriden 


gelir, Suhit kele imdi suyu dutt ve hüreketli olan, terazi tekrar hareketsiz 
kalan ar, 
hye kinli yu, Hünilin эми eğer bir kez daba kefenin səf gümüş yu du 
süf atin kullanımda, bulunduğu a ve b noktası siplinıra, и ин gerçek 
değeri kohiyliklü beb Y unl deneme sirusincda ilşunla birlikte kelv A 
ШИШ Т ТҮШҮШ olm oram adr hib gibicit» Ch. Tel, De 
Maher, wy. а, D. akarsa yin DN. el bound (Ampi matin 
Movil a, Асма N7, Тен binin 


Mii, er What win temələlirin iklnel bir rein yemekledir, Hü генін, ihn 
le mlt ngo klug ШТ ШЕШШ ШИЕ Wel, Die 
Visage ну w 18 кйин, nya 188), 


el-Hâzini'nin «hilemet terazisi» 
(mizân el-bikme), Enzyklopádie 
des Islanra göre, Cilt 3, sp. 611 
(Mad. mizán) 


Modelimiz: 

Toplam yükseklik: 135 cm. 

Pirinç, kısmen altın yaldızlı, tezyinatlı. 
Moment kolu hâkkedilmiş milimetre-skalası 
ve rakamlarla birlikte, uzunluk: 98 cm. 
Beşaltınyaldızlı terazi kefesi ağırlıkla birlikte. 
(Envanter No: E 1.01) 


? Mizan cH fikme, ed. Haydarabad, s. 78-79 (Tekrarbasın: ау, s. 392-395). 
1 del, Thomas: Die Wage, y. $. 51 (Tekrarbasim: ay. s. 55), 
We. Seagin, E: Geschichte des arabischen Жиги. cil 3, s. 274-294; CH 


4, b Cih 4, s, 28201 Cil (lə, 187-188) Cili 7, s, 180, 271-272 


kə, el Hoyt: Truh erke” el stan, Dimegk 1040), 125-120) 
Mekan, С. Chonehiehite ier mühüschən ілесті 1, Sappl Hal, 

Nat, ітій теуі IP İdi da Sint net АЛИШ Ж ЛАА Л ИТ 
eksik br veni еи gününə нүп, Кийе, Oi ckt d 
Mutyvo, Rirgdiy 0021 (911) 


Үн анн! C. Cemlo dor шөлінен Lent, 1, Mp M, a, mu 


FİZİK VE TEKNİK 


geçirilmiştir. Onun karşısında aynı şekilde bir 
Fçapraz parçası, makasın alt kısmında 
bulunmaktadır. Bu makasta yaklaşık # m 
uzunlukta olan D dili oynamaktadır.» 


« Yukarıdaki E çapraz parçası, bir çubuğa 
herhangi bir şekilde bağlantıya getirilmiş olan 
halkalara asılıdır. B ve Fçapraz parçaların 
tam olarak karşılarındaki yerlere ya çengeller 
veya delikler yerleştirilmiştir. Bunlara ipler 
bağlanır veya deliklerinden ipler geçirilir. 
Böylelikle terazi kolunun büyük ağırlığında 
oldukça önemli olan eksendeki sürtünmeden 
kaçınılır. Terazi kolunun alt ortasının altında 
görülen düğme, terazi kollarının üzerindeki 
dili sabitlemeye veya doğru tutmaya 
yaramaktadır. Dil buna yönelik olarak, alt 
ucunda, terazi kolunda bulunan bir delik 
içinden geçen bir başsız çiviye sahiptir. 
el-Hazini, ayrıca daha kısa terazi kollarının da 
alınabileceğini, fakat bu takdirde diğer bütün 
ölçümlerin buna uygun olarak daha küçük 
olması gerektiğini söylemektedir. Terazi 
kolu, şekilde sunulduğu gibi, sadece bir 
yüzde değil, aksine her iki yüzde 
bölümlenmiştir. Kefeler, sivri uçları terazi 
kolunun yüzeyindeki küçük kertiklere 
yerleştirilen çok ince çelik halkalara (ğurab, 
«kargalar») asılıdır. Özellikle özgül ağırlık 
belirlemelerinde, yani alaşımların ve değerli 
taşlarınincelenmesinde beşkefe kullanılır. 
Bunlardan H kefesi (aşağıdaki resim fig. 5a) 
konik kefe, ya da el-hakim, hakim adını 
taşımaktadır, çünkü gerçek ve sahte 
maddeleri vs. birbirinden ayırt etmeye 
yaramaktadır. Suya dalarken, batma 
esnasında daha az dirençle karşılaşmak için, 
alt taraftan konik ve sivri biçim verilmiştir. 
J kefesi, kanatlı (mücennah) adını 
taşımaktadır (Fig. 5b ve 5c, yandan ve üstten 
górünüs).» 


Fig.5a 


Fig. 5b 


Fig. 5c 


el-Hâzini'ye göre terazi kefeleri, Enzyklopädie des Islam dan, Cilt 3, sp. 611 (Mad. mizân). 


«O, kendisine komsu olan kefelere cok 
yaklastirabilmesi icin, her iki yanda girinti 
teskil eden ceperlere sahiptir. Hareket 
ettirilebilir, munakkal olarak da 
isimlendirilmektedir. Ayrıca, bir tane daha 
hareket ettirilebilir K kantar sürgüsü 
(rummâne seyyare) de mevcuttur. Bu sürgü, 
daha hafif olan terazi kolu ağırlığının, mesela 
gerekli dengelenmesine hizmet eder, bu 
nedenle dengeleme (ta'di)) Rummanc'si 
olarak da adlandırılır. Diğer kefeler 
ağırlıklarıkoymaya yarar. Terazisiyle 
el-Hâzini, oldukça büyük bir kesinliğe 
ulaşmıştır; bu durum, terazi kolunun 
uzunluğuna, kendine özgü asılışa, ağırlık 
merkezinin ve dönüş ekseninin birbirlerine 
oldukça yakın duruşuna ve açıkça görüldüğü 
üzere tamamının çok itinalı teknik 
yürütümüne bağlıdır. el-Hàzinr'nin kendi 
açıklamasına göre, aletin tamamı 1000 miskâl 
ağırlığını tartsa dahi, 1 habbe = eg miskâl 
bile gösterilebilir, yani yaklaşık 4,5 


1s Wiedemimn, Billard, Madde Mizan, im: Fezyklopildie dex İlan, сін 3, 
Leiden ve Leipzig Din, Mt. Шы Ziel Mint: Mizan el-Hikine, vd. 
ШШ ) 389/1940, а, 92 F, (Текенин ya x. 307 den llit 
машин інші qe viu; Ch, N. аншы Analyafa ond veirel auf. Hook 
«f the Wain of Widom ік ШИШҮҮ Т (Oriental Nonkel y 


(Now Hao AH 1, | 28, müal, Tuna, Die ТҮҮТҮН 


kilogramda 75 santigram; Wem lik bir 
kesinlige sahip oluyoruz.» 


el-Hâzini, terazisini değişik amaçlar için 
kullanmıştır. İlk olarak alışılageldik tartım 
işlemi için, özgül ağırlığın belirlenmesiyle ilgili 
olan bütün ölçüler için, gerçek (samim) ve 
karışık metalleriincelemek için, alaşımların 
bileşimleri için, dirhemi dinara çevirmek için 
ve diğer birçok ticari hesaplamalar için. Bütün 
bu işlemlerde kefeler, denge mevcut olana 
kadar ve birçok durumda ölçülmesi istenen 
agirliklar taksimatta okunana kadar 
kaydirilabilir.»'5 


TERAZILER VE ÖLÇÜM ARAÇLARI 


Demir, kalaylama izleri, 
rakamlar pirince kakılmış. 
Genişlik: 135 cm. 
(Envanter Nr. E 1.19) 


= YLM. MM a e ee See теме; 


Genislik: 74,5 cm. 
Demir, pirinc. 
(Envanter No: E 1.20) 


Resim W.R. Knorr'dan, 
ay, pl. 11. 


Arap-İslam kültürünün ilk yüzyıllarındaki 
terazinin gelişim evrelerinden bir numune bize 
ulaşmıştır. Londra'daki Science Muscum'da 
bulunan parça 4./10. yüzyıl olarak 
tarihlendirilntektedir (bkz. üstteki resim). 
Terazi kolunun uzunluğu yaklaşık 2,5 
metredir. 


Mısır'da satın alınan terazimiz, Londra 
numuncsiyle şaşırtıcı bir benzerlik 
göstermektedir. Yaşı bilinmemekte, ama 
kökeni, yapılış tarzı ve günümüze ulaşmış hali 
150 yıldan daha fazlasına izin vermemektedir. 
Kol, 34 birim halinde, yaklaşık 2,9 cm'ye 


bólümlenmistir (kitabeye göre: 60-230), Dumbarton Oak Koleksiyonu'nda bulunan terazi (acc. no. 40.113, iddia edildiğine 
göre Bizans, 5.-6. yüzyıl. W.R. Кпогга dayanarak, Ancient Sources ..., a.y. pl. 4. 


bunlar her biride 5 alt noktaya 
bölümlenmiştir. 


« 


Fizik VE TEKNİK 


Özgül Ağırlığın 


Sayısal Olarak Belirlenmeleri 


ski Çağ'ın bilginleri... çok sayıda ve tam 

ölçümler yapmışlardır, çünkü aksi 

takdirde mesela, Arşimed kendisine 
sorulan, Hicro”nun çelenginin [Sicilya Kralı 
Hiero'nun tacinin] bileşimini belirleme 
problemini çözemezdi; aynı şekilde Menelaus 
da. Ama bu hususta bize hiçbir rakam 
aktarılmamıştır...» 


«el-Birüni'nin andığı Müslüman bilginlerin 
elde ettikleri sayısal değerler günümüze 
ulaşmamıştır. Ebü el-Fadl (Ca'fer b. “Ali cd- 
Dimeski[dan en azından kullanılan 
yöntemleri öğrenmekteyiz. Bildiğimiz ilk 
haberler el-Birüni'dendir ... » 


«el-Birüni büyük bir itina ile deney yapmıştır. 
Bütün tartımları ve ölçümleri, aynı yerde ve 
aynı mevsimde gerçekleştirmiştir; böylece bazı 
hatalardan kurtulmuştur. Karşılaştırılacak 
metalleri mümkün olabildiğince arı bir şekilde 
sunmayı denemiştir. Böylelikle el-Birüni, altını 
güçlükle eriyene ve kolayca katılaşana kadar 
ateşte beş kez arındırmıştır. Cıvayı, kendisine 
tam sal halde görünene kadar bezlerle 
sıkmıştır. Arındırılmış kurşunu kullanmadan 
önce, oluşan oksit tabakasını bile gidermiştir. 
O, çok büyük bir ihtimalle, biraz daha 
gümüşün karıştırılmış olduğunu bilmiş, fakat 
son izlerini giderememiştir. Aynı itinayla 
gümüşü, bakırı, demiri ve kalayı işlemiştir. 
Önemleri nedeniyle iki alaşımı da, bakır ve 
kalay bileşimi bronzu(sufr) ve pirinci (şebeh) 
incelemiştir.» 


«Bu ön çalışmalardan sonra el-Birüni, eşit 
hacimlerin ağırlıklarını belirleme problemine 
yönelmiştir. Burada ilk olarak, öncülerinin 
yöntemlerinden yararlanmıştır, o sadece 
Ahmed ibn el-Faql Jel-Buhârif'inkiler 


ГИШИ Ж ЖЕШЕТ yağına, el Heim Wegen ziktedlinoklo, 
Avan ebd i ed. Нуни) А, 01 Tere wy. x. 137) 
e m 


Wuer, Wett Zən Cea de wiesst Свин ика іні Alsu 
oni Mittelalter, нден 1014, а, 28-29 Çk a mas, Natal Жінішке bi 


Modelimiz: Cam kap, 

Yülseklik: 34 cm, 

dereceli bardak ile birlikte. 

Pirinç ibreli terazi sert ağaç üzerinde, 
yülseklik: 48 cm. 

(Envanter No: D 1.23) 


hakkında daha ayrıntılı bilgiler vermektedir!. 
Ahmed ibn el-Fadl, metal dökümünde 
alışılageldik döküm kalıbını kullanmıştır. el- 
Birününin döküm kalıbı 40 miskâl?demiri 
içine alıyordu. Bu hacmin seçimi muhtemelen 
tesadüfi idi. el-Birüni, döküm kalıbına 
mercimek şekli verdi. Modelin boşluğunu 
değişik metallerle doldurdu ve daha sonra bu 
metalleri tarttı. Sonucun doğruluğundan emin 
olmakiçin, bunu defalarca tekrarladı. 


" mueren Hc ness 41 (Tokrarbasım ay 1M) 


Vater Hi np A. A8 (Tükrulinanı ass Bl) 


Uh: Weston, Ul Ан нн йн) apastin Ой айн yaran uon, in 
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Her defasinda farkli degerler elde etti, cünkü 
kalıbın hacmi sabit kalmıyordu. Bu nedenle, 

bu yöntemden vazgeçti, <çünkü bu, kesinlik 
değil sadece tahmin vermekteydi>. Dayanıklı 

bir kalıp edinmek için, çelikten bir örste yarım 
küre biçiminde bir oyuğu torna etti've burayı 
eritilebilir maddelerle dökümleyerek 

doldurdu, kütleyi çekiçledi ve fazlalığı - 
törpüledi. Metalin yüzeyi órsün düzeyi ile 
örtüşene kadar bir cetvel ile kontrol etti. 


a, feli (Tekin liani: ty 

Ulis Пут ün Mmi Мет wy av, 125 
Тийиш tiya w 104), Kennt Tal müfinilin La Hileneer di vi 
vidue işla ik?) ашина, 11: Zur Chimie сема Таа ien CTIA, y 
ЖАШ ЛИЛЕ Catil eo Gal, Suiten, Wide, 
(митет. Audi Мишу, edil 1, Маш (UN, а, 43:49: 
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el-Birüni'nin 
piknometresi, 
yazma Beyrut 223. 


—arrŠp aya i VwIAI 


Fakat bundan sonra da, tekrarladığı 
denemelerinde birbirleriyle tam örtüşmeyen 
sonuçlar elde etti. İmdi, el-Birüni bambaşka 
bir yönteme dayanarak sonuçlar elde etmeye 
girişti. İki A ve B çelik plakasında, parmak 
kalınlığında yuvarlak delikler açıldı. A ve B, 
daha sonra iki demir silindire, delikler 
birbirleriyle tamamen karşı karşıya duracak 
şekilde sağlandı. Delikler, içlerinden tam 
olarak belirlenmiş kalınlıkta teller çekmeye 
yarıyordu, bu tellere daha sonra daima aynı 
uzunluk verildi. Böylelikle el-Birüni, daima 
eşit büyüklükte olan hacimler elde etmeyi 
umdu. Buna rağmen tekrarlanan denemeler, 
aynı metalden olan tellerin ağırlıklarının 
birbirlerini tam olarak tutmadıklarını gösterdi; 
bu nedenle bu yöntemi de terk etti.»3 


Bu yüzden el-Birüni, ölçülecek metalin 
dereceli bir bardağa daldırılarak suyun 
taşırılması yoluyla özgül ağırlığını tespit etme 
ihtimaline yöneldi: 

«Mucidin bizzat bildirdiği üzere, bir çok 
denemeden sonra kaba nihai şeklini verebildi 
(bkz. resim).» «Ona konik bir şekil verdi; 
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€ (ent dia Bape Мии und Mitteluller, uy, 125 (Тека 
ву. 104) 
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TERAZILER VE ÖLÇÜM ARAÇLARI 


büyük taban yüzeyi sayesinde kap uygun bir 
stabilite kazandı ve içine çok materyal 
alabildi. Üst tarafına sabit genişlikte dar bir 
boyun yapıldı. |...) En küçük nesneler bir darı 
büyüklüğündeydi. Boynun ortasına çeyrek 
daire biçimine sahip bir boru lehimlenmiştir; 
ucu, dışarı akan suyu tutan bir kâsenin 
üzerinde bulunmaktadır. Borunun üst 
tarafına açılan delikler, suyun boruda 
tutulmasını engelleyecektir. el-Birüni bununla 
birlikte, bu amaca tam olarak ulaşılamadığını 
söylemektedir.» 


Bu sırada el-Birüni, ölçüm yönteminde suyun 
niteliğini ve derecesini göz önünde 
bulundurmaya ve bütün denemelerini «aynı 
su ile ve aynı mevsimde» yapmaya özen 
göstermiştiri. 


cl-Birüni tarafından ve önemsiz bazı 
tashihlerle diğer bilginler tarafından İslam 
dünyasında zamanla pek çok metalin ve 
değerli taşın belirlenen özgül ağırlıkları, 
modern değerlerle tamamen veya çok yakın 
órtügmektedir*. Arap-İslam kültür çevresinin 
bu konuyla ilgili araştırma yöntemleri, E. 
Wiedemann'in kanaatine göre, Venedik'e de 
ulaşmıştır ve oradan İtalyan bilginlere, onlar 
arasında Galileo Galilei'ye". Onun 
düşüncesine göre! «Galilei, Bilancetta'sinda 
hemen hemen aynı yöntemleri kullanmıştır», 
yani İslam dünyasında yaygın olan yöntemleri. 
el-Birüni tarafından bulunan, su hacminin 
değişmesi ilkesine göre işleyen cihaz, aslında 
günümüzde yaygın olan, Avrupa'daki bilinen 
ilk resimsel tasviri Wilhelm Homberg 
(1699)'c dayanan (bkz. 1. resim) 
piknometreden? başka bir şey değildir. 
Burada, tıpkı el-Birüni'de olduğu gibi, «sıvı, 
kılcal borunun sivri ucuna ulaşıncaya kadar 
doldurulmaktadir.» '? 


N Cerlund, U, ve Traumüller, F: Gewehiehiederphysikalischen 
Fxpeeimentiechist, Leipay ION ekirarhasim: Hildesheim 1005), n, 25% 
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Wilhelm Humberg 
(1699)'in erken dónem 
Avrupali piknometresi, 


Piknometre daha sonraki hassasiyetine 
Johann Heinrich Geißler (1815-1879) ile 
ulagmistir!. 


Modclimize benzer bir terazi, Ebü cl-Fadl 
*Allàmi (1010/1600 civarı)'nin A*in-i Ekberî 
isimli eserinin 1893 tarihli Lucknow baskisina 
dayanarak Th. Ibel'? tarafından 
gösterilmektedir (bkz. resim). 


Th. Ibel'e göre Ebü 
el-Faql “Allam” de terazi. 


Gerland ve Traumüller'e 


FİZİK VE TEKNİK 


Areometre 


ukarıda birçok kez anılan el-Hâzini, 

Mizan el-Hikme”sinin birinci 

risalesinin yedinci bölümünde 
günümüzde areometre olarak isimlendirilen, 
sıvıların özgül ağırlıklarını belirlemeye 
yarayan aleti (mikyâs el-ma"iyyat fi es-sikal 
ve-I-hiffe) ele almaktadır. Aletin mucidi 
olarak Kükuser-Rümi isimli birisini 
anmaktadır, bu şahıs m.s. 3. yüzyıldan 
4. yüzyıla geçiş aralığında İskenderiye'de 
faaliyet gösteren Pappus ile özdeşleştirilebilir. 
Bu tür bir alet, geç antikitede, daha 415 
yılından önce biliniyor görünmekte?, fakat 
mucidin ismini ancak el-Hâzini sayesinde 
öğrenmekteyiz. 


el-Hâzini, aletin tarifine, dayandığı fizik 
ilkesiyle başlamaktadır: «Suya daldırılmış olan 
eşit ağırlıkta (ve aynı cevherden) cisimlerin 
hacimlerinin oranı, özgülağırlıkların oranının 
tersidir.» 


«Bu prensip kabul edilecek olursa, eğer 
cisimler aynı hacme sahip iseler, bütün 
sıvıların ağırlıklarının oranını bize çok az 
zahmetle gösteren bir alet yapılabilir. Bu alet, 
insan bedeni sağlığı için faydalı olan sorularda 
büyük yarar da sağlar; bütün bunlar, ağırlıklar 
ve bir terazi kullanmaya gerek kalmaksızın 
gerçekleşir.» 


«Bu alet yaklaşık ^ el arşını (yaklaşık 28 cm) 
uzunluğunda ve iki parmak (yaklaşık 4 cm) 
eninde veya daha az ende bir çapı olan boş bir 
silindirden oluşmaktadır. Materyal bakırdır 
(пићаѕ, bu kelime ara sıra bakır alaşımlar için 
de kullanılmıştır”). Silindir, torna tezgahında 
torna edilmiştir ve mümkün olabildiğince 
hafiftir. Uçları, hafif çerçeve kasnaklarına 
(duff) benzeyen vc torna tezgahinda mümkün 
olabildiğince itina ile uydurulmuş olan iki baz 
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Modelimiz: 

Pirinç, hâkkedilmiş. 
Yükseklik: 304 mm. 

Çap: 44 mm. 

Bazı swilann özgül 
ağırlıkları Arapça yazıda. 
Kapakla birlikte cam 
silindir altın yaldızlı 
pirinçten. Yanında, sağ 
tarafta cam kap içerisinde 
modem bir areometre. Sert 
ağaç plaka, kaplar için olan 
oyuklarla birlikte. 
(Envanter No: D 1.24) 


el-Hâzini'ye göre 
areometrenin yazıtı 
(skalalan) (Arapça 
edisyondan ve BaverreiB'ın 
Almanca tercümesinden). 
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ile kapatilmistir. Alt yüzeyin üzerine içeri 
dogru kursundan (rasas) bir koni 
oturtulmustur ... Eger alet, birkapta bulunan 
bir sıvı üzerine oturtulursa, sıvının yüzeyinde 
tam dikey olarak durur ve herhangi bir yöne 
doğru eğilmez.» 


el-Hâzini, alet üzerinde çizgiler çekme 
yönteminin açık tarifini7bir resimle 
göstermektedir. Bizim resmimiz, Arapça 
metnin edisyonundan ve Bauerreitin 


TERAZILER VE ÖLÇÜM ARAÇLARI 


versiyonundan alınmıştır (bkz. sağdaki resim). 
Aletin yüzeyine «ilk önce silindirin 
uzunlugunca bir s a b çizgisi çekilir. Silindirin 
yaklaşık 1/6 veya daha azı su yüzeyinin üst 
tarafında bulunur (a yakınında). a bye, 
yukarıdan aşağı inen gj, c r, n m, h 9 paralel 
çizgileri çekilir. a bparçası, К; nr, d туе 19 ye 
bölünür, bunlar a kya eşittir. Silindirin 
yüzeyine paralel bir kavis şeklindeki bir 
cetvelle k, т у, n, Jile bir daire çizilir; aynı 
şekilde age hden geçen bir daire çizilir. Bu 
çizgi, denge ckvatoru adını taşımaktadır. 
Ekvatorun yukarısında bulunan kısım, 
suyunkinden daha küçük özgül ağırlıklara 
tekabül eder, alt tarafta bulunan kısım ise 
suyunkinden daha büyük özgül ağırlıklara 
tekabül eder.» 


«Bundan sonra, a b çizgisi sayısal değerlerine 
göre harflerle işaretlenen 10 kısma bölümlenir 
ve bu kısım noktaları arasından g j ve a b de 
son bulan yay biçiminde çizgiler çekilir. g j 
üzerindeki iki taksimat çizgisi arasında 
bulunan herbir yer, tekrar 10 kısma 
bölümlenir, böylelikle g / 100 kısma 
bölümlenmiş olur. Şimdi, g jnin 100 kısmı 
arasından tabandaki dairelere paralel olan 
birbirinden eşit uzaklıkta küçük çizgiler 
çekilir. a b ve g j çizgileri arasındaki yüzeye b 
de başlayan ve a ya doğru ilerleyen harfler 
halinde rakamlar yazılır; bunlar, düzenli 
olarak ilerleyen rakamlar çizgisi (ölçeği) 
olarak isimlendirilirler (satr el~“ aded el- 
müstevi).» 


о Тела: ivo. 29 (Yekritisini: әу. в, 480); енгі, М а.с, 
K IO ÇT kabrine ma я, 200) 


OIA) nes, в, ve DI ats (Tokra ny, в, 477); emmesi, М. ue 
* lüt) Climb: ny, w 296). 


«Verilen bu bilgilerden, daha sonra aletin 
üzerine kaydedilecek (özgül) ağırlıklarla 
orantılı rakamlar için bir norm bulmak 
amacıyla, aşağıdaki gibi işlem yapılır: 100 
miskal v.s alan bir kap, mesela bir devrak (su 
testisi) [modelimizde bir cam silindir) var 
olduğu düşünülür. Kabın yüksekliğini içinde 
bulunan suya tekabül edecek şekilde 100 kabul 
ederiz. Şimdi, yukarıda bahsedilen orantılı 
rakamları elde etmek için, 100 ile 100 çarpılır 
ve böylece 10000 elde edilir ve bu 10000 daha 
önce arcometreye kaydedilmiş rakamlarla 
bölünür, bunlara kadar sıvıya dalana dek. 
Bölme işleminin sonuçları tabelada bir araya 
getirilir, daha doğrusu hesaplandıkları 
büyüklüklerle birlikte, bundan sonra bizzat 
areometreye de n m ve e rarasına 
kaydedilirler. Taksimat çizgileri eğik bir 
cetvelle sıralanır. Rakamlar adan b ye doğru 
giden yönde ilerler. Denge çizgisinin 
yukarısında bulunanlar, suya oranla daha ağır 
sıvıların altında yer alan daha hafiflerinc 
tekabül ederler. Hesaplamanın temeli daha 
sonra ispat edilmektedir. Ebü er-Reyljàn [el- 
Birüni] risalesinde ona işaret etmistir.»* 


«110 ila 50 hacimlerine tekabül eden özgül 
ağırlıkları gösteren tabela oldukça itinalı bir 
biçimde şu formüle göre hesaplanmıştır: 

s — 10000: a, sözgül ağırlık, a okunan hacim 
anlamına gelmektedir.»* 


кетч лити: ite, n. 29 0 Текгигініміт: ay, 470.480) H. Buucireilt 
тиін tercüme edilmiştir, ne, w, 1010102 (Текгиінімін: y, 
1,207208) 
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va Olcekleri 
ısır, 13./19.-erken 14.20. yüzyıl ? 


arklı büyüklükte kile benzeri kaplar, tahmin edilemez; Mısır Nizam Dairesi'nin 

oldukça ince ceperli fıçılar veya badyalar daha yeni bir dağlama mühürü (sağdaki 

gibi ince ahşap fıçı kerestesinden imal resim), bunların herhalükarda daha 14./20. 
edilmişler, fakat dışarıdan tamamen demirle yüzyılda kullanımda olduklarını 
sarılmışlardır. Bundan, sıvıları ölçmek için göstermektedir. Yapım daha eski bir geleneği 
oldukları sonucu çıkabilir. Yaşları kesin olarak temsil edebilir. 


Ø: 5-30 cm 
(Envanter No. J 2.27-32) 


Modelimiz: 

Ahşap ve plastik. 

Büyüklük: 101 x 62 cm masa ve 
saydam muhafaza ile birlikte. 
Elektromotor gösterim için. 
(Envanter No: E 1.15) 


Helezonlu Pompa 


ida, nehir akıntısıyla işleyen bir su 

çarkıyla hareket ettirilmektedir. Güç 

aktarımı, vidanın yaklaşık 30 derecelik 
bir eğimine izin veren iki dişli çark vasıtasıyla 
gerçekleşmektedir. Vida, ahşap bir silindir 
içine dönebilir olarak yerleştirilmiştir. Vidanın 
dönüşü esnasında, su nehirden daha yüksek 
bir düzeye itilir ve su bu düzeyden tarlalara 
sevk edilebilir. 


Su çarkı ve dişli çark olmaksızın basit bir 
helezonlu pompa, evvelce Romalı bilgin 
Vitruv (Marcus Vitruvius Pollio, ö. yaklaşık 
m.ö. 25)! tarafından De architectura? isimli 
eserinde tarif edilmektedir. Yeni Cag'da 
(1886) Hugo Blümmer? bu alete işaret 
etmiştir: «Fakat bundan başka, maden ocağı 


sularını boşaltmak için Mısırlı diye 
adlandırılan bir vida (xoxÀiecç, cochlea) 
kullanılmıştır. Bu, sözde Arşimed'in bir Mısır 
seyahatinde yapmış olduğu buluştur, fakat çok 
büyük bir ihtimalle Mısır'da çok uzun 
zamandan beri bilinen bir mekanizma idi, 
Arşimed'in yaptığı bunu Avrupa'ya taşımaktan 
ibarettir.» 


1914 yılında F.M. Feldhaus şu kuskuyu dile 
getirmiştir: «Helezon pompa, Arşimed 
helezonu veya Mısır vidası olarak da 
adlandırılmaktadır. Arşimed m.ö. 250 yılı 
civarında yapmış olduğu bir Mısır seyahati 
sırasında helezonlu pompayı tanımıştır 
(Strabon, Kitap 17, 807; Diodor. Sicul., Kitap 
1,34 ve 5, 37, Vitruvius, Kitap 10, 11). Buna 
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góre makinanin Misir kókenli olmasi 
gerekiyor. Ama bu alet, Mısır'dan kalan hiçbir 
resimle bize ulaşmış değildir; Mısır, vidayı da 
bilmemektedir». Burada dile getirilen iki 
kuşkudan birincisine ilişkin, bu kuşkunun 
argumentum ex silentio (susmak bir 
delildir)'nun kötüye kullanımından başka bir 
şey olmadığı söylenmelidir. İkincisine, yani 
Mısırlılar'ın vidayı tanımamış olmaları 
gerektiğine gelince, bu, kesin değildir. 


Diğer yandan 1919 yılında Albert Neuburger? 
piramid yapımında eğik düzlemin kullanılması 
bağlamında şunu söylüyor: «Arşimed 
tarafından bir Mısır seyahatinde icat edilmiş 
olması gereken vida formunda kullanımıyla, 
eğik düzlem özel bir öneme ulaşmıştır. 


* Die саак, bin Lexikon der Vorzeim — uy, Np HMRIS 


(in ЛИ dew Ahernin Lolpzly 1919, x, 211 
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Bununla birlikte, vidanın orada uzun 
zamandan beri ve halla maden ocaklarında su 
çıkarmada kullanılmış olduğu varsayılabilir.» 
1956 yılında E.J. Dijksterhuis“ de Arşimed 
hakkındaki çalışmasında makinanın 
muhtemelen çok daha erken teşekkül ettiği ve 
Arşimed'in onu Mısır'da sadece tanımış 
olduğu görüşünü savunmuştur. 

Aynı yıl A.G. Drachmann’, aksi yönde radikal 
bir çıkarıma ulaşmıştı: «Aksini gösterecek en 
küçük bir delilin bulunmamasıyla çok 
inandırıcı doğrudan ve dolaylı delillerin 
varlığına dayanarak ben, Arşimed'in 
gerçekten helezonlu pompanın mucidi 
olduğunu ve bunun haklı olarak Arşimed 
Vidası diye adlandırıldığı sonucuna vardığımı 
ileri sürüyorum.»8 


Bu soruna ilişkin tartışmaya kuşkusuz yabancı 
olmayan teknoloji tarihçisi R.J. Forbes (1963)? 
buna karşın şu not ile yetinmektedir: 
«Arşimed'in Mısır'ı m.ö. 220 yılındaki ziyareti 
sırasında bu helezonu tarlaların sulanması 
işinde su pompaladığını, bu tip pompanın Nil 
Vadisi boyunca bunu sulama maksadıyla 
kullanıldığı söyleniyor.» 


Ben, Arşimed'in helezonlu pompayı Mısır'a 
yaptığı seyahatte icat etmiş olması gerektiğini 
imkansız sayıyorum. Bu aletin icadı, 
Mısırlıların uzun yıllar süren piramit 
inşalarında eğik düzlemi kullanmaları ve 
maden ocaklarından su çıkarma!“ 
tecrübelerinin sonucu olarak görülebileceği 
kanısındayım. Arşimecf”e muhtemelen, bu 
kazanımın önemini fark etmek ve Avrupa'da 
yayılmasına sebep olmak hizmeti borçluyuz. 
Strabon" daha ewelce helezonlu pompanın 
İber Yarımadası maden ocaklarında kullanımı 
hakkında bilgi vermektedir. 


Çizim Leonardo da Vinci den, a.y., s. 480. 


Vitruv tarafindan tarif edilen vida, bir pedal 
çarkıyla hareket ettirilmekteydi". 1929 yılında 
Pompei”de keşfedilen bir duvar resminde” bir 
helezonlu pompa aynı şekilde bir pedal çarkı 
tarafından harekct ettiriliyor görünmektedir. 
Conrad Kyeser (1405), vidayı «Testudo» 
olarak adlandırmakta ve arkları boşaltmak için 
kullanıldığını söylemektediri“. Verdiği 
resimde^ bir çark kolu, harekete geçirici güç 
düzeneği olarak hizmet etmektedir. 


Helezonlu pompanın daha önce Romalılar 
aracılığıyla Avrupa'nın diğer bölgelerine yol 
bulmuş olması ihtimaline rağmen, Arap 
dünyasında, özellikle Mısır'da yaygın olan 
tiplerinin Batı Avrupa ülkelerine, ilkin İslam 
döneminde Kuzey Afrika üzerinden ulaşmış 
olduğu tahmini elbette son derece isabetlidir!6. 
Bu nedenle, Geronimo Cardano'nun De 
subtilitate (1550)'sinde kendisinin memleketi 
olan Pavia kentinden Galcaz de Rubeis isimli 
bir demircinin helezonlu pompayı yeniden 
keşfettiğini iddia edebilmesi şaşırtıcıdır!?. 


$ Archimedes, Kopenhagen 1958, s. 21-22. 

The Screw of Archimedes in: Actes du VIIP Congrès minutt ikon 
desselencix Florence: Milan V9 septembre 1956, cili X Florenz 105 ,я, 040. 
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Sites in Anulent Technology, vlt 7, Leiden 1983, а, 213. 


"Bkz, Менин, A Lä Ind de Айин», s 211. 


? Kitap 10, bölün 11, bkz. Vitruv: Baukunst, tere, August Rosle, 2 vili, Leipzig 
V706(Fekriibasime Zürih ve Münili 1087),eilt 2, s. 267. 


унука, Forhes, R.J: іші in Andem Technology, uy cili 7,4 218 
H Kyenet, Conni Неого Vella duymisak, Die Technik iy, Sy. MA 


Fehilimusi Die ео, ay, Sp. ҚМ 


Aletin, bir su çarkı ve iki dişli çark ile daha 
gelişmiş bir biçimi Leonardo da Vinci'nin alet 
ve makine çizimlerinde karşımıza çıkmaktadır: 


Leonardo'nun helezonlu pompası, 
İstanbul'daki daha genç çağdaşı Takiyyeddin 
(1553)'in5 helezonlu pompasını açıkça 
andırmaktadır: 
Çizim 
] Takiyyeddin'de. 


И 
i 


ты” E 3 


Benim düşünceme göre, her ikisi de, hem 
Lconardohem de Takiyyeddin, helezonlu 
pompanın Arap-İslam kültür çevresinde 
geliştirilmiş tipini góstermcktedirler. 

Bir çark kolu tarafından hareket ettirilen basit 
işlem, Mısır'da hala tarlaları sulamak için 
kullanılmaktadır. 


Misirli çağdaş 
helezonlu 
pompa. 


m Bkz, Singer, Churlesctul, (eds): A History oC Telly, aya vill 2,4077, 


Curio, Geronimo: De suhtilitute Man XNİ, lu: Hlcrmnyaus Cahar 
Opera enint 106) Lyon baskisi yeni iplibisını agis несін bir piiat 
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Modelimiz: Ahşap ve plastik. 


POMPA DÜZENEKLERİ 


Kovalı Su Dolabı 


u düzeneğin bir öncelini oldukça daha 

basit biçimde olsa da Vitruv 

(6. yaklaşık m.ö. 25)'dan! tanımaktayız. 
Aletimizin tarifi, 6./12. yüzyıldan sonra 
yazıldığı aşikar olan Arapça anonim bir 
kitapta bulunmaktadır. Oldukça kuşkulu olan 
başlığı şöyledir: «Bu, İrün'un (Heron) iki 
Yunan, Philon ve Arşimed'in yükleri çekmek, 
küreler, sular ve kâseler hakkındaki 
eserlerinden aldığı şeydir.»? 


Bu anonim eserde ele alınan düzeneklerin bir 
kısmının, ilk yapımcıları olarak anılan Yunan 
bilginlerle bağlantılı olduğunu tahmin 
edebiliriz. Fakat anılan aletlerin daha sonra, 
yani Arap-İslam kültür çevresinde yaşamış 
olduğu gelişime ilişkin soru aydınlatılmalıdır. 


Bizim alctimizdc söz konusu olan, iki kova 
zinciri ile bir pedal çarkı vasıtasıyla hareket 
ederek su çıkarmaya yarayan bir düzenektir. 
1903 yılında Carra de Vaux? tarafından yapılan 
grafiksel rekonstruksiyonun daha sonraları 
tam doğru olmadığı ortaya çıkmıştır. 1918 
yılında E. Wiedemann#, onun yaptığı çizimin 
görünüşlerini «hatalı» veya «keyfi» diye 
nitelendirmişti. Eğer bu yanlış sunum, teknik 
historiogral yasında kökleşmiş ise ve F.M. 
Feldhaus? mesela Philon'da ya bir alttan 
geçen su ile dönen çark, ya bir çevirme koluyla 
ya da içinde bir adamın devamlı yürütmekle 
hareket ettirdiği dolapla çalışan üç tür kuyu 
kovası zincirinden bahsediyorsa, hayrete 
düşmemeliyiz. 


Kovalı su dolabının önemli ölçüde bir gelişimi, 
el-Cezerî’ (600/1200 civarı) tarafından tarif 
edilen ve resmedilen su kaldırma makinaları 
arasında ortaya çıkmaktadır: 


Ölçüler: 71 x 64 cm. Elektromotor gösterim için. (Envanter No: E 1.14) 


“Kitap 10, bölüm 11, bkz. Vitruv: Baukunst, terc. August Rode, cilt 2, 38/1903/27-235, özellikle s. 209-212 (Tekrarbusim: Natural Sciences in Islam 
5,262 кегін, cili 37, Frankfurt 2001, s. 101-309, özellikle s. 233-280). 

Bk. Seluucller, Hans: Heide sar Geschichte der Teehnlk ñu der Antike ? Über Verrichtingen zum Helen vou Wasser inder Машине си Welt, iu 
шиі hei deu Araban, Ennngen 19 (Tekturbnsnir Мі Selences in Moitrdge zur Geschichte der Technik und bIidustrie (url) 8/1218/121- 154, 
Мин seal, eli 39, Mankin 20018. 107-247, özəlliklə a, 202), бумШМ м, 151 Ch'ekirhnmin: Сов Sifilisin СІ A Frankliirt HKA, 8 
Cures du Vans, llumund; L# Hat) оокат pueris vi dök aims .. 

ayara tanuan, ar Plan sular (sang, dil ti huyun Jos wise Ui Кейий, my, Np. NAL нун bk, Ül, A.P. A модае ol А оаа 
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FİZİK VE TEKNİK 


el-Cezeri'de kovalı su 
dolabı, e/-Câmi" beyn 
elm ve-1 Amel en- 
Nafi fi Sm&'at el-Hiyel, 
tiplibasim ed. 
Frankfurt 2002, s. 486. 


Bu makinclerin üçüncü tipi (bkz. çizim) kendi 


ifadesine göre, gözü yanıltmak için kendi 
kendine dönen ahşap bir koşum ineği figürü 
eklediği bir modeldir. Yani düzenek bir koşum 
hayvanı aracılığıyla değil, su gücü ile hareket 
ettirilmektedir. Dere suyunun bir kısmı bir 
boru aracılığıyla tekneye aktarılır, oradan 
daha alçakta duran volana dökülür ve bir 
kanal içinden akar. Akan suyun son üçte biri 
tamamen ya da kısmen suyu yukarıya kaldıran 
kovaların içine ulaşır. 


Modelimiz, kovalı su dolabının şimdiye kadar 
bilinen gelişim tarihinde zirve noktasını temsil 
etmektedir. Bu model, el-Cezeri'nin tarif ettiği 
düzeneğin adeta daha geliştirilmiş bir 
varyasyonudur. Ana fark, burada hareket 
ettirici su gücünün, bir kanatlı çark ile (Казен 
çark yerine) kullanılmasında ve akarsuyun 
(havuzdan dökülen su yerine) söz konusu 
olmasında yatmaktadır. Fakat modelimiz için 
asıl örnek, sadece bir kaynaktaki resim veya 
tanım değildir, bilakis 7./13. yüzyılın birinci 
yarısından daha geçen yüzyılın ortasına kadar 
işlevsel olan orijinal bir su dolabıdır. Bu su 
dolabı Menşe”et Şeyh Muhyiddin adı altında 
tanınmaktadır, Şam mahallesi eş-Şâlihiyye'deki 


Yezid Irmagrnin kıyısında bulunmaktadır ve 
yaklaşık kırk yıl öncesinde işlemez hale gelene 
kadar bir hastaneye ve bir camiye su tedarik 
etmekteydi (yandaki resimler). 


Modelimizi inşa etmek için Halepli A.Y. el- 
Hasan'in? 1976 tarihli ayrıntılı taslaklarından 
ve tanımından yararlandık. 


Avrupa'dan benzer bir düzeneğin bildiğimiz 
en eski resimsel sunumu, Georgius Agricola 
(1556)'nın De re metallica? isimli kitabında 
bulunmaktadır: 


D—SMALLER DRUM MADR Of 
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^el Cin bey of" fim vel Ameh, üpkihasını ed; Ankaru 1990, lal, 150b; 
Wiedemann, E: Uher Vormelimngen zn H oben von Wasser, ny. x, 111-143 
(Tekirsibisini: n ya s, İMİ IU), ИЙ, DR: The Hook Кон анро 
ngentot A fevhanien! оніое, wya a, 132-183) ayı унли: Meehunik in 
Quientilen Méttudultiss, ine Spk iec Wissetadudit, hann. 1997, MU, 
Олена y, RUN | 


POMPA DÜZENEKLERİ 


Leonardo da Vinci? (1519)”den bir çevirme 
kolu ile işleyen bir kuyu kovası zincirinin 
çizimini bilmekteyiz: 


Agricola, De re 
metallica s. 173. 


FAFON, Georgius: De ne nretallica. гімесі by Huber Clark Hoover and 
Lam Henry Hoover, New York (950, s. 173; Uxor, A^; Maüehinesumd 
Мейшпімітк iv; A (tant Teohnoliyiy, ed, Ch, Singer emil, ny, сін An 125, 


Tint da Кіші, ap. а, AN. 


FİZİK VE TEKNİK 


Bir Su Dolabı 
(Tympanum) 


avula benzer bir kovalı çark, Arapça 

muhtemelen nâ'üra veya sâkiye 

olarak adlandırılmaktadır. Bu tip su 
kaldırıcısında, sarmal odacıklar çarkın ekseni 
çevresinde dönmektedir ve bu esnada içlerine 
su almakta ve onu çark göbeğinde bulunan bir 
boruya yollamaktadır. Büyük su kütlesini ufak 
bir seviye farkı üzerine kaldırmaya 
yaramaktadır, yüksek bir etki derecesine 
sahiptir ve aşınma parçaları bakımından 
oldukça fakirdir. Bu yapının kökeni hali 
hazırda bilinmemektedir. 


İki sığır tarafından hareket ettirilen bu tür bir 
su çarkı, el-Hariri (634/1237)'nin 
Makamat"nın Parisyazmasında bulunan 
minyatürleri arasında 
görülmektedir, Bibi. 
Nat., Ms., arabe 5847, 
Fol. 691, Bu tür su 
çarkları Mısır'da yayılmış 
olmalıdır?. 


Alman mimar Heinrich 
Schickardt (1558-1635) 
1558-1600yılları 
arasındaki İtalya 
seyahati sırasında 
Mailand yakınlarında 
oradaki kanallar ve su 
dolapları bağlamında bir 
sarmal su çarkı taslağı 
yapmışlır?. 


! Müller 1J. Arubisehe Мінай, Cenevre 1979, Tafel 12 Bkz, Kluckert, E: Heinrich Sehickhardt, Architekt und Ingenieur, 


Herrenberg 1992,8, 47 
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Öküzler tarafından hareket Mod е, 

ettirilen sarmal su çarkının Ahşap ve plastik. 

resmi, Yahyâ b. Mahmüd Boyut 68 x 52 cm. UN 
el-Vasiti tarafından el. Ham Masave saydam muhafaza ile birlikte. 
(634 /1237y nin Makâmât'ına Elektromotor gösterim için. 


yapılmışminyatür, Bibi. Nat., (Envaneter Nor B 1:18) 


Ms,, arabe 5847, Fol. 69. P.J. 
Miüller'den, Arabische 
Miniaturen, Cenevre 1979. 
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Breta (Kuzey İtalya) su kaldırıcısı taslağı, 
H. Schickhardt'dan, 1600. E. Kluckert'e dayanarak. 


POMPA DÜZENEKLERİ 


Tesis 

Durgun sulardan koşum 

hayvanıyla suyu yukarı kaldırmak için 
(Beygirle Döndürülen Dolap) 


1 bn er-Rezzàz el-Cezeri (600/1200 civarı), diskin her birinin altında küçük bir eksen, 
КЕ su kaldıran aletler hakkındaki harekete geçirme sopası çarkları (n, r, y, f) ve 
beşinci kısmında beş düzenek tarif kepçeler (/m, ip, ou, Ba) ile birlikte 
etmektedir, bunlardan ilk dördü koşum bulunmaktadır. Her bir eksen karşı karşıya 
hayvanı ile döndürülmektedir. Modelimiz, konumlandırıldıklarında beş kazık (q, r, o, t, A) 
orada tarif edilen düzeneklerden ikincisinil dizisi arasında bulunmaktadır.ə 
göstermektedir. 
«Çevresinin М ü dişlerle donatılmış olan 
«Su yüzeyinde kazıklar arasında (À ve q) disklerin dislilerinin, her biri 90? civarında 
bulunan yatay eksenin (К) üzerinde, ki bu karşılıklı yerleştirilmiştir ki, bu diskler birbiri 
eksen dikey eksen (w) ve dişli çarklar (hve 9) ardı sıra devamlı su yükseltmektedir, böylece 
aracılığıyla bir koşum hayvanı tarafından koşum hayvanının gücünden bir önceki 
döndürülmektedir, kısmen dişli bir tek disk bölümün düzeninden çok daha iyi yararlanılır, 
yerine çeyrek daire çevreleri dişlerle ki orada bu hayvan bütün yolunun /”ü 


donatılmış dört disk bulunmaktadır. Dişlilerin esnasında çalışmak zorundadir.»? 
her biri 90? karşılıklıyerleştirilmiştir. Dört 


zi xd 


i 


Modelimiz: 

Ahşap ve plastik. 

Boyut 145 x 80 cm masa ve 
saydam muhafaza ile birlikte. 
Mekanik sert ağaçtan, 
verniklenmiş. 

Elektromotor gösterim için. 
(Envanter No: E 1.07) 


Beygirle döndürülen dolabın 

„ resmi, el-Cezeri'de, e/-Câmi* 
beyn el-'İlm ve-l-“Amel en-Nâfi” 
fi Sinà'at el-Hiyel, tıpkıbasım ed. 
Frankfurt 2002, s. 481. 


el-Cezeri'nin resminin 
E. Wiedemann tarafından 
yapılan yeniden çizimi. 


«Сл beynel) Du ved Amel, ipkibasun ed, Ankara 1090, s, 300-314; 
Hill, DAR The Hook of Knowledge uf ngentoos Mechanical Devices, y., R, 
А 


1. Wiedemann tarafından tercüme edilmiştir, Uber Vorrichtungen гит 
Heben vun Waser in der bxdlamischen Welt, іп Heger ent Geschichte der 


Su carkiyla 
hareket eden 
Pompa Tesisati 


oşum hayvanları vasıtasıyla hareket 
eden döner dolaplar bağlamında cl- 
етегі! (600/1200 civarı), çark 
yardımıyla ırmaktan 20) arşın (yaklaşık 
11 metre) kadar yüksekliğe su kaldıran bir 
düzeneği tarif etmektedir. Bu düzenek, 
Takiyyeddin?tarafindan da hidrolik aletler 
arasında sunulmaktadır. 


Tesis, bir ırmağın doğal akıntısından 
faydalanmaktadır. Akıntıda bulunan su çarkı, 
bir şafttadevam eden muntazam bir dönme 
hareketi yaratmaktadır. Şafta bağlanan bir 
dişli çark, eksen mili bağlanmış olan bir diğer 
dişli çarka bu hareketi aktarır. Eksen mili ile 
hareket edebilir biçimde bağlı olan bir krank 
mili, dönme hareketini mekanik olarak itme 


hareketine dönüştürür. Krank miline bağlı crees Esd 

olan iki piston, suyu ırmaktan emmek vc her Boyut: 100 x 70 cm masa ve 
bir odacığa teslim etmek için yatay olarak saydam muhafaza ile birlikte. 
cereyan eden itme hareketinden yararlanır. Pompalar pirinçten. 

Her harekette bir piston su emer, diğeri suyu Elektromotor gösterim için. 


yerinden iter. Odacıkların her biri iki supaba (Envanter No: E 1.08) 


sahiptir, birisi içeri emme diğeri boşaltma 
supabıdır. Pistonun emmesinden sonra emme 
supabı odacıkları kapatır, boşaltma esnasında 
su odacıklara bağlı olan çıkış borusuna ulaşır. 
Oradan su, eğer piston karşı yönde hareket 
edecek olursa, geri akamaz, çünkü boşaltma 
supabı kapanır. O esnada ikinci pompa suyu 
emer. Böylece, çıkış borusunda muntazam bir 
su akımı oluşur. Çıkış borusu, bundan sonra 
oradan suyun evlere veya tarlalara 


sevkedilebildiği bir reservuara götürür. 


Н el-Cezeri'nin pompasının 
yapımı için çizim. 


ek-Cezeri; a.c. ve аз. „я. 321-327: Hill, D.R.: ау... 186-189: Wiedemann, E.: 
Über Vorrichtungen zum Heben von Wasser, a.y. s. 145-147 (Tekrarbasım: з. 
1507-1509) 


ul-llasan, Abmad Y.: Takiyyeddin ve-H-llendesc el Mikanilayye el? Arabiyyc, 
Halep 1970, ickrurbusini 


әр. Lade Y لقت‎ facli 
aiia ə 


D 


Dublin, 


Chester Beatty Lib. 5232. 


birlikte. Ağırlıklar ve 
eksantrik mili pirinçten. 
Ölçüler: 89 x 79 cm, masa ve 
saydam muhafaaa ile birlikte. 
Elektromotor gösterim için. 
(Envanter No: E1.13) 


A. Ramelli'de (1588) pompa düzeneği. 


Pistonun yükselişi esnasında suyun emilişi. 


Takiyyeddin'den bir sayfa, et-Turuk ..., Yazma 


POMPA DÜZENEKLERİ 


Altı Pistonlu Pompa 
Takiyyeddin (1553'in 


rap kökenli Osmanlı evrensel bilgin 

Takiyyeddin Muhammed b. Ma'rüf (б. 

993/1585), 960/1553 yılında yazılmış olan 
pnömatik düzenekler hakkındaki (et-Turuk es-Saniyyc 
fel-Alat er-Rühaniyye!) kitabında su pompalarının iki 
variyantını tarif etmektedir. Bunlardan bir tanesi iki 
pistonla, diğeri altı pistonla suyu ırmaktan yukan 
doğru çıkarmaktadır. Birincisini İbn er-Rezzâz 
el-Cezeri'nin kitabı sayesinde daha önceden 
tanımaktayız (bkz. bir önceki pompa tesisatı). İkincisi, 
el-Cezeri'den sonra daha genç bir gelişim evresinde 
oluşmuş görünmekte. Bir ırmağın tabii akıntısı, tesisi 
bir su çarkı vasıtasıyla hareket ettirmektedir. Altı 
pompa, suyu, oradan devamlı aktarılabileceği belirli bir 
yüksekliğe çıkarmaktadır. 


Su çarkı vasıtasıyla oluşan dönme hareketi bu modelde 
bir eksantrik miline aktarılmaktadır. Eksantrikler tek 
tek manivelaları harekete geçirmektedirler, böylelikle 
dönme hareketi doğrusal harekete dönüştürülür. 
Bunlar mil üzerine yerleştirilmiş olarak 
sıralanmışlardır, böylelikle su gücü simetrik olarak 
paylaştırılır. Manivelalardan birisi harekete geçirilirse, 
bir pistonun ve ona sabitlenmiş bir ağırlığın yukarı 
itilmesine neden olur. Bu işlem esnasında ilgili pompa 
odacığında bir vakum oluşur, böylelikle emme supabı 
açılır ve su emilir. Eksantrik manivelayi tekrar serbest 
bırakırsa, piston üzerine oturtulmuş ağırlık vasıtasıyla 
aşağı doğru indirilir. Bu sırada emme supabı kapanır 
ve su, çıkış borusu üzerinden yukarı doğru pompalanır. 
Bu arada, bu işlemin bitmesinden sonra tekrar 
kapanan ve suyun geriye akmasını engelleyen boşaltma 
supabı açılır. Ayrıca bu supap, pompanin tekrarlanan 
emmesinde bir hava tıkanmasına neden olur, böylece 
hava boşluğu tekrar oluşur ve su emilebilir. Altı 
pompanın birbiri ardınca harekete geçmesiyle devamlı 
bir su akıntısı sağlanır. 


Çok sayıda Piston pompalı benzer bir Avrupalı su 
kaldırıcısı Agostino Ramelli'nin? 1588 tarihli kitabında 
bu taslağı ile birlikte tarif edilmiştir. 


"Bal al-blasın, Amid Y ` Tük iyyciklln vest Headesc el Miküntkiyyer 
el" Arnhiyyo, n y, K, 26M имин, Anil Y, Ve Hill, DR: ыле 
Tissdtunilugy, wy. w, 81:52, 
Thu! Vansia өші pentia А ойнаан Anert ишы. A Consi Sinh Yun, 


ғау Hyatt а нав оне Thuin ye Ташны! һөш thu Ішіш leah и bl 


Dee NES AVONS s 


Gemi Degirmeni 


S üsâ'nın üç oğlu» (Benü Müsâ) 3./9. 


yüzyılın ortalarında yazılmış 


«kendiliğinden çalan nefesli alet»! pup em 
(bunun için bkz. kataloğun birinci bölümü, s. su geçirmez olarak vernikle 
202 f.) hakkındaki risalelerinde, bir gemi kaplanmış. 
değirmenden (araba) bahsetmektedirler. Uzunluk: 80 cm. Yanlara 
Coğrafyacı İbn Havkal? 4./10. yüzyılda takılı su çarkı (gösterim için 
Dicle”de Musul civarında «benzerlerinin li OUS 3 

S penc ape : çalıştınlmakta), güç 

dünyada nadiren görülebileceği» gemi aktarımı yoluyla değirmen 
değirmenlerinin (Arap. çoğ. “Urüb) mevcut taşlanna (burada yalnız 
olduğunu bildirmektedir. Bunlar ahşaptan ve bir çift) bağlı. Plastik tekne 
demirden inşa edilmişlerdi, nehrin ortasında sert ağaç masada, ölçüler: 
akıntıda demir zincirlere bağlı duruyorlardı ve 120 x 86 x 80 (yükseklik) cm. 


her biri iki çift değirmentaşı ilc donatılmıştı. (Envanter No:E 1.03) 


E. VViedemann tarafından bir araya getirilen gemi değirmenlerinin unsurlarını içeren tasviri Fausto Veranzio”nun 1615 tarihli 
rivayetler, gemi değirmenlerinin İslam taslaklar çizmektedir (bkz. altta, sağdaki resim)". Machinae novae isimli kitabında“ 
dünyasında yüzyillar boyunca yaygın bulunmaktadır (bkz. altta, soldaki resim). 
olduklarını göstermektedir. İbn klavkal tarafından tarif edildiği gibi iki çift 

15. yüzyılın ilk yarısında Mariano Taccola değirmen taşı olan bir değirmenin detaylı bir 


1% MOLA сум DVOBVS PTONTONIBVSI.— 


Gemi değirmeni, F. Veranzio”da (1615) M. Taccola'dan, De ingeneis. 
el-Ale elletf tueaminin hi notha, ed L, Cheikho in el Mestiq (Beynit) Тасе, Marino: De ngenei cili 2, ipkibusim, Wiesbaden: MRA, Tol Wis! 

9/16/44 ASA, Ozellikle w, 459 CYvknibawun: Минин! Seng in йи кем, 

elt 42, Fraukturt 2001, a, 180, Özellikle a, 20); likz, Мајна, Ii Über Vondo, Tat: Madlifinte movies Мани 1905, nu, ІК 


КЕШЕ ШЕЛҮҮ ИШИ ТИШ ҮЛТҮ Тесіпік 
ibin ond C емені (шнур) 4/11 7/28-20 (Tikes rna 
пешинин воме ано СН 2, , MA 04 h, 


Yel degirmenleri, Sistân, 
Kuzeydoğu İran, resim 
el-Ulüm fi ekİslâm'dan, 
Tunus 1978, s. 204. 


Modelimiz: 

Ahşap, vemiklenmiş. 
Yükseklik: 60 cm. 
İçerideki dikey eksende 

5 keten yelken. 

Elektro üfleç gösterim için. 
(Envanter No: E 1.04) 


Ti ili or- Hund veil иі, MÄ de бәсін, Seri Leili $, Leiden 1970 
агим Lalla 1004) Wiedemm U,: Zur Ме und Tedmik hn 
det rubio, ЛАША ЛЛ ТЫТ ДШ 
Cowan) ART An, Cv Ht s, 14 Cede im Ал ыл gara ийа Jun 
"иан ауана, oli 1, а, 17 228, ШТ s, 2111) 


Olayın bir isku epp için bkz, et Maa tdi; Mureez-Zelteb ve-Mif rii 
el-Covlier esl, C. аніме de Meynard, Pida E804, citt 4, 

kiş, nts llt 2, Mr Wisben, E: n 14 (Tekroibisın: к, 210), 
1 Witloinaun, И tay, a, 21 


Yel Degirmeni 


el değirmenleri (rahâ, çoğ. arhâ), 

göründüğü kadarıyla daha İslam'dan 

önce İran'da yaygındı ve onlar 
hakkındaki bilgiler İslam dünyasının diğer 
bölgelerine de oldukça erken ulaşmıştı. 
Tarihçi Muhammed b. Cerir ct-Tabcri 
(б. 310/923) dünya tarihine dair büyük 
kitabında", ikinci Halife “Ömer (dönemi 
13-23/634-644)'in, ressam, marangoz ve 
çilingir olarak tanınan ve daha sonra bu 
halifenin katili olan İranlı Ebü Lü'lü*e'ye şöyle 
dediğini yazıyor: «Bana bildirildi ki, eğer 
istersem, sen rüzgar gücü ile öğüten bir 
değirmen inşa edebileceğini iddia etmişsin», 
oşöylecevap vermiş: «Evet, bu doğrudur.» 
Bunun üzerine “Ömer: «Öyleyse bana böyle 
bir değirmen inşa et» demiş?. 


Sicistân (veya Sistün, Kuzeydoğu İran)'daki 
yel değirmenlerine yönelik işaretleri el-İstahri 
(4./10. yüzyılın ilk yarısı)veya onun daha genç 
meslektaşı İbn Havkal gibi birçok Arapça 
yazan coğrafyacılarda bulmaktayız?, Bu tür 
değirmenlerin harabeleri günümüze kadar o 
bölgede bulunmaktadır. 


Bir resimle birlikte yel değirmeninin en 
ayrıntılı tarifini coğrafyacı Şemseddin 
Muhammed ed-Dimeski (б. 727/1327)'ye 
borçluyuz". Tercümesi şöyledir: «Sicistan'da 
rüzgarların ... yoğun olduğu bir bölge 
bulunmaktadır. Bu bölgenin sakinleri rüzgarı 
değirmenleri döndürmek için 
kullanmaktadırlar... Rüzgar aracılığıyla dönen 
değirmenlerin yapımında şu şekilde işlem 
yapmaktadırlar: Minare gibi yüksek bir yerde 
[bir bina] inşa ederler, veya yüksek bir dag 
zirvesi veya uygun bir tepe veya kalelerin bir 
kulesini alırlar. Bunların üzerinde üst üste 
katlar kurarlar. Yukaridakinin içinde dönen ve 
öğüten değirmen (rahâ) bulunur, alttakinin 


^ Nulibet od. сіп MAÇA Tel. Виго vr (Hl, çal, AV, Melwen, Cosmagraplire 
det gn oam ,,, le Dinle i, SC Plemsbrg ПКО Теоман: Ilunde 
Ceo Rodt ved Cilt 203, Friiklun 1290), 

18182] Т ЛҮҮ ЛИТЛ ЛЛ ҮЛ 
Mur Aue, арии ии ІК fTokisilunun: Inte Ge ogimpliy weil, ӨШ 
AH, ик 1994), 8, 247. 


FİZİK VE TEKNİK 


Yel değirmenleri, Canterbury Mezmurları'nda 
(1270), Ch. Singer (ed.)'den, History of Technology 
cilt2, s. 623. 


içinde hizmete amade rüzgarın döndürdüğü 
bir yelpaze çarkı (dülâb) bulunur. Alttaki çark 
dönünce, yukarıda çarkın üzerinde bulunan 
değirmen döner. Ne tür rüzgar eserse essin o 
değirmenler döner, buna rağmen bir tek 
[degirmen] taşı mevcuttur ve resim şöyledir, 
gördüğün üzere ... > 


«Eğer her iki katın inşasını 
gerçekleştirmişlerse, resmin gösterdiği gibi, 
alttaki kat içine dört mazgal penceresi 
(тегта) yaparlar, surlardaki (esvar) atış 
mazgalları gibi, fakat bunlar tersinedir, geniş 
kısımları dışarı ve dar kısımları içeri doğru 
çevrilmiş olmak suretiyle, hava için bir kanal 
oluştururlar, böylece onuniçindenhava güçlü 
bir şekilde içeri girer, tıpkı kuyumcunun 
körüğünde olduğu gibi. Geniş uç mansaba 
doğru ve dar olan içeri doğru durmaktadır; bu, 
hangi taraftan olursa olsun havanın değirmene 
girmesine daha elverişli olması içindir.» 


Büyük ihtimalle İran kökenli yel değirmenleri, 
İslam dünyasının batısına oldukça erken yol 
bulmuşlardır. Arap İspanya'dan coğrafyacı 
Ebü “Abdullah el-Himyeri (866/1461 yılında 
yazmıştır),liman kenti Tarragona'nin 
özellikleri arasında, rüzgar gücü ile çalışan 
değirmenlerin varlığını zikretmektedir6. 


Bu tipin daha sonraki yayginligina gelince, 
yaklaşık 7./13. yüzyıldan itibaren Çin'e ulaşmış 
olduğu tahmini?doğru görünüyor. Avrupa'da 
yel değirmeninin bilinen en erken gelişimi 12. 
yüzyıla dayanmaktadır. 1270 yılında 
Canterbury'de yazılmış olan bir Mezmurlar 
kitabı, dikey kanatları olan bir değirmenin ilk 
İngilizresimlerini göstermektedir. 

«Fars» tipinin birçok çizimi, Fausto Veranzio 
(1615)'nun Machinae novae (yeni makineler )'si- 
nin arasında karşımıza çıkmaktadır’. 


Yatay yel değirmenleri Veranzio (1615)'da. 
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Bu tip yel değirmeninin Avrupa'da gerçekten 
de inşa edilip edilmediği sorusu hâlâ tam 
olarak cevaplandirilmamistir!?. 
ed-Dımeşki'nin yukarıda verilen tarifine göre, 
rüzgar aparatı alt tarafa yerleştirilmişken, 
değirmen taşı değirmenin üst kısmında. 
bulunmaktaydı. Daha sonraki gelişme, bu 
düzenin, daha yeni resimlerin gösterdiği gibi 
(bkz. yukarıdaki resimler), tersine 
döndürülmesine gótürmügtür'!. 


İran seyahatinde Sven Hedin, Sistân'da küçük 
bir yer olan 400 evlik Neh'te bu tip 75 yel 
değirmeni sayabilmiştir (krş. Resim s. 32)'2. 
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ШИШИШИ ЛИШ ҮЛЕ ИЛЛЕ 


Makas Bicimli 
Kaldirac 


Iman dilinde Nürnberg Makası olarak 
nitelendirilen bu düzenek, yukarıda 
s. 277) anılan, içeriği kısmen Arşimed, 

Philon ve Heron gibi Yunan bilginlerle ve de 
Büyük İskenderle ilişkilendirilen Arapça 
anonim kitapta tarif edilmiştir. Suriye”de veya 
Trak”ta yaşayan bir Arabı, yazar olarak görme 
eğiliminde olan Hans Schmeller! bu aletin 
tarifini Arapça”dan Almanca”ya tercüme 
etmiş? ve araçların krokilerini sunmuştur. Bu 
metnin verdiği bilgiye göre, tek bir adam 
bununla 500 rat/ (yaklaşık 220 kilo)'lik su 
ağırlığını bir defada kaldırabilecek 
durumdaymis?. 


Nürnberg Makası'nın tombaz köprü, merdiven 
veya hareketi makinelere taşıyan makas gibi 
diğer işlevlerini Feldhaus* anmaktadır. 


Modelimizin yapımında, H. Schmeller'in 
çiziminden yararlandık. 


Modelimiz: Astarlanmış ahşap ve pirinç. 
Yükseklik 57 cm. (Envanter No: E 1.17) 


H. Schmeller'in 
cizimi, Beitráge zur 
Geschichte der 
Technik s. 9. 


! Hetriqc zur Geschichte der Тесішік in der Antike und bei den Atubern, и y... 
s, 2(Teknirhimn, iy. 8.202). 


Aue, um 9-10 (Tek otlu, ny, к, 289 200). 
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FİZİK VE TEKNİK 


Modelimiz: 

Astarlanmış ahşap, plastik, bakır 

ve pirinç, ispermeçet mumu. 

Yükseklik: 61 cm. (Envanter No: E 1.23) 


Düzenek 
Isı etkisiyle su kaldırmak için 


ünan, pseudo Yunan ve 

Arapların teknik alanındaki 

buluşlarını büyük 
farklılıklarla tarif eden Anonim bir 
mecmuanin! bildiğimiz dört Kendiliğinden kapanan supap 
yazması arasında Codices Gotha (genleşen havanın dışarı 
1348 ve Leiden, Warn. 499 çıkabilmesi için) 
yazmaları ateş aracılığıyla su 


kaldırmaya yarayan düzenek Ма 23 


sunmaktadır?, 

Vakum pompasının 
Oldukça küçültülmüş bir model fonksiyon şeması, 
halinde sunduğumuz pompanın 
işlevini H. Schmeller aşağıdaki gibi 
tarif etmektedir: «Yanan petrol 
lambaları vasıtasıyla oluşan ısıdan "Se 
dolayı, hava yukarıdaki yerden 
atılır, yani yenip bitirilir. Bunu 


Vol ca. 20 т? 


izleyen soğutma sırasında basınç 
azalması oluşur, böylelikle 


5m 


dışarıdaki hava basıncı kanal 


/ 


içerisinde bulunan suyu yükseğe 
doğru iter.»? 


10E 


Kaynağımızın tarifine göre, bu Basınç 4x4 E-2x2m 
düzenek 5-25 metre derinlikte bir dengeleyicisi 
kuyudan su çıkarabilmekteymiş. Bu ` (aksi taktirde 
yöntemden pratik olarak ne kadar su üzerinde alt 
basınç oluşur). 


yararlanılabildiği sorusu hâlâ 


EM 
“x 


geçerliliğini korumaktadır. 


İstanbul. Ayasofya 2187, Oxford, Rodi. Marsh 669, Gotha 1348, Leisen, 
Warn. 499 ( zor, 499, bkz. Voorhoeve, P.: Hamilist of Manuscripts, Leiden 


1957,5, 110-117) 


ашамын 24804, LARI 


MUHTELİF APARATLAR 


- 
Modelimizin D : un rem 
enlemesine ə. 
şematik İ ) 
kesitleri et. | 


| 
nu 
| 


| Buharla Çalışan 
Lu Dóner Dóndürücüsü 


5 \ smanlı astronom ve mühendis 
Takiyyeddin, 953/1546 tarihli 
| / \ ci-Turuk es-Seniyye fi el-Alat er- 


Rühâniyye isimli kitabının 6. bölümünde 
döner şişi çevirmeye yarayan üç düzenek tarif 
etmektedir. Birincisi, buhar gücü kullanımıyla 
hareket ettirilmektedir. İkincisi, hareketi bir 
sıcak hava türbiniyle ayarlanan bir ağırlıkla 
çalıştırılmaktadır. Üçüncüsü, nispeten küçük 
bir gücü, çevirme koluyla hareket ettirilen dişli 
çarklar vasıtasıyla aktarma prensipine göre 
imal edilmiştir. 


Modelimiz: İlk düzeneğe ait modelimizde, kanatlı dolap- 


Bakır, pirinç, paslanmaz EE 
| çelik. Kazanın 9 30 cm. benzeri bir türbin ile birlikte kapalı, ısıtılmış su 
| Isıtma spirali ve kazanından bir boruyla dışarı çıkan buhar 
) durdurma supabı ile birlikte. vasıtasıyla şiş hareket ettirilmektedir. 
' (Envanter No: E 1.25) Takiyyeddin'in tarifine göre, borunun ağızı bir 


su kabına sokularak kazana yeniden su sevk 
edilir. Kazanı yeniden doldurmak için bu 
yeterlidir. Takiyyeddin bu tür buhar 
düzeneğinin kendi zamanında oldukça yaygın 
olduğunu bildirmektedir. 


Giovanni Branca' 1629 yılında bir buhar çarkı 
resmetmistir (bkz. 2. resim). Burada buhar, 
metal bir ağızdan kanatlı dolaba doğru 
üflemektedir. 


Düzenek, bir barut tokacını harekete 
geçiriyormuş?. 


Buhar gücünün kullanımı, ileri bir basamağa 
Philippe-Marie Grimaldi ile ulaşmış 
görünüyor. O, 1671 yılı civarında buhar 
gücüyle işletilen bir arabayı Mançurya Kayzeri 
Kang Hsiye takdim etmiştir. Giovanni 
Canestrini (1835-1900) tarafından 19. yüzyılda 
yapılan bir rekonstrüksiyon (bkz. 1. resim) 
Mailand'da Museo Nazionale della Scienza c 


P.M.Gcimaldi”nin buharlı 
arabasının rekonstrüksiyonu. 


Giovanni Branca'nın 
ME a 7 3 
buharlı arabasının taslağı. della Tecnica müzesinde bulunmaktadır. 
— 
ke machina, Volume такоо тоодон fanc elbet mütaviyliasi 
Hau 1929 ішін XXV. 
ку Puluna, UM, be Toc y, 182 


` We. Ned ani, Jgd Химия atti Сон nC Mi, ну, Н A. Kam 2,9 


Fizik VE TEKNİK 


Modelimiz: 


Sıcak Havayla Çalışan Bakar, piri 
paslanmaz çelik. 


Döner Döndürücüsü — 


Isitma spirali ve durdurma 
akiyyeddin, kendi dóneminde ilki supabı ile birlikte. 
kadar yaygın olan, döner şişini (Envanter No: E 1.26) 


çevirmeye yarayan ikinci bir 
mekanizma türünü çok kısa tarif etmektedir. 
Burada, şişleri döndürmek için buhar türbini 
yerine, ocakta yukarı doğru çıkan sıcak 
havadan yararlanılmaktadır. Tıpkı su kaldırma 
aletlerinde olduğu gibi, ek enerji, kurşun bir 
şakülden beslenmektedir. Bu, muhtemelen 
tıpkı bir saatte olduğu gibi, makaraüzerinden ə 
işleyen bir ağırlık olarak tasavvur edilebilir. Şu 
demektir ki, bir aktarım dişlisi üzerinden şişe 
taşınan sıcak hava türbininin gücü, ek kuvvet 
olamadan kızartmayı yeterli hızda hareket 
ettirmeyi gerçekleştiremiyordu. 


Leonardo da Vinci'nin! Codex Atlanticiıs 
isimli eserinde (Fol. 5), duman veya daha çok, 
kebap şişinin altındaki ateşten yukarı çıkan 
sıcak havayla çalıştırılan bir döndürünün 
taslağı (bkz. resim) bulunmaktadır?. Dişli 
çarkla güç aktarımını gösteren bu resim, bizim 
rekonstrüksiyonumuz için çok faydalı oldu. 
Bununla birlikte, onun taslağına göre inşa 
edilmiş bir düzeneğin işlevsel olup olma yacağı 
hususunda kuşkuluyum, çünkü görüldüğü 
kadarıyla sıcak hava dışında başka hiçbir 
enerji kaynağı öngörülmemiştir. 


Resim Leonardo da ” "- -— 
Vinci”den, а.у. s. 503. iain və ws ww de Ye ~ "İİ sə 


! Leonardo du Vinci, wya w. A 


Weck, Teolin Пойск Сона шо des Muschitiweaiok, Berlin 1899, 


MUHTELİF APARATLAR 


Kranklı ve Dişli Çark 
Mekanizmalı 
Döner Döndürücüsü 
r stanbul'da tanımış olduğu üzere, ilk iki 
[vs döner döndürücüsünü tarif 
ettikten sonra Takiyyeddin, kendisinin ve 
abisinin 953/1546 yılında aynı yerdeki yaygın 
yapımlarda daha kolay taşınabilir olan bir alet 
geliştirdiklerini eklemektedir. Yeni döner 
döndürücü, bir krank ve 1:10'luk bir güç 
aktarımını sağlayan ve böylece ağır bir 
kızartmanın yavaş dönmesini kolaylaştıran 
dört dişli çarkdan oluşan bir işletme 
mekanizmasıyla çalışmaktadır. 


Pirinç, paslanmaz çelik. 
Yükseklik: 35 cm. 
(Envanter No: E 1.27) 


FİZİK VE TEKNİK 


Dişli Çark 
Mekanizmalı 
Vinç 


smanlı bilgini 
Takiyyeddin 
960/1553 yılında 


yazılmış olan pnömatik 
düzenekler hakkındaki (et- 
Turuk es-Seniyye fi el-Alât 
er-Rühaniyye") kitabında, 
3000 ratl (yaklaşık 1450 
kilo)'lik bir ağırlığı binde 
birlik bir güç kullanımıyla 
kaldırmayı mümkün kılan bir 
dişli çark sistemini (ес/- 
devalib el-mütedahilet el- 
esnân) tarif etmektedir. Çok 
kademeli işletme 
mekanizmalı modelimizde 
güç aktarım oranı | : 150 dir. 


Ed. el-llasan, Ahmad Y.: Taktyyeddiu ve-l-Hemlese el-Mikünikiyye 
el? Arabiyyc, а.у.. s. 25-26 


Modelimiz: 
Ahşap ve pirinç, bakır ağırlık (8 kg). 
(Envanter No: E 1.12) 


Takiyyeddin'den 
et-Turuk es-Seniyye 
fi el- Àlat 
er-Rühaniyye s. 26. 


> 


aolas Moy ы 35M ارطال‎ LİE? 


. Takiyyeddin'den bir sayfa, 
et-Turuk es-Seniyye, 
yazma Dublin, Chester 
Beatty Lib. 5232. 


MUHTELİF APARATLAR 


Ө) 


О 


OO) 


K 


CX 


Resim Leonardo da Vinci'den, 
a.y., s. 490. 


Кш Неше (Muka Hobbs) veya € ef PS (e Ağırlıkları qeluneke] 
keval lula ireelentiektedin bkz, Wledemant, E; Zut Müedanik nid 
Türhnik bis den Arabuen, e Spiral vas ad e ТИТ ШТ ТШТ 
deii (lange ) W Л Ж Orell Ме & 20 (Tok binin: Audit ee er 
dnce Vana gsf halas, vM Т, а (IX 298, aikin, 602]. 


Palanga 


kniğe dair Arapça kitaplarda ya da 
| monografilerde ele alinan palanga 

türlerinden! Osmanli bilgini 
Takiyyeddin? oldukça geliştirilmiş bir tip tarif 
etmektedir. Bu tipte, belirli bir yük normal 
koşullarda gerekli olan gücün altıda biriyle 
kaldırılabilmektedir. Bunun için Takiyyeddin, 
iki kez sekiz tahta makara kullanmakta ve 
bunları silindir biçiminde bir araya 
getirmektedir. Benzer bir palangaya Lconardo 
da Vinci'de rastlamaktayız?. 


F.M. Feldhaus'un* antik palangalarda 
gerceklestirilen iyilestirmelerin ancak 

19. yüzyılda yapıldığı görüşü böylelikle asılsız 
olmaktadır. 


Modelimizde orijinalde öngörülen 
makaraların sadece yarısını göz önünde 
bulundurduk. 


? ID ep paruk ese Seniyye Bel Alm er-Rübaniyye, fake, cid. хап, Ahmid 
Ya (Heed Leider: ole Аан буро el"Arabiyyv шу, w, 27-28 


"амитан Ми Vel, шу, ss 490, 


IM Folk, ny, km 312, 


FİZİK VE TEKNİK 


Düzenek 


Nesneleri Sulardan Kaldırmak İçin 


(Çeneli Ekskavatör) 


//9. yüzyılın ilk yarısında yaşamış Benn 
Müsa («Müsâ'nın Oğulları») olarak 


bilinen Müsa b. Sakir'in üç oğlu 
(Muhammed, Ahmed ve el-Flasan), Kitab el- 
Hiyel isimli kitaplarında yüzüncü düzenek 
olarak, nesneleri sulardan kaldırmaya yarayan 
bir alet tarif etmektedirler. Şöyle diyorlar: 
«Sarkıtıldığında denizden maddeyi (cevher) ve 
kuyulara düşmüş veya ırmaklarda veya 
denizlerde batmış olan nesneleri çıkaran bir 
aletin nasıl imal edileceğini göstermek istedik. 
Bunun için Jiçi boşl bir silindirin birbirinin 
aynı olan her iki yarısını, abjz ve whee, imal 
ederiz; bir yarıdiğer yarıyı ağırlık bakımından 
birazcık geçerse, söz konusu amaç için daha 
iyidir, yani bir yarının diğer yarıyı içine alması 


(yeyip yutması) ve [ikincisinin] 
onun içine birazcık girmesi için. 


İki silindirden herbiri, bir arşın veya 
daha uzun olmalıdır ... Aralarında küçük bir 
aralık bulunmaması için, silindir yarılarından 
birisi diğerine göre düzenlenir (yarılır,, Daha 
sonra, bunlara iki menteşe (nermazecetan) 
takılır, ...»2. 


Düzenek dışarıdan takılmış zincirlerle suya 
sarkıtıldığında, kavrayan silindir açılır. 
Zemine geldiğinde silindir ortaya takılmış bir 
zincirle tekrar yukarı doğru çekilir. Böylece, 
silindir kapanır ve kavradığı nesneleri kıskaca 
alır. 


| görünüş) 


Modelimiz: 
Pirinç silindir, 

uzunluk: 50 cm, 

iki menteşeyle açılıp 
kapanabilir. Pirinç zincirler. 
(Envanter No: E 1.05) 


Kavrama 


silindiri, açık 
halde (uçtan 


Konstrüksiyon çizimleri 
(D.R. Hill, E. 
Wiedemann'a 

\ бонд 


ADT 
L. MER . 1 Dikey taslak 
(ipler 
h”—o— — = — w olmaksızın) h w ; 


! Ed. Ahmat Y. al-Hason, Halep (981, s. 376-379; İngilizce tere, Donald R 
Mill: The Book of Ingenious Devices, Dordrechi ул, 1979, 242-241 


? Tervünt 15, Wiedemiin (cüzi değişikliklerle) ln: Apure sus eir Woh 
тында Ше Went MANA (Zur Trein belden vali, 7), ін 
Мани тима е Руа аай иные Жадан (Henne) 


MUHTELİF APARATLAR 


Modelimiz: 

Piri 

yükseklik: 63 cm. 
(Envanter No: E1.16) 


Şiddetli Rüzgarda da Sönmeyen 
Bir Lamba 


9. yüzyılın ortalarında Benü Müsâ olarak yerleştirilmiştir. Buna sabitlenen pirinç 
(Muhammed, Ahmed ve el-Hasan b. bayrak, hava hareketleri esnasında kapalı 
Müsa b. Şakir), Kitab el-Hiyel isimli tarafla birlikte rüzgara doğru dönmesini 
kitaplarında! şiddetli rüzgarda bile sönmeyen sağlar, böylelikle ışık hava cereyanı tarafından 
birlamba? tarif etmişlerdir. söndürülemez. Bayrağın hafif hava 
cereyanında da dönebilmesi için, yatakların 
Modelimiz, Benü Müsâ'nın tariflerine, kolay hareketliliği çok önemli hir rol 
verdikleri resme ve E. Wiedemann ve oynamaktadır. 
D.Hill'in yorumlarına dayanarak 
oluşturulmuştur. 


İçinde lambanın bulunduğu yarım silindir, bir 
ayaklık içerisine kolaylıkla döndürülebilir 


Həə el ği نارو کر‎ ЖЛ) бә 


“Сй iv wt 5 ya 
ТАИТ EŞ rl: 
à Çizim Benü Маза'йап, 
Kitab el-Hiyel (yazma 
Berlin, or. quart. 739). 


! Eid. Ahmad Y ablan, Halep 1981, özellikle s, 372-373. (Tekrirbusim: Aulsfitze zuenribischen Wisseoselialisgeschiehte, cili |, s 351 
370) özəllik lo x, 353-356); Tho Hook of Ingenious Devler (Nitüb dH ya) by 
the dang (koi а WA hü ShAkin Y minier) andi inonstedhy Donald R 
ИШ, Donbeuht, Boston, Londm 197,8, 238-249 


1 Wiedemann, Eilhard: Über Lampen und Uhren (Beitrüge zur Geschichte der 
Nutuewhoenschalten, X1), iii Мга o der Himgslkullsch 
alba ven Sazhətitt (Mla Mon) МУЛТ 22%, (уке ТҮ 


FİZİK VE TEKNİK 


Allah Lambası 
(Sonsuz Işık) 


rapça sirâc Allâh («Allahlambası») 
adıyla bir yağ lambası 
itelendirilmektedir. «Bu lambanın 
fitili kendiliğinden ileri çıkmakta ve yağı 
kendiliğinden içeri akmaktadır. Onu gören 
herkes, yağdan ve fitilden hiçbir şeyin asla 
tükenmediğine inanır.»! 


«Müsâ'nın üç oğlu» (Benü Müsa), 3./9. 
yüzyılın ilk yarısında Kitab el-Hiyel isimli 
kitaplarında? bu tür bir lamba tarif etmişlerdir. 
Lamba, kimsenin yeniden fitil sürmesine 
gerek kalmaksızın günlerce yanabiliyordu. 
Yağ otomatik olarak yeniden akıyordu, 
görünüşe göre miktar azalmaksizin. 


Teknik olarak iddialı bu sistem, lambanın gizli 
bir rezervuardan kendi kendini yeniden 
doldurmasını temin etmektedir. Iwz supap 
(bkz. alttaki resim) yoluyla doldurma 
işleminden sonra, bu reservuarda yağın c 
gagası üzerinden dışarı akmasını engelleyen 


yeniden çizimi. 


Modelimiz: Pirinç, 
yükseklik: 60 cm. Cam 
görüş penceresi. Ahşap 
duvar, yükseklik 80 cm. 
(Envanter No: E 1.06) 


bir boşluk oluşur. Alçalan yağ seviyesi / 
aralığını açar açmaz vakum kalkar, aralık 
tekrar kaybolana vc rezervuarda vakum 
yenilenene kadar, yağ lambanın içine akar. 
Asıl lambanın doldurulması bu şekilde daima 
sabit kalmaktadır. £şamandırası, fitilin 
reservuardaki azalan yağ seviyesinde otomatik 
olarak yeniden itilmesine sebep olmaktadır. 


Kullanım amacı hakkında Benü Müsa şöyle 
demektedirler: «Bu lambayı din işleriyle 
uğraşan insanlar yakarlar. Onlar bu lambada, 
ateşin sönmediği, yani ateşin ateş borusu 
içinde kesintisiz olarak yandığı sonsuz bir 
lambanın olduğuna inanırlar, bu, 
Zerdüştler'de ve Kilisc”de, yani 
Hıristiyanlardaki durumdur. Şamdan 
(lambanın taşıyıcısı) ve yağ deposu, sadece 
lamba görülecek şekilde duvara gizli olarak 
yerleştirilirse, bu durum bakan kimse üzerinde 
daha iyi bir etki bırakır.» 


D.R. Hill tarafından 
önerilen 

bir fonksiyon 
modelinin çizimi. 


„2 


A vL 
ux 


dU gien o 
KAS а m zr 

Çizim Benü Müsâ'dan, Kitàb el-Hiyel 

(yazına İstanbul, Topkapı Sarayı, 111. Ahmet, 3474) 


Çizim Benü Müsâ'dan, Kitab el-Hiyel 
(yazma Berlin, or. quart. 739). 


1 Wiedemann, Hülhurd: Über Lampes pad Uhren (Псігіше zur Geschichte der Terheme I Wiedenngu es. 202-204 (Vek ulus в, 354.15 
Минигміккенксішітен, ХИ), in: Sitzungsberichte der (укка 

Modena Swiet (Eahingen) WU 1907/200:224, лем а, 240-204 

Chibi Anfydta dön онде Viensehiaftagemediidrhe, ot 0, а, 131 

470, еМ! en, 154-344), 


Mb eld, ayi a 308-32 Aa yl nu, іші, HÄ. Tha HüsA a 
etek м dəlicə ldi nn db h a 


D — a saa e — 


KİP РЬ ШЭ) Sabi MİR ean? Hayret | 
il scu. ge NM Uyandirici Bir 
5255— w İçme Kabı 


« üsâ'nın Oğulları» (Benü Müsâ) 
Kitâb el-Hiyel isimli kitaplarında 
içme kapları ve ayaklı tabaklar için 


onbeş düzenek anlatmaktadırlar. Bunlar, 
onların «ne denli akıllı bir tarzda çok çeşitli 
problemleri çözebildiklerini» göstermektedir? 
Düzcneklerinin onbirincisi, bize model olarak 
hizmet etmiştir. 


Bu içme kabı sohbet münasebetleriyle teşhir 
edilmekteydi ve eğlenmeye yaramaktaydı. Bu 
aletin işleyiş tarzı, hidrolik hesaplamalara 
dayanmaktadır. Şarap, yukarıdan yavaş yavaş 
kabın içine dökülürse, soldan su, sağdan şarap 
akar. Su hızlıca içine dökülürse, soldan şarap, 
sağdan su akar. İşleyiş tarzı 
hakkında hiçbir bilgi vermemek 
için, orijinalinde reservuar 
kapalı olarak düşünülmüş 
olmalıdır. 


i/i... i A, E 


Kitap Benü Müsâ'dan, Kitab e/l-Hiyel 
(yaama Topkapı Sarayı). 


Modelimiz: Ahşap kutu 
43x45x105 cm. 
Tezyinath iki pirinç 
reservuar, altın yaldızlı. 
Besleme boruları pirinç 
ve plastik. 

(Envanter No: E 1.09) 


D.R. Hill'in yeniden çizimi, 


! Ku Ын, uy. a 319323; Hill, DURA Me Book of Knowledge of 
Ingenions Ме йан емге х,у, я, 212-213. 


Wle, (Li Cir Triokgefctte und Рача еа niih ab Cazari und den 
Шош Must, ini Der Inani НАУМ 905, 28:290, Qual el 
M 284286, 20 1 (Таки ыи (iewer Кейін An 13174878 


FİZİK VE TEKNİK 


Sıcak ve soğuk suyu 
nöbetleşe veren 
Otomat 


üsâ b. Şâkir'in 3./9. yüzyılın ikinci küvete akar. Yukarıdaki küvetin dönüşüyle su 
yarısında Bağdat'da matematikçi, dışarı boşalır. Yukarıdaki küvetin çeyrek 


astronom ve fizikçiler olarak dönüşünden hemen sonra altta bulunan 
faaliyette bulunan! Muhammed, Ahmed ve el-  küvetteki akış değişir. Altta bulunan küvetten 
Hasan isimli üç oğlu, mekanik düzenekler su bir tekneye akar. Bu teknede şimdi su 
hakkındaki kitaplarında?, su akışını iki farklı çarkının ve yukarıdaki teknenin tek bir dönüşü 
kaynaklan veya reservuardan sağlayan ve iki esnasında dört kere her iki su nakil hattından 
nakil hattının her birinden belirli fasılalarda akış değişir. Kısa fasılalar halinde dönüşümlü 


dönüşümlü olarak sıcak veya soğuk su akacak, olarak sıcak vc soğuk su akar. 
diğer nakil hattından aynı fasılalarda fakat 

aksi sırayla akacak şekilde hazırlamaya ve 

düzenlemeye yarayan bir alet 


Çizim Benü Müsa'dan, Kitab e-Hiyel 
(yazma İstanbul, Topkapı Sarayı, 
III. Ahmet, 3474). 


tanimlamislardir. Fasilalarin kisaltilmasiyla, 
musluk bataryasini animsatan bir etkiye 
ulaşılır. 

Düzeneğin sağ taraftaki 
sıcak su reservuarından vc 
sol taraftaki soğuk su 
reservuarından Su, bu 
reservuarların altına yatay 
olarak takılmış çarkın 
üzerine dökülür. Çarkın 
dönüş hareketi sayesinde, 
onun altına yerleştirilmiş 
olan bir küvet döndürülür. 
Küvet ortadan iki odacığa 
ayrılmıştır. İlk olarak sıcak 
su sağ odacığa akar, daha 
sonra yarım dönüşten 
sonra soğuk su akar. Eş 
zamanlı olarak sol odacığa 
önce soğuk, daha sonra 
yarım dönüşten sonra sıcak 
su akar. 


Su bu odacıklardan, büyük - - ` ! à t 

: ii d 1:6 0 Ed PS cn 
bir aralık içinden geçerek, “== š ipe Жм Masa 84 x 62 cm, toplam 
altta bulunan, aynı şekilde yükseklik 170 cm. 


iki odacığa bölünmüş em əə rl 3. 22,4 E Saylar Armatörler pirinçten. 


(Envanter No: E 1.28) 


Modelimiz: 


! Sezgin, F.: a.e., Cilt 5, s, 246-252; cilt 6, s. 147-148. 


Kitab cl-LJiyel, cd. Ahmad Y. al- Hasan, Halep 1981, a. 385-388; İngilizce 
terçümə Hill, D H. ` The Book vd Knowledge uf Inge livin Mechanical Devices, 
Leni 1974,8, 246.2 


Modelimiz: 
Ahsap kutunun eni: 110 cm. Su 


kaplari ve kanallar plastik camdan. 
Káseler cekiclenmis bakirdan. 
Figürler dókme kalaydan. 
(Envanter No: B 1.09) 


Biblioteca Medicea 


Laurenziana, orient. 152)* 


"Vİ, инини M; Агино Унет Семже, a, ta 


[ПТ ШҮЛҮКТЕРИ Avq 
(Мафии) іа AUT IW 


“Үні өн Named, Liebe 17 Logo (jem AndaliiW, s AN Mu 


"Манеа інім (çin: НШІ, Dunaba H. ` A Treatise on Machineaby Du 
MuAh Aw "Abd АНА ab dy yin, u шінші ow dg History ul Arabie 
Selena (ішер) 1/10 T1304) Salim, ALi A Nurse (Ca hu ТЫРА 
Müfide miel Or, 152, ну n, 27926 Villuendas, М.У; A Punti 
Non atra Melina Testin Cour (a C doa Мей Linen Or 


OTOMATLAR 


Eğlence Otomatı 


ualet, Muhammed veya Ahmed b. 

Halef el-Murâdi (muhtemelen 5./11. 

yüzyılın ikinci yarısı, Endülüs) isimli bir 
kimse tarafından Kitab c/-Esrâr fi Neta"ic 
el-Efkâr isimli kitabında tarif edilen ve çizilen 
31 modelden birisidir. Kitabın sonraki dört 
modeliyle birlikte bu otomat, bir su saatine 
benzemektedir; çünkü belirli hareketler 
saptanmış fasılalar halinde ortaya 
çıkmaktadır, fakat özenli bir zaman ölçümü 
mevcut değildir). 


Bu model, J. Vernet, R. Casal, M.V. 
Villuendas? ve Eduard Farré (Barselona)' nin 
açıklamalarına ve taslaklarına dayanarak 
yapılmıştır3. Bu otomatta cıvanın kullanılmış 
olması kayda değerdir, böylece bu otomatla 
Alfons Cıva Saati (bkz. s.36) arasında bir 
bağlantı meydana çıkmaktadır“. Diğer yandan, 
konik supaplar, geciktirici sistemler, reaksiyon 
kontrolleri ve hassas basınç dengelemesi gibi 
Arap tekniğinin tipik unsurlarının 
bulunmaması göze çarpmaktadır. 


Bu karmaşık düzenek, yaklaşık yarım saat 
sonra bir mekanizma harekete geçirmektedir 
(modelde zaman dakikalara indirgenmiştir). 
Daha sonra, her iki kapı açılır ve iki rakkase 
ortaya çıkar. Aynı zamanda dört teke, 
kafalarını su içmek için indirir. Bunu müteakip 
bir yılan oynatıcısı bir su kaynağından yüze 
çıkar ve rakkaseler eve doğru geri hareket 
ederler, bu esnada kapılar tekrar kapanır. 
Tekeler de yeniden kafalarını kaldırırlar. 
Bundan sonra üç yılan, su kaynağının önünde 
yukarı doğruyükselir;biraz sonra ilk olarak 
yılan oynatıcısı, daha sonra yılanlar ortadan 
kaybolur. 


Algunas moveis пиће, in; AT Quin (Maid) 3/1982/333-345; Hili, 
Dom H ` ional natn йн V Leys мі Иса Anda, 187 ((, 
тине Heina, Mihe ION, 304 MI kans, di Ln (eina lhimantigios en al 
Әшішіну, Mislih! 1492, ө, 20:257; alleng, | 

bi ultimo capitulo del Nitidud-qwt dr bunla U пішінін, ni Punt Пішінін 


Fizik VE TEKNİK 


Değişken Şekilli 
Fıskiye 
L 


u, aslen, Bcnü Müsa tarafından 3./9. 

yüzyılda tarif edilmiş olan iki 

düzenekten birisidir. İbn er-Rezzâz 
el-Cezeri (600/1200 civarı) bunu yetersiz 
görmüş ve kendi yaptığı düzeneklerle 
değiştirmiştir. 


Modelde, altta bulunan su haznesinde geriye 
doğru aktarılan ve aslen dışarıdan harekete 
geçirilen su, yukarı kısımda bir tahterevalli 
üzerinden iki odacığın sağda bulunanına akar. 
Bu odacık dolunca, bir şamandıra aracılığıyla 
idare edilen tahterevalli çarkeder, böylece sol 
odacık dolar. Tam olarak hesaplanan bu 
zamanda, sağ odacığın suyu bir boruyla dışarı 
akar ve alttaki teknenin ortadaki memesinden 
tek fışkırtmalı fıskiye olarak yukarı çıkar. 
Daha sonra tahterevalli çarkeder, böylelikle su 
sol odacıktan ikinci boru üzerinden boşalır ve 
beş fışkırtmalı fıskiye olarak alt meme 
halkasından yukarı çıkar. Fasıla aslında yarım 
saat idi, modelimizde üç dakikaya 
indirgenmiştir!. 


Modelimiz: 

Toplam yükseklik: 110 cm. 

Pirinç çerçeveler plastik cam çevresinde. 
Tezyinatlı kâse, kapak ve 

tahterevalli altın yaldızlı pirinçten. 
Şamandıra ve borular bakırdan. 
(Envanter No: B 1.07) 


? Konuya ilişkin literatür: el-Cezerî: el-Cámr" beyn el- Hm ve-t-Amel, 
upkıhasım ed, Ankara 1990,8, 276-277; Wiedenwnn, I: Die Konstruktion von 
Spntgbrimes durch müdiimisehe Gelene, İL Anonlmulgca von ні Gazni 
ерата йө ihre Gestalt woehwelu, hu Tessin Mt ber 

VVeiteninisolien Сенен! (r dig pesante Мани, Hüsn PAIN, n, 29. 
LA, butan igin a, 20 M, (Горган Cesaminelte Мойте I 1, s 20:253, 


, dl I 


OTOMATLAR 


2. 
el-Cezerr'nin imal ve tarif ettiği 
Fıskiyelerin Ikincisi 


urada da su bir tahterevalli üzerinden 
Be sağ odacığın içine akmaktadır. 

Aynı zamanda bir kürek, devrilecek ve 
bu esnada hem tahterevalliyi devirecek hem 
de odacığın dışarı boşalmasını mümkün 
kılacak ağırlığa ulaşana kadar suyla dolar. Sol 
odacık dolarken, su iki fıskiyeye doğru çıkar: 
Bir su mantarı sol yanda, bir su fışkırması sag 
yanda oluşur. Belirli bir zaman sonra, sol 


odacığın suyu boşalır. Su mantarı şimdi sağ, 
yanda, su fışkırması sol yanda görülebilir. 
Fasıla burada da aslında yarım saattir, bizim 
modelimizde ise üç dakikaya indirilmiştir!. 


f 4 5 I- | 
x 7 | 
Bellicorum instrumentorum liber'inin 22r j r b 7 
varağında Giovanni Fontana? (15. yüzyılın ilk 71711 ” 
yarısı) bir Агар numuneyle tanışıklığı açığa 
vuran bir fıskiyenin ana hatlarını 


resmetmektedir (bkz. sağdaki resim). el-Cezeri'de çizimler, a.y.,s. 280, 283. 


А | Modelimiz: 


“Konuya ilişkin Meran elCezerk el Cami" heynel Ит vesd Amel, 


Toplam yükseklik: 130 cm, imkibanın ей, Ankiun 1998), н, 274279: VVicileninin, М; Anordunngen ven ad 
Сш, қуан, AON (Tekrubusin) еміп е Ки ен Cli 1,4 248 11) 

Pirhiççerçeveler plastik çam çevresinde, Mill, bitti The Ho of Krowloddite af Paya Machiin Гайдн, n y. w 
ШШ 


Küvet vö kürekler bakırdan. Tozyinatlı карик ve 


Şifreli 


C ç yÅ ta 
Kilit Xx İM 
ə el eA " 


civarı) kitabının son bölümünde bir 

dizi mekanik araçlar ele almaktadır, 
bunlar arasında «bir sandığı 12 harfle 
kilitlemeye yarayan» şifreli bir kilit (kufl 
yukfelu “alâ şandük bi-hurüf isnâ “aşer 
min hurüf el-mu'cem)' yer almaktadır. 


ІР er-Rezzâz el-Cezeri (600/1200 


Kapak, dört şifreli kilitle ve bir döndürme 
topuzuna bağlı olan iki plakadan 
oluşmaktadır. Kapak plakası, takılacak 
yer olarak hizmetetmektedir. Altında 
bulunan plaka, döndürme topuzuyla 
birlikte birbirinden ayrı olarak sürülebilen 
iki yarımdan oluşmaktadır. Bu sadece, 
kilitler belirli bir kombinasyon üzere 


Çizim e/-Cezeri'de, el-Cami" beyn el“ llm ve-[ Amel, a y., 5. 346. 


ayarlanirlarsa mümkündür. Kilitlerdeki zamanlı olarak bir silindir, kenara Modelimiz: 5 

aircler daha sonra, alt plakaya sabitlenmis yerleştirilmiş olan bir kılavuza sürülür, böylece КЫ аы ə ELO EPIIT ы 
emniyet pinilerinin icine kayabilecegi bir alttaki plaka artık iç içe geçirilemez. Sifrelerin (Envanter No: Е1 02) əə Dyra yel Aaaa 23 
kanalı serbest bırakır. Eğer şifreli kilit bu iş ayarlanmasıyla silindir emniyet altına alınır. m yk Pep ME A “м. 
АҚ ете А ən 1 SU rro АЛА» 15 
için öngörülen bir sandığın üzerine Arapça'da sayısal bir degere tekabül eden on SUA T ы — SE 9 .. 2 
yerleştirilirse altta bulunan plaka döndürme iki haneli harf şifresi açık kapakta kolayca ) ge Da ال عا‎ E 
topuzu yardımıyla iki girintiye girebilir. Eş değiştirilebilir. >. Q 


YON ARTERE E 
о ول صو‎ МЕ وتز‎ 
er m „А 


b 


Z M S Mg 249%‏ و وط فا 
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e A 222554 > De 

21515551 АҚЫ 1.543 n 

Şifreli kilitin tammını s Déel iis 2... = 
ve illüstrasyonunu * 02 epu ТОТА (612525 
x q ə SK id 
el-Cezeri'den, elCámi* iH 2. DAYI ن‎ “Xe د‎ SYL e 
beyn el-“İlm ve-l- E, 7 ы 177755 > KÉ 
“Amel, Tıpkıbasım ed. : “ər” Xa 2 (355 Ee 


Frankfurt 2002, s. 523. 


! c/-Cami" beyn ci” т ve-i-“Amcl, tıpkıbasım ed. Ankara 1990. s. 308-348; 
Almanca tercüme Wiedemann, Eu U hereine Palusttüre und Schlteseruuch 
n-Guzari, in; Der islam 10/1921/213-25 1, Ozellikle к. 232-244 (Tekrarlama; 
GesnmmeiteSchrittesC Їн An. 1670-1703, Özelikle a, 189-171), İngilizce 
terefini Ht, ІН, (ie waak al Noowledge of Ingenium Meha Devives, 
tan 190200 


el-Cezeri (600/1200 civarıY'nin 

zamanından kalan bir fildişi 

kutucuk Arapça şifreli kilit ile 

birlikte (191 x 201 x 375). 

Madeni donanımlar ve kilit 

altın yaldızlı bakır alaşımdan. 

Maastricht, Stichting 

Schatkammer Sint Servaas de" 4 


> 


o$: Ed 


KLS «УА % УЬ 


(Hollanda). 


7/13. yüzyıldan şifreli kilitli 
diğer iki küçük mahfaza; 
sağdaki: Khalili koleksiyonu, 
Londra, a.y. Cilt 12, No. 344. 
Soldaki: Muhammed b. 
Hâmid el-İşfahânf'nin 
kutucuğunun parçaları, 
597/1200 tarihli, Kopenhag, 
David Collection, Ref. No. 
1/1984. 


FİZİK VE TEKNİK 


Dört Sürgülü 
Kapı Kilidi 


7 bn er-Rezzâz cl-Cezeri (600/1200 civarı) 
el-Cami" beyn el-İlm ve-l-" Amelisimli 
kitabının son bölümünde dört sürgülü bir 

kapı kilidi tarif etmektedir: «Bunlar bir 
kapının arka tarafında bulunan tahta veya 
demirden dört sürgüdür, dört yana doğru, 
fakat farklı yönlere doğrultulmuşlardır. Bir 
sürgü sağa, birisi sola, birisi yukarı ve birisi 
aşağı doğru açılır. Dört sürgüde, kötü niyetli 
birinin (fari) zorla içeri girebileceği hiçbir yer 
yoktur. Açmak ve sürgüleri ileri itmek için, 
içine takıldığı delikten anahtar dışarı 
çıkarılırsa, hiç kimse sürgülemekle korunan 


şeye erişemez ve sürgüleri elle yukarı aşağı Modelimiz. 

veya sağa sola hareket cttiremez; ne Ahşap, pirinç ve 

sürgülemek için ne de açmak için bunlar daha plastik cam. Ölçüler: 
51x43x58cm. 


sonra hareket ettirilemez. Bunları hareket 


ettirebilecek yegane şey anahtardir.»! (Envanter NOLE 110) 


Anahtarın işlevini bu şekilde anlattıktan sonra 
el-Cezeri, mekanizmanın ve parçalarının Çizim c/-Cezeri'de, 


ə са à el-Cami” beyn 
ayrıntılı bir tarifini vermektedir. 
y еш ve-L'Amel, 


a.y., s. 352. 


! el. CezerT: el. Chai" beya dB Hm ме Ата, tipkibusim ed. Ankur 1000, x, 
348.352; lagen (егей Wieden Uber eiue Unlar und 
Nehlnver Aach e Сет in) Der İlim 11/1921/213:25 1, Qzelliklo w 244.280 
(зімен Секинин Selon к I E708, eren. 1701 
ШҮ bleu Ініме Hill, ІЗІ he Book wi Kimiyledao of fruu 
Матице Evida, йу, a, 22-2. ? 


PERPETUUM MOBILE 


Modelimiz (a): 
Ahşap, kurşun 


ağırlıklar, pirinç yatak. 
Çap 80 cm. 
(Envanter No: E 1.21) 


Perpetuum mobile 


knik içerikli Arapça anonim bir 

mecmuanın (muhtemelen 6./12. yüzyıl, 

bkz. s. 35)! bilinen üç yazmasindaki 
Perpetuum mobile'lerin farklı biçimlerinin 
sunumu, bir “sürekli hareketli”nin, dışarıdan 
enerji beslemesi olmaksızın dönen bir makine 
düşüncesinin, daha o zamanda oldukça yaygın 
olduğu, hatta belirli bir gelenek içinde yer 
aldığı izlenimini uyandırmaktadır. Bu 
geleneğin ne dereceye kadar Yunan, yani 
Bizans kaynaklarına dayandığı halihazırda 
bilinmemektedir. Avrupalıları 19. yüzyıla 
kadar böylesine tutkuyla meşgul etmiş olan? 
bu düşünce, daha 13. yüzyıl ortasından önce 
Fransız mühendis Villard de Honnecourt'da? 
ve sonra daha genç hemşerisi Peter 
Percgrinus'da* ortaya çıkmaktadır. 


Perpetuum mobile'lerle uğraşı, Avrupa'da о 
derece artmıştı ki, Académie Française 1775 


Modelimiz (b): yılında bu problemin artık hiçbir çözüm 
Ahşap ve pirinç. önerisini kontrol etmeme kararı aldı. 
Çap 26cm. 
7 vaat ыу Bildiğimiz kadarıyla fizikçi ve astronom 
7 А 5 Takiyyeddin b. Ma'rüf, islam dünyasinda 
Resim, Mariano % K: 
Taccola'nin not Ж py 10./16. yüzyilin ortalarinda Perpetuum 
defterinden (15. 9 mobile'lerin saçmalığını ifade eden ilk kişiydi". 
bind yansı. С Ж / R ex 
Sayfanın alt tarafında / à N 4 A Arapça mecmuamız, Perpetuum mobile'lerin 
savaş makinalarının = E 7 yedi türünü tarif etmektedir, bunlardan dört 
5. Bu Ir tanesi cıva ile harekete geçirilmektedir. 
Perpetuum mobile, ğ 
modelimizde sunulan Her ne kadar burada gösterilen modeller - 
ile şaşırtıcı bir sürtünme kayıpları kuşkusuz biraz daha 
benzerlik göstermesi azaltilabilirdi- kelimenin tam anlamıyla 
nedeniyle daha eski 


işlevsel olmasa da, bununla birlikte manivcla 
İslami kaynakların, 


İslam bilimlerini 1 
Avrupa'ya taşıma işinin š 
öncüleri için çok i 
önemli olduğuna ilişkin 7 
bir diğer kanıttır. 


yasasının ve moment hesaplamasının ileri bir 
anlayışını belgelemesi bakımından ilginçtir. 
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GİRİŞ YERİNE 


u satırların yazarında, burada sunulan 

konuya bir giriş yazmak için yeterli 

ehliyetin eksik olması bir yana, Arap- 
İslam kültür çevresinin günümüze ulaşan 
mimari abidelerine nazaran, maketlerimizin 
az sayıda olması nedeniyle böyle bir girişe 
gerek kalmamaktadır. Bizim seçkimiz, 
dönemleri için örnek teşkil eden kamusal ve 
belirli bir amaca yönclik az sayıdaki yapılara 
yoğunlaşmaktadır. Bu yapılarda daima yüksek 
sınıftan kişilerin -çoğunlukla hükümdarlarin- 
vakıfları söz konusudur, yani bunlar her 
defasında yalnızca daha ileri seviyedeki 
mimariyi ve mühendislik başarısını değil, 
ayrıca camilerin yanı sıra özellikle hastanelere 
ve medreselere verilen muazzam kültürel 
önemi de göstermektedir. 


Maketimiz: 

Ahsap ve plastik. 

Ölçek yaklaşık 1 : 50. 

Temel kaidenin ölçüleri: 100x 60 cm. 
Gelik sehpa ve saydam muhafaza. 
(Envanter No: F 05) 


—rs“swrr 


Fig. 1: Mustanşriyye 
Medresesi'nin üst 
katimn yatay kesimi, 
Irak Eski Eserler 
İdaresi'nin yapı 


fotoğrafına dayanarak. 


Fig. 2: Mustangriyye 
Medresesi'nin zemin 
katının planı, Irak 
Antik İdaresi'nin 
restitüsyonuna 
dayanarak. 


E e ` ------- ОНС 


Maketi: 


doğu 


cephesinden genel görünüşü. 


Plan Hansjörg 
Schmid'den, Die 
Madrasa des Kaliden 
el-Mustansir in 
Baghdad. Eine 
baugeschichtliche 
Untersuchung der 
ersten universalen 
Rechtshochschule des 
Islam. Mit einer 
Abhandlung über den 
sogenannten Palast in 
der Zitadelle in 
Baghdad, Mainz 1980. 


Yahya b. Mahmüd 
el-Vasiti tarafından 
el-Hariri (634/1237ynin 
Makâmât'ına yapılmış 
minyatür, Bir Basra 
Kütüphanesinde Ders 
(634/1237), Bibl. Nat., 
Ms., arabe 5847, fol. 5. 


Mustansiriyye 
Medresesi 
Bagdat 


u büyük medrese 625/1227 yılında son 

Abbasi Halifesi el-Mustanşır billâh 

tarafından Bağdat'ta, Dicle kıyısında 
kurulmuştur. Burası, dört ortodoks fıkıh 
ekolünün öğretim konularının yanı sıra, tıbbın 
ve matematiksel bilimler öğretiminin de eşlik 
ettiği en eski Arap-İslam üniversitesi olabilir’. 
Medresenin ihtiyaçlarının karşılanması, halife 
tarafından kurulan bir vakıf yoluyla 
gerçekleştiriliyordu. Ders veren hocaların ve 
diğer çalışanların sayısı 400 idi. Medrese, 
Bağdat'ın Moğollar tarafından istila 
edilmesinden sonra yağmalanan büyük ve 
önemli bir kütüphaneye sahipti. Halife, 
medreseyi sık sık ziyaret ediyor ve «özel bir 
yerden dersleri ve bilginlerin tartışmalarını 
dinliyordu. Halife arasıra orada devlet 
konukları için resmi kabüller de 
düzenliyordu». 


! Kaynak bilgileri için bkz, МАСТ Ma'rül* Tárfh'Ulem&elMustanginiyyc, 3 
baskı, Киї irz, cilt In 25-48 


«Yapi, baskentin tahribine ve 1258 yilinda 
Mogolistilasinda Abbasi Hanedanı'nın 
çöküşüne rağmen dayandı... » On yıl sonra 
medrese tekrar işlerlik kazandı. Son 
yüzyıllarda oldukça ihmal edilmiş 
görünmekteydi. 1945 ve 1962 yılları arasındaki 
restorasyonundan sonra bina, İslam Kültür ve 
Sanatı Müzesi olarak kullanılmaktadır?. Öncepbenin 
restitüsyonu ve 

avluya bir balas, 

Hansjórg Schmid'den, a.e. 


Maketimiz, Hansjórg Schmid'in óvgüye deger 
eseri temel alinarak yapilmistir. 


Sehmid, Hansjörg: Die Madrasa des Kalifen al-Mustansr in Baghdad, a. 


BG —I 


8.0... 


Maketimiz: > E ы 
a am Nüreddin Hastanesi 
Ölçek yaklaşık 1 : 50. 

Temel kaidenin ölçüleri: Şam 

100x70 cm. 

Çelik sehpa ve saydam (-Bimâristân en-Nüri adıyla tanınan bu 
muhafaza. hastanc, Salâhaddin (Saladin) Eyyubi'nin 
(Envanter No: F 07) selefi bir Türk olan Emir Nüreddin 


Mahmüd b. Zengi tarafından, 549/1154 yılında 
kentin kurtarılışından hemen sonra kurulmuştur! 
Burası İslam dünyasının en meşhur 
hastanelerindendi ve 13./19. yüzyılakadar hizmet 
veriyordu. Ulu Camii'nin ve iç kalenin yanı sıra, 
İslami dönemin Şam'daki en önemli 
abidelerinden sayılmaktadır. Hastanenin işleme 
tarzı ve organizasyonu hakkında Endülüslü bilgin 
İbn Cubeyr (6. 614/1217), 580/1184 tarihindeki 
Şam ziyareti dolayısıyla, seyahatnamesinde? şu 
bilgileri vermektedir: «Burada (Şam) yaklaşık 
yirmi okul ve biri yeni, biri eski olmak üzere iki 
hastane bulunmaktadır. Yeni olan daha çok 
ziyaret edilmektedir ve daha büyüktür. Günlük 
masrafa yaklaşık on beş dinardır. Orada 
hastaların isimlerini, ilaçlar ve hasta bakımı için 
gerekli harcamalarıvb. kaydetmekle görevli 
çalışanlar bulunmaktadır. Hekimler her gün 
sabah erkenden gelirler, hastaları muayene 
ederler ve her bir hastanın durumunu göz 
önünde bulundurarak gerekli ilaçlarla yapılacak 
bakımı ve gıdaları düzenlerler ... Orada akıl 
hastalarının tedavisi de yapılmaktadır ...» 


«Günümüze ulaşmış olanların en eskisi olan bu 
Bimâristân'ın (akıl hastanesi) planının bir orta 
avlu etrafında simetrik olarak şekillenen dört 
eyvan (tamkemer holler) esasına göre 
planlandığı görülmektedir. İç avlunun ortasında 
bir havuz bulunmaktadır.» 


«Dikdörtgen planlı mukarnaş taçkapı içinden, 
mukarnaş kubbeli kare bir ön mekana girilir. Bu 
mekandan batı eyvanına geçilir. Karşısında 
bulunan doğu eyvanı, bir kitabeye göre, 
muayene ve görüşme odasıdır. Kubbeyle 
örtülmüş, dışarı doğru penceresi olmayan dört 
köşede bulunan odalar hasta salonlarıydı.»3 


Hike, Herefeld, Bi Damasense Sunliea in Arvliftectite, іш Ars імішпісі (Aum “Terzioğlu, A tan: Miütrelulterlivite islautiseho Мелике иеги 
Acier) 9/ 1042/1 53, özellikten! Woetieksivhti grg der Prage nach den Немен psyehintrischen Austalleu, Diy, 
Welle [968, м, Bit: ken, аус, Ji Lon monent Blstenquesdg Duns, 
The Tie of Bu has, W, Wright ed. төм, MJ, оне] Laden ыды hui a dU 
1947, и. 283, Мотами, 0, Dass" Stilo in Атеш, ny, w. 5 
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MİMARİ 


Âdil Melike Turhân 
Hastanesi 


nadolu'nun günümüze eksiksiz ulaşan 

bu en eski hastanesi 625/1228 yılında 

Fahreddin Behrâm Şâh'ın kızıve 
Mengücek Beyliği'nden Ahmed Şah”ın refikasi 
Âdil Melike Turhân tarafından inşa 
ettirilmiştir. Hastane, Divriği'de (Sivas'ın 
güney doğusu) Ahmed Şâh tarafından inşa 
ettirilmiş olan camiin bitişiğinde inşa 
edilmiştir. Hastane kısmı 32 x 24 metrelik bir 
alana sahiptir; cami ile birlikte bütün 
külliyenin alanı 32 x 64 metre ebadındadır!. 


Maketimiz: 
Ahşap ve plastik. 
— > Ölçek yaklaşık 1 : 50. 
Bia KIER pisn ye kesiti ? Çelik sehpa ve saydam muhafaza. 


(Terzioğlu'ndan) (Envanter No: F 04) 


Hastanenin içeriden görünüşü 
(tarihi fotoğraf Terzioğlu'ndan). 


1 Terzioğlu, Arslan: Mittelalterliche islamische Krankenhäuser, a.y., 5. 
121-125. 


HASTANELER 


Kalâvün Hastanesi 
Kahire 


rap-İslam dünyasında en çok tanınan 

ve en önemli hastanelerden birisi de 

hiç kuşkusuz Kahire'de bulunan ve 
modern literatürde Kalâvün hastanesi olarak 
isimlendirilen cl-Maristàn cl-Kebir 
el-ManşürTdir. Kurucusu, Memlük Sultanı 
el-Melik el-Manşür Seyfeddin Kalâvün 
(dönemi 678-689/1279-1290ydur. İnşasına, 
Şam'daki Bimâristân en-Nüri'ye 675/1276 
yılında yaptığı bir ziyaret sırasında bu binadan 
etkilenerek niyetlenmistir. Kahire'de tahta 
çıkmasından beş yıl sonra, yani 683/1284 
yılında inşaatı başlatmıştır”. 


(günümüze ulaşan kısmın): 
Ahşap ve plastik 

Temel kaide 94 x 119 cm. 
(Envanter No: F08) 


1 Kuruluş ve inga İşlerinin gidigati hakkında tarihçi el-Makrizi (766/1304- 
845/1442) cl-Hitut ve-l-Asürisimli eserinde ayrıntılı bir biçimde bizi 
bilgilendirmektedir. Hastaneler tarihi için yüksek dâkümünter bir değere sahip 
olan rivayeti burada özel ойға F. Wüstenfeld (duer zf Beschreibung der 
1aspitilkv in el-Cáiluru, in: Janus [Breslau] 1/1846/28-39, Özellikle 32-38, 
Vekrarbasimin hunie MediciueCilt 93,5, 120-145, özelliklen, 138 HC) 
terpümesi halinde belirli değişikliklerle verilecektir; ¢ Bu binin yapılış mdeni 
yuyciiel Melik ot Mangar henüz Lait iken, 675/1278 yılında Melik ед Zahir 
Uhu um idaresi elónemimle Ureakler e kury комата wun, Sum du güöldelli 
hür kolik амай н tutulilu ve һекшіші emi, Мосе g chid 
İustuntaluden wun Пішінін tesduvi eier Уен кши idi liane 
hüstiunlayi du «уени hegendl, eger А иннин и кйин mmy les 
bir halia ушин ініні D ilin sun ананна, hu (ef 
Werveke müye ghiyti ҮШҮ ҮТҮ 


enun yerine <Zümrül Kasri»im verdi ve Emir "Alemeddin Sencer 
i binanın yapımı işiyle görevlendirdi. Avluyu elduğu gibi birakarak 
өтуі bir hastane ішіне getirdi. Burası dört büyük salondan olugriaktaydi, her 
bir salonda bir fiskiye ve avlunun ortasında fiskiye suyunun aktığı bir su 
rezervin bulunmuklaydı ... Bina tumumlandığındar, hu hastane için el-Melik 
el Mu, Маки ve diğer diyarlarda o kudur çok mülk vakfetti ki, buralardan 
senelik yaklaşık bir milyon diiheolik bir gelir sağlımyordu ve param hustanc, 
mesti, medrese ve dürüleyifin (yelin ler bakuntunesi) ödenmesi gereken 
yerleri belirledi, unun (reine içecek dolu bir kadehl hustineden кейпі, 
endum İçilvo göylə ШИ hana exhi olon ve daha düşük soxyul жәуіушіс 
alnan Win vükfellini, hu Muay kultu YE puk, úsker ve entr, biyik ve küçük, 
hür ve köle, hein ve erkek için bir vakif oleruk ініні, O, bunun için 
ішсін, ішін ve ürüdu hola Wir hustulibin унц duyalatillonek diger 
bar göyl bebida, Rultan, hağtalın blamal içli erkek ve hai шіні ТП 


görevlendirdi ve enlara maaş tahsis etli; hastalar için yataklar kurdurttu ve 
onları herhangi bir hastalıkla ihtiyaç duyulan her türlü yalak órtüleriyle 
donattı, Мег hasta grubuna özel odalar tahsis edildi: Hastanenin dört büyük 
salonunu ateşli ve benzeri türde hastalıklara düçar kimseler için, bir avluyu göz 
hu arı için, birini yaralılar için, birini ishal hastaları için, birini kadınlar için 
belirledi; bir odayı nekihcite olanlar için iki bölüme ayırdı, bir hölümünü 
eikekler için, diğerini kadılar için tahsis etti. Bu yerlerin hepsine su 
sevkedilmekterlir. Özelbir nda yiyecek pişirmek, nglir ve yarnplur için, diğer 
hir odu yekerleneler, hilminlir, merhemler vh. için idi, Değişik yerleride 
winkhu mühatıza edillyardu, birodidu müveç guruplar ve lar buluriivordu 
ve bit addu up кішіні vermək işin Thiel onun пушкін, Hustiburin seyis 
мінінісдіші, akalac umyn gelin her mühtüş ve hit КишісіШіуенін 

ШЕ ШИТ ИШЛЕ АШ vuudut oydu Ішін 
унча da hanst vlt, Dy ayi ula Weg vaat Doniad tet А 


MİMARİ 


Hastaneye bir medrese eklenmişti, bundan 
Wüstenfeld isabetli olarak bir akademi 
anlamaktadır. Tıp konulu konferans-derslerin 
orada veya hastanenin özel odalarında yapılıp 
yapılmadığı kesin değildir. Akciğer kan 
dolaşımını keşfeden? ve eviyle kütüphanesini 
bu hastaneyevakfeden tabip ve çok yönlü 
bilgin “Ali b. Ebi el-EIazm İbn en-Nefis (6. 
687/1288) de çok büyük bir ihtimalle öğretim 
kadrosuna dahildi?, 


Daha 17. yüzyılda hastane iyi durumda 
bulunuyordu ve ancak 18. yüzyılda çökmüş 
görünüyor. Bugün esas itibariyle, taşıyıcı 
duvarları hâlâ ayakta durmaktadır. 20. yüzyılın 
başında aynı isim altında onun bitişiğinde yeni 
bir hastane inşa edilmistir^. Mısır hükümeti 
eskisini restorasyonla yeniden kullanılır hale 
getirmeyi de planlamış bulunuyordu. 


1818-1825 yıllarında Mısır hükümeti 
tarafından fabrikalar kurmakla 
görevlendirilmiş olan Fransız mühendis Pascal 
Coste hastanenin birkaç değerli çizimini ve 
plan taslağını çıkarmıştır”. 


Hastanenin 684/1285, 685/1286 ve 686/1287 
yıllarından üç vakıf senedi 1913 yılında 
Kahire'de yeniden keşfedilmiştir ve 
halihazırdaoradaki Vakıflar Bakanlığı'nda 
bulunmaktadır. Tıp tarihçisi Ahmed Issa Beyt 
tarafından Fransızca'ya tercüme edilmiş 
parçalar 7./13. yüzyılda Arap-İslam kültür 
çevresinde hastane sisteminin yüksek 
seviyesine tanıklık etmektedir. 


Bu konuya ий bag çalışmalar ісін hkz, Мине Месте (гийип) 
serisiniul 79, çilili 


"İlin fudlutlalı el Ömür! Mesatikc el gg 1 Mənulik elles vd Invent 
ed, Prankfin VNB, eli us, M 


“Төзіндің ТЫШ Ateliere lale КАЛА Vy; 
a AR. LU, 


k 3 LJ 
ET x. 
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“Vehitcenire шай os nominet dü Ruine mosand et dessindsil NIK n 
18255; Puri 1830 (Te km bami Пеи еи 1918), x MR) 


A Hivtoltv dos ініптічбата (pitan) A epoque wania, Көһіге 1028, А, 01 
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MEDRESE 
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A il e 7 
İMARİSTAN 
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0 10 


Bütün külliyenin plani, 
Teraioglu'na dayanarak 


1. Sütunlu avlu. 

2. Büyük salon (eyvan) yatalak hastalar için (erkekler). 
3. Büyük salon (eyvan) yatalak hastalar için (kadınlar). 
4. Büyüksalon (eyvan) nekahette olanlar için (erkekler). 
5. Büyük salon (eyvan) nekahette olanlar için (kadınlar). 
6. Bakım personeli. 

7. Başhekimin evine çıkan merdiven. 

8. Mutfak ve yan odalar. 

9. Tabutlar için yer. 

10. Cenaze yıkama yeri. 

11. Ambar. 

12. Başhekim makamı. 

13. Cerrah makamı. 

14. Gözhekimi makamı. 

15. Sakıflı (üstü örtük) şadırvan. 

16. Direkli avlu. 

17. Tuvaletler. 

18. Akıl hastaları için hücreler (erkekler). 

20. Akıl hastalarıiçin hücreler (kadınlar). 

21. Terasa giden merdiven. 

22. Su rezervuarı. 


20 30 40 m. 


Maketimiz: 

Ahşap ve plastik. 

Ölçek 1: 50. Temel kaidenin 
ölçüleri: 103 x 55 cm. Çelik sehpa 
ve saydam muhafaza. 

(Envanter No: F 06) 


Sultan II. Beyazıt 
Darüşşifası 
Edirne 


u hastanc, 889/1464 yılında bir 
Ha bircamive bir imaret ile 

birlikte Edirne'de, Tunca nehrinin 
kenarinda kurulmustur. «Sultan IT. Beyazit, 


HASTANELER 


bu külliyeden Edirne'deki sarayına saltanat 
teknesiyle gidebilmek için caminin arkasında, 
Tunca nehrinin kıyısına bir liman inşa 
ettirdi.»! 


Verziojhu, Arslan: Mittelalterliche islamische Krankenhäuser, ay., s. 190) 


MİMARİ 


Terzioğlu'na göre, hastane üç kısımdan 
oluşmaktadır: 


«Asıl hastane (dar eş-şifâ“), büyük merkezi bir 
kubbe ve 12 küçük kubbe ile birlikte.» 
«Hemen yanı başında küçük bir iç avlu 
çevresinde gruplaşmış odalar bulunan yapı, 
ekseriyetle idari amaçlara hizmet ctmcktedir.» 
Ve «medreseye bitişik bir kısmi yapı, büyük iç 
avlu, mutfak ve çamaşırhane ile birlikte.» 
«Asıl hastane, yaklaşık 30 metre çapında, 
kapalı odalar olarak altı hasta odası ve 
eyvanlar biçiminde beş hücresi olan büyük 
altıgen bir binadır. Hasta odaları ve hücreleri, 
kubbeli bir merkezi salonu çevrelemektedir. 
Böylece, az sayıda personelle birçok hastaya 
bakabilme imkanı sağlanmıştır .. Burada, 
mimar Hayreddin, birinci yerde amaca uygun 
bir bina yapmıştır. Hemen yan tarafta bulunan 
medrese yine eski medrese tipini gösterirken, 
hastanenin kendine özgü biçimi, mimarın 
fonksiyonu göz önünde bulundurarak yeni bir 
planlama anlayışıyla yeni yollar aradığını 
kanıtlamaktadır.» 


893/1488 tarihli 52 sayfalık bir vakıf senedi 
sayesinde, hastanenin işleyişi, organizasyonu 
ve finansmanı hakkında ayrıntılı biçimde 
bilgilendirilmiş durumdayız?. Hastanenin 
değerli bir tarifini, meşhur seyyah Evliya 
Çelebi (11./17. yüzyıl) vermektedir. Bu, 
Georg Jacob tarafından 1912 yılında 
Almanca'ya çevrilmiştir?. Bu çeviriden, bazı 
değişikliklerle birlikte, akıl hastalarının 
müzikle terapi edilmeleri hakkındaki 
açıklamalar alınacaktır: «Amma bu hakir 
Evliya garip şeyler gördüm: Merhum ve 
mağfur Beyazid-i Veli —Allah rahmet eylesin— 
hazretleri vakıfnamesinde hastalara devâ, 
dertlilere şifâ, divânelerin ruhuna gıda ve 
sevdalarını gidermek üzere on adet şarkıcı ve 


sazcı görevlendirmiştir ki, bunların üçü 
okuyucu, biri neyzen, biri kemancı, biri 
musikâr, biri santurcu bir çengi, biri udi olup, 
haftada üç kere gelerek hastalara ve delilere 
konser verirler. Kadir-i Mutlak”ın izniyle 
nicesi saz sesinden hoşlanır ve sukünet 
bulurlar. Doğrusu, müzik ilminde neva, rast, 
dügah, segah, çârgâh ve süzinâk makamları 
özellikle bunlara (hastalara vc 4сШеге | 
mahsustur. Amma, zengüle ve büselik 
makamları [çalınır ve] rast makamında karar 
kılsa, adama sanki hayat bahseder. Bütün saz 
ve makamlarda ruha gıda vardır.» 


Hastane, 1876 ve 1894 yılları arasında Türk- 
Rus savaşı nedeniyle kısa bir kesinti ile 
birlikte, birinci dünya savaşı başlangıcının kısa 
bir süre öncesine kadar işler vaziyetteydi. 

20. yüzyılın ikinci yarısının başında radikal bir 
restorasyon geçirmiştir. 


KRANKENKANS [GAB AL-SCHIFA] 


KUPPELSAAL 


? Vakıf senedi hakkındıki literatür için bkz, Terzioğlu, Arslan: Minefalterlirhe 
islamische Krankenhünser, uy, s, 190-191 


* Owelleuheitrüge гиг Geschichte каней Houwerke, іш Dor lulu 
MII Aan. ЛОК, Qr Ll. a5 Ma, kiş, Kimmel, WP: МнаЙ id Medirin, 
Palli və Mu 1977, m 258.230. 


Kubbeli salonun lasmi maketi, 
1.-13. ve 21. odalarla birlikte, 31 x 31 cm. 


VERWALTUNG, 
x səma 


TIMARHANE 


SROSSER — INNEMHOF 


KÜCHE UND WASCREREI 4 


II. Beyazıt hastanesinin planı (Terzioğlu'ndan). 


` - —— — E Eer - _ 


Maketimiz: 

Absap ve plastik. 

Kubbe kursun doküm. 

Olçek 1 : 50. 

Temel kaidenin ólcüleri: 117 x 94 cm. 
(Envanter No: F 09) 


Sehzade Camii 
Istanbul 


aketimiz, bir cami külliyesinin dış 

şeklinin basit hatlarını vermektedir. 

Birçok mimarlık tarihçisi, bu 
komplekste, İstanbul'da büyük camilerin inşa 
döneminin başlangıcını görmektedir. Bu 
camilerin doğmasına ilişkin problemde, 
Osmanlı yapı sanatının iki önemli gelişim 


basamağı ayırt edilmektedir: Yaklaşık 
700/1300'den itibaren Anadolu'da ve 
Edirne'de, Bizans'ın 857/1453 yılında 
fethedilmesine kadarki başlangıçlar ve daha 
sonraki -Ayasofya ile doğrudan doğruya 
tanışıklık ve yeni başkentin diğer antik anıtsal 
binalarıyla teşvik edilmiş- özgün, anıtsal stil’. 


Sinan'ın şanatı ve Selimiye, İslanbul 1997, a, 57 Н 


MİMARİ 
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Sehzade camii, Osmanlilar'in en büyük 
mimari olan Mimar Sinan (d. 895/1490, ó. 
996/1588)'in yaptığı üç büyük caminin ilkidir. 
Cami kompleksi, Kanuni Süleyman 
(Muhteşem) tarafından 950/1543 yılında ölen 
oğlu Şehzade Mehmed için yaptırılmıştır. 
İnşaatın başlangıç yılı tartışmalıdır; yapı 
955/1548 yılında bitirilmiştir. Planlama ve 
yürütüm ile Sinân isimli yüksek rütbeli bir 


subay görevlendirilmiştir. Şehzâde Külliyesi'nin Sinan'a 


kadar uzanan kısımlarının 
Bu kişi asker mimar olarak isim yapmışve | plani (Kuban'a góre) 
daha evvelce de birkaç küçük camii inşa 1-Cami 
etmiştir. Bizzat kendisi daha sonra bu | 2-Sehzade Mehmet'in türbesi 
«gerçekten anıtsal büyüklükteki ilk Sultan Se Paşa'nın türbesi 
Camii'ni kendisinin çıraklık eseri olarak nı 
nitelendirmistir.»? Psy 


7- Medrese 
«Başlangıçtan itibaren merkezi bir yatay kesim 
sckillendirmeyi tasavvur etmiş olan Sinàn, 
kubbe mekanını iki değil, mekanda birliği 
sağlayan dört yarım kubbe vasıtasıyla 
genişletme çözümüne başvurmuştur. 
Gerçekten bu, merkezileştirmeyi mekan 
genişletme ile bağlantılamak için akla en yakın 
ve mantıki yol idi; fakat bununla beraber 
bunda, kolaylıkla yorucu bir etki 
gösterebilecek aşırı büyük monotonluk ve aşırı 
simetri tehlikesi de bulunmaktaydı. Ayrıca, 
dört büyük ana direk, kubbenin altında biraz 
kaybolmuş ve mekandan izole edilmiş olarak 
durmaktadır; böylelikle zorunlu masif kütle 
etkisi hemen hemen maksada uymayan bir 
tarzda geçerliliğe ulaşmıştır. Estetik bakımdan 
tereddüt uyandırıcı şeyler, inşaat işlerinin 
bitiminden sonra bizzat Sinân tarafından idrak 
edilmiş görünüyor — o, bunu ikinci bir defa 
daha tekrarlamamıştır. Bununla birlikte, 
bütün plan imkanlarının tutarlı bir denemesini 
sezdiren eserin bütünü bakımından burada, 
kendisinden daha sonra bundan sistematik 


Ficely, Bihivo Sunner-Buyd, Hilary: İstanbul, Aimara terete Wolf 
Dieter Hah, Münth 1975, к, 217 


Sehzade Mehmed'in ve 
Rüstem Pasa'nin 


Şehzade Camii'nin iç mekanı, ana kubbeye bir bakış ile, Yerasimos'dan, Istanbul’. 


CAMİLER 


adımlarda canlı bir etki bırakan planların 
çeşitliliğinin geliştirileceği model cami olduğu 
tahmininde bulunulabilir.» 


Cami toplam 183 pencereye sahiptir, «bunlar 
ortak mekana bütün kısımlarda simetrik bir 
aydınlık vermektedir. Pencereler, tezyinatlı 
parmaklık ve renkli nakışların bazı parçaları 
ile birlikte hâlâ eski revzenlerine sahiptir.»* 
Ana kubbenin uzunluğu 19 metre, tepe 
yüksekliği 37 metredir“. 


Bütün külliyede caminin yanında bir medrese, 
bir sibyan okulu, bir imaret ve bir kervansaray 
dahildir. Bunlar avlu duvarının dış yanlarında 
bulunmaktadır. Cami avlusunda Şehzade 
Mehmed'in türbesi vardır. 


HAN À 


A KANN 


UN 


eo 0 4 à э A > 4o 


Sehzade Mehmed türbesi 


aen, 238. 


“Gerli, Cornel; Dies llankunat Konstantinopola, "kestband, Но 
107,8, К, 


* Kulint, Dog Shu im Sanati ver fol Ani, ayi в. G0, 


MİMARİ 


Süleymaniye Camii 


üleymaniyc Camii, kronolojik bakından 957/1550 yılında başlamış ve 964/1557 yılında 


e ел ж —— Nee n е Ч = - ə Modelimiz: 
Mimar Sinan’ın шшен ikinci büyük bae os Галена Suleymanin E de Sue Kohbalaf kon dökün 
camidir. Sosyal ve kültürel kurumlarıyla yerini ónermis olduğu ve açılış merasiminde Ölçek yaklaşık 1 : 150. 
birlikte Osmanlı İmparatorluğu”nda doğmuş caminin anahtarlarını ve açılışını, yapının Temel kaidenin ölçüleri: 155x 125 cm. ” 
olan belki de enbüyük mimari külliyedir. İnşaat mimarıSinan”a tevdi ettiği rivayet edilmektedir?. Çelik sehpa. (Envanter No: F 01) 


1 ~ 


Kuban, Doğan: Sinan'ın sanatı ve Selimiye,iuy., s, 78. 


с, s, 78 


CAMILER 
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SÜLEYMANİYE 


VAZiYET PLANI KUBBE - MİKYAS 1: 500 


Süleymaniye komplehsinin planı (A. S. Ülgen) 


1- Cami 6-2. Medrese 11-3. Medrese 

2- Sultan Süleyman'ın türbesi 7- Hastane 12-4. Medrese L 
3- Hürrem Sultan'in türbesi 8- Fakirler evi 13- Kervansaray 

4- Türbedarın evi 9- Mutfak kısmı 14. Hamam 

5-1. Medrese 10- Sebil (çeşme) ve Sinân'ın türbesi 15. İlahiyat yüksek okulu (Dàr el-badis) 


MİMARİ 
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Sinan, minarelerin sayısını dörde çıkarmıştır. | 
Caminin avlu tarafındaki daha yüksek (her biri 
76 m) olan iki minaresi üçer şerefeye, avlunun 
dış tarafındaki daha küçük olan diğer iki 
minare ise ikişer şerefeye sahiptir. 


Caminin sisteminde Cornelius Gurlitt? 
İstanbul'daki Beyazıt Camii'nin bir gelişimini 
görmektedir: «Merkezi mekanın üst örtüsü 
olarak ana kubbe ve iki yarım kubbe 
mevcuttur. 


İ GE 
Шасс nü 
| = | 
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Bu iki yarım kubbelerin herbiri diyagonal 
yerleştirilmiş daha küçük iki yarım kubbeyle 


desteklenmektedir, böylece 52,4 metrelik bir Çİ EE rr ESL. 


mekanin üstü órtülmüstür. Bütün oturumda ve 
binanin kademelendirilmesi sayesinde ve Süleymaniye'nin taçkapısı (A. S. Ülgen). 
yerleştirilen hücreler vasıtasıyla hantal bir etki 

yaratmayan ve çıkıntılarıyla 7,44 ila 7,56 metre 

genişliğe sahip sütunlarla taşınan ana kubbe 

mekanı, akıllı bir tarzda yan sahınların, değişik jid ai 
çaplı beşer kubbe ile örtülmesi ile genişletilmiştir. kubbeyle birlikte 
(Foto: K. O. Franke). 


Süleymaniye'nin enine 
kesiti (A. S. Ülgen). 


ENİNE KESİT 


Gurliti, Cornelius: Die Baukunst Konstantinopels, a.y., s. 69, 


CAMILER 


Düzen, kompozisyonun tam hakimiyetini 
góstermektedir, óyle ki kemerler her yerde 
organik olarak sekillendirilebilmistir. Ayni 
dónemin Rónesans ustalari, mesela bir San 
Gallo, kuşkusuz bunda, kubbelerin dayandığı 
kemerlerin yerlerinin eksenleri diğer küçük 
kubbelerinkiyle düşümdeşleşmesini hoş 
görmezdi. Yan alanın merkezi kubbesinin 
düzenlemesine dikkatle bakılmalıdır: Bir 
kemerin dış tarafın sütunlarına dayananın 
[sic!] üzerine yerleştirilmesi ve stalaktit 

| bingisinin oldukça hareketli formu sayesinde, 
zorluk akılcı yakın bir biçimde aşılmıştır.» 


«Caminin iki uzun kenarına isabet eden 
kubbeli mekanlar, caminin sundurması olarak 
hizmet etmektedir. Buralara bir kapı ve bu 
kapının önündeki zarif bir giriş içinden girilir. 
Hünkar mahfilinin önündeki giriş, itina ile 
süslenmiştir. Kenar mekanların arasında 
dıştan iki, içten bir kat halinde dışarı ve içeri 
doğru gömme mahfiller uzanmaktadır. 
Sütunların ve kemerlerin mimarisi, Türk 
mimarlık sanatının yarattığı en nefis ve 
mükemmel örneklerdendir: Aynı şekilde, nefis 
bir biçimde bölümlenmiş girişlerin, ana 
yapının onları aşan kademelenmesiyle karşı 
karşıya yerleştirilmeleri, yüksek sanatsal bir 
inceliktir.»* 


Toplam 138 pencere mekanı 
aydınlatmaktadır. «Caminin arkasında, kıble 
tarafına bitişen bir bahçe bulunmaktadır, 
bahçeyi parmaklıklı pencerelerle donatılmış 
bir duvar çevrelemektedir. Burada bu türün en 
muhteşem eserlerinden birisi olan 
Süleyman'ın 974/1566 yılında bitirilmiş türbesi 
bulunmaktadır, bu türbede Süleyman'ın 
hemen yanında Hürrem Sultan (ó. 965/1558) 
ve II. Ahmed (б. 1106/1695) ... gömülüdür.» 


i 


İç mekan, mihraba bakış (St. Yerasimos, İstanbul, a.y., в. 263). 


"Gürlitt, Cornelius: Die Baukunst Konstantinopels, a.y., s. 69-70. 
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Selimiye Külliyesi'nin plani, 
D. Kuban'a góre 


Selimiye Camii 


dirne'de bulunan Selimiye Camii, 


Mimar Sinan'ın inşa ettiği üçüncü 
büyük camidir. Osmanlı Sultanı TI. 
=== = Selim'in emri üzerine yapılmıştır. İnşaat 
5—.— 976'dan 982'nin sonuna (Mart 1575) kadar 
سے‎ devam etmiştir. Tamamlanmasından üç ay 
—— önce, çok hasta olan sultan ölmüştür. Selimiye 


——— ж 0 5 10 15 20 25 50 75м 


ксп — — Camii genel olarak, Sinân'ın yaşamını adadığı 
——. mesleğinin ve yaklaşık yarım yüzyıl içerisinde 
yoğun çalışmayla kazandığı tecrübesinin ve 
mimari kabiliyetinin zirve noktası olarak kabul 
edilmektedir. Bu anlamda, Şehzade Camii'ni 
çıraklık döneminde, Süleymaniye Camii'ni 
kalfalık döneminde inşa ettiğini, ama mimar 
olarak yeteneğinin zirve noktasını Selimiye 
Camii'nin inşasıyla ifade etmiş olduğunu 
söyleyerek düşüncesini dile getirmistir?. 
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«Cami, bütün büyük yapilarda olagan olan ana 
kısımları içermektedir: Avlu ve ana toplanma 
mekanı, yani ibadet yeri (cami). Her ikisi de 
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LR zeminin üzerinde yaklaşık bir metrelik esit 
ате | 

- yükseklikte durmaktadır ve birlikte yaklaşık 
H z 

— 60 metre eninde vc 95 metre uzunluğunda 


kapalı bir dikdörtgen oluşturmaktadır, bunun 
yanlarından sadece minarelerin kaideleri ve 
güney yanda bulunan bir mihrap duvarı hafif 
çıkıntılar teşkil etmektedir. Bu yüzeyin hemen 
hemen yarısını avlu kaplamaktadır. Avlu 
dikdörtgen formdadır ve binanın ana 
ekseninde bulunmaktadır. Dört yanda 
bulunan, yaklaşık 8 veya 9 metre uzunluktaki 
Erem — Я 4 HE gore yaxan qıy revaklar 24,80 x 37,40 metrelik boş avlu 
w , mekanini cevrelemektedir.» 


«İbadet mekanının ana formu, dış çevresinde 
yine ana eksene paralel duran bir dikdörtgen 
olarak kendini göstermektedir, bununla 
beraber bu dikdörtgenin ortasında düzgün bir 
sekizgen kaydedilmiştir. Bu sekizgen, asıl 
mekan çekirdeğinin gelişiminde ana formu 


Kubon, Doğan нин sanı ve Selle, ny, s. HÄ 


Kuban, Doğan: Sinanin sanati ve Selimiye, tya ^. 127 
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oluşturmaktadır. Sekizgenin her iki 
yanına doğru arta kalan plan kısımları, 
mekanı, revakları ve mahfilleri 
genişletmek için kullanılmaktadır. Ana 
mekanın iç ölçüleri, dikdörtgen olarak, 
yaklaşık 35,90 x 45 metre ebadındadır. 
Sekizgenin uzunluğu, 10,50 metrelik bir 
sütun mesafesinde olup, kubbe çapı 
yaklaşık 31,40 metredir.»? 


«Heybetli dórt ana kemer, daha küçük 
dört ara kemer tarafından ayrılarak, 
burada göz alıcı cilalanmış granit 
sütünlar tarafından taşınarak, yan 
hollerin hemen hemen iki katı 
yüksekliğine erişmektedirler. Ana 
kemerler, üzerindeki muhteşem üç 
kubbeyle taçlandırılmıştır, ortancası 
daha yüksektir ve oldukça zengin 
kaburga formunda bölümlenmiştir. 


Avlunun kıble tarafındaki revağı, nefis 
uyumlu ve anıtsal işlemeli müstakil bir 
revak olarak, olağanüstü bir tarzda 
ibadet yerine girişi hazirlamaktadir.»* 


«Osmanlı sanatının en zengin formları 
halinde donatılmış, mukarnaslar ve 
zengin tezyinat sanatıyla süslenmiş 
muhteşem bir cümle kapısı hücresi, 
şimdi bizi avludan caminin ana 
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ana kubbenin geniş tonosu altında 
buluruz. Giriş üzerinde bulunan cumba 
aracılığıyla arttırılan en cesur 
beklentilerimizin, üzerimizde yükselen 
bu muhteşem kubbe tarafından gölgede 
bırakıldığını görürüz. Daire çevresinde 
yukarı yükselen sekiz tane muazzam, 
silindirvari biçimde ama çok yönlü 
olarak bölümlenmiş formdaki 
direklerden, kapalı tarzda üst üste 
duran sivri kemer şeklinde iki sıra 
kubbe kemerleri yükselmektedir. 
Bunlar aynı amaca, kubbeyi taşımaya ve 
muhtemelen belirlenmelerinin tam da 
bu bütünlüğü yoluyla böylesine heybetli 
bir tesirde bulunmaya hizmet 
etmektedirler.»? Ana kubbe çapının iç 
uzunluğu, yani kubbeyi taşıyan 
duvarların ve sütunların uzaklığı 31,50 
metredir.“ 


mekanına, ibadet veya toplanma Selimiye Camii'nin iç 
А ; örünüşü, mihraba bakı: 
mekanına iletmektedir. Hemen - yarı E^ cd АПИ s 
Р minber ile birlikte 
karanlik halı askılardan yapilan mn [ (St. Yerasimos, İstanbul, 
vintfankı gectikten sonra- kendimizi ay, s. 271) 
3 Wegner, Armin: Die Moschee Sultun Selim's 11, zu Adrinnopel undihre NIR 
Stellung in der osnumisehen Binkonst, in; Deutsche Нәпсіні Meslin) s 
25/1x01/120-331, 41-245, 35:355, Özəlliklə x, 341 "nee М2; Rubi Dokan: Sari Sanitive Хойну, gu 8, 17, 
Ayweolya i kublbo уара ииге 
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> 5 ; 
Modelimiz: Ahşapve plastik. 
Ölçek 1 : 100. 
Temel kaidenin ölçüleri: 130 x 100 cm. Çelik sehpa. 
(Envanter No: F 03) 


CAMİLER 


Sultan Ahmed Camli 


ultan Ahmed Camii, içinin açık mavi 
rengi dolayısıyla Mavi Camii olarak 
tanınmıştır. Cami, Osmanlı Sultanı 
I. Ahmed (dönemi: 1012/1603 — 1026/1617)'in 
emri üzerine inşa edilmiştir. Mimarı Mehmed 
Ağa'dır. İnşasına, inşaatın banisi henüz 
19 yaşında iken, 1609 yılında başlandıve 
1616 yılında tamamlandı; bu tarihten sonra 
sultan sadece bir yıl daha yaşadı. Sultanın 
temel taşını koymaya altın bir kazma ile 
katıldığı rivayet edilmektedir! 


«Çoğu kimse bu yapıyı selatin camiilerinin en 
güzeli olarak kabul eder; mümkündür. 
Kubbelerin ve yarım kubbelerin kademeli 
yapısı, taşın gümüşümsü zarif griliği, 
minarelere ve kubbelere yerleştirilen 
alemlerin altınıyla birlikte kurşun çatılar, 
muhteşem bir tablo bahşetmektedir. Bu 
zengin dış etki, ayrıca minarelerin sayısıyla da 
yoğunlaştırılmaktadır: Altı minare 
bulunmaktadır, yani İstanbul'un diğer selatin 
camilerinin sahip olduklarından iki tane fazla. 
Böylelikle bu yapı, ağırlık hissettirmeksizin, 
heybetli bir şekilde arz-ı endam etmektedir; ve 
seyredenin belli belirsiz duyduğu letafet, 
Sinân'ın büyük camilerinin formlarından 
yalnızca biraz daha narin ve zarif olan heybetli 
formlarına nispetle daha ziyade atmosferik 
olarak kalmaktadır.»? 


«Mavi Camii, çapı 23,5 metre vc tepe noktası 
yüksekliği 43 metre olan bir kubbenin örttüğü 
hemen hemen kare şeklinde bir mekandır 

(51 metre uzunlukta, 53 metre genişlikte). 
Kubbe, dört geniş sivri kemer tarafından 
taşınmaktadır, bu kemerler kubbe yuvarlağını 
dört bingi üzerinden heybetli fil ayaklarıyla 
köşelerinde işaretlenmiş olan çekirdek 
mekanıf kare olan yatay kesimine 
aktarmaktadır.» 


"шше, Müctebi: Mudde Ahmed L it, ln Ansiklopedisi, cili 2, Istanbul: 
Türkiye Diyanet Vukh OKUN, 34 


Шу, halin ve Kuer Wand, Maryi ІМешіті, uy, Wi 
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Plan J. Freely ve H. Sumner-Boyd'dan, 


Istanbul, Münih 1972, s. 152. 


Ana kubbeye bakış (Foto: K.O. Franke). 
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«Daha önceleri renkli revzenlerle donatılmış 
olan mihrabın duvarı gibi, 260 pencereden 
içeriye ışık akın etmektedir. Alaca karanlık 
olmasa bile, sisli olarak ışıklandırılmış 
mekanın büyülü eski etkisini sağlamak için, 
diğer pencerelerin renkli camlı revzenlerle 
donatılması planlanmaktadır.»* 


«Bütün külliyenin camiye ait olan diğer 
vakıfları uygun bir büyüklüğe sahip olup, bir 
medrese (...), sultan türbesi, hastane ve 
kervansaray, sıbyan mektebi, imaret ve 
çarşıdan ibarettir. Hastane ve kervansaray 

19. yüzyılda yıkılmıştır, imaret At Meydanı'nın 
güney yanında bulunan Uygulamalı 

El Sanatları Merkezi binasına katılmıştır. 
Sıbyan mektebi yakın zaman önce restore 
edilmiştir, burası caminin dış ihata duvarının 
kuzey tarafındaki binadır. Haddizatında 
oldukça büyük olan, ama camiye nisbetle 
küçük görünen medrese, külliyenin ihata 
duvarının dışında kuzey doğuya doğru, kare 
planda alışık olunmayan büyüklükteki 
türbenin çok yakınında bulunmaktadır. Bu 
türbede ... refikası Kösem Sultan'ın yanında, 
I. Ahmed ve üç oğlu: IV. Murad, 11. Osman ve 
Şehzade Beyazıt yatmaktadır.» 


Sultan Ahmed Camii'nin 
iç mekanı, mihraba bakış 
(St. Yerasimos, İstanbul, 
а.у., s. 333) 


“mea, 152 
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ahmin edildigine góre, diger kültür 

çevrelerinin bilgileri ve kazanımları, 

bilimin başka hiç bir alanında savaş 
tekniğinde olduğu kadar hızla alınıp 
benimsenmemiştir. Müslümanların dünya 
tarihi sahnesinde görünmelerinden sonraki ilk 
yüzyıldaki fetihleri nedeniyle gerçekleşen hızlı 
ve büyük genişleme şu varsayımda bulunmaya 
izin vermektedir —tabi ki tarihsel belgelere 
dayanarak-: Müslümanlar, rakiplerinin 
silahlarının daha yüksek olan kalitesini çabuk 
fark etmişler ve bunların bilgisini kendilerine 
mal etmişlerdir. 


Bizanslıların yanı sıra İranlılar da önceleri 
Müslümanlara üstün olan hasımlarındandı. Bu 
nedenle savaş tekniği hakkında Arap 
yazınından bilinen en eski kitapların, Sasani 
dönemi Farslarının veya Hintlilerin eserlerinin 
tercümeleri! olarak ortaya çıkmaları şaşırtıcı 
değildir. 4./10. yüzyılda yaşamış olan bilim 
tarihçisi İbn en-Nedim, şahmerdanlar, 
mancınıklar ve «savaş hileleri» hakkındaki 
(Kitab ed-Debbabat ve-l-Mancani kat ve-l- 
Hiyel ve-l-Mekayid)?bir kitabın yanı sıra, 
ayrıca rum ateşinin bir türünün kullanımı 
hakkında (Kitab el- Amel bi-n-Nar ve-n-Neft 
ve-z-Zerrakat fTel-Hurüb) Arapça bir kitap 
kaydetmektedir. Böyle bir arka plan önünde 


tarihçi et-Taberi (ó. 310/923)'nin rivayetini 
daha iyi degerlendirebiliriz, bu rivayete göre, 
Abbasi Halifesi cl-Mu'tasim Amorium 
kentinin (Ankara'nın güney batısı) 213/837 
tarihindeki fethinde seyyar şahmerdanları 
cepheye sürmüştür (bkz. s. 366). 


Bilimlerin evrensel tarihinde, Arap-İslam 
kültür çevresinin bu alandaki katkısını abartılı 
bir biçimde değerlendirmeksizin, elbette savaş 
tekniğinin de geç antikite ile sözde Rönesans 
arasındaki dönemde Arap-İslam çevresinde 
önemli bir gelişim geçirdiği vurgulanmalıdır. 
3./9. yüzyıldan itibaren Arap-İslam dünyasında 
fizik, kimya ve teknik gibi alanlarda yüzyıllar 
boyunca sürekli var olan ilerlemelerin, savaş 
tekniğine etkide bulunmaksızın kalamayacağı 
kendiliğinden anlaşılır. İslam ülkelerinin silah 
tekniğine olan katkısını Joseph-Toussaint 
Reinaud ve Ildephonse Favé 1845 ve 1858 
yılları arasında yayınlanan çalışmalarında* 
geniş ölçüde netleştirebilmişlerdir. O 
tarihlerde ulaşabildikleri savaş tekniği 
hakkındaki Arapça yazma eserleri 
incelemelerinden ve tarih kitaplarındaki 
rivayetlerden ulaştıkları sonuçlar hala büyük 
ölçüde geçerlidir. Bunun da ötesinde, zamanla 
bulunan diğeryazmalarve tarihi rivayetler bizi 
daha ileriye götürmektedir. Reinaud ve Favé 


tarafından ulaşılan sonuçlar ve Arap-İslam 
kültür çevresi bakımından savaş tekniği tarihi 
konusunda savundukları görüşler, 19. yüzyılın 
ikinci ve 20. yüzyılın ilk yarısında bu konuya 
dair oryantalistik olmayan araştırmalarda 
oldukça iyi bir şekilde dikkate alınmıştır. Buna 
karşın, 20. yüzyılın ikinci yarısındaki 
yayınlarda, J.R. Partington'un History of 
Greek Fire and Gunpowder isimli değerli 
çalışması (1960), Joseph Needham'ın Science 
and Civilisation in China (vol. 5, part VI, 
1994) isimli kitabinin ilgili bólümü, Kalervo 
Huuri'nin Zur Geschichte des 
mittelalterlichen Geschützwesen aus 
orientalischen Quellen adlı araştırmalarını 
müstesna tutacak olursak, bu sonuçların 
hemen hemen hiç kaydedilmedigi? göze 
çarpmaktadır. 


Eğer, Arap-İslam kültür çevresinin savaş 
tekniğinde geliştirilmiş ya da keşfedilmiş bazı 
yeni unsurları ortaya koymaya girişeceksem, 
burada kendimi büyük bocurgatlı ok yayıyla, 
mancınıkla, atış barutuyla (kara barut) ve 
ateşli silahlarla sınırlayacağım. Bunlar, Avrupa 
savaş tekniği tarihinde 13. ve 14. yüzyılda 
yenilik olarak ortaya çıkan unsurlardır. 


"İbn Nedim: Егіз, ed. О. Flügel, Leipzig 1872, s. 314-315. 


? Fihrist a.y., s. 315: J. Reinaud, De Г art militaire chez les Arabes au moyen 
äge, in: Journal Asiatique, sér. $, 12/1848/196. 


3 Fihrist, ax, s, 318; J. Reinaud, De set militure, özellikle s. 196, 


* Reinaud ve Favé: Histoire de Fartillerie. W partie: Du feu grégeois des feux 
de guerre ot des ortgiesde In poudre à canon, АЙ 1 (exte), гін 2 (planches), 
Pris i845; Weinand ve Pavé: Du feu greipeools, ides Feux de guerre, el des 

vig faves de la pnra d enne ehoz lov Arlı, [ow Pes ot les Chinofs, in: 
Journ Ann ug, er, 4, 11/1 849/287: 27 Rotid: De Pat militate eliea fes 
Aedui төм Іш іш Дәшті Andaa tir, 4, LZ 848/1727: Holi 
Мәтен alim vitari ut ho Beg tq ap of rare Hen du quida ertet, 
bö Даши Anti ue, gör, dy LAY ANUN Dn, 


$ Dahaönce bundan Kalervo Huuri (Zur Geschichte des mittelalterl ichen 
Geschützvvesens aus orientalischen Qucllen, Helsinki ve Leipzig 1941, s. 25) 
yakınınışlır: “Dala önce araşlırılmış topçuluk tarihinde pek çok boşluklar 
vardır. İlkin, kendisini yalnızca antik ve Avrupalı olgularla sınırlamaktadır ve 
doğulu olanları dikkate ahnanıakladır ,..» 


a) Bocurgatli 
Büyük Ok Yayi 


Büyük ok yayının, evvelce Yunanlar, 
Romalılar ve Sasani Farslar'da topçu sınıfına 
ait olan değişik türlerinden sadece bir 
bocurgat (saft ve çıkrık) ile gerilen tipi konu 
edinecegim!. Büyük yayın (kavs ez-ziyâr) bir 
çeşidi olan çıkrıklı tipini, Murdâ b. “Ali b. 
Murda ct-Tarsüsi'nin, 1948 yılında Claude 
Cahen tarafından kısmen yayınlanan ve 
Fransızca”ya tercüme cdilen Tabşirat Erbab 
el-Elbab fi Keyfiyyet en-Necat fi el-Hurüb 
isimli bize ulaşan eserinde ayrıntılı olarak tarif 
edilmekte ve bir resim ile donatılmaktadır?. 
Bu yay Kavs bi-I-Levleb adını taşımaktadır. 
Okun Salahaddin (dönemi: 569/1174- 
589/1193) döneminde kaleme alınan bu 
kitaptaki tarifi, onun daha o zamanda bilinen 
bir silah olduğu izlenimini uyandırmaktadır. 
Bu ok, tarihçi İbn et-Tuveyr (d. 524/1130, ö. 
617/1220) tarafından da Mısır'daki 467/1071 
yılından en genç Fatimi Halifesi”nin silah 
deposunda bulunan silahlar arasında 
gösterilmektedir?. Verdiği bilgiye göre, bir ok 
yaklaşık 2.200 gram ağırlığındaymış. Fransız 
tarihçi Jean de Joinville, Misirlilarin TX. 
Ludwig'in 1249 yılındaki haçlı seferi sırasında 
Fransızları Manşüre yakınında bu büyük 
çıkrıklı yayla attıkları rum ateşiyle topa 
tuttuklarını bildirmektedir". 


Arapça kaynaklarımızın tarifi, G. Köhler'ini 
bocurgatlı yayın «alışılageldik büyük yay 
olduğu, sadece daha büyük boyutlarıyla el 
okundan [Arap. kavs сі-усав) ayrıldığı ve bir 
bocurgat (tour) [Arap. /evleb| ile gerildiği» 


yönündeki tahminini tasdik etmektedir. Söz 
konusu bu tip okun, Kayzer 1. Friedrich'in 
1239 yılında Accon'a sefer yapan bir kaptana 
orada fres bonas balistas de torno et de 
duobus pedibus (Arap. kavs el” akkar) satın 
almasını emrettiği alet olduğunu muhtemelen 
tasavvur edebiliriz*. 


Prens Şalahaddin (Saladin)'e ithaf edilmiş 
olan savascilik ve savaş tekniği hakkındaki 
anılan bu Arapça kitapta?, büyük boyutlu bir 
atış yayı oldukça ayrıntılı bir biçimde tarif 
edilmektedir. Eğer yazarı doğru anlıyorsam, o, 
bu okun, kendisinin daha yaşlı çağdaşı Ebü el- 
Hasan cl-Abkari el-İskenderân''nin bir 
kazanımı olduğunu söylemektedir. Metnin 
edisyonunu yapıp Fransızca'ya çevirmiş ve 
incelemişolan Claude Cahen’ de, yazarın 
verdiği bilgiyi aynı şekilde anlamaktadır ve 
buna dayanarak Kalervo Huuri”nin? görüşünü 
çürütmüştür. Huuri, Moğolların 13. yüzyılda 
Çin tarzı büyük atış yayını İran'a getirdiklerini 
iddia etmişti!9, Olgu bunun tam tersidir, 
Moğollar bu geliştirilmiş silahı 
Müslümanlardan almışlardır. 


Bu büyükatışyayı (kavs ez-ziyâr), kitabın 
tarifinc görc, en büyük boyutlu, en uzak 
menzilli ve zarar verme bakımından en etkili 
olanıdır. Kare şeklindeki top kundağının 
kanatları yaklaşık 5,6 metre uzunluğunda 
olabiliyordu. Kullanımı için aslında yaklaşık 20 
kişilik bir ekibe ihtiyaç duyulabilirdi, eğer 
kullanılan teknik sayesinde tek bir adam bunu 
harekete geçirmeseydi. Yayı germeye yarayan 
bir bocurgat yapımı, teknik donatıma aittir. 
Şaftın sağında ve solunda bulunan parçaların 
her birinin uzunluğu yaklaşık 3,3 metredir. 


Yaylar, meşe ağacından ve hayvan 
boynuzundan imal edilmiş olan, testereyle 
muntazam kesilmiş ve birbirine yapıştırılmış 
pek çok ince levha tabakalerindan 
olusmaktadir!!. 
Çizim Murğâ'dan, 
Tabsira, yazma Oxford, 


Yayın kalınlığı, yaklaşık 35 cm, orta 
büyüklüktekilerde yaklaşık 24 cm ve 
küçüklerde 12 cm kadarmış. Yazar, yayların 
sayısının üçe kadar artırılabildiğini söylemekte 
ve bunu aşağıdaki çizimle göstermektedir 


(çizim): 


Bu tür büyük atışyayı, Lconardo da Vinci'nin 
devasa bir konstrüksiyonu düşünme fantazisini 
uyandırmış görünmektedir:!? 


— ITE R 
Resim Leonardo da Vinci'den, s. 291. 


` Kohler, б; Die Futwicktumg des Kriegswesens und der Kriegsführung in der 
йс гей von Mirkt Ven 11. Falirhunderls bis zu deu Hussiteukriciren, cilt 3, 
Іненінші HHT, x. 174. 


Uu mli iei ah tunene pour. Salsa in; Bulletin d [des Orientales 
137047 AMİN). Jk, улке a LT, 151.132, 150. 


БИШИ Т АЕ eb Muklieya D Alii ed. 
нөтүн, ed, AA Меууш, Кае 1992, a, 124; Takiyyeiklin cl-Miktlzt: el 
Mod te wd Palin hi-gikə ol-Htfal vasat, ЦИ 1270, elli La, A17; unl, 
Ki ue. n; Tan, 


1 Maine ve avi) Пішінін do Lene titlar, I9 matte: Dutver prega, 
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ziyardans d'autres auteurs contemporains de Saladin (...), mais pensait que le 
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SAVAS TEKNIGI 


İslam dünyasından, yaklaşık 2 metre 
uzunlukta bir ahşap yay Paris'teki Musce de 
l'Armée (Hótel National des Invalides)'de 
korunmaktadir. Asagidaki resim, bu müzenin 
izniyle kullanılmıştır. Yay, Suriye'dendir ve 
6./12. yüzyıldan gelmektedir. Bileşik yay 
birbirine yapıştırılmış (ağaç, boynuz, 
kirişlerden imale edilmiş), İslam öncesi 
dönemden beri Orta Doğu'nun tercih edilen 


av ve savaş silahı idi. 


Bu nedenle, sadece çok büyük atış 
yayları için bu yapım tarzına 
başvurulmuş olması ihtimali 
doğru görülmüyor. Diğer 
taraftan, daha küçük yayların 
çelikten olmaları olasılığı 
vardır. 12. yüzyıldan gelen 
kaynağımız bu konuda sessiz 
kalmaktadır, bununla birlikte, 
resimleri, daha küçük yayların 
metalden (bu durumda 
çelikten) yapılmış olmaları 
gerektiği izlenimini 


Resim: Yay, ye 

Musée de uyandirmaktadir. Gelik yayin 
l'Armée simdiye kadar bilinen ilk 
(6./12. yüzyu) anılışı, 8./14. yüzyılın ilk 


di : 
© yarısına dönmektedir. O 


dönemden gelen anonim bir 
kaynak, çelik yayları ordu için 
vazgeçilmez silahların tek tek 
sayımında «Hint yaylari» 
(Kisiyy Hindiyye) adı altında 
góstermektedir?. Bununla, Sam 
celiginden yapilmis yaylarin 
kasdedilmiş olması 
ef muhtemeldir". Avrupa'da çelik 
© yayların bilinen en eski kullanımı 
hakkında 1435 yılından bir envanterden bigi 
edinmekteyiz'5. 


" Bkz. Wüstenfeld, Ferdinand: Das Hecrwesen der Muliimmedaner nach dem 
Arabischen, in: Abhandlungen der Königlichen Gesellschaft der 
Wissenschaften (Göttingen) 26/1480, Historlsch-plilologische Classe, АРА, 1 
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Гама 2806.8. 1-100,0zelliklek, 70) 
н Мами, К. Zur Семей dos müttəeləltoyltohon Goselillesw көш, ny, 


1) 


V Kühlir, Chai Eo tintwiwklung Vus Nir: 


b) Denge Ağırlıklı 
Mancınıklar 


Avrupa'da 7./13. yüzyılda silah tekniğinde 
gittikçe artan ilerlemeleri açıklama 
girişiminde G. Kóhler!, 1887 yılında o 
dönemin yeni topçuluk sistemi bağlamında 
şu mülahazada bulunmaktadır: «Fakat bu 
dönemin başlangıcında her yerde, bu gibi 
konularda en çok tecrübeye sahip kimseler 
olarak Araplarla karşılaşmaktayız.» Bununla 
birlikte, şunu da not etmeyi gerekli 
görmüştür: «Bizanslıların yeni makinaların 
mucitleri olmaları ve Arapların onları 
Bizanslılardan almış bulunmalarının çok 
muhtemel olmasına rağmen, bu konuda 
Bizans etkisi ispatlanamıyor.» Daha sonra 
Köhler, 7./13. yüzyıldan itibaren kullanılan 
denge ağırlıklı mancınıklar yeniliğini, daha 
önceleri Yunanlılar'da ve Sasaniler'de 
bilinen mancınıklarla karşılaştırarak 
açıklamaktadır?: «Kısa koldaki petraria'da 
etki gösteren insan güçleri, bir 
dengeleştirilmiş ağırlık ile değiştirilmektedir, 
bu yolla manevra mürettebatı azaltilmakta 
iken, aynı zamanda da güllenin başlangıç hızı 
önemli ölçüde artırılmaktadır, çünkü kısa 
kaldıraç kolunda aşağı düşen karşı ağırlık, 
düşme gücü nedeniyle onun hızını 
arttırmakta ve bu, kaldıraç kolundaki gülleye 
de aktarılmaktadır.» 


Konuyu oldukça ayrıntılı ele alırken Köhler, 
bu mancınığın Avrupa'ya İtalya? yoluyla ve 
İspanya Araplari? aracılığıyla ulaştığı 
tahminini dile getirmektedir. 


Avrupa'daki oldukça hacimli materyalle 
karşılaştırmak için, 20. yüzyılın ortasında 


Arapçakaynaklardan çok azı bu konuya 
ilişkin bilimsel araştırmaların hizmetinde 
bulunuyordu. Resimlere ve tariflere göre, 
her iki kültür çevresinde kullanılan 
mancınıkları kronolojik olarak 
değerlendirmeye yönelik, özellikle 
Memlüklü turnuva ustası llasan 
er-Rammah (6. 694/1285)'ın savaş tekniği 
hakkındaki kitabı, 1845 yılından itibaren 
(bkz. s. 335) bu silahların icat tarihini tespit 
açısından yaklaşık bir zaman tahminini 
sağlıyor. 


6./12. yüzyılın ikinci yarısında Sultan 
Şalahaddin”e ithaf edilen, Claude Cahen'in 
1948 yılında bazı kısımlarını neşrettiği kitap, 
bize taş mancınıklarının değişik türlerinin, 
bir «Arap», bir «Fars veya Türk» ve bir 
«Bizans veya Frenk», çok kısa tariflerini 
vermektedir. En güvenilir olanı Arap 
türüdür, kullanması en basit olanı Türk 
türüdür. Maalesef tarifler oldukça kısadır ve 
ayrıntılara ilişkin kesin bir tasavvura izin 
vermemektedir. Verilen profil resimler 
arasında sadece bir mancınığın uzun 
kolunun formu kayda değerdir. Buna karşın 
kitap, büyük ok atıcı ve aynı zamanda taş 
mancınığı olarak hizmet etmekte olan bir 
«Fars» mancınığının tam resimsel sunumunu 
vermektedir. Bu, ileri seviyede gelişmiş bir 
tiptir. «Bizans veya Frenk» olarak 
nitelendirilen taş mancınığının kısa tarifi ve 
kısmi resmi, bunun kısa kolları olan bir atış 
mancınığı olduğu izlenimini 
uyandırmaktadır5. 


Denge ağırlıklı mancınıkların daha açık ve 
net resimlerini, bir yüzyıl sonra Memlüklü 
turnuva ustası Necmeddin Llasan 


"Köhler, О Div Finneieklung des Kriegswesen, y.. я. 173-174. 
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er-Rammalh (à. 694/1295) vermektedir. Bu 
tipin daha gelişmiş formları İbn Erenbuğa 
ez-Zerdkaş (775/1374'de yazmıştır)'ın e/- 
Enik fi el-Manâcnik isimli kitabında ortaya 
çıkmaktadır. Bunlardan birini Karabuğa 
(«Kara Boğa») olarak adlandırmaktadır. Bu 
mancınık, ağır taş gülleleri fırlatmaya 
yaramaktadır уе menzili ayarlamak ve hedefi 
hesaplamak için bir ölçekle, ve de palanga ve 
etki gücünü arttırmak için bocurgat ile techiz 
edilmiştir. 


Denge ağırlıklı mancınıkların teşekkülü ve 
gelişimi hakkındaki bu kısa açıklamaların 
ardından, bunların İslam dünyası dışında da 
daha sonraki yaygınlaşmalarına ilişkin bazı 
rivayetlere işaret edilecektir. 


Denge ağırlıklı mancınığın oldukça erken, 
7./13. yüzyılın başlangıcıyla beraber, 
Avrupa'da kullanıldığına ilişkin birkaç 
haberi K. Ниџгі bir araya getirmiştir. Ayrıca 
o, birçok Avrupalı kaynağa da işaret 
etmektedir. Bu kaynaklarda, bizim İbn 
Erenbuğa ez-Zerdkaş”ın kitabı vasıtasıyla 
hakkında ayrıntılar öğrendiğimiz, 1291 
yılındaki Accon (“Akkâ) kuşatmasında 
Müslümanlar tarafından heyecan uyandıran 
büyük makine olarak caraboga (carabouhas, 
carabaccanı) adıyla anılan, oldukça ileri 
seviyede geliştirilmiş tipten söz 
edilmektedir”. Arapça kaynaklara göre, 
kuşatmada 92 (veya daha fazla) mancınık 
toplanmıştır8. 


Bu bağlamda büyük öneme sahip olan 
kuşkusuz, büyük denge ağırlıklı mancınığın 
bu tipinin ne zaman ve nasıl Çin kültür 
çevresine ulaştığına ilişkin Çince ve Farsça 
kaynakların rivayetleridir. Rivayete göre, 
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Cengiz Han'ın torunu ve Doğu Moğol 
İmparatorluğu'nun kurucusu olan Kubilay 
Han, 1268 yılında başlayan Süng-China'yı 
fethetme girişimi sırasında amansız bir 
mukavemetle karşılaşmıştı. Bu mukavemeti, 
özellikle kuzeyde bulunan stratejik önemi 
haiz TIsiang-Yang ve Fân-Cheng kentlerinin 
kuşatması sırasında yaşamıştı. Bir 
kumandanının önerisi üzerine Kubilay, 
«batıdan», Arap-İslam bölgelerinden, iki 
mühendisi iki denge ağırlıklı mancınık 
kurmak göreviyle çağırtmıştı. Bu iki 
mühendis, İ-Ssü-Mâ-Yin (İsmâil) ve À- 
Lao-VVa-Ting (“Ala”eddin), tarafından 
kurulan makinelerin yardımıyla 1272 ve 1273 
yıllarında her iki şehrin fethi gerçekleşmişti 
ve bu fetihler, Moğolların Çin”deki 
egemenliğini garantilemişti. Çin”e bu yolla 
dışarıdan getirilmiş olan mancınıklar huí-huí 
(«Müslüman») phao olarak 
isimlendirilmistir?. 


Dónemin bir kronikcisi Chéng-Ssü-Hsiao, 
buna ilişkin şunları kaydetmektedir: 

«(| Moğol| haydutlar Hsiâng- Yâng şehrine 
karşı, buranın kulelerini ve duvarlarını 
korkunç bir etkiyle tahrip etmiş olan 
Müslüman mancınıkları kullanmışlardır, 
böylelikle [vali ve kumandan] Lü Wén-Huàn 
oldukça taciz edilmiştir ... Müslüman 
mancınık tipi aslen, Müslüman ülkelerden 
gelmiştir. Alışılageldik mancınıklardan çok 
daha güçlüydü. Bunların en büyüğünde 
ahşap çerçeve, zemindeki bir çukurun 
üzerinde duruyordu. Güllelerin çapı birkaç 
ayak ölçüsündeydi. Yere düştüklerinde üç ya 
da dört ayak derinlikte bir çukur açıyorlardı. 
Eğer İtopçular) büyük mesafeye atış yapmak 
istiyorlarsa, [karşı] ağırlığı arttırıyorlar ve 
daha geriye [kola] takıyorlardı; daha yakın 
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bir hedefleri olduğunda, onu lağırlığıl daha 
öne doğru, İkaldıraç noktasina] daha yakına 
yerleştiriyorlardı.ə 1" 


Konuyu sonlandırırken, Leonardo da 
Vinci'nin dikkate değer bir denge ağırlıklı 
mancınık çizimi geriye bıraktığı anılmalıdır 
(bkz. s. 352'deki modelimiz)". O, çiziminde, 
kol ekseni çevresine bir çark 
yerleştirmektedir, bu çark bir mesafe 
ayarlayıcısı işlevini yerine getiriyor 
görünmektedir. D. Hill?, evvelce bu çizime 
işaret etmiştir. J. Needham”, Leonardo'nun 
mancınığı Mariano Taccola/" (ó. yaklaşık 
1458) vasıtasıyla tanımış olduğunu 
söylemektedir. Kanaatimce, Leonardo”nun 
çizimi böyle olmakla birlikte, Taccola”nın 
sunumundan oldukça uzaktır. Onun mesafe 
ayarlayıcısı ve birçok ip demetleriyle 
güçlendirilmiş kolları, bir doğulu numuneyi 
anımsatmaktadır. 


“Bkz, Sutton, Gu; Intraduction to the Historyol Science, СІН 3, kısım 2, 
1552. 


SAVAŞ TEKNİĞİ 


c) Ateşli Silahlar 


Müslümanlar yayılmalarının ilk on yıllarında 
şehir kuşatmaları esnasında, Sasanilerden ya 
da Yemenliler'den miras aldıkları! taş 
mancınıkları cepheye soktukları gibi, 
Bizanslılardan da alıp benimsedikleri “rum 
ateşini kullanmaktadan geri kalmamışlardır. 
97/715 yılındaki İstanbul kuşatmasında, ateşli 
maddeyi, yani neft (petrol)'i, kullandıkları? 
bilinmektedir. Daha önce anıldığı gibi (bkz. 
s. 332), erken Abbasi döneminde, her 
halükarda 4./10. yüzyıldan önce, rum ateşi 
hakkında Arapça bir kitap doğmuştur. 


Yüzyıllar boyunca, sadece Arap-İslam kültür 
çevresinde değil, başka bölgelerde de 
kullanılan bu etkili savaş maddesi için, hiç 
kuşkusuz zamanla farklı bileşim formülleri 
geliştirilmiştir. 13. yüzyıldan oldukça 
geliştirilmiş bir bileşim hakkında, 
muhtemelen bu yüzyılın sonuna doğru 
doğmuş olan Liber ignium ad comburendos 
hostes isimli kitap sayesinde 
bilgilenmekteyiz. Latince olarak günümüze 
ulaşan yaklaşık altı sayfadan oluşan bu 
kitapçık, Marcus Graecus isimli bir kişiye 
atfedilmektedir ve farkedilebilir bir 
düzenden uzak bir formül koleksiyonundan 
ibarcttir^. J.R. Partington”a" göre, kitapçığın 
yazarı, 12. veya 13. yüzyıldan bir « Yahudi 
veya İspanyob idi*. Liber ignium'un ana 
formülü, «bildik yağın yanı sıra saf kükürt, 
şarap tortusu, sarcocolla (aynı isimli bir İran 


ağacının reçinesi), karasakız, yemek tuzu ve 
petrolden (neft)» oluşmaktaydı”. 


Liber ignium'daki en gelişmiş formül, 
güherçile ve atış barutu (kara barut) bilgisini 
orlaya koymaktadır. Fakat güherçilenin rum 
ateşi ile ilişkisi yoktur, aksine «kükürt ve 
kömür ile ilişkili olarak gerçek atış barutuna» 
gölürmektedir ve bu «havai fişeklerin ve topçu 
patlangacının imali» ile sinirlidir?. 


Kitabı yaklaşık olarak tarihlendirmeye ve 
bilim tarihsel açıdan değerlendirmeye yönelik 
1845 ve 1849 yıllarında yayınlanan 
çalışmalarında” Joseph-Toussaint Reinaud ve 
Ildefonse Favé, işin özünü kavramış 
görünüyorlar. Onlar, Arap-ça, Farsça ve Çince 
kaynaklardan birçok tarihsel rivayetlere, 
özellikle de Hasan er-Rammàh 

(б. 694/1295)'ın Kitab cl-Furüsiyye үе-/- 
Menüàsib el-Harbiyye" adlı değişik 
redaksiyonlar halinde günümüzc ulaşan savaş 
tekniği hakkındaki kitabına dayanıyorlardı. 
Reinaud ve Favé, Liber ig nium”un 
tarihlendirmesini veya doğmasını 1225 ve 1250 
yılları arasında górüyorlardi!'. Konuyla uzun 
yıllar süren uğraşıları sonrasında, ateşli 
silahların doğuşuna ilişkin soru hakkında iki 
bilgin şu görüşe ulaşmışlardır: «Eski Çağ'da 
Yunanlar ve Romalılar savaşlarda belirli 
yakıcı maddeleri kullanmışlardır, fakat 
bunların bileşimleri oldukça basit formüllerle 
sınırlı idi. Bizanslılar tarafından geç dönem 
antikitede kullanılmış ve kendilerine ilkin 
büyük yarar sağlamış olan askeri ateş sanatı 


kayda değer bir iyileştirme yaşamıştır, bununla 
birlikte son mükemmellestirineleri Çinliler 
yapmışgörünmektedir. Hiç olmazsa 
Çinliler'in, ateş kompozisyonlarının imalini 
değiştirecek maddeyi, yani güherçileyi 
farkeden ilk kimseler olduklarına kuşku 
yoktur. Araplar Çinliler'den belirli sayıda ateş 
maddelerini alarak kendilerine mal 
ettiklerinde, atış barutunu oluşturan üç ana 
maddeyi karıştırmayı onlardan 
öğrenmişlerdir: Güherçile, kükürt ve 
kómür.»? Arapların kimya alanında 
kaydettikleri ilerlemeler veya en azından 
onların kullanımında gerçekleştirdikleri 
gelişme, güherçileyi arındırmayı önemli 
ölçüde iyileştirmelerini sağlamıştır!*, Reinaud 
ve Fave'ye göre, Çinliler güherçileyi keşfeden 
ve havai fişek imalinde ilk kullananlardır. 
Onlar ayrıca, bu maddeyi kükürt ve kömür ile 
karıştıran ve karışımın yanması sayesinde 
oluşan itme gücünü ilk farkedenlerdir. Bu, 
onları havai fişek imal etme fikrine 
götürmüştür. Araplara gelince, atış barutunun 
patlama gücünü fark etmişler, kullanmışlar ve 
onunla ateşli silahlar icat etmişlerdir". 


Çinliler'in daha 13. yüzyıldan önce güherçileyi 
ve onun patlama özelliğini tanımış oldukları 
tespitine rağmen, Arapların bu bilgiyi 
Çinliler'e mi borçlu oldukları, yoksa onlarda 
bağımsız bir gelişmeyle karşı karşıya mı 
olduğumuz sorusu bugüne kadar yanıtsız 
kalmaktadır. Konunun bugüne dek ele 
alınışında, atış barutunun ana unsuru olan 
güherçilenin 13. yüzyıldan önce Arap-İslam 


'Hüuri, Кш Zur Geschichte des mittelalterlichen Geschützv/csens, ày., 
s. 134 ff. 


3 Bkz. Anonim: cl уйл ve-l- Hada'ik fi Ahbâr el-Hake'ik, cd. J. de Gecjc, 
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9 Reinaudve Favé: Histoire de l'artillerie. |** partie: Du feu grégeois, dcs feux 
de guerre et des origines de la poudre à canon, Varis 1845 ve Du feu grégeois, 
des fcux de guerre, ct des origines de la poudre à canin chez les Arabes, les 
Persans et lesChinois, in: Journal Asiatique,sér. 4, 14/1849/257-327. 


Y Bkz. Brockelmann, C.: GAL, 1. Suppl Rd., s. 905; nesir*ld Bayf 
et" Aal, Bagdad [984ve Ahmed Y. al-Husan, Hulcp 1998. 
"Dir feu grecia, ay. (1840), s 282. 


9 Mein ve Pavé: Dileu днде, ay (ARASI), dr 


ГҮЛ 


kültür cevresinde bilinmediginden hareket 
edilmektedir. Bu tartışma, özellikle Cin 
dışında güherçilenin şimdiye kadarki bilinen 
en eski anılışına dayanmaktadır. “Abdullâh b. 
Ahmed İbn el-Baytàr'5 (6. 646/1248)'ın basit 
ilaçlar kitabında (e/-Cami li-Müfredat el- 
Edvi yeve-l-Ağziye), Mağribli bilginlerce bu 
maddenin bárüd adi altında bilindiği 
anılmaktadır. 


İbn Ebi Uşaybi'a (б. 668/1270)'nın tip tarihi 
eserinde yaptığı bir alıntıdan, tabib “Abdullah 
b. “İsâ İbn Bahteveyh (6. 420/1029 civarı)'in 
Kitab el-Muakaddimat veya Kenz el-Etibba” 
isimli kitabında, güherçilenin yapay buz imali 
için kullanımını ayrıntılı bir biçimde tarif etmiş 
olduğunu öğrenmekteyiz. Buna, daha E.O. 
von Lippmann 1906 yılında dikkat çekmişti”. 


Arap yazınının gühcrçilenin atış barutu imali 
için kullanımı hakkındaki bilinen en eski 
rivayetini Reinaud ve Favel5 (19. yüzyılın 
ortası) Hasan el-Rammah (6. 694/1295)'in 
kitabının Paris yazmasında bulmuşlardır. 
Ayrıca, savaş konusuna ilişkin öncmli bir 
anonim kitabın (e/-Mahzün fi Camf el- 
Funün) Pctersburg'da korunan yazmasinda'?, 
bir topun ve bir tüfegin tarifini górmüslerdi 
(bkz. s. 362). Bu, iki bilgini, atış barutu itme 
gücü keşfinin Arap-İslam kültür çevresinde 
gerçekleştiği kanaatine götürmüş, atış 
barutunun ilk kullanım yerinin Doğu 
Avrupa'da, Don Nehri boyunca uzanan 
bölgede olması gerektiği şeklindeki 
düşüncelerini revize etmek zorunda 


SE 
Frankfurt 1996), s. 
Paris 1877 (Tekrarbasim: Islamic Medicine s 
bkz. Reinaudve Favé Histoire delartillene. 


5, 
(71, Frankfurt 1996), 71: 


* partie: Du feu grégeois, a.y., 


1 (yün cl-Finbit fi T. 
(Текгшішкін: Ika 


at el-Etibbà", ed. A. Müller, cilt I, Kahire 1299 H. 
k isi, cilt 1, Frankfurt 1995), s. 82-83. 


Ini Амата зидом nil. Vorträge zur Geschichte der Naturwissenschaften, 
vl 1, Logd Wë, я, 122-122) bkz Sezgin, F: GAS, cilt 3, s. 335. 


ШОТТ ТҮҮ ЇЙ 
nr. آل‎ 


un, (1849), s. 261 ve De l'art uulituite, 


A MD hasinlulki dam C Hf, hkz, Chulidov, А); Ағай rukopisi 
Just Vis kung fa, gili |, Munküva INO А, 491 


kalmışlardı”. Reinaud ve Favé tarafından 
Petersburg yazması vasıtasıyla clde edilen, atış 
barutunun itme gücünün Arap-İslam kültür 
çevresinde en geç 8./14. yüzyılın ikinci 
yarısında bilinmiş olması gerektiği sonucu, 
İbn Erenbuğā ez-Zerdkāş (774/1373'de 
yazmıştır yın Kitab el-Enik fi el-Manacnik 
isimli kitabıyla destekleniyor. Topkapı Sarayı 
Kütüphanesi'nde (111. Ahmed, 3469) bulunan 
bu resimli yazma?! daha ozamanda hayli 
gelişmiş top tiplerinin çizimlerini 
içermektedir. 


Kuşkusuz biz ne İbn Erenbuğâ ez-Zerdkâş'ın 
yaşadığı zamanı, пе de anonim Kitab el- 
Malızün (8./14. yüzyıl)”un muhtemel yazım 
tarihini, ilk ateşli silahların doğuşu için üst 
sınır olarak kabul edemeyiz. Her iki yazar da, 
öncelleri ve ardılları gibi, kitaplarında 
dönemlerinin ve coğrafi çevrelerinin bilgilerini 
kaydetmişlerdir. Onları ilgilendiren, objelerin 
kökenine ve doğuş zamanlarına ilişkin soru 
değil, bilakis kendilerinin halihazırda 
bildikleri durumun tarifidir. Bundan dolayı 
İbn Erenbugà'nin kitabının 774/1372 tarihli 
yazması Arap-İslam kültür çevresinde ateşli 
silahların doğuşu için bize bir cn yukarı 
(Terminus a guo) değil, bir en aşağı 
(Terminus ad quem) tarihleme sınırı 
vermcktedir. 


Arap-İslam dünyasında bir ateşli silahın 
kullanımına yönelik şimdiye kadar bilinen en 
eski işaret, Sicilmâsa şehrinin 672/1273 
yılındaki kuşatması münasebetiyle mevcuttur. 


du Musée Asiatique de TAcadémie Impériale des Sciences de St-Pétersbourg, 
in: Bernhard Born: Das Asiatische Museum der Kaiserlichen Akademie der 
Wissenschaften zu St. Petersburg, SL. Petersburg 1846, s. 452-460; Reinaud, J.: 
De Г art militaire chez les Arabes au moyen йде, іп: Journal Asiatique, sér. 4, 
12/1848/193-237, özellikle s. 283-205, 218-219. 221, 223, 226-227 vc Rcinaud vc 
Favé: Du feu grégeois ..., a.y., (1849), < 309-314 (burada yazarlar atış 
barutunun ilme gücünün keşfedilmesi hakkındaki görüşlerini Arapların lehine 
tashih ctmektedirler). 


“Bkz, Riter, Me La Parare des Oivülicis utiddie Ú teratur überdie 
rilteclichea Künste, im: Der Istam 18/1929/1 In. 154, Özellikte s, 150-151, 
Yuznrunn ініңік way ми bulun dərili ушін, kitap Milugdi мифа (0 
7W2/E VA) ya that eeneg: «Tul, 58b ve 120, ayrıcı 21 ramzan 774 ініШі 
bir, fal IH ven, 775 bull ih diger kolofen айша» (Mitt 


GİRİŞ 


Ünlü tarihçi İbn Haldün tarih eserinde, 
Merinid Sultanı Ebü Yüsuf Ya'küb (dönemi: 
656/1258-685/1286)'un Sicilmâsa'ya karşı 
manâcnik (mancınıklar), “arradat (büyük atış 
yayları) ve hindám en-neft (atış barutunun 
ateşlenmesinden sonra demir güllelerin 
yataktan (hizane) fırlatıldığı bir silah) cepheyc 
sürdüğünü rivayet etmektedir??. İlk olarak bu 
rivayete dikkat çekmiş olan Reinaud ve Fave, 
bu haberin iccriginin gerçekliğinden kuşku 
duymaktadırlar, özellikle şu nedenle, çünkü 
bu rivayet, onun çağdaşı kaynaklar tarafından 
tasdik edilmemektedir?5. 


Yaklaşık 60 yıl sonra, 774/1334 yılında, 
Nasıriler Sultanı I. Ebü el-Velid İsmâil 
(dönemi: 713/1314-725/1325), Lisaneddin İbn 
el-Hatib'in Granada tarihi hakkındaki 
eserinde rivayet ettiği üzere, Hıristiyanlar 
tarafından işgal edilmiş olan İşkar kalesini 
(Huescar, Granada'nın yaklaşık 110 km kuzey 
doğusunda) topa tutmuş «ve neft ile işleyen 
bir aletten sıcak demir bir gülle fırlatmıştır ...» 
(rama bi-l-ale el" uzma el-müttehaze bi-n-neft 
kürct hadid muhmat ...)4. Müteakip bir 
beyitte top gürültüsü gök gürültüsü ile 
karşılaştırılmaktadır. 


İbn el-Hatib'in aktardığı rivayet, daha 

18. yüzyılda bilginlerin dikkatini çekmişti. 
İspanyol oryantalist M. Casiri2sbunu 
Latince'ye çevirmişti. Ondan, diğerlerinin yanı 
sıra tarihçi José Antonio Conde? (1765-1820) 
de bunu almıştır. Pasajların Casiri çevirisinde, 


muhtemelen onun kullandığı yazmada 


rih İm Haldün, ed. H 
cilt 7, s. 249. 


leve Süheyl Z.ekkâr, Beyrut 1981, 


2 Даам ve Favé: Histoire de ГәгіШетіс. \#® partie: Du feu grékeois, a.y. s. 
73-77, krş. Partington, J.R.: A History ofGreek Fire, a.y., s. 191. 


“саға fi Ahbàr Garnáta, cd. M. ^A. “İnan, cilt 1, Kahirc 1955, s. 398, 
Quatremére, Е: Observations sur le feu grégeois, in: Journal Asiatique, sér. 4, 
15/1$58/214-274, özellikle s. 255-257; Allouche, І. In texte relatif au 
premiers canons, in: Hespéris(Paris) 32/1945/81-84; Colin, G.S.: in: 
Encyclopaedia of Islam, New Edition, cilt 1, Leiden 1960, Sp, 1057, 


7: Hihliatheca Arabico-Hispana Escurialeasis, cilt 2, Madrid 1770, 5 7, 


* Hiyorüu de la dümütücüm de kn Arabes си рати, Puri I0, 
n, 03 (gönül), Ка, Reul vE Favé: Hiscoíte бе итһен, Fr pinte: 
Du берене, ку a, 70 


SAVAŞ TEKNİĞİ 


«demirden» kelimesi bulunmamaktadır. 

Bu, bir dizi bilginin İbn el-Hatib'in gerçekten 
bir topu mu? yoksa daha ziyade büyük bir 
mancınığı mi? kastetmiş olabileceği sorusunu 
sormalarına neden olmuştu. 


İspanyol kroniklerde bulunan bazı rivayetler 
Hıristiyanlarla Müslümanlar arasında 1331, 
1340 vc 1342 yıllarında vuku bulan savaşlarda 
kullanılan ateşli silahlara ilişkin bilgi 
vermektedirler”. Bu konu hakkındaki son 
sözü G. Köhler'e* Köhler, G.: Die 
Entwicklung des Kriegswesens, a.y., s. 223. 
bırakıyorum: «1325 yılından itibaren 
gerçekten ateşli silahların söz konusu olduğu 
ve Arapların bunları Batı'ya sevketmiş 
kimseler oldukları kanaatini kazanmak için, 
bu veriler Arap litelatürü ile bağlantılı olarak 
anlaşılmalıdır.» 


Bombalar ve 
El Bombaları 


Orta Asya'da, İran'da ve Volga bölgesinde 
yapılan arkeolojik kazılar sayesinde bilinen 
küresel-konik kaplar, uzun bir süre, mimari 
süslemeler, cıva ve takdis edilmiş su kapları 
veya lambalar olarak kabul edililiyordu. Bizim 
burada bombalarla ve el bombalarıyla karşı 
karşıya olduğumuz düşüncesi, ilkin geçen 
yüzyılın yirmili yıllarının sonuna doğru kendini 
kabul ettirmeye başladı. Bu yeni yorumun 
öncüsü Wsewolod von Arendt idi!, Büyük 
ölçüde korunarak günümüze ulaşmış olan bu 
kaplar, alışık olunmayan bir sağlamlığı ortaya 
koymaktadır ve göze çarpar ince boyunları 
vardır. Suriye'de bulunan bazı numuneler 
feth-feth («zafer-zafer»), bi-Hama («ата 
[şehir] da») veya dua ifadeleri gibi yazıtlar 
taşımaktadır. 


Bu bombaların doğuş ve yayılış yerleri 
hakkında Arendt, düşüncelerini şöyle dile 
getirmektedir: «Küresel-konik biçimli kaplara 
Müslüman doğunun hepsinde 
rastlamaktayız.» 


«İslam, gerçekten bu nesnenin tıpkı bir 
yayılma faktörü gibi karşımıza çıkmaktadır. 
Ateşli silahlar tarafından hükümsüz bırakılana 
kadar bu nesneden İslam, zafer dolu 
ilerlemesinde bir savaş aracı olarak 
faydalanmis.»? 


Arendt'in tahminine göre, bu kaplar, «rum 
ateşi» gibi hem ateş maddelerini hem de 


patlama maddesini içermekteydi: 
«Bombaların içeriğinin patlayıcı tesiri, 
kesinlikle kuşku götürmez; bu olağanüstü 
sağlamlıktaki kapların eski kalelerin 
mezarlarında karşılaşılan parçaları buna 
tanıklık etmektedir. Bu nedenle biz eski kil 
bombaları sırf yangın çıkarıcıları olarak 
göremeyiz. Yanabilir çok az materyale sahip 
olan Asya şehirleri ve kaleleri için bunların 
etkileri çok az olurdu.»? 


«Bu durum, bombaların bu tür fırlatılışına 
ilişkin şu sonuçlara izin vermektedir: Hemen 
hemen bütün kaplar, daralma gösteren bir 
boyna sahipti. Bu daralma, ince bir sicim ile 
sarılmak için belirlenmiş görünmektedir. 
Bombaların, savaşlarda, kabın boynunu saran 
ve diğer ucu kemere veya semere takılmış, 
daha sonra fırlatmak için kullanılmış olan bir 
sicimle taşınmış olmaları muhtemeldir.» 
«Bomba, daire hamlesiyle fırlatılmış olabilir, 
bu arada sicim bombaların uçuş menzilini 
arttırması gereken bir sapan rolünü 
oynamıştır zl 


Arendt, araştırmalarında Moskova Tarih 
Müzesi'nde kullanımına açık materyale 
dayanabilmiştir. Bu sayede, Şam'da bulunmuş 
olan ve kendisinin dolaylı yoldan bilgi sahibi 
olduğu bomba tipi arasında bir yakınlık 
bulunduğunu tahmin etmektedir?. Zengin 
süslemeli kapları, 7./13. ila 8./14. yüzyıl olarak 
tarihlendirmektedir!. «Kaptan koparılmış 
olabilecek minicik parçacıkları analize etme» 
imkanına sahip olmamaktan dolayı 
hayiflanmaktadir?. 


>Ömneğin Ouatremére, F.: Observationssur le feu grégeois, a.y., s. 258 f£.; 
Köhler, G: Dic Entwicklung des Kriegswesens, a.y „ s. 222-223. 


?5 Bunun için bkz. Partington, J.R.: A Historyof Greek Fire, a.y., 5. 191-193, 
228 


? Reinaud ve Favé: Histoire de l'artillerie 1** partie: Du Геи grégeois, ay. s. 
70-72 Köhler, G.: Die En- 

twicklung des Krieg swesens, ay., s. 223; Partington, ÄR: A #istotyol Greek 
Fire, ау. & 191, 193-195. 


! Bic sphárisch-konischen GefâBc aus gebranntom Ton, in: Zeitschrift für 
historische Waffen-und Kostümkunde (Dresden) N.T. 3/1931/206-2 10. 
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Arendt'in bu dileği, Maurice Mercier'in* 
çabaları sayesinde yerine getirilmiştir. 
Suriye'de Fransız deniz subayı olarak bulunan 
Mercier, 1916'dan itibaren Kahire Müzesi'nin 
sanat eserlerini koruma görevlileriyle 
defalarca temasa geçmiş ve eski Kahire'deki 
arkeolojik kazılarda bulunmuş olan bu tür bir 
dizi malzemeyi mülkiyetine gecirmistir?. 


Arap-İslam dünyasından günümüze ulaşan bir 
dizi bomba fotoğraflarıyla birlikte 1952 yılında 
yayınlanan Le feu grégeois isimli kitabının 
sonunda uzmanlar dünyasına sunmuştur. 


Mercier'nin edindiği!" kanılar arasında şu 
bizim için önemlidir: Misirlilar'in, T. Amalrich 
tarafından kuşatılmaları sırasında, kuru 
Araştırmaları süresince, Kahire'de bulunan 
numunelerin I. Amalrich tarafından 1168 
yılında şehrin kuşatılması!" sırasında 
Mısırlılar'ın kullandıkları savaş araçlarından 
olduğu kanaatine ulaşmıştır"". Bu tahmininde 


patlayıcı madde ile doldurulmuş bombaları 
kullandıkları | 168 yılı, bu tip için en genç 
tarihi sınır (terminus ad guem) olarak 
sayılabilir. Bu tip, Hasan cr-Rammâlh'ın 
kitabında kavârir (tek. karüre, «testiler») veya 
Mercier, tarihçi el-Makrizi'nin rivayetine karraz şâmi(«Suriye testisi») olarak geçen 
dayanıyor, buna göre, yukarı Mısır'ın valisi 
olan Şavir b. Mucir es-Sa'di (6. 564/1169) bu 
kuşatma için 20.000 karürat neft'i ve 

10.000 meş'al лаг Kahire'ye göndermiştir!2. 
Bombalarda, atış barutlu ve sıvı yakıcı maddeli 
olanları ayırt etmektedir. O, yukarıda 
bahsedilen IX. Ludwig'in ordusuna karşı 

1249 tarihli el-Manşüra savunmasında da her 
iki tip bulmaktadır (bkz. s. 333)". 


bomba veya cl bombası olmalıdır!6, 


Daha sonra, 1959 yılında Henri Seyrig”, 
arkeolog olarak Antiquités syriennes başlıklı 
makalesinde, fırınlanmış kilden olan ve o 
döneme kadar oldukça farklı olarak sıvı (cıva, 
parfüm veya içecekler) vazolar, bombalar veya 
Eol-topları (bkz. aşağı) olarak anlaşılmış olan 
bu küresel-konik kapların mahiyetine ilişkin 
soruyu sormuştur. O, ilk iki açıklamanın, 
Günümüze ulaşan Kahire, İskenderiye, kapların fiziksel karakterleri nedeniyle kabul 
Kudüs, Şam ve Tripoli (bugünkü Lübnan'da) 
bombalarının Mercier vesilesiyle elde edilen 
kimyasal analizleri, onu, Arap-İslam 


edilemeyeceğine meyletmektedir. Şuna işaret 
etmekte: Bunlar ilk olarak, alt tarafta 
sivrilmektedir ve bu nedenle dik 

ülkelerinin güherçile ile olan tanışıklıklarının ` konulamazlar, ikinci olarak, bunlar içme 
genclde kabul edilenden çok daha erken bir 
döneme dayandığı kanaatine götürmüştür, 
kuşkusuz bu kanaati tarihi kanıtların desteğine 
dayanıyordu. «İskenderiye Feneri kulesinin 
eski sarayında» 1798 yılında bulunan 
bombaların analiz sonucunu 1937 yılında 
yayınlamıştır”. Gerekli analizleri yapmış olan 
kimya enstitülerinin raporlarını Mercier, 


kapları olarak hizmet etmek için içlerine çok 
az şey alabilirler ve üçüncü olarak, 3 ila 5 mm, 
çoğunlukla 4 ila 5 mm çaplı oldukça dar 
boyunlara sahiptir, bu nedenle sıvılar 
rahatlıkla doldurulamaz!*. 


El bombaları konusunda da Seyrig”, dar 
boyunda bir engel görmektedir. Bunları büyük 


miktarda barut ile doldurmak zordur ve böyle 
bir deneyin yapılıp yapılmadığı da kendisinin 
malumu değildir. Ona göre bu hipotezi 
savunmuşolan M. Mercier, bu tür pratik bir 
denemeye işaret etmemektedir”. Ayrıca, 
günümüze ulaşan numunelerde sadece nadir 
durumlarda yanıcı maddelerin bulunabileceği 
düşüncesini dile getirmektedir?! Kimyasal bir 
analiz bu bakımdan hayal kırıklığına uğratıcı 
sonuçlar verebilirmiş. 


Seyrig'in son itirazlarına yönelik olarak 
denilebilir ki, o, Mercier”nin?” kitabını tam 
olarak okumamış, ayrıca kendisinin bu konuya 
ilişkin dip notlarının içeriğiyle bir dereceye 
kadar çelişiyor görünmektedir. 

Seyrig, ayrıca su düşüncesini dc dile 
getirmektedir: Bombaların çoğu dekore 
edilmiştir? ve bunların bazıları dua vc başarı 
dilekleri taşımaktadır”, Bombalar-teorisi 
taraftarlarının, «bazı ulusların oklarını 
tezyinatla bezedikleri»2 cevapları onu ikna 
etmeye yetmemektedir?6, Onun 
temellendirmesini burada tekrarlamaksızın, 
savaş tekniği hakkındaki Arapça kitaplarda 
resmedilmiş olarak bulduğumuz, Hasan er- 
Rammah (yazma Paris)'ın veya İbn Erenbuğa 
ez-Zerdköş'ın (yazma Topkapı Sarayı) 
kitaplarında olduğu gibi, çoğu ateş toplarının 
çok fazlaca dekore edildiğini söylemeliyiz. 
Seyrig, bildiği «üç hipotez» arasında Eol- veya 
rüzgar- topları (acolipila) hipotezini favorize 
etmeye meyletmektedir. Bu top, buhar üfleci 
«ince bir delik ile donatılmış metal bir küredir, 
bu küre suyla doldurulur ve bundan sonra 
ateşe konulur, buharın “şiddetli üfürmesini> 
göstermek icin.»?? Aeolipile'i evvelce Heron 


* Ulaştığı sonuçları Le feu prégevis. Les feux de guerre depuis l'antiquité. La 
poudre à canon, Paris 1952. isimli eserinda kaydetmiştir, 


Wa.e.,s. 94, 126. 


" in: Syria. Revuç d'art oriental et d'archéologie (Paris) 36/1959/38-89, s. 81- 


"bata KASA 89: 75. Flacons? Orcusdcs?éolipiles? 
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Sarre sunu vurgulamaktaydı; « Bir nesneyi, süsünün göze çarpıp çarpmadığına 
dikkat etmeksizin tezyin etmek çok büyük ölçüde İslam sanatının karakterine 
uymaktadır. Metal bir aletin görünmeyen alt tarafı, sıklıkla tıpkı görünen laralı 
gibi zengince donatılır.» Ayrıca Fr. Sarre'nin daha önceki açıklamalarına da 
bkz., Keramik und andere Kleinfundederislami.schen Zeit von Baalbek, їп: 
Baalbek. Ergebnisse der Ausgrabungen und Untersuchunge in den Jahren 
1898 bis 1905.cilt 3. H. Kohl. D. Krencker. О. Reuther. Fr. Sarre, M. 
Sobernheim, Berlinve Leipzig 1925, s. 132-135, 
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SAVAŞ TEKNİĞİ 


ve Vitruv biliyorlardı. 1951 yılında yayınlanan 
makalesinde W.L. Hildburgh?", fırınlanmış 
kilden kaplarımızın bir tür Eol-topu olup 
olamayacağını kendisine sormaktadır. Daha 
sonra 1965 yılında Richard Ettinghausen” 
konuyla sanat tarihi açısından ilgilenmiştir. 
Henri Seyrig'in «temeli sağlam itirazları»na 
dayanarak, onun söylediği gibi, kapların 
bombalar diye açıklanması şimdi ona kuşkulu 
gelmektedir. Diğerlerinin yanı sıra Seyrig 
tarafından ortaya atılan itirazlardan birisine, 
kapların üzerinde besmele gibi dua ifadelerinin 
mevcudiyetine işaret etmektedir”, Bildiği 
yorumlar arasında E. von Lenz'in?,, burada 
muhtemelen cıva kaplarının söz konusu olduğu 
yönündeki yorumunu olguya en yakın olanı 
olarak saymaktadır, her ne kadar tam uygun 
olanı olmasa da”, Bununla birlikte 
Ettinghausen, kendini bununla bağlamamakta 
ve yazmaların incelenmesinin, kimyasal 
tetkiklerin ve aerodinamik deneylerin gelecekte 
açıklık ve netlik sağlayabileceği ümidini dile 
getirmcktedir?*. O, maalesef M. Mercier 
tarafindan kaydedilmis kimyasal analiz 
sonuçlarını tanımamış görünmektedir. 


Konu hakkında halihazırda bildiğim en yeni 
araştırma A sphero-conical vessel as fukkâ'a, 
ora gourd for «beer» adını taşımaktadır ve A. 
Ghouchani ve C. Adle tarafından yapılmıştır?*. 
Bu çalışmada, fukkâ'a kelimesinin Arapça- 
Farsça literatürde bir içme kabı anlamında 
yaygın olarak kullanıldığına ilişkin şimdiye 
kadarkinden daha çok şey öğrenmekteyiz. 
Bununla birlikte iki yazar, isabetli olarak, bir 
fukkâ'a'nin başka amaçlara da hizmet etmiş 
olabileceğinin altını cizmektedirler?*. Yazarlar, 
işrab henfen («afiyet olsun!») yazısını taşıyan 
bir dizi kabın fotoğraflarını vermektedirler ve 


35 Aclopiles as lire-blowcrs, in: Archaclogia (©xferd) 94/1951/27-55; bkz. 
Seyrig, H.: a.e., s. 89. 


> The uses ofsphero-conicəl vessels in the Muslim Fast, in: Journal of Near 
Eastern Studies (Chicago) 24/1965/218-228. 


Vac. s 225 


M Митат опоо Queckslhergetatie, um Zeuhiitt ГО оті 
Wultenkumle (Liese at? 1912. (014/07: 476, hü gö düşün ИШ ШТ 
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bunları «thick body, narrow opening, and short 
neck» [ince góvde, dar agiz ve kisa boyun] ile 
karakterize edilen küresel-konik kaplar olarak 
nitelendirmektedirler. Elbette bu kapların 
hepsi küresel-konik bir forma ve ifade edilen 
niteliklere sahip değildir. Yazarlar, benim 
kanımca, en önemli belirtilerden birisini ihmal 
etmişlerdir. Bizim için “bomba” olmaları 
muhtemel objeler, dayanak olmaksızın dik 
konulamayacak şekilde alt taraftan 
sivrilmektedir. Kuşkusuz fukkâ'â olarak 
nitelendirilen kaplar farklı amaçlar için 
kullanılmıştır“, Küçük el bombaları, 
mancınıklar tarafından fırlatılan büyük 
numunelerden farklı olarak, yaklaşık 3 ila 5 mm 
çapında çok dar bir ağıza sahipti. Bu ağız 
demek ki barut doldurmaya değil, ateşleme 
fitilinin geçtiği boğazı teşkil ediyordu. Hemen 
hemen bütün el bombalarında 
gözleyebildiğimiz gibi, topuz benzeri boynu, 
göbekli gövdeden bir kanal ayırmaktadır. Bu 
özellik, o tür bombaların yapım tarzına ilişkin 
çıkarsamalarda bulunmaya izin vermektedir. 
Göbekli alt kısım, iki yarım halinde ayrı ayrı 
imal edilmektedir ve daha sonra 
birleştirilmiştir. Aynı şekilde, ateşleme fitilli tek 
tek fırınlanmış üst kısım, ancak barutla 
doldurulduktan sonra alt kısmının üzerine 
oturtulmuştur. Kanal her iki kısmın bağlantı 
yerini işaretlemektedir. Friedrich Sarre”, 

20. yüzyılın otuzlu yıllarında bulunmuş ve 
tanımlanmış olan taştan döküm kalıplarına 
işaret etmiştir, onlardan ikisini fotoğraf halinde 
vermiştir (bkz.resim). Bunlar, kurşundan başsız 
çivilerle birbirlerine bağlanmıştır. Berlin'de 
yapılan kimyasal bir analiz, kullanılan taşın 
«düşük seviyedeki sertliğinden dolayı kolay 
işlenebilen ve sıcağa karşı nispeten dayanıklı 
olan» kloritten oluştuğu sonucunu vermiştir. 


М Mugarnas'da yayınlanmıştır. An annual on Eslamicart and architecture 
(Leiden) 9/1992/72-92; ayrıca bkz. Kcall, Edward J: «nc man's Mede is 
another man's Persian; one man's coconut is another man's grenade», in: 
Muqarnas 10/1993/275-285 
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Sarres'nin, el bombaları imali için döküm 
kalıplarının söz konusu olduğuna dair görüşü 
kesinlikle kabul edilemez, çünkü günümüze 
ulaşan taş kalıplar «zengince dekore edilmiş 
vazobenzeri kapları» şekillendirme amaçlı 
düşünülmüştür. Ayrıca, bu kalıplar kurşun 
başsız çiviler nedeniyle fırında pişirmeye uygun 
değildir, daha ziyade metal döküm modeli veya 
cam model söz konusudur. 

«Taş kalıplardan bir tanesi hâkkedilmiş 

«Seyh Paşa> yazıtı taşımaktadır. »* 


Fukkâ'â olarak adlandırılmış olan bir bomba 
tipini, Resuliler Sultanı el-Muzaffer Yüsufb. 
“Ömer (б. 694/1294) el-Muhtara* fi Funün eş- 
Şuna' isimli kitabında tarif etmektedir. Bu tip, 
atış barutuyla doldurulmuş ve bir ateşleme 
fitiliyle donatılmış, oldukça sertleştirilmiş 
sağlam mukavvadan oluşmaktadır, 


Son olarak, Hasan er-Rammâh'ın kitabının 
(yazma Paris, Bibl. Nat. 2825) evvelce 

150 yıldan daha önce E. Guatremére* 
tarafından belirtilmiş olan dikkat çekilmiş olan 
aydınlatıcı bir yerince işaret edilmelidir. Atış 
barutunun (bârüd) kullanımı bağlamında yazar, 
«mızrakların ucuna sabitlenmiş olan 
(mürekkebe “alâ ru'üs er-rimâh) vazolardan 
(kizân fukk& )» bahsetmektedir. Böylelikle, 
gerektiğinde bombaların (ateşlemeden sonra) 
mızraklara bağlı olarak da düşmana 
fırlatıldığını öğrenmekteyiz. 


> Das islamische Milet, a.y., s. 77-78. 


W Burada değerli açıklamaları için hayan Gisela Helmeeke'ye (Museum für 
islamische Kunst, Berlin) teşekkür ediyarum. 


" Ful, ML SMiblyye, Кимеуі 1984, x, 201-207. 


‚Озын ун нене bat yt gee, in Journal Axialique, sə, 4, 151850214 274, 
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Cekme Güclü 
Mancinik 


ekme gi mancınık, ez-Zerdkaş 

(775/1374 civarı) tarafından «sultan 

mancınığı» (mancanik sultâni) olarak 

3 nitelendirilinektedir!. Burada, gerekli 

kaldıraç gücü insan gücünden temin 
edilmektedir?. Bizim çizimimizc göre, alet on 
asker tarafından kullanılabilecek şekilde 
hazırlanmıştır. Askerler, sağ ve sol tarafta 
halkalara bağlanmış olan ipleri beraberce ve 
birdenbire aşağı çekmek suretiyle fırlatma 
kolunu sıçratıyorlardı”. 


Çizim ez-Zerdköş'dan, e/-Enik, yazma 
Topkapı Sarayı, ПІ. Ahmed, 3469. 


u 
güme 
Tr 


е? 


Modelimiz: 

Tahta ve celik. 

Fırlatma kolunun uzunluğu: 82 cm. 
(Envanter No: G 1.01) 


ed, L. Hindi. Halep 1935, s. 160-102. 


s, 164 (C; Hüuri, K: Zur 


SAVAŞ TEKNİĞİ 


Denge Ağırlıklı Mancınık 


z-Zerdkâş (775/1374 civarı), mancınığın 
e «Avrupalı mancınık» (mancnik İfrenci) 
olarak nitelendirdiği bir formunu bilmektedir. 
Görüldüğü kadarıyla burada, «Frenkler» 
tarafından kullanılmış olan karşı ağırlıklı 
mancınıkla (trebuchium) karşı karşıyayız. 
Mancınıkların bu tipinin daha 
13. yüzyılın ilk yarısında Avrupa'da bilindiği 
tahmin edilmektedir’. Alametifarika olarak 
ez-Zerdkaş bu mancınığın kolaylıkla her yöne 
doğru döndürülebildiğini anmaktadır?. 
Taşlarla dolu iki ahşap sandık, eşit bir fırlatma 
kuvvetiyle eşit vurma gücü sağlar. 


Modelimiz: 
Ahşap ve çelik. 

Fırlatma kolunun uzunluğu: 70 cm. 
(Envanter No: G 1.02) 


Çizim ez-Zerdkâş'dan, el-Enik, 
yazma Topkapı Sarayı, 
III. Ahmed, 3469, fol. 37. 


THuuri, K.: Zur Geschichte des miltelalterlicitop Geschützwesets. iay., 
s, 64-65. 


3 el Agtk Маддо, пуля, 97:09 


MANCINIKLAR VE BÜYÜK OK ATARLAR 


Modelimiz: Sert ağaç. 
Ölçek: 1:20. 
Fırlatma kolunun 


uzunluğu: 80 cm. 
(Envanter No: G 1.03) 


Çizim ez-Zerdhaş dan, e/-Enik, yazma 
Topkapı Sarayı, III. Ahmed, 3469. 


Je 


Reşideddin Fadlallàh'in dünya 
tarihinden (Сат? et-Tavarib) kuşatma 
sahnesi, yazma Edinburgh University 
Library, Or. 20, fol. 124 b. Nüsha, 
yazarın hala hayatta olduğu 707/1306 
tarihinde yazılmış ve resimleadirilmistir. 


Miles all yaa Ы а) ادا ار د ت‎ 


Çizim Hasan er-Rammab (б. 694/1295) dan, Kitâb 
el-Furüsiyye fî Resm el-Cihad, Paris, Bibliothèque 
nationale, ar. 2825. 


Denge Ağırlıklı 
Büyük Mancınık 


arabuğa («kara boğa») olarak 

los büyük mancınık, görünüşe 

e DOT daha sonraları, 9./15. yüzyıldan 
itibaren toplara gitgide yer açmak zorunda olan 
mancınıkların en yüksek gelişim basamağını 
oluşturmaktadır. Bunu, aynı büyüklükteki 
öncellerinden ayırt eden karakteristik özellikler 
şunlardır: Pedal çarkı ve palanga aracılığıyla 
yükseltilen güçlerin kullanılması, hedef için açı 
ölçerden ve montajda bir tesviye aracından 
yararlanılması. ez-Zerdköş! bu mancınığın 
fonksiyonunu ve kullanımını tasvir etmekte, 
parçalarının oldukça tam resimlerini 
aktarmaktadır. Ayrıca, bu büyük mancınığın 
mancanik €z-ziyârolarak adlandırılan (bkz. 
s. 344) ve görüldüğü kadarıyla 7./13. yüzyılda 
İslam dünyasında oldukça yaygın olan bir diğer 
tipinden de bahsetmektedir. 


Bu mancınık esas itibariyle, aralarına yatay bir 
direğin, yani dönme ekseninin sabitlendiği iki 
iskeleden oluşmaktadır. Bu eksenin çevresinde, 
dönme ekseniyle iki farklı uzunlukta parçaya 
bölünmüş olup sallanabilen bir fırlatma kolu 
takılı bulunmaktadır. Fırlatma kolunun kısa 
ucunda taşlarla dolu bir sandık bulunmaktadır; 
daha uzun olan kaldıraç kolunun ucu bir ipe 
bağlı taşı veya bir başka gülleyi taşımaya 
yarayan bir kefe ile bağlantılı bulunmaktadır. 
Uzun kaldıraç kolu iplerle, bocurgatlarla ve 
pedal çarklarıyla aşağı doğru çekilirse, eş 
zamanlı olarak kısa kol karşı ağırlık ile yukarı 
doğru kalkar ve bir kanca ile sağlamlaştırılmış 
uzun kolu gergi altında tutar. Şimdi, eğer 
güllenin yerleştirilmesinden sonra mandal 
serbest bırakılırsa karşı ağırlık kısa kolu aşağıya 
doğruşiddetle çeker, uzun kol eş zamanlı 
olarak yukarı doğru yerinden fırlar ve yüksek 
yaydaki yükü, çoğunlukla taşları veya yakıcı 
gülleleri hedefe firlatır. 


SAVAS TEKNIGI 


Modelimiz: 
Sert ağ: 


ölçek: 1:20. 59 x 85 cm. 
(Envanter No: G 1.20) 


Denge Ağırlıklı Mancınık , 
Çizim ez-Zerdkas'dan, el- 
Ok Atarli Enik, yazma Topkapı Sarayı, 


Ш. Ahmed, 3469, fol. 61. 


u mancınık tipi, daha önce daşı 
anılan karabuğa”nın bir türüdür KEEN P 


ve Arapça ez-ziyâr adını 
taşımaktadır. İkisi arasındaki ana fark, 
bunun taş veya diğer büyük hacimli 
nesneler yerine ağır okları 
fırlatmasında yatmaktadır. Bu amaçla, 
denge ağırlığına hizmet eden taşlarla 
dolu kaplar, masif bir demir cisim ile 
değiştirilmiştir. Oklar şaftın ucunda 
kanat benzeri stabilatörlere sahipti. 
Bunlar, fırlatma koluna sabitlenmiş bir 
ipte bulunan uygun bir kanca 
yardımıyla mancınığın temelindeki bir 
raya çekilebilecek şekilde 
biçimlendirilmişti. Görünüşe göre, 
rayın eğimi hedefe göre 
ayarlanabiliyordu. Kitâb el-Enik fi el- 
Manâcnik yazarı! ez-Zerdkâş'ın 
anmadığı şeyi, okun dikey çizgiye doğru 
çok çekilmemesi için raya önden uygun 
bir kılavuzun, mesela köprü biçiminde 
bir kılavuzun takıldığını tahmin 


Çizim ez-Zerdkâş'dan, 
el-Enik, yazma 
Topkapı Sarayı, 

Ш. Ahmed, 3469, 

fol. 65. 


edebiliriz. 


Bu mancınığın atış yönü diğer büyük mancınık 
türündekine karşın 180” ye yerleştirilmiştir. 


İslam dünyasında okların ve başka 
profektillerin atımında, karşı ağırlıklı 
mancınığın artırılmış fırlatma gücünden 
yararlanılmaya ne zamandan itibaren 
başlandığını halihazırda bilmemekteyiz. 
Murda et-Tarsüsi (6./12. yüzyıl)”nin Tabsirat 
Erbab el-Elbab fi Keyfiyyet en-Necat fi el- 
Hurüb isimli cserindcki açıklamalarından, 
bu ortak etkinin daha Salahaddin (Saladin) 
döneminde bilindiği (bkz. s. 353) 
anlaşılmaktadır. 


Kılavuzlu ok atma 
rampasının bir 
rekonstrüksiyon 
denemesi (montaj) /- 


cl-Auik, a.y., s. 92-96. 
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Çizim Murgâ'dan, Tabsira, yazma Oxford, Hunt. 264, fol. 129b ve 130. 


MANCINIKLAR VE BÜYÜK OK ATARLAR 


Denge Ağırlıklı Mancınık 
Büyük Ok Atar 


u savaşaleti, yukarıda anılan (bkz. s. Bu alette, bocurgat çift makara ile 
B 333) Murdab.“Ali ct-Tarsüsi (6./12. değiştirilmiştir. Karşı ağırlığı kaldırmak ve yayı 
yüzyıl)'nin Sultan Salaladdin'e ithaf germek için gereksinim duyulan güç, 
edilen Tabşirat Erbâb el-Elbâb fi Keyfiyyet en- makaralar ve mancınığın yeterli uzunlukta 
Necat fi cl-Hurub! isimli kitabında tarif ettiği tutulan kolu yardımıyla aktarılmaktadır. 


savaş aletlerindendir. Bunu «denge ağırlıklı Tetiklemeyle birlikte eş zamanlı olarak taş 
Fars mancınığı» (mancanik Fârisi) olarak projektilin fırlatımı ve okun atımı harekete 
isimlendirmekte ve üstad Ebü cl-Hasan geçirilir. 


cl-Abraki el-İskenderâni'nin bu aleti 
kendisine tasvir ettiğini ve krokisini çizdiğini 
söylemektedir. 


Modelimiz: 


Ahşap ve astarlama 
materyali, 100 x 45 x 54 cm. 
(Envanter No: G 1.19) 


SAVAS TEKNIGI 


Bocurgatli 
Büyük Ok Atar 


rapçası kavs bi-l-levleb olan bir veya 

bir çok bocurgat aracılığıyla gerilen bu 

ür büyük ok atar, daha 5./11. yüzyılda 
Arap-İslam kültür çevresinde yaygındı (bkz. 
s. 333). 6./12. yüzyılda Murda b. “Ali et-Tarsüsi 
(6./12. yüzyıl) tarafından Sultan Salâhaddin'e 
ithaf edilen savaş tekniği kitabında ( Tabsirat 
Erbab cl-Elbab fi Keyfiyyet en-Necat fi el- 
Hurüb) ayrıntılı bir biçimde tarif edilmiştir 
(bkz.s. 333). Modelimizde, esas itibariyle 
8./14. yüzyıldan el-Enik fi el-Manacnik”da 
bulunan çizime uyduk. 


AN 


Modelimiz: 

Ahsap, metal. 110 x 80 cm. 
Kiris, gósterim 

amacıyla elastik sicimden. 
(Envanter No: G 1.17) 


Çizim Murgöâ'dan, Tabsira, 
yazma Oxford, Hunt. 264, fol. 
112b. Yukarıdan görünüş, 


Çizim e/-Enik fi ғ "TP R Paz” üzerine bu büyük ok atarın 

k ҤЕ ag ) р 
el-Manâcnik, yazma =o c€ 1 3 кож” SO yerleştirildiği kulenin 
Topkapı Sarayı, eMe duvarlarını da içine alıyor 
III. Ahmed, 3469. — górünmekte. 
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MANCINIKLAR VE BÜYÜK OK ATARLAR 


Üç Büyük 
Yaylı Ok Atar 
(Ballista) 


urda ct-TarsüsTnin (6./12. yüzyıl, 
bkz. 5. 333) Tabşirat Erbab cl 
Elbabı isimli kitabında tarif ettiği 


değişik büyük yaylı ok atar tipleri arasında, üst 
üste inşa edilmiş ve tek bir bocurgat ile 
gerilen, yani tek bir kimse tarafından yalnız 
başına kullanılabilen üç büyük istihkam siperli 
çoklu büyük ok atma yayının (Kavs ez-ziyar bi- 
I-levleb) en gelişmiş bir biçimi bulunmaktadır. 
4 Modelimiz basitlestirilmistir. 


Çizim Murgâ'dan, 
Tabsira, yazma Oxford, 
Bodl., Hunt. 264. 


Modelimiz: 
Ahşap, kamış, pirinç, 
sicim. 55 x45 cm. 

(Envanter No:G 1.18) 


* Yazına, Oxford.fol, 8b; tercümeCahcn, СЧ: ac..s, 131 


SAVAS TEKNIGI 


Arap Denge Ağırlıklı 
Mancınıkların 
Avrupa'daki Yayılımı 
L. 


ancınıkların Arap-İslam kültür 
çevresinde Roma Kayzer 
döneminden bilinen öncellerinin 


(onager) aksine, ileri seviyede geliştirilmiş ve 
6./12. yüzyıldan itibaren tarifler, resimler ve 
kaynak tanıklıkları vasıtasıyla varlığı 
ispatlanabilir olan tipi, en geç 13. yüzyılın ilk 
yarısında Batı'da tanınmış görünüyor (bkz. 

s. 343). Enstitümüzün müzesinde, Arap 
öncelleriyle karşılaştırılması amacıyla, 
Avrupalı mancınıkların dört modeli 
bulunmaktadır. Bunları VVerner Freudemann 
1990 larda yapmıştır. 


Villard de Honnecourt (13. yüzyılın birinci 
yarısı, bkz. s. 305)'un 
verdiği bilgilere 
dayanılarak yapılmış bir 
mancınık modeli. Eugene 
Emmanuel Viollet le Duc 
(1814/1879)un yaygın 
rekonstrüksiyon 
çizimleri! güvenilmez 
görünmektedir. 
Modelimiz, 

W. Freudemann 
tarafından tashih edilmiş 
teknik verilere dayanarak 
yapılmıştır. 


Resim R.A. 
Brown'dan, Castles. 
A History and Guide, 
Poole 1980, s. 81. 


N 2 
nii Liliane ve Fred Mureken'nin resmi İçin hkz, HüstungeowN L) 
m Мигінһег, Симет 1035, x 54 ч 
, 


Modelimiz: 


Sert ağaç. 


Ölçek: 1:20. 

Firlatma kolunun 
uzunluğu: 50 cm. 
(Envanter No: G 1.05) 


MANCINIKLAR VE BÜYÜK OK ATARLAR 


2 


vrupalı mancinik, yaklaşık 1405 
tarihinden, Eichstâtt'li Conrad 
xyescr'in Bellifortis' isimli kitabında 


(1405 tarihinde bitirilmiştir) bulunan bir 
resme göre inşa edilmiştir. W. Frcudemann, 
modeli, işlevsel yapmak için resme oranla 
biraz iyileştirmiştir?. 


Modelimiz: 

Sert ağaç. 

Ölçek: 1:20. 

Fırlatma kolunun uzunluğu: 62 cm. 
(Envanter No: G1.04) 


Resim Kyeser'den, Bellifortis 
(Göttingen, Univ. Bibl., Cod. 
Ms. philos. 63, fol. 48a) W. 
Gohlke'ye dayanarak, Das 
Geschützwesen des Altertums 
und des Mittelalters, in: 
Zeitschrift für Historische 
VVaffenkunde V, 12 (Dresden 
1909-1911) s. 385, resim 41. 


lays data vem daha, фм! | МЕТ пау Минеи. int luk 
K пеене идани parcunt інінде іа utkana Mats va 2. «аши Guh 


SAVAS TEKNIGI 


” 


ir diğer Avrupalı mancinik, yaklaşık 
B 1405'den. Bu da Eichstátt'li Konrad 

Kyeser tarafindan Bellifortis 
(Göttingen, Univ. Bibl., Cod. Ms. philos. 
63, fol. 30)'de resmedilmis, hem de ólcüleriyle 
verilmistir ve 1990yili civarinda 
W. Frcudemann tarafından yapılmıştır. 
Bunda ayrıca çok ilginç olan, harekete 
geçirme mekanizmasının resimde açıkça 
farkedilebilir olması ve eksiksiz bir biçimde 
modelinin yapılmasının mümkün olmasıdır. 


Modelimiz: 

Sert ağaç. Ölçek: 1:20. 
Fırlatma kolunun 
uzunluğu: 87 cm. 
(Envanter No: G 1.06) 


Resim Kyeser'den, 
Belliforus 
(Göttingen, Univ. 
Bibl., Cod. Ms. 
philos. 63, fol. 30a) 


MANCINIKLAR VE BÜYÜK OK ATARLAR 


4. 


vrupali mancınık, W. Freudemann 
tarafından su modeller temelinde inşa 
dilmiştir: Conrad Kyeser, Bellifortis 
(yazma fol. 30 ve 77) ve Cod. Germ. 600, 
Bayerische Staatsbibliothek, Münih (1390 
civari) yazmasindan! ve Viyana Cpv 3069 
yazmasından? birer resim. 


Modelimiz: Sert ağaç. 
Ölçek: 1:20. Fırlatma 
kolunun uzunluğu: 100 cm. 
(Envanter No: G 1.07) 


Resim yazmadan, Viyana Cpv3069, Schmidtchen'e 
dayanarak, Mittelalterliche Kriegsmaschinen, 
a.y., S. 189. 


Resim, Cod. Germ. 
600, Bayerische 
Staatsbibliothek, 
Münih (1390 civarı). 


Wutz, Demut: Dus Geschüte un Maredolten Менін 1928 (сии зими 
Гимні 1987), a, (6264027, 719 мїн, 2, 


Машин, У nas, в, IM, nono SK 


SAVAS TEKNIGI 


Modelimiz: Ahşap, metal, sicim. 
Yükseklik dikey fırlatma 
koluyla birlikte: 1,17 m. 
(Envanter No: G 1.21) 


Mancınık 
Mesafe Ayarlayıcılı 


u mancınığın Leonardo da Vinci 
B tarafından yapılmış olan çiziminden 

yukarıda (s. 336) bahsedilmişti. Bu 
çizim, modelimize temel teşkil etmektedir. Bu 
mancınıkta bir mesafe ayarlayicisinin 
kullanıldığı hatırlatılmalıdır, Arap 
modellerden en geç 
8./14. yüzyıldan itibaren (СЕС 
tanidigimiz gibi (bkz. s. 363). 
Mesafe ayarlayicisi bir cark 
formunda manciniga 
yerlestirildigi icin belirli bir 
ilerleme kendini 
góstermektedir. 


tomo m g - 


Modellerimiz: Seramik, kil boyama. 
a) Ø 19 cm (Envanter No: G 2.18). 
b) 9 18,5 cm. (Envanter No: G 2.19). 


oca” 


4 mu Kavárir (tek. kanire, 
! gef ” «testi») resmi, Hasan 
A Y er-Rammal,, 
کے‎ K. El-Furüsiyye, 


up ИУ Ak 3150113 yazma Paris, Bibl.‏ خسان ن 
лын ЛЬ у олу Nat аг. 2825, fol. 88.‏ 
EA‏ راز ول د Yok ДИ ab‏ 
0.345 د وده b av, “zz‏ کل VD‏ 

Lu ey! ЗА‏ نې 


Resim ez-Zecdkas'dan, 
el-Enik, yazma Topkapı 
Sarayı, III. Ahmed, 3469. 


Yangın Tenceresi 
ve <Biyolojik> 
Bomba 


üherçile içeren bir karışımla 
doldurulmuş pervazlı bir yangın 
tenceresi (kıdr) özellikle patlama 


tesiri amacına yönelik olarak imal edilmiştir. 
Bu araç yakıcı madde ile doldurulmuş üç 
borucuğa (ikrih) sahiptir ve ateşlemeden 
sonra bir mancınıktan veya bir mızrak 
yardımıyla fırlatılır!. 


Model (b) <B-Silahı>'nın bir erken formunu 
temsil etmektedir, akrepler veya yılanlar gibi 
tehlikeli hayvanlarla doldurulmuş bir 
bombadır, çok sayıda küçük hava delikleriyle 
karakterize edilmiştir. 
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Resim el-Mahzün fi Cami” el-Fünün, 
yazma St. Petersburg C 686, fol. 146. 


Meha ve Have: Du fou gregeol ту. (ТКАЧ), 16 inim kini pl, H, Fig. 
2i von Ronmuaki, RL Cosehiehte der PxplostvstulTe, 1, омории ег 
Уртача ненби, det Spontan ud den Tin pedowoen bh zum eum 
iat notes ten Zefi, Haslin İNİ a, 71:72 


SAVAŞ TEKNİĞİ 


Bombalar 


Modellerimiz: 
Seramik, kahverengi 
çömlek sırı, fitil. 
Yükseklik 17-19,5 cm 
(Envanter No: G 
2.03-06). 


Yakıcı ve/veya patlayıcı 

maddeler taşıyan savaş 

gemilerinin resmi, Hasan Bütün resimler Khalili 
er-Rammâh, K el-Furüsiyye, Collection'dan, a.y. 


yazma Paris, Bibl. Nat. Cilt 12,2 s. 324, 334f. 


ar. 2825, fol. 100. 


Modellerimiz: Seramik, 


Komme ү We У ! *i ` i kahverengi çömlek sırı, funya. 
VE | | > Yükseklik 10-16 cm (Envanter 
| No: G 2.11-17). 


—— m XX 


Alev Fışkırtıcı 
(şandük muhasafa) 


r bn Erenbuğa ez-Zerdkâş' (774/1373)'ın 

I Kitab cl-Enik fi el-Manâcnik isimli 
kitabinda, yakin çarpismada kullanilan ve 

mizrak uzunlugundaalev ürctebilen bir alev 
fışkırtıcısı (şandük [el-] muühasafa) tarif 
edilmektedir. Bu silah, iki boru üzerinde 
silindir hir üflec ile bagli olan metal uzunca bir 
petrol rescvuarindan olugmaktadir. Yanici 
madde küçük bir aleşleme düzeneği 
tarafından ateşlenirken, bir pompayla yanıcı 
madde bu üfleçten püskürtülür. 


Modelimiz: 

Bakır, lehimlenmiş. 
Uzunluk: 30 cm. 
(Envanter No: G 2.22) 
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Resim ez-Zerdkag' dan, 
el-Enik, yazma Topkapı Sarayı, 
III. Ahmed, 3469, fol. 99. 
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SAVAS TEKNIGI 


Modelimiz: Balor, 
lehimlenmiş. 

Uzunluk: 36 cm. 
(Envanter No: G 2.07) 


et-tayyâr el-mecnün 
(Torpido veya Roket) 


emlüklüler döneminin ünlü turnuva S.J. von Котоскі° 19. yüzyılın sonuna doğru, 

ustası Necmeddin Hasan er- Fontana'nın bu alette Hasan er-Rammâh'ı 

Rammah: (б. 694/1295) güherçile, ^ izlediği görüşündeydi. Bizim kanaatimize 
kükürt ve kömürden oluşan bir itici karışım ile göre, Hasan er-Rammâly'ın kitabının mutlaka 


işleyen roketler ve projektiller hakkındaki Fontana'nın kaynağı olması gerekmez. Onun 
açıklamaları arasında «< kendi kendisine kitabı, yalnızca bu konu hakkındaki akla en 
hareket eden ve yanan yumurta> olarak yatkın, halihazırda bildiğimiz eserdir ve bu 
isimlendirdiği bir düzenek tarif etmektedir. eseri karşılaştırma yaparken dikkate alabiliriz. 
Resimli nüshada bu da verilmektedir. Metin Arap-İslam kültür çevresinde savaş sistemi ve 
ve resim (bkz. 2. resim), özellikle daha silahlar hakkında çok sayıda risalenin yazıldığı 
sonraları ortaya konacak Avrupalı bilgilerle ve bunlardan bazılarının, özellikle Haçlı 
birlikte bir araya getirildiğinde, gerçi ilkel, seferleri sırasında, Avrupa'ya ulaştığı 

ama özünde oldukça gelişmiş kendinden hususunda hiç bir kuşku duyulamaz. Savaş 
hareketli bir torpidonun söz konusu olduğu aletleri ve başka teknik kazanımlar söz konusu 
hususunda hiçbir kuşku bırakmamaktadır.» olduğunda, Arap-İslam kültürünün 


Fontana'ya ve diğer Avrupalı biliginlere olan 
«İki iç bükey demir sac ... birleştirilmektedir etkisi de şüphesiz kitaplardan faydalanmayla 
ve keçe ile contalanmıştır, böylelikle sınırlı kalmamıştır. Bu bağlamda Haçlılar 
yassıltılmış armut şeklinde içi boş bir cisim (...) kuşkusuz büyük bir rol oynamışlardır. 
oluşturmaktadır. Bu cisim “ petrol, metal 
yonga ve iyi karışımlarla> — Hasan, iyi karışım 
sözünden daima fazla güherçile içeren 
karışımı anlamaktadir- doldurulmuş ve iki 
çubuk (...) desteği ile büyük bir roket (...) 
donatılmıştır. Hasan, hangi elemanla < kendi 
kendine hareket eden ve yanan yumurta>nın 


hareket edeceğini metinde söylememektedir; 
bununla birlikte, çizime bir bakıldığında, - ə ez 
düzeneğin ne -Reinaud ve Fave”nin arzu ettiği zü La A asv sr Axle) 93.5 9 
gibi- uçmak için, ne de mesela uygun bir ^ — 

alanda ileridoğru kaymak için belirlenebilmiş 
olmasını ... yeterince açıklar.»? 


Bu bağlamda, bir roket-torpidonun gerçekten 
basit bir tarifinin Konrad Kyeser (1405yin = 
Bellifortisinde bulunmasına kulak kabartılabilir?. , 
Torpidolarin roketlerle birlikte, Giovanni 
Fontana (15. yüzyılın ilk yarisi)'nin Bellicorum 
instrumentorum liber isimli kitabinda ortaya 
çıkması daha dikkate değer görünmektedir’. 


Resim Hasan 

š er-Rammah'dan, 
SS eS TIPS (m ee? Kitab el-Furüsiyye, 
yazma Paris, 


2521 iB; cá — Laws pA Bibliothéque 


> 15- t kt nationale, ar. 2825, 
9 A rx r... əsi m: Era fol. 101b. 


Resim: Fontana”nın Le macchine cifrate, s. 126 
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ROKETLER 


Bomba 


Kimyasal Savaş 
Maddeli 


пар el-Emk fi el-Münâcnik 
(8.14. yüzyil)'da! bir «tencerenin» 
(Kidr) -bir bomba anlaminda- değişik 


tamamlayici unsurlardan, bunlar arasinda 
afyon ve arsenik bulunmakta, hazirlanan 
icerigi tarif edilmektedir. Bununla, düsmanda 
boğucu bir etki yaratmak amaçlanmıştır. Bu 
bomba, e/-kıdr el-müntin li-l-muhasafa olarak 
isimlendirilmiştir?. Muhtemelen 
mancınıklardan fırlatılmış, büyük ok atarlarla 
veya icabında elle de atılmıştır”. 


2 Resimez- 
Zerdkag'dan, 
el-Enik, yazma 
Topkapı Sarayı, 
III. Ahmed, 3469. 


Modelimiz: 

Bakır, lehimlenmis. 
Uzunluk: 55 cm. 
(Envanter No: G 1.12) 


“ 


Шаш! er Mania: AA Cuni ve Ааа vd Laut, a y 
m m Aü as Gü. ahua dünən A ЧНЧ hamata hama 


SAVAS TEKNIGI 


Her iki modelimiz: 


Bakır, lehimlenmis. 
Uzunluk: 67 cm. 
(Envanter No: G 1.13) 


Giyer 
YL oso (ЖЕР 
رعیری وهای‎ Ко а 

228» 


Osmanli 
Roketleri 


iç şüphesiz Arap-İslam geleneğini 
He ederek Osmanlı mühendisi 

Lagari Hasan Çelebi, Sultan 
IV. Murad (dónemi: 1032/1623-1049/1640) 
döneminde sekiz küçük kenar kanatlı bir roket 
imal etmiştir. Roketin yakıtı, yaklaşık 50 okka 
(yaklaşık 60 kg) atış barutundan oluşmuş 
olmalı. O dönemden Türk tarihçi Evliya 
Çelebi'nin! rivayet ettiği üzere, Hasan Çelebi, 
roketiyle İstanbul Boğazı üzerinden 
uçabileceğini ve ek kanatlar yardımıyla yere 
konabilecegini sultana göstermiştir. Bu 
bağlamda ilginç olan, John Wilkins? (1638)'in 
bildirdiği üzere, 1555 ve 1562 yılları arasında 
İstanbul'da Habsburg elçisi olarak bulunan 
Ogier Ghislain de Busbecg'in, ewelce Sultan 
Süleyman (dönemi: 926/1520-974/1566) 
dönemindeki uçma denemelerinden haber 
vermesidir. 


مزبو زرطو با də‏ ایچاد ایادم هر 
Орозова epi‏ 
mw 423253 a 29‏ 
Ал ох. xr”‏ 252 
v5 Ge‏ 


Osmanlı roketleri hakkında ilginç resimlerle 
birlikte ayrıntılı bilgileri, Sultan Ш. Ahmed 
(dönemi: 1115/1703-1143/1730) döneminde 
faliyette bulunmuş olan mühendis Ali Ağa 
Umm el-Gaza isimli kitabında vermektedir?. 
Onun tarafından imal edilen roketlerin 
uzunluğu 7-8 metre imiş. Çevrelerinin ölçüsü 


hakkında ise, bir insanın kesinlikle 
kucaklayamayacağını söylemektedir. 


Bu kitap şimdiye kadar hemen hiç bilinmediği 
için, ondan askerlik ve teknik tarihi 
bakımından ilginç olan birkaç resim daha 
burada sunmak yerinde olsa gerektir. 
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ROKETLER 


Resimler Ali Ağa’ dan, 
Umm el-Gazã, yazma 
Topkapı Sarayı, 
Bağdad Köşkü no. 368. 


SAVAŞ TEKNİĞİ 


Top 


HEnik fi el-Manâcnik isimli kitapta 

(8./14. yüzyıl) tamamlayıcı aksamıyla 
birlikte bir top resmedilmektedir. Bu top, 
Arap-İslam kültür çevresinde 7./13. yüzyılın 
ikinci yarısına kadar izleyebileceğimiz bir 
gelişim basamağından (bkz. s. 337) 
çıkmaktadır. Top, midfa* veya mikhale adını 


taşımaktadır. e/-Enik kitabı, mesafe Modelimizin doldurulmuş 
skalalarının derecelendirilmesiyle farklılık durumda bir diğer görünüşü, 
gösteren üç tip sunmaktadır. Birinci tipin el-Enik' dan taslak ile birlikte. 


skalası onbirli bölümlemeye (bkz. resim a) 
sahiptir, ikincisininki ondörtlü bölümlemeye 
(bkz., resim b), üçüncüsününki tekrar alt 
bölümlere ayrılmış onlu bölümlemeye (bkz. 
resim c) sahiptir. Derecelendirilmiş hedef 
mekanizması Türkçe bir kelime olan kundák 
adını taşımaktadır ve bugüne kadar ateşli 
silahların ateşleme mekanizması anlamında 
kullanılmaktadır. Çok kısa bir tarifle, hedef 
ayarlamada mesafclerin aşağıdan yukarı doğru 
kademe kademe yükseldiğine işaret 
edilmektedir. 


Modelimiz: 
Paslanmaz çelik, 
yükseklik: 30 cm. Namlu 
yüksekliği ayarlanabilir. 
Projektil, uzunluk 17 cm. 
(Envanter No: G 1.16) 
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soldaki resimler 
ez-Zerdkâş'dan e/-Enik, 
yazma Topkapı Sarayı, 

` HI Ahmed, 3469. 


əy. 
a iatis 


el-Eaik' den bir diğersunum, 
mesafenin açıkça görünen 
sınırlandırılması. 


ЗЕР 


Ok beazeri projektilli 
erken dónem Avrupali 
bir topun resmi: Walter 
Zİ of Milimete'den, De 

4 q nobilrtatibus sapientiis et 
iğ: prudenciis regum, 

4 1326 civar; yazma 

m] Oxford, Christ-Church 
2.22 LibraryNr. 92, fol. 70b. 


SAVAŞ TEKNİĞİ 


el-Mahzün'dan, yazma 
St. Petersburg C686, fol. 156 


Ateşli E] Silahı 


teşli el silahının halihazırda Orada tarif edilen «ateş mızağı»nın 
bildiğimiz en eski tarifi, yukarıda ayrıntılarını esaslı bir şekilde tetkik 
anılan (s. 337) Petersburg etmemektedir. Ateş mızrağında söz konusu 


yazmasında bulunmaktadır. Reinaud ve Favé olan, bir kombine ateşli el silahıdır. Bir 
tarafından yapılmış olan 1849 tarihli Fransızca mızrağın arka kısmında, oraya bir atış barutu 


çeviriden, silah tekniği historiografyasında dolumu yerleştirebilmek için yeterli bir yer 
maalesef layık olan itina ile gözönüne oyulmuştur. Projektil bir ok veya tüylü ok 
alınmamıştır. Görebildiğim kadarıyla O. biçimine sahiptir. Mızrak, yaklaşık 10 cm arka 
Baarmann! bu konuda takdire şayan bir istisna ucunun önünden sivri uca kadar uygun bir 
teşkil etmektedir: «En eski, Doğu kökenli, biçimde oyulur. Metnin bu ve diğer ayrıntıları, 
Avrupa'da 14. yüzyılın ikinci çeyreğinde bize yukarıdaki modeli inşa etmeyi olanaklı 


gittikçe yaygınlaşan ateşli silahların öncelleri kılmıştır. 
olarak nitelendirilecek, donanma fişekleri 


aracılığıyla tesirde bulunan silahlar, ateş Almanya'da bir önceki yüzyılın başında 
mızrağı ve madfaa, en basit türde Robert Forrer'in mülkiyetinde bulunan 
mekanizmalardı ve kullanımları için 15. yüzyıldan günümüze ulaşmış bir «ateş 
kabzalarla donatılmışlardı. Ateşli silahların borusu»nun resmi Arap-İslam kültür 
kullanışlı yapımının bu türü, onlarca yıl çevresinde olan bu en eski ateşli el silahını 
boyunca yegane olarak kalmış ve yeni yeni anımsatmaktadır?. 


ortaya çıkan diğerlerinin yanında varlığını 
oldukça uzun süre devam ettirmiştir. Birinci 
figür (Petersburg Asya Müzesi'nin 14. yüzyılın 
başından gelen Arapça yazmasına göre) son 


olarak anılan kısa, tahtadan, havan benzeri 
silahların kullanımını göstermektedir.» 


Gerçi Baarmann, yazmada bir topla ilişkili eB 

olan resmi yanlışlıkla ve muhtemelen pek de © © " © © © 
uygun olmayan cizimden etkilenerek, havan z 1 
benzeri ateşli el silahı olarak kabul etmiştir. 


Resim Forrerden, s. 26. 


(EnvanterNo:G 2.21) 


! Die Entwicklung der Geschützlaf cte bis хит Bc gina des 16, Jahrhunderts 
und htc Beziehungen zu der des Gewehrschaftes, in: Нейгіше zur Geschichte 
der Handfeuerwiff en. Бекімгінің zum асраи Geburstiy van Mərv, 
Vhiechaeh, Dresden 1905, n, 54-86, Ozellikle x, 45 


Meine gotischen Handtenerrohre, in: Heitrüge zur Geschichte der 


Паттеев, Vesta ift ҮЛ Geburitag vin Monti 2 


a — 3. Wë: 


ATEŞLİ SİLAHLAR 


Balistik Skala 


I-Enik fi el-Manâcnik isimli kitapta 
e (8./14. yüzyıl) bir balistik skalanin 
simdiye kadar bilinen en eski resmini 
bulmaktayız. Mizan el-karib ve-l-ba"id olarak 
isimlendirilen bu tür bir araç karşı ağırlıklı 
mancınıkların hedef mekanizmasında 
kullanılmıştır. 


Modelimiz: 
Ahşap, aşındırma, 
hâkkedilmiş pirinç. 
Uzunluk: 40 cm. 
(Envanter No:G 1.14) 


Resim ez-Zerdkaş”dan, 
el-Enik, yazma Topkapı 
Sarayı, III. Ahmed, 3469. 


! od. Halen ya s 49.49 


SAVAŞ TEKNİĞİ 


Balistik 
Tesviye Aracı 


arşı ağırlıklı büyük boyutlu 
mancınıkların Arap-İslam dünyasında 
üksek bir gelişim basamağına 
erişmelerinden sonra, mancınıkları dikmede 
zemini tesviye etmek için özel bir aletten 
faydalanılmıştır. Aletin ismi mizan el-ard'dir!. 


Resim ez-Zerdkâş'dan, 
el-Enik, yazma Topkapı 
Sarayı, III. Ahmed, 3469. 


Modelimiz: Pirinç, 
parlatılmış. Yükseklik: 32 cm. 
(Envanter No:G 1.15) 


1 ez-Zerdkàg: el-Anik ff Manàcaik, ed. Halep, a.y.. s. 48-49. 
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Modelimiz: 

Ahşap, verniklenmis. 
75x75x75cm. 
(Envanter No: G 2.01) 
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İstihkam Kuleleri 


I-Eniq fi el-Manâcnik isimli kitapta 

(8./14. yüzyıl)! istihkam ve kale 
kulelerinin birkaçresmibulunmaktadır, 
onlardan bir tanesi modelde temsil 
edilmektedir. 


Aşağıdalsi (sol) iki resim 
Hasan er-Rammalydan, 
Kitab el-Furüsiyye, yazma 
Paris, Bibliothéque 
nationale, ar. 2825. 


"bül, Hütep, iyl x. 107-018 


SAVAS TEKNIGI 


zahhâfa 
(Şahmerdan 
Koçbaşlı 
Zırhlı Araba) 


./10, yüzyılın başlarından bir rivayet, 

savaş tekniği bakımından 

manidardır. Buna górc, Abbasi 
ordusu Amorium! kentinin 213/837 
yılındaki fethinde, tekerlekli kürsüler 
(kerâsi tahtchà *acel) adı altında, hareketli 
kuleler kurmustur?. Bunlar debbâbe adını 
taşımaktaydı? 


Bu bağlamda, evvelce m.ö. 880/865 yılında 
oluşmuş olan, Nemrut'lu bir kabartma 
üzerinde, sürülebilir bir şahmerdan koç 
başının tasvir edildiği söylenmelidir. 


İslam dünyasında bu savaşaracının gelişim 
aşamaları sorusu henüz tetkik 
edilmemiştir. Şahmerdan koç başının 
zahhâfa olarak isimlendirilen oldukça ileri 
seviyede geliştirilmiş bir şekli, 8./14. 
yüzyıldan el-Enik fi el-Manâcnik isimli 
kitapta karşımıza çıkmaktadır”. Bu 
düzenek, kalelerin kapılarını ve duvarlarını 
kırarak açmaya hizmet ediyordu. 
Çoğunlukla kaplamalı ve projektillere ve 
yakıcı maddelere karşı korunmuş olan 
düzeneğin içinde bir mürettebat 
bulunmaktaydı. Bunlar, demirden 
muazzam bir dipçiği kesintisiz bir ritimde 
kapıya veya duvara, yıkılana kadar 
çarpıyorlardı. Bize ulaşan resim, 
şahmerdan koç başının tamamen 
zırhlandırıldığını açıkça göstermektedir. 
Bu şahmerdan koç başı, ön tarafta zemin 
plakasına menteşelerle sabitlenmiş olan ve 
su hendekleri üzerinde köprü kurabilmek 
için demir zincirlerle aşağı salınabilen 
açılır kapanır bir köprüye sahipti. 


"Bügün Алаг Kale, Алкан н güney batisinda bir harabe, bkz, Cunard, М 
Enicyelopaedin el Iskun, New Гон СИ 1, 190, к, 409 

Tulio ilt 2, a, 1248; Huri, К Ж 
nehit атын, up s. 132 


Muti, Kc Zur är We his des mittelalieriohen Ges hea, 


Modelimiz: 


Ahşap, çelik kaplamalı. 
Yülaseklik: 45 cm. 
(Envanter No: G 2.02) 


р الم‎ `. iue Enn 
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Üç Resim ez-Zerdkâş'dan, 
el-Enik, yazma Topkapı Sarayı, 
IL Ahmed, 3469. 


tür ve we x > 
Resim J. Würschmidt'ten, Kriegsinstrumente ..., s. 260. 


Resim V. Schmidtchen'den, Mittelalterliche 
Kriegsmaschinen, a.y. s. 152, resim 21. 


Resim Fontana dan, 
Le macchine cifrate, s. 101. 


Baycrische Staatsbibliothek kütüphanesinin 
yazmasından, Münih cod. germ. 734, aşağıdaki 
iki resim bu sahmerdan koç başı tipi ile büyük 
bir benzerlik göstermektedir”: 


Giovanni Fontana (15. yüzyılın ilk yarısı)'nın 
Bellicoruminstrumentorum liber isimli 
kitabının” başında sürülebilir bir şahmerdan 
koç başını resmetmesi dikkate değerdir. Bunu 
«Arapça alphasat olarak adlandırılan savaş 


yg D 


mi cie metus 


eft 
ad dim 


амой. 
icndus элигоэ ə 


SAVAŞ MAKİNELERİ 


araci» yazıtıyla donatmaktadir. 
alphasat kelimesinin Arapça ez-zahlıâfe 
teriminin bozulmuş şeklinden doğmuş 
olduğunu tahmin etmekteyim. 


Hkz ollam, іл Мәнін: Die санок, Hin Lesikonder Verzest, der 
камен йин Zelt wmd ver Маттео ег, n y. к, LIN: Würedinidi, 1 
Kafeysinstiwnte im Ateta und Mittelalter ini Мөтікішһә für don 
ШИША ТИ ШШ Uh ача siler ТЛ ТҮШЛЕ ТТА 
БИИ далаа a, ML 


* Schnidtelien, Ve Mrtelalteritehe Kriegstituvehienen. wy, м, 152, resin 21 


Y İtin, (yea ve ТОТИ Cline ppuSuceats: Le Mahi frai di 
Giov mta, wy, w, MH. 
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TİK OBJELER 


METAL, CAM, SERAMİK, AHŞAP VE TAŞ 
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METAL, CAM, SI SERAMİK, AHŞAP VE TAŞ OBJELER ` 


Geç antikite/Bizans? 
Buluntu yeri: Anadolu. 


Bronz, kemik. 


(Envanter No: J 239-58) 


Tıbbı A 
Sekiz pirinç obje: 


1. Eğik cımbız 
Uzunluk: 7,4 cm 
(Envanter No: J 39-4) 


2. Cimbiz 
Uzunluk: 8 cm 
(Envanter No: J 39-5) 


3. Cimbiz 
Uzunluk: 7,7 cm 
(Envanter No: J 39-6) 


4. Cimbiz 
Uzunluk: 8 cm 
(Envanter No: J 39-7) 


Kozmetik 
Alet-Edevat 


etler Seti Emevi/Erken Abbasi (2.-3./8.-9. yüzyıl) 


EN] 
E 


5. Cımbız, çengelli? 
Uzunluk: 6 cm 
(Envanter No: J 39-8) 


6. Makas 
Uzunluk: 12,4 cm 
(Envanter No: J 39-1) 


7. V-şekilli alet, iki delikli 
Uzunluk: 10,6 cm 
(Envanter No: J 39-2) 


8. İğne 
Uzunluk: 10 cm 
(Envanter No: J 39-3) 


6 Cimbiz/Kiskac 


5.6./11.- 12. yüzyıl 
Nişâpür 


Bronz 
Uzunluk: 12,5-21,4 cm 
(Envanter No: J 22-27) 


krş. Khalili Collection, cilt 12, 
nr. 364, s. 398. 


Dilbasan 
Erken İslam 
Kuzey Anadolu 


Bronz, uzunluk: 27, 6 cm. 
(Envanter No: J 64) 


Çatal 
Sasani veya Emevi (1.-2./7.-8. yüzyıl) 
Kuzey İran (Taberistân) 


Bronz, uzunluk: 28 cm. 
(Envanter No: J 61) 


Kepçe ve 
Çengel 
gw (2.-3./8.-9. yüzyıl) 


Bronz, uzunluk: 53 cm, eklem mentesesi ile 
birlikte, (Envanter No: J 63) 


ANTİK OBJELER 


5 Yassı Kaşık 
Horâsân 
(5.-9./11.-15. yüzyıl) 


S z 

Gümüş, Bakır, 

Uzunluk: 20,3 em Uzunluk: 17,6 cm 
(Envanter (Envanter 
No:137) No: J 32) 


Kry. James W, Allan, Nishapur, Metalwork of the Early Islamic Period, New 
York 1982, s, 90, 


METAL, CAM, SERAMİK, AHŞAP VE TAS OBJELER 


4 Çukur Kaşık 
Horâsân 
(5.-9./11.-15. yüzyıl) 


1. Ölçü kaşığı? 2. 3. 4. Ölçü kaşığı? 

Gümüş, Bakır, Bakır, Bakır alaşım, 

Uzunluk: 26 cm Uzunluk: 18,3 cm Uzunluk: 15,5 cm Yazıt 

(Envanter No: J 38) (Envanter No: J 33) Hacim: 25 ml Uzunluk: 14,5 cm 
(Envanter No: J 31) Hacim: 25 ml 


(Envanter No: 130) 


{мат döneminde İran'da bronz sorunu için bkz.: J.W. Allan: Persian Metal 
Technology 00 1300 AD, London 1979, s, 45-35, 


ANTİK OBJELER 


Yassı Kaşık 
Sasani veya Emevi (1.-2./7.-8. yüzyıl) 
Kuzey İran (Taberistàn) 


Gümüş, 
Uzunluk: 19 em 
(Envanter No: J 62) 


METAL, CAM, SERAMIK, AHSAP VE TAS OBJELER 


Ø: 13cm 
(Envanter No: 129) 


Pirinç 
Ø: ncm 
(Envanter No: J 365) 


кезен 
........ 


NA my a LER el İY yy 


Havan 
Selçuklu 
(6.-7./12.-13. yüzyıl) 
Nişâpür? 
akır alaşım (batruy ?), kırmızı pas. İki 
yazı kuşağı (el-'âfiye «sağlık» 


tekrarlanmakta) çiçekli fonun önünde, 
figürlü madalyon tarafından kesintiye uğramış. 


Yayınlanmış: Sotheby's, Islamic Works of Art, London April 1990. 

Krs.: Khalili Collection, cilt 12, nr. 197, s. 314; Bu formun karşı parçası 
anılmamakta. Kurşun, çinko ve kalay -sık sik yanlışlıkla bronz olarak 
nitelendirilmiştir- ile birlikte olan bakır alaşım için krş. J.W. Allan: Persian 
Metal Technology 700-1300 АР, a.y., s. 53 f. 


Havan 


(Osmanlı, 
12./18. yüzyıl?) 


avanın yaygın 
geleneksel formu. 


Krş. A l'ombre d'Avicenne. La médecine au temps des califes, s. 136 1. 
A.U. Pope: A Survey of PersianAit, cilt 13, s. 1280 (Berlin, Staatl. Mus.); 
O. Küçükerman: Maden Döküm Sanatı, Istanbul 1994, s. 27. 


ANTİK OBJELER 


Mürekkep Hokkaları 
(mihbara) 

Selçuklu 6./12. yüzyıl 
Nişâpür 


| J ç çift kulplu, kapanabilir bir Horasan 
mürekkep hokkasinin yaygin tipi; 
günümüze ulagmis bir cok 
numunenin formu dikkat çeker bir biçimde 
değişmezken, dekorlar dönem tekniğinin 


genel yaygınlığını göstermektedir (elbette 
yarılmalar bir yana): Döküm rölyef, gravür, 


farklı renkli metal dolgular (yani savat ve Bakır alaşım, 

reçine kütleleri); geometrik, çiçekli ve figürlü, . dekoratif yazıtlı iki kuşak. 

kuşkusuz edebi bakımdan tercih edilmiş. Pr, А 
mürekkep izleri. 


(Envanter No: J 40) 
Tütiyà (cinko oksidi) ilavesiyle birlikte 


bakırdan pirinç alaşımı ve de sonuncunun 
masrafli sunumunu el-Birüni (362/973- 
440/1048) K. el-Cemâhir fi Ma'rifet 
el-Cevahir”de tarif etmektedir. Bronz 

(az miktarda kalay ve diğer metallerin 
eklenmesiyle oluşan bir bakır alaşım) İslam 
geleneğinde nadiren, buna karşın çok fazla 
kurşun içeren bakır bağlantılar daha sık 
kullanılmıştır, krş. R. Ward, Islamic 
Metalwork, London 1993, s. 29f., ayrica 
J.W. Allan, Persian Metal Technology. 


Kış, AU, Pope: A Surveyof Persian Art. a.y.. cilt 13, s. 131 Vf. ve 1335; 
Christie's London, catalogue Islamic Art u October 1997, по, 237 ve October 

Min, Meyferpfecex of bal Art in the Негтішше Museu, Kinwoyt 
9% K. v. Volet: інішііс Anti die David Collection Copwnhi en 
OT 


METAL, CAM, SERAMIK, AHSAP VE TAS OBJELER 


2 Havan 
Mısır, erken 15./ 
geç 20. yüzyıl. 
Pirinç, 
Ø: 13 cm, yükseklik: 19cm; 
havan tokmağı: 23,5 cm. 
(Envanter No: J 224) 
Pirinç, renkli metal dolgular. 


Ø: 12 cm, yükseklik: 14,5 cm; 
havan tokmağı: 22 cm. 
(Envanter No: J 225) 


ANTİK OBJELER 


3 Kâse 
Osmanlı 


NEN ure s eio 
N 2212222227 
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METAL, CAM, SERAMİK, AHŞAP VE TAS OBJELER 


3 Atesleme Celigi 
Kıvılcım çıkartmak için 
Safevi (11./17. yüzyıl) 


Çelik, çekiçle dövülmüş 
Uzunluk: 12,2-15 cm, 
(Envanter No: J 57-59) 


Cam Keser 
Safevi (11./17. yüzyıl) 
EE 


Uzunluk: 9,3 cm 
(Envanter No: J 60) 


Mühür 


Selçuklu 


(6./12. yüzyıl) 
Nişâpür 


krş. James W. Allan, Nishapur, a.y., 
s. 72 (Metropolitan Mus. 39.40.135) 


ANTİK OBJELER 


Hacamat Çekmenleri 
Mağrib, epey eski 

Pirinç, lehimlenmiş, 

Yükseklik: 9,6 cm, 

(Envanter No: J 90-1 ve 2) 

Krş. A l'ombre d' Avicenne. 


La ine au temps 
des califes, a.y., s. 293. 


Ayarh Gónye 
Magrib (?), 
epey eski 


Yükseklik: 11,2 cm. 
(Envanter No: J 91) 


Makarali Sakül 
Selçuklu (6./12. yüzyıl) 
Doğu Anadolu 


Bronz?, 
Şakülün uzunluğu: 16,7 cm, makaranın eni: 8,3 cm. 
(Envanter No: J 65) 


krş. Ö. Küçükerman, Maden Döküm Sanatı, a.y., s. 40. 


METAL, CAM, SERAMİK, AHŞAP VE TAS OBJELER 


2 Pense 
Dentolojik? 
Yaşı ve kökeni 
bilinmiyor 

Çelik, uzunluk: 16 ve 17 cm. 
(Envanter No: J 93 ve 94) 


Fitil Pensesi 
Safevi (11./17. yüzyil) 
Iran 


Çelik, uzunluk: 16,5 cm 
(Envanter No: J 28) 


3 Olta İğnesi 

Iddia edildiğine göre 
erken Islam 

Güney Iran 


Bronz? 
Uzunluk: 33-43 mm 
(Envanter No: J 84-1, 2 ve 3) 


ANTİK OBJELER 


Altın Terazisi Seti 
Kacar (13./19. yüzyıl) 
Isfahan 


Hakkedilmiş mahfaza, oyulmuş, 
23,5x14,5 x 45 cm 
(Envanter No: J 88) 


krş. Khalili Collection, cilt 12, nr. 380, s. 404. 


İki küçük terazi, pirinçten: 
1. Terazi kolunun genişliği: 11 cm, káselerin @: 7,5 cm. 
2. Terazi kolunun genişliği: 17 cm, káselerin O: 6,5 cm. 


9 dairesel ağırlık: 

1,3, 5, 7, 12, 21, 45, 92 g. 

6 dórt köşeli ağırlık: 0,3-1,6 g. 
Cımbız, çelik, uzunluk: 10,5 cm. 


METAL, CAM, SERAMIK, AHSAP VE TAS OBJELER 


gies L | ia Altin Terazisi Seti 
t < "d a Kl SÉ ua 
Қасы .-—--.-.- "E Osmanlı? 


Hâkkedilmiş mahfaza, 
12,5 x 7,3 x 2,2cm 
(Envanter No: J 233) 


ANTİK OBJELER 


9 Ağırlık 
Anadolu? 
Pirinç, 


Ø: 56-160 mm. 
(Envanter No: J 237 1-9) 


METAL, CAM, SERAMİK, AHŞAP VE TAS OBJELER 


6 Agirlik 

Yaşı ve kökeni 
bilinmiyor 

Bakır alaşımlar, 


Ø: 16-64 mm. 
(Envanter No: J 238 1-6 


9 Agirlik 
Abbasi? 


Bakır alaşımlar. 

0: 15-25 mm, 

14, 26, 26, 28, 28, 29, 29, 30, 57 g. 
(Envanter No: J 86 1-9) 

krs. James W. Allan, 

Nishapur, a.y., s. 90 f. 


ANTİK OBJELER 


Ayaklı Kadeh 
3./9.-5./11. yüzyıl. 
Nişapür 
Yeşilimsi cam, eritilerek 
yapıştınlmış süsleme ipleri, 
tamir edilmiş; 


Yükseklik: 12,5 cm 
(Envanter No: J 21) 


Krş. Berlin, Museum für Islamische Kunst, katalog, 
Islamische Kunst, cilt 1, Glas, no. 136; 

J. Krüger: Nishapur, a.y., no. 152 (4./11. yüzyıl), benzer 
aplikasyonlar no. 160. 


Lamba 
Emevi? 
Suriye K 


Serbest üfleme, yesilimsi cam; kireclenmeler, 
bunun dışında zarar görmemiş; iddia edildiğine 
göre altı kollu bir polychandin parçası. 
Yükseklik: 8 cm 

(Envanter No: J 20) 


Kış. Berlin, Museum für Islamische Kunst, katalog, Cit 1, Glas, No. 
13. Serbest yüzen fitilli bu lamba tipi bir geç antikite geleneği olabilir, 
ayrıca bkz. Chr. Clairmont, Benaki Museum. Catalogue of Ancient 
and Islamic Glass, Atina 1977, No. 91-93. 


METAL, CAM, SERAMIK, AHSAP VE TAS OBJELER 


İki Hacamat 
Çekmeni? 
3./9.-4./10. yüzyıl 
Nisâbür 
25:27:77: 


Ø: 4,5 ve 3,5 cm 
(Envanter No: J 03 ve 05) 


Krş. Berlin, Museum für Islamische Kunst, katalog, Cilt 1, Glas, 
No. 14-15. Qaddoumi, La varieté dans l'unité, Kuveyt 1987, s. 
108: Khalili Collection, a.y., Cilt 12-1, s. 421: À l'ombre а" 
Avicenne. La médecine au temps des califes, a.y., s. 186; Chr. 
Clairmont, Benaki Museum. Catalogue of Ancient and Islamic 
Glass, Atina 1977, No. 387; Sotheby's Catalogue Islamic Works 
of Art, London 10./11. October 1990, No. 45; A. v. Saldern: 
Glassammlung Hentrich: Antike und Islam, Düseldorf 1974, No. 
236 (Syrien 2.-3. Jh.); J. Kröger: Nishapur, a.y., No. 239-243 
(8.9.-5./11. Jh.). 


el-Hariri, Makâmât, 
yazma Leningrad, 
fol. 165a. 


Huni? 
Erken Abbasi 
Suriye 


Yesilimsi, kabarcıklı cam; zarar 
görmemiş, görüldüğü kadarıyla karşı 


parçasız. 
Uzunluk: 27 cm. 


(Envanter No: 701) 


Krş, Science Museum, London: No. A79640, 
A79571, A638600, A6073. 


ANTİK OBJELER 


Huni 

3./9.-4./10. yüzyıl 
Nisâbür 
(Envanter No: J 04) 


Bir karşı parça 
malumumuz değildir. 


METAL, CAM, SERAMİK, AHŞAP VE TAS OBJELER 


Hacamat 
Cekmeni? 
3./9.-4./10. yüzyıl 
Nisâbür 


Krş. Berlin, Museum für Islamische Kunst, katalog, /slamische 
Kunst, cilt 1, Glas, no. 15, günümüze ulaşmış çok geniş memeli. 


3 Hokkacık ve 

] Küçük Şişe 
3./9.-4./10. yüzyıl 
Nisâbür 

Renksiz cam, aşırı gökkuşağı renkli, sağ dışta içeri 
doğru çökertilmiş dekor ile birlikte. 


Yükseklik: 5, 3, 4,5 ve 3,5 cm. 
(Envanter No: J 09, 10, 11, 12) 


Kış. Berlin, Museum für Islamische Kunst, Katalog, Islamische 
Kunst, cilt 1, Glas. no. 25, 92-94, 164-165; Â l'ombre d' 
Avicenne. califes, 


ay, no. 42 ve 100 (3./9.-4./10 yüzyıl). 


ANTİK OBJELER 


Mürekkeb 
Hokkası 
3./9.-4./10. yüzyıl 
Nisâbür 

Yeşil, formlu üfleme cam, 

Yükseklik: 8 cm. 

(Envanter No: J 15) 

Oldukça benzer: A. v. Saldern: Gearing Не: Ада 
eg Bastan Müzesi, Tahran no. 6849: “Persia, SI Oth c.» (bkz. 
The Arts of Islam, Hayward Gallery: The Arts Council of Great 
Britain, 1976, no. 118); Berlin, Museum für Islamische Kunst, 


Kat Ë Kunst, a.y., cilt 1, Glas, no. 90 daha baska 
literatür ile birlikte. 


Lamba 


Kalın duvarlı, yeşilimsi cam, 2 kulp, 
üçüncüsünün kırılma yeri. 
Yükseklik: 11 cm. 
(Envanter No: J 17) 


METAL, CAM, SERAMİK, AHŞAP VE TAŞ OBJELER 


Asma Lamba Mürekkep 
Emevi? Hokkası? 

Suriye (Halep?) 3./9.-4./10. yüzyıl 
Yeşilimsi cam, yapıştırılmış. 3 kulp, içeride Nisabür 


yerleştirilmiş silindir fitil tutturacı. Аі tertibatı ei N 
muhtemelen orijinal değil esil cam, aşırı yılanmış, iki kıvırma 
Ø: 8 cm Séi qu 
(Envanter No: J 18) Ø: 11cm. 

(Envanter No: J 16) 
Krş. Berlin, Museum für Islamische Kunst, Katalog, Islamische 
Kunsl, a.y.,cilt 1, Glas, no. 12, 135; К. v. Folsach: /slamicArt: Krş. TheArts of Islam, Hayward Gallery, a.y., no. 


the David Collection, a.y., no. 226 ve 227; J. Kroger: Nishapur, 118 (Derek Hill Coll., «Inkwell of blue glass, Persia 
ау., no 235 (10.-11. yüzyıl). 98-10" c.»; J. Kröger: Nishapur, a.y., по. 229. 


ANTİK OBJELER 


Küçük Şişe 
Emevi? 
Suriye? 


Sarımsı cam, koyu kahverengi eriyiklerle birlikte 
(inek derisi-dekor, burada üçgen). 

Yükseklik: 12 cm. 

(Envanter No: J 14) 


krş. A. v. Saldern: Glassammlung Hentrich: Antike und Islam, 
Düseldort 1974, no. 332 (Irak/Suriye? 7.-9. yüzyıl): Berlin, 
Museum für Islamische Kunst, katalog, Islamische Kunst, cilt 1, 
Glas, no. 128 diğer literatür ile birlikte. 

Bunda ve gelecek parçalarda erken İslam döneminde kesintisiz 
devam eden antik tekniklerin örnekleri söz konusu olduğundan 
bir tarihlendirme güçtür. 


Kupa 
3./9.-4./10. yüzyıl 
Nisâbür? 


Yükseklik: 15 cm. 
(Envanter No: J 06) 


Cam kabın bilinen en eski formlarından birisi, alışılageldik 
olduğu üzere alabastron veya merhem kabı olarak sayılmıştır; 
beyi burda olduğu gibi, ayaklıksız. Krş. Chr. Clairmont, 

Benaki Museum. Catalogue of Ancient and Islamic Glass, a.y., 
no. 388; A. v. Saldern: Glassammlung Hentrich: Antike und 
Islam, a.y., no. 399 («Krug, М. “O. Iran?, 7.-8. Jh.»); 

isches und aul Glas, Museum für 
Kunsthandvverk, Frankfurt am Main, 2. baskı 1980, no, 1 (antik) 
diğer literatür ile birlikte. 


METAL, CAM, SERAMİK, AHŞAP VE TAS OBJELER 


Şişe 
5./11.-6./12. yüzyıl 
Horâsân? 


Sarımsı, (optik) üfleme cam formlu kırışık dikey 
oluklu («hurma şişe»), yükseklik: 22,5 cm. 
(Envanter No: J 08) 


krş. A. v. Saldern: Glassammlung Hentrich: Antike und Islam, 
a.y., no. 45 ve 46 (Suriye 1. yüzyıl); Chr. Clairmont, Benaki 
Museum. Catalogue of Ancient and Islamic Glass, a.y., no. 
211: Berlin, Museum für Islamische Kunst, a.y., cilt 1, Glas, 
a.y.. no. 40-46. 


krs. A. v. Saldern: Glassammlung 
Hentrich: Antike und Islam, a.y., no. 41 
ve 286 («Naher Osten, 8.-10. Jh.»); 
C.-P. Haase et al. (ed.): 
Morgenlándlische Pracht, Islamische 
Kunst aus deutschem Privatbesitz, 
Hamburg 1993, no. 87; Europáisches 
und auBereuropáisches Glas, Museum 
für Kunsthandwerk, Frankfurt am 
Main, a.y., no. 79 («Persien? 8.-10. 
Jh.»); J. Kröger: Nishapur, a.y., no. 
120 ve 121 (4./10.-5./11. yüzyıl). 


Küçük Şişe 
9.-11. yüzyıl 
Horasan? 

Yeşil, üfleme cam formlu, çapraz oluklu 
(kanibur desen). Mükemmel durumda. 


Yükseklik: 8,5 cm. 
(Envanter No: J 07) 


ANTİK OBJELER 


Dörtlü 
Pigman Kâsesi 

3./9.-4./10. yüzyıl 
Nisabür 


Küçük Şişe 
Emevi? 
Suriye? 
Cam (aşırı yıkanmış) eritilmiş kahverengi 


girlantlarla birlikte. Yükseklik: 9 cm. 
(Envanter No: J 13) 


(Envanter No: J 42) 


Baharat, sos, tatlı vs. için olan 
çoklu-kâseler pek çok kez 
belgelenmiştir (örneğin: Art 
islamigue dans les collections 
privces libanaises, Beyrut 1974, 
no. 36), fakat çoğunlukla seramik 
veya metalden. A. Schopen'e göre 
(şifahi bildirim), burada söz 
konusu olan bir sulu boya 
kutusudur. 


N "Ес 4 1 
/ "o 
тек 
1.1 9 
Hokkas 


6. 12. -7./13. yüzyıl 
Nisâbür? 


Kuars mine mayası seramiği (kırıklar doğal kilden 
değil, aksine beyaz kil ve potasyum karbonatı ile 

öğütülmüş mineral ve cam katkılardan oluşan bir 
karışımdan); monokrom, çivit mavisi feldispat sır. 
6:11cm. 

(Envanter No: J 41) 


Özellikle öğütülmüş cam ilavesiyle Süng'un fazla 
sağlanmak istendiği önemli bir seramik tekniğinin 
örneği. 


krş, Khalili Collection, a.y., cilt 9, no. 179-182. 
Bu formun karşı parçası yoktur. 


sol: 
Timur dónemi 


(9./15. yüzyil)? 
Iran 


Yede, hâkkedilmiş, göründüğü kadarıyla bir küçük 
cırcır delgi ile. Aşırı aşınmış (yeniden 
perdahlanmış?); belirsiz geometrik kufi yazıt 
negatif görünmekte. Genişlik: 28 mm. 

(Envanter No: J 74) 


METAL, CAM, SERAMİK, AHŞAP VE TAŞ OBJELER 


4 Yüzük Taşı 
Zend/Kâcâr 
(12./18.-13./19. yüzyıl) 
Iran 


Akik, dini yazıtlar beyaz laka halinde. 
Genişlik: 23-28 mm. 
(Envanter No: J 75, 77, 78, 79) 


2 Yüzük Tasi 

sol: Zend/Kâcâr 
(12./18.-13./19. yüzyil) 
Iran 


Nefrit, hâkkedilmiş, genişlik: 33 mm. 
(Envanter No: J 76) 


2 Mühür Yüzük Tasi 
Zend/Kâcâr 
(12./18.-13./19. yüzyıl) 
Iran 


Akik, hâkkedilmiş. Genişlik: 17 ve 20 mm. 
(Envanter No: J 72 ve 73) 


kry. Khalili Collection, ny.. cilt 16, по, 587 (orada yüzük içerisinde). 


ANTİK OBJELER 


84 Cam Mühür 
Emevi ve daha 
sonraki dönem, 
Mısır ve diğer 
kökenler 


am, nakşedilmiş yazıtlar ve desenler. 
Emevi döneminden bazı Mısır 


parçaları yazıt vasıtasıyla 
tarihlendirilebilir!; mavimsi, gök kuşağı renkli 
camdan basit desenlerle (J 55 envanter 
numaramızın türünün mühür damgasını 
oluşturdukları gibi) birlikte olan diğerleri İran 
kökenli olabilir. 


Bu tür plaketler erken Emevi döneminden 
itibaren özellikle standartlaştırılmış ve 
tartılmış ilaçların ve/veya gıda maddelerinin 
resmi mühürlenmelerinde kullanılmıştır?, 


Tarihlendirilebilir en erken örneğimiz Kahire 
defterdarı “Ubeydullah b. 

el-Habhab (102-116/720-734)'dan 
gelmektedir. 


@: 9-33 mm. 
(Envanter Мо: J 87 1-84) 


"udun, W: Umaiyadische gläserne Gewichte und Elehstempel aus Agypten 
с/т Аша der Welt der islümisehen Kunst, Festschrift für Erost Kühnel, Berlin 
1941, а, 274.202, 


Hamarat, К, ve Awad, HA: Arahi (las Nah on Farbe Centun 
зине Por Maierta ТІЛ iy Adiyat Ма, ot HA. Hale 1077, 


METAL, CAM, SERAMİK, AHŞAP VE TAŞ OBJELER 


iə... 


Са Leg Tn 


м 


ќат y* NUM, 


Amulet? 
3./9.-6./12. yüzyıl? 
Nisabür? 


Kalker, hâkkedilmiş kufi yazıt li-şâhibihi bereketün min 
Allâh («Allah'ın bereketi sahibine olsun») ve hayvan 
figürü. İslam öncesi mühürleri anımsatmakta. 

6,4 x 6,4 x 1,5 cm. (Envanter No: J 52) 

krş. Khalili Collection, ay. nilt 12, no. 79 (metalden), oldukca benzer: 


Bibl. nat. de France, Cabinett de médeailles, Chab. 2262, in: À l'ombre 
d' Avicenne. La médecine au temps des califes, a.y., s. 185. 


Mühür 


6./12. yüzyil? 
Nisabür? 
Bakır alaşım, yazıt. 


3,2 x 32x 0,4 cm 
(Envanter No: J 54) 


ANTİK OBJELER 


4 Mühür 


13./19. yüzyıl 
. Horasan 


İslami sal kuvars için genel olarak krş. R. Pinder-Wilson, Studies in 
Islamic Art, Londra 1985, s. 145-150. 


4 Agirlik 

İddia edildiğine 
göre neo-Babil 
(m.ö. 7. yüzyıl) 
Mezapotamya/Elam 
меннен 18-25 mm; ağırlık: 4, 5, 7 ve 16 g. 
(Envanter No: J 85 1-4) 


Perdahlanmış yarı-değerli taşlardan ağırlıklar İslam döneminde de 
yaygın idi; krş. mesela Khalili Collection, cilt 12, nr. 381 (Moğol- 
Hindistan 13./19. yüzyıl). 


Hematit ağırlıklar, 
«Old Babylonian, 


2000-1600 BC, provenance | 


unknown >, British 
Museum, WA 117891-900, 


Genişlik: 16 mm 
(Envanter №: J 83) Ж 


10x 10х16 mm 
(Envanter No: J 82) 


20 x 20 x 16 mm 
(Envanter No: J 81) 


METAL, CAM, SERAMİK, AHŞAP VE TAS OBJELER 


Deri Baskısı 
3./9.-6./12. yüzyıl 
Nisabür? 

Kalker, hâkkedilmiş, parça; 

7,5 x 10 cm. 

(Envanter No: J 51) 


krs. R. Pinder-Wilson, Stone press-moulds and leatherworking 
in Khurasan, in: Khalili Collection, cit 12, s. 338-355. 


Kuyumcu 
Avadanlığı? 
3./9.-6./12. yüzyıl 
Nisabür? 

Kalker, uzunlamasına 4 tarafın hepsinin üzerinde 
değişik figürlerle hákkedilmis; 


2,8х5,4х2,1 cm. 
(Envanter No: J 47) 


ANTİK OBJELER 


Döküm Kalıbı? 
3./9.-6./12. yüzyıl 
Nisâbür? 

Taş, 

a ii 


Nisâbür 
Taş, iki taraftan hâkkedilmiş, 9 x 8,5 x 1,1 cm. 
(Envanter No: J 46) 


3 Döküm Kalıbı 
3./9.-6./112. yüzyıl 
Nisâbür 


Taş, 9 x 5,5 x 1,5 cm. Taş, 4,5 x 7,2x 1,2 cm. 
(Envanter No: 743) (Envanter No: J 45) 


METAL, CAM, SERAMİK, AHŞAP VE TAŞ OBJELER 


Dövme Parçası 
ve projektiller için 


Pirinç, 3,4 x 1,5 x 0,8 cm. 


Deer E 3 Dóküm Kalibi 
,1 x 2,4 x 0,4 cm. fs 
7:7: 3./9.-6./12. yüzyıl 
Küçükerman, Maden Döküm Sanatı, - - - 
ay., s. 10 Nisâbür? 
(Anadolu 13./19. yüzyıl). 
Taş, 4,2 x 2,4 x 1,3 cm. 
P 3 i (Envanter No: J 49) | 
WW | Form/Model? 


(Envanter No: J 48) 


Geç 12./18. yüzyıl 


Г ANTİK OBJELER 


Eşya Baskı Damgası 
Erken 13./19. yüzyıl 
(Kâcâr) Işfahân 
Ahşap, oymalı: Rüstem”in ejderha ile savaşı. 


18x20x5,5 cm. 
(Envanter No: J 66) 


Eşya Baskı Damgası 
Erken 13./19. yüzyıl 
(Kâcâr) Işfahân 


Ahşap, oymalı. 
15,5x 19x 5,5 cm. 
(Envanter No: J 67) 


METAL, CAM, SERAMİK, AHŞAP VE TAŞ OBJELER 


Mal veya Gümrük 
Damgası 

<No.64> 
Vekileddevle adıyla 
Tarih: [1] 137 
(21725) 
Kirmânşâh? 


Giriş” 


9. yüzyılda Avrupalı sanat erbabı, o 
1 zamana degin üretilen tezyini sanatin 

artık zamana uymadığının bilincine 
vardılar. Fransız devrimiyle, yeni alıcı sınıfları, 
tezyini sanatın başlıca müşterileri olmuşlardı. 
Böylece, daha büyük müşteri sayısını memnun 
edebilmek için endüstriyel olarak imal edilmiş 
düşük fiyatlı malların üretimi başladı. 


Hem özel üreticiler, hem de resmi kurullar, 
tezyini sanat içerisinde geniş kapsamlı bir 
reform hareketine girişme gerekliliğini 
duydular. Ortaya çıkmakta olan ulusal 
devletlerin bir döneminde ulusal sitiller de 
ancak böyle teşvik edilebildi. Bu gelişim 
sürecinderesmitezyini sanat okulları kuruldu. 


Ulusal stillerin ve uluslararası ticaretin teşviki 
için, 1851'den itibaren sadece Avrupa 
devletlerinin değil, Yakın ve Uzak Doğu ve 
dünyanın diğer bölgelerinden ülkelerin de 
katıldığı uluslararası fuarlar düzenlendi. Bu 
arada İslam ülkelerinin sanatı son derece 
karakteristik bulundu. Çok sayıdaki tezyini 
sanat okulları ve yeni oluşan tezyini sanat 
müzeleri, bu ülkelerin sanat objelerini satın 
aldı. Bununla birlikte, özel ve firma 
koleksiyonları da doğdu. Sanatçılar ve 
teorisyenler bütün sanat türlerini göz önünde 
bulundurdular ve materyal tekniğini, 
dekorasyon sistemlerini ve renk 
şekillendirmelerini incelediler. 


Her kuramsal hareket, karakteristik sayılan 
parçaları seçili örnekler halinde sunmak ve 
açıklamak için yayınlara gereksinim duyar. Bu 
yolla, olgunlaşmaya hizmet eden örnek eserler 
için bir pazar doğdu. En meşhur eserler, 
Christopher Dresserl, Adalbert de Beaumont 
ve Eugène Collinot?, Albert Racinct?vc 
Achille Prisse d'Avennes'in*eserleriydi ve 


bunlar Owen Jones in Grammar of Ornament? 
isimli eserine dayanarak ortaya çıktı. Seramik 
ve cam, Avrupa pazarına büyük etkide 
bulunmuş olan türlerdi. Evlerin ve konutların 
dekoru için seramik fayanslar rağbet 
görüyordu (Minton Hollins & Co,, Fliesen, 
Inv. Nr. J 360, bkz. s. 426). Fakat Avrupalı 
firmaların ürünleri sadece Avrupa pazarına 
sürülmüyordu, ayrıca Doğu ülkelerinde de 
siparişciler buluyordu. Mesela Mısır Hidivi'nin 
ünlü seramik sanatçılarına, Ulisse Cantagalli 
(Florenz), William de Morgan (Londra), 
Vilmos Zsolnay (Pécs) ve New Yorklu cam 
sanatcisi Louis Comfort Tiffany'ye verdigi 
siparişler bilinmektedir. Osmanlı sultanları, 
saraylarının ve türbelerinin dekorasyonu için, 
hatta camiler için Théodore Deck gibi 
seramikçileri görevlendirmişlerdir. 1865 
yılında Eugène Collinot (Paris), Naşireddin'in 
Fars seramigini yeniden diriltmek icin 
gösterdiği çabalarından dolayı İran sahindan 
bir onur madalyası almıştı. Hippolyte 
Boulenger (Choisy-lc-Roi) İstanbul'daki Yeni 
Cami'nin bir kısmının dekorasyonuna davet 
edilmişti. 


Bugün Avrupa seramik ve cam objeleri İslam 
dünyasıyla ilişkisi içerisinde yakından 
incelenecek olursa şu durum göze çarpar: 
Avrupalı firmalar tarafından üretilmiş 
parçaların büyük bir kısmı, Osmanlı sitilinde 
veya o sitilden türetilmiş dekor biçiminde 
yapılmıştır. Bu durum, herşeyden önce şu 
sebepten ileri geliyor: Osmanlı sanatının çiçek 
dekorları, mükemmel bir biçimde yapılan iki 
boyutlu resmetme tarzıyla gözleri 
kamaştırıyordu. Ayrıca, Avrupalı alıcılar için 
bunlar, yeniden tanınabilen çiçeklerden 
(güller, sümbüller, karanfiller, laleler) dolayı 
çekici idi. Bu tür dekor motifleri ya doğrudan 
doğruya alınarak benimsenmiş ya da 


dekorların detayları kendine özgü yaratımlara 
eklemlenmiştir. 


Institut für Geschichte der Arabisch- 
Islamischen Wissenschaften koleksiyonunda, 
İslam dünyası sanatının Avrupa'daki başlıca 
uyarlama örnekleri bulunmaktadır. Bunlar 
burada anılmalıdır: Bir tabak (envanter no. 
J 358, bkz. s. 424), 10./16. ve 11./17. yüzyıl 
Osmanli seramigine olan direkt yakinlik 
icerisinde Théodore Deck'den dogdugu 
haliyle. Ph.J. Brocard bir Memlük cam işinin 
kopyasınıüretmişti (Vaso J 340, bkz. s. 407). 
Diğer parçalar, örneklerin doğrudan 
kopyalarında sadece detayları kullandılar ve 
yalnızca bu elemanların bir araya getirilmesi 
bile kendine özgü başarılı bir çalışma idi. Bu 
tür objeler çoğu kez, dekorasyonlarının 
prensiplerini anlamaya ve bu temelde yeni 
olanlarını yaratabilmek için örneklerden 
öğrenmeye hizmet etmişlerdir. Lobmeyr 
firması, dikkate değer bir biçimde, ürettiği 
camların alt tarafında Arapça metinlerin 
Almanca tercümesini sunmuş ve böylelikle 
parçalara akademik bir karakter vermiştir. 


Bu dönemde geliştirilmiş olan yeni teknikler, 
ki bunlar yalnızca o tür yoğun tartışmalar 
sırasında geliştirilebilmiştir, inovatif ve 
Avrupa tezyini sanatının geleceği için 
belirleyiciydi (krş. Th. Deck, Tabak J 361, 
bkz. s. 427; Lobmeyr, değişik formlar: J 343- 
345, 347 ve 349 bkz. s. 411-412, 414-416). 


Uyarlamanın üçüncü variyantı, dekorları için, 
İslam sanatında alışılageldiği üzere genel 
taslağın parçası olan, ama burada bağımsız tek 
motif haline getirilmiş motiflerin kullanıldığı 
parçalarla belgelenmiştir. Böylelikle, adeta | 
canıtsallaştırılmışətır. Bu tür dekorasyonlar, 
historizm dönem zihniyetine uymuştur. 


* Giriş ve objelerin tərifleri Annette Hagedorn tarafımdan yupilnusr, Berlin; 
redaksiyon (имени für Оек Мене der Arahiselsİalmimhen Wissenschaften, 
Phe Aut ot Doeortive Des gr Ladru 1802, 


Jon 


[ТҮТИ ЖТТ Dugdale dox 
ШП «а Гоин Dull, J 


` L'ornement palehrome. Recueil bistorique et prutíque, 2 cilt, Paris 1800 


* ant arabe d'ubréx lex antmenis do Като depitislo VIT dödofuslu" d pi 
fin du. ХУН sile, Varis 1809. 1477 


* The (tanına ol (itanta, ініні MS, 


Institut für Geschichte der Arabisch- 
Islamischen Wissenschaften koleksiyonunda 
bu, Pfulb & Pottier firmasının kupasıdır. 
(Env. No. J 342, s. 409) 


Uyarlamanin dördüncü tarzında göze çarpar 
bir biçimde İslami örneklere başvurulmuş, 
fakat yine de kendine özgü şeyler yaratılmıştır, 
Fritz Heckert firmasının vazosu (Env. No. J 
348, s. 415) ve Delfli De Porceleyne Fles 
firmasının vazosu (Env. No. J 363, s. 428) 
bunlardandır. Özellikle de bu parçalar, 
tasarımcıların İslam sanatınının derin bilgisinc 
sahip olduklarını göstermektedir. Bunun için 
Avrupa'yi dolaşmışlar, hem genel ve özel 


koleksiyonlardaki, hem de İslam dünyası 
ülkelerindeki objeleri uzmanlık bilgilerini 
ilerletmek için incelemişlerdir. Koleksiyonda 
modern sanata doğru bir gelişimi göz önüne 
seren önemli parçalar, her ne kadar Doğu 
sanatıyla açıkça ilişkili olsalar da, kendilerine 
özgü bir stile sahiptir. Ayrıca, fikir verici 
olarak sadece İslam dünyası sanatı değil, Doğu 
Asya sanatının da etkide bulunduğu dikkat 
çekmektedir. Clément Massier firmasının 
prodüksiyonu olan parçada, anlamından 
koparılmış soyut desen repertuvarı olarak 
hizmet etse de, Arap hattının modern 
seramiğe hangi etkide bulunabildiği açıkca 
görünmektedir (Env. No. J 364, s. 429). Buna 


karşın, Lobmeyr firmasının uzun boyunlu 
vazoları (Env. No. J 357-1 ve 357-2, s. 423), 
Doğu Asya kültür çevresinden gelen etkileri 
göstermekte ve dekorasyonlarında Arnuvo 
diye adlandırılan yeni üsluba oldukça 
yaklaşmaktadır. 


Koleksiyonun objelerinin tümü, historizm 
döneminde, örneğin doğrudan kopyasının 
daha o zamanlar Arnuvo'nun başlangıç 
dönemine tekabül eden yeni dekor biçimlerine 
gidişyolunu göstermektedir. Bunlar, İslam ve 
Doğu Asya dünyası sanatının, Avrupa tezyini 
sanatında modern bir dekor stilinin 


gelişimindeki önemini göstermektedir. 


ORİENTLEŞTİRİCİ STİLDE AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Cami asma 
lambası biçiminde 
Vazo 


u vazo, 8./14. ve erken 9./15. yüzyılın 
B Mısır cami asma lambalarının çok 

yaygın formunu ve dekorasyonunu 
izlemektedir. Bu dönemde, Memlüklü 
Mısır'ında hükümdarların ve saray 
mensuplarının camiler için yüzlerce asma lamba 
sipariş edilmiştir! Sırlı cam ve altın boyama 
tekniğinin kalitesi nedeniyle, Avrupa'da 
Rönesans'tan itibaren cami asma lambalarına 
hayranlık duyulmuştur. 
19. yüzyılda lambaların çoğu Mısır'dan 
Avrupa'ya getirilmiş ve özellikle Paris sanat 
pazarında satılmıştır. Böylece, özel 
koleksiyonlara girmiş ve aynızamanda yeni yeni 
oluşan tezyini sanat müzelerinin koleksiyonları 
için bülün Avrupa'da aranan inceleme objeleri 
olmuşlardı. Bu lambalar, Avrupalı birçok cam 
imalathanesi tarafından ya kopyalandı ya da az 
çok özgür bir biçimde Memlüklü stilini izleyerek 
taklit edildi. Nihayet, geç 19. yüzyılda cami asma 
lambaları biçiminde tamamen yeni, Avrupalı 
dekorlara sahip vazolar oluştu. 


Bu vazonun dekoru, Paris Spitzer 
koleksiyonunun -Pfulb & Pottier'in Paris 
koleksiyonunda bizzat görebildikleri?— orijinal 
bir cami asma lambasıyla ilişkilendirilebilir. 
Bu asma lamba, 760/1360 yılı civarında 
Kahire'de doğmuştur. 


Burada biçim, iki yazı kuşağı ve çiçekli 
motifler taşıyan madalyonlar alınarak 
benimsenmiştir. Dekor değiştirilmiştir. Vazo, 
altınla oldukça aşırı dekore edilmiş ve boyun 
eklenti yerine, altından yapılmış birçok çiçek 
geçitinden oluşan bir kuşak eklenmiştir. Bu 
motif de, altın fonsuz olsa da Memlük cami 
asma lambasının yüzey şekillendirmesinde 
sıklıkla kullanılmıştır. 


Karşılaştırılabilir cami asma lambalarının çoğu 
19. yüzyılda sıkça kopya edilmiştir. Brocard 
(Paris), Lobmeyr (Viyana)*, Heckert 
(Petersdorf), Gallé (Nancy)! ve Inberton 
(Paris)? gibi, ünlü ve diğerlerine göre daha 
büyük cam üreticileri, kopyalarını 
markalamışlardır. Ayrıca diğer firmaların 
imzasız parçaları da doğmuştur ve bunların 
sahteleri daha sonra sık sık sanat pazarlarına 
ulaşmıştır. Burada tarif edilen obje, aslen 
zeminde çevreyi dolaşan kuşaklı bir daire 
biçimindeki marka işareti ile donatılmıştı. 
Bununla birlikte, parçayı orijinal diye 
satabilmek için imza bilinmeyen bir zamanda 
traşlanmıştır. 


Diğer koleksiyonlarda bulunan 
karşılaştırılabilir birçok objeden bazıları: 


Viyana Österreichisches Museum für 
angewandte Kunst, Inv. Nr. Gl 553 (resim in: 
Neuwirth, Waltraud: Orientalisierende 
Gläser, cilt I: J & L. Lobmeyr, Viyana 1981, 
8.54). Nürnberg, Gewerbemuseum der 
Landesgewerbeanstalt Bayern, Inv. Nr. 1623/1 
(resim in: Ludwig, Horst: Moscheeampeln 
und ihre Nachahmungen, in: Weltkulturen 
und moderne Kunst, Münih 1972, s. 80-93, 
burasi s. 83). 


Anonim, muhtemelen Fransa, 
19. yüzyılın ikinci yansi, formlu üfleme, 


renksiz cam, sır boyama mavi, kırmızı ve 
altın renklerde. Kırmızı kontur çizgileri. 


Zeminde kazınmış imza veya firma 
markası. Yükseklik: 23,5 cm; 
çap: 19,5 cm. (Envanter No: J 339) 


Wiet Gist Lampes etborteilesen verre Calle, Kühire 1912 
(=Cudogue générale du Musée Arabe du Cuire) 

kum. kar lotion (талын S deer, Y el, Paria 1893, 

" Kiş Hut), Wadsworth Atheneum (генін ini MüClinton, Katharina 


yival, In. Ehe ODO 209 1980/2 1H. 


“Кг, yakarak kuryhaşturmu Omegi oturak yapılan биғат içerisinde 


? kr, Hüsclihergi Krunn, Шу, Мг, МӘСІ 203/4 (loto ayın yazor; telini in 
Аааа ноя Clima der 2, Hülltevhes (9, Јапаном: om Кинини 
коми йн! Саам (т Nuranın Hrs berg (lose igobbge ) wid eur 
Анимеу in Nuna SLO, Nei gerilir dar 102, hm, Nr, à 

L lu Ë 


Kry. kuniuustnar AK (resin in: Aukronskatalug Sulichy's 13,7, 1987 
иийй, Lot 272) 


AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Vazo 


oysuz, keskin hatlı bir ayak 

çemberinden vazo karnı, yumurta 

biçiminde yükselmekte ve düz olarak 
yükselen vazo boynuna geçişsiz bir biçimde 
ulaşmaktadır. Vazonun boynu, üst bitiminde 
vurarak kısaltılıp genişletilmiş halka ile keskin 
hatlı hale getirilmiştir ve kâse benzeri bir 
boşaltma ağzı ile son bulmaktadır. 


Vazo, çatal yaprak tutunma filiziyle süslenmiş 
iki yatay kuşak ile dekore edilmiştir, kırmızı, 
mavi ve yeşil sır ile yapılmış. 


Vazonun karnındaki daha geniş olan alt 
kuşak, üç beyazfonlu madalyon ile 
kesilmektedir, madalyonların dekoru da aynı 
şekilde çatal yaprak tutunma filizinden 
oluşmaktadır. Bu motifler, geç antikiteden 
beri devam eden bir dizi gelişim basamağı 
içerisinde oluşmuş ve İslam sanatına girmiştir. 
Bunlar, mimari dekorasyonda, hem 
minyatürcülükte hem de uygulamalı sanatın 
birçok türünün dekorasyonlarında İslam 
dünyasının bütün bölgelerinde kullanılmıştır. 


Karındaki madalyonlardan, sitilize edilmiş 
hayvan başlarındason bulan bitki motifleri 
çıkmaktadır. Bu tür motifler, 5./11. yüzyıldan 
itibaren Selçuklu sanatında geliştirilmiş ve bu 
dönemden itibaren İslam sanatının bütün 
türlerinde dekor repertuvarına girmiştir. 


Philippe-Joseph Brocard, Paris 

Serbest üfleme!, yeşilimsi, transparan cam. 

Sır boyama kırmızı, mavi, beyaz ve yeşil renklerde. 
Sır dekoru içerisinde altın çizgiler. 

Zeminde imza kırmızı yazı halinde: 

Brocard Paris 1869. 

Yükseklik: 31,8 cm. 

(Envanter No: J 340) 


"Меса, Көйішгіні Morison: Breacaed and Up fin Regal, A8... 280, 


bum, Carl ИДЕЛ ИЛ Clüser ind Seda ЛЛ aus dem 
Nolen Өмен 2 vit, Dein 1929, Tull 118, Nr. We Migeon, Сіңген: Arte 
FUROR ітінмнеік Purda 1927 (o NT өн pumulmun, elt 23 Кіші, 
(нн: Dio Auk, Sini іні Winds wiwa Сінітшеніз, Ме зидане 1044, 
544441. 


Bu vazo, 8./14. yüzyıldan, uzun boyunlu bir 
Memlük şişesinin kopyasıdır?. Brocard'ın 
vazosunu ürettiği dönemde bu Memlük vazosu 
Baron Edniond de Rothschild (1827-1905)'in, 
Paris, büyük İslam sanatı koleksiyonuna aittir?. 
Koleksiyonu bir ziyareti esnasında vazo 
Brocard'ın dikkatini çekmiştir. 


Brocard'ın vazosu, Memlüklü örneğin 
tamamiyle bir kopyasıdır. Dekorlar da yapıca 
orijinali izlemektedir. Fakat Brocard, bitki 
motiflerinin dekor çizgilerini ve madalyonlar 
içerisindeki çizgi yatağını basitleştirerek dekor 
unsurlarını değiştirmiştir. İdentik bir parça 
(fakat imzasız) 1873 yılında Ostereichische 
Museum für angewandte Kunst için Viyana 
uluslararası sergisinde satın alınmıştı*, Vazo 
burada incelenen koleksiyonda daha 1869 
yılında üretildiği için, Brocard'ın, bulunmuş 
olan örnekleri yıllar sonra bir kere kopya ettiği 
anlaşılmaktadır. İmzasız parçaların 
üretiminden, Brocard camlarının 
müşterilerinden bazıları tarafından ya gerçek 
Doğu camları olarak hediye edildiği veya 
satıldığı sonucunun çıkarılıp çıkarılamayacağı 
belirlenemez, fakat düşünülebilir. Müzelerde 
veya özel mülkiyetlerde bulunan bazı önemli 
cam koleksiyonlarındaki cam işleri, burada 
bahsedilenler gibi, otantik Orta Çağ camları 
olarak değerlendirilmiştir. Bu tür camlar Baron 
Edmond de Rothschild'in koleksiyonunda da 
bulunuyorlardı. 


? Hüpedaril, Sunete: Dre arietalise renden Gliser der Irma Fritz Hevkeri 
үт ошерйімізен Kontext, іп: Meng], Jun (езі); Мәйшимгінен Chis = lione 
det tui галаар Геи Kultur fox 1V, und. hülun 20, Jannis, P awan 
1098 (s Sohn dus Pulun Синдин, gili 1),a, АЦО, Dues а, KOT 
Akhil Yudlsta bandes La, HL 2000.8. An 


—— Man. Ni: CH 1054; Мені W. hüm) (fis aya ішін | ° - 


ORIENTLESTIRICI STILDE AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Kase 


yak çemberi olmaksızın yükselen kise, 
hafifkarınlı, bunun üzerinde araya 
kilen duvar ilc birlikte dikey şeride 
kadar sarp yokuşlu. Üst bitiminde, ince, dikey 
bir şerid, ince, keskin hatlı ağız kenarını 
oluşturmaktadır. 


Bu kâse ile Brocard, iyice kopya etmeksizin 
8./14. yüzyılın Suriye metal işlerine 
dayanmıştır". Yaptığı kapta, Suriye ve Mısır'ın 
genel olarak yaygın çukur kap biçimine 
dayanmışsa da, İslami dekoru sözüm ona 
«daha iyileştirilmiş doğulu bir stilde» 
değiştirmiştir (bu tabir 19. yüzyılda cömertçe 
kullanılan bir nitelemedir). Daha önceki 


! MeClinton, Киіп Morrison; Brocard and the İslami” Revival, a.y.. N, 280 


Julie wm guneydogusunda. иси 1256 yılandan itibneen Mudam: 
Pup иа uns mun hir yan bindi com Gasiye темекі «ііі 
an gts, bu Wetgte enne Olean won ако, йү! 
Me itudin Reynos de Sövregə udi aliad devin саек, 1870 yılda 


ШЖ 


yüzyılların İslam sanatında, dekor unsurlarını 
birbirleriyle bağlamak için yan yana 
yerleştirilmiş ve dolaşan kenarlar yoluyla 
birbirlerine geçirilmiş madalyonlar ve 
kartuşlar gibi dekor motiflerinin üst üste 
oturtulmaları alışılageldik değildi. Çok katlılık 
sadece bazı yüzey parçalarının 
dekorasyonunda bulunmaktaydı. Brocard'ın 
bu parçada seçtiği gibi, içiçe geçişiklik, ilkin 
İspanyol-Arap sanatında aranmış ve 
kullanılmıştır. Bunun için iyi bir örnek 
Elhamra'nın yalancı mermer 
dekorasyonlarıdır. Bu dekorları Owen Jones 
1856 yılında Grammar of Ornaments isimli 
çalışmasında, yüzey bölümlemesi ve renk 


"Hü form için kurşıliştırma örneği bir su kabıdır. итуе /Misir kökenlive 8/14. 
ytizyiledan gelmektedir (Berlin, Museum für lshumís lie Kuna, İnv, Nr. 1921, 
bka, Mineh, Klumi(ed,): Гите Kunst, Muna 1085) 


7 Kiş, нинин, Museum Ir Augewnndte Kunst 


bakımından mükemmel diye tasvir etmektedir. 
Brocard tarafından, tezyini sanat reformu 
hakkındaki tartışma, görüldüğü kadarıyla 
dikkatle takip edilmiştir. Böylece o da, Owen 
Jones tarafından hayranlık duyulan İspanyol- 
Arap sitilinde parçalar üretmiştir. 


Firmanın diğer koleksiyonlarda bulunan daha 
başka objeleri: Karşılaştırılabilir parçalar: 
Aynıformda, fakat farklı dekorda ve daha 
büyük: Stuttgart, Württembergisches 
Landesmuscum, Inv. Nr. 1981-35. Biraz farklı 
formda: Paris, özel koleksiyon. 


* Resim Moellers, D ` Der islamische Finflub, a.y., resim no. 15 


Philippe-Joseph Brocard, Paris 
Serbest üfleme!, renksiz cam. 

Sır boyama kırmızı, mavi, 

beyaz ve yeşil renklerde. 

Sır dekoru içerisinde altın çizgiler 
içerisinde tezyinat unsurları. 


|, Zeminde kırmız) yazı halinde: 


J. Brocard, Meudon? (1867 ve daha sonra). 


: Cap: 20,5 cm; yükseklik: 11,5 cm. 


(Envanter No: J 341) 


AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Kupa Bardak 


fulb & Portier'in bu kupa bardağı için 

doğrudan örneklerden türetilemeyecek 

bir biçim geliştirilmiştir. Oldukça geniş 
çıkıntı teşkil eden ayak üzerine, hemen hemen 
dikey olarak yerleştirilen ayak çemberinden 
yükselen bir kupa bardak oturtulmuştur. İçme 
kabının üst kısmının biçimi, 7./13. yüzyılın 
ikinci yarısının Suriye ince uzun bardaklarını 
anımsatsa da, oranların değiştirildiği 
gözlenebilir, çünkü kupa bardak burada daha 
dar ve daha yüksek biçimlendirilmiştir. 
Dekorasyon, ayak ve kupa bardak üzerinde 
oldukça belirgin parlayan sırlı dekor motifleri 
olan beş altın yüzeyden oluşmaktadır. 
Bardağın ana motifi, yukarıdan 
yuvarlaklaştırılmış bitimleri bulunan örgülü 
bir yıldız madalyondur. 


Pfulb & Portier, Paris ve Nizza 
Formlu üfleme, renksiz cam. 
Renkli sır boyama altın renkli fon üzerinde. 
Zeminde imza kırmızı sır renginde: 
A. Pfulb 1877 170 [model numarası). 
n Yükseklik: 25,0 cm. (Envanter No: J 342) 


s а e 


Vinum diğər koleksiymilanlı bulunun daha başkan objeler: Уигузуи, 

Nat lonattimenin, Jm Nr, 157,478 (Resim ін; Wenang, A, ve Hen, W. 
Metti не Hütten um 1900, Wun 1927, a, 99) Limon, Munee 
Nilo A deten Грааф nv. Nr, V AM). ИГ АДАТ D: Der 
Аала Ийи, һу. 0.771 


ORİENTLEŞTİRİCİ STILDE AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Tabak 


abağın dekoru, kenarları alt yarıda 
| kısmen kesişen 12 sivri-oval alandan 

oluşmakta. Sivri ovaller nöbetleşe mavi 
sır dekor veya altın dekor ile süslenmiş. Her 
iki sivri uçtan içeridoğruyazıuzantılarından 
çıkan ve hemen geometrik olarak 
düğümlenmiş olan mavi alanlar soyut yazı ile 
donatılmış. Mavi motiflerle birlikte olan altın 
renklialanlar, kenarlarında altın ve mavi 
renkli diğer fantazi çiçekleri bulunan, üst üste 
duran iki palmet çiçeğinden ibaret çiçekli bir 
dekor ile doldurulmuştur. Sivri ovallerin 
arasındaki bingilerde bunlara benzer çiçek 
dekorları bulunmaktadır. Sivri ovaller her 
defasında altın renkli boyama içerisindeki yazı 
dekorları tarafından çevrelenmiştir. 


Tabağın merkezi, Davud yıldızlı bir dekor 
tarafından oluşturulan dairevi bir alan ile 
kaplanmıştır. Yıldızın uçlarındaki bingiler her 
defasında daire formasyonlarıyla 
kesilmektedir. Alanın çevresinde bir yazı 
kuşağı dolanmaktadır, içerisindeki metin: 
«Akıl en iyi dayanaktır ve takva en iyi 
elbisedir.»? Oniki sivriovalalan şu yazıtla 
çevrelenmiştir: «Kim kendisini 
ilgilendirmeyen bir konuya ilişkin bir şey 
söylerse, hoşuna gitmeyen şeyler duyar.» 


J. & L. Lobmeyr, Viyana (Nr. 3873)! 
(Tasanm, Johann Machytha ve Franz 
Schmoranz 1878) 
Renksiz, “Kristal cam”? 
Altın boyama, mavi sır boyama. 
Zeminde Lobmeyr monogramı beyaz 
sır renginde. 
Çap: 38,0 cm. 
(Envanter No: J 343) 


TViyuna, Österreichisches Museu für angewnnddte Kunst, Lobmeyr A. Karoumi (Berlin) ye şükrunlurmi sunmuktadır, Hazırlanan пику la kıst, — * Aym nak tukluği Üzerinde Dit yazıl şu şekilde tercme edilmektedir: «Klin 
VVerkverzelehniy, Oh XV, küylü P Vum Onterrcichi: a : 

Weikverzeicdluls, illr: «Za 
en İyl vesieldir ve tükva {инини воук! Тири iden geng)! yaz 
mr vide yu (aylı Wekildo yeu) keting vedilnlçkieilir? eZekltik inan ea 
1 Yaan үйімен) тшшн y кешені Kelimesi Levotinvesl win ln arta Dipl Hid шшен анна s p İyl пө,» 19, yüaşıldı kimin hu 


нее Ua un, M ven Le lalamladlıs Kunti) 


yabancı şeylere burnunu Kokarin ondau zar Өг.» 


Bh diznyu ініні üzeriideki bilgi, Vlyuni, Önen relelilkehen Museum Ir 
wigpewandig Kinit 


J. & L. Lobmeyr, Viyana 

(Nalas, Johann Machytka ve Franz Schmoranz 1878) 
Renksiz cam. 

Altın boyama, mavi sır boyama. 

Zeminde Lobmeyr monogramı beyaz sır renginde. 
Çap: 290 cm. 

(Envanter No: J 344) 
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AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Disk 


= e 


“Arap Stili'nde (Nr. 5524) 


u disk, yazı kuşaklarını kesen dört daire 
B ile birbirlerine bağlı iki yazı kuşağından 

(kenarda ve ayna çevresinde dönen) 
oluşan bir sistem tarafından dekore 


Nun iy € taules Меміш, Lainaan 1089, "lun M. 


"Cimi: nbl, 04, yayi ursu qup 21. beni (New York, Metropulinin 
Museum, apn Baal O, Мани у, Nr, 1809 DE LISIA) емініп 
Сайнап, brun ind Wide, Davis: Glass pf Hio Sultanı, New Үсік vil 
2/01, a, 273, Müuli Pile А уве, Lut amie diris Tes manat dii 
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edilmektedir. Tabagin merkezi dekore 
edilmemis cam üzerinde bir yildiz motifi ile 
kaplanınıştır. Dairelerin arasındaki yüzeyler 
çatal yaprak motiflerinden oluşan sır dekorla 
örtülüdür. 


Dekor şekillendirmeleri, Memlüklü metal 
veya cam işlerine dayanmaktadır!. Evvelce 
Prisse d Avennes, Kahire”nin Orta Gag sanati 
hakkındaki eserinde böyle bir disk 
resmetmişti?, Burada ele alınan büyük tabağın, 
somut bir örnekle ilişkili olup olmadığı veya 
Manchytka ve Schmoranz tarafından 
incelenmiş çok sayıda Memlüklü 
orijinallerden olan bir Pasticcio”yu temsil edip 
etmediği bilinmemektedir. Yazı kuşaklarının 
ve çatal yaprakların dekor motifleri bu tabağın 
doğduğu dónemde birçok örnek eserde 
bulunmaktaydı ve ayrıca, Viyana 
Österreichisches Muscum für angevvandte 
Kunst Müzesi'nde bulunan orijinaller yoluyla 
tasarımcıların bir motifler derlemesini 
seçtikleri ve bunları dekorlara yönelik olarak 
biraraya getirebildikleri bilinmekteydi. Altının 
ve mavinin renkli bir tarzda biraraya 
getirilmesi, 15. ve 16. yüzyıl İspanyol seramik 
sanatından bilinmektedir ve burada 
bahsedilen disk benzeri obielerin renkli 
şekillendirmelerinc hizmet etmiş olabilir. 

15. ve 16. yüzyıl İspanyol seramiklerinin 
Alman dili bölgesinde oldukça rağbet edilen 
örnekleri bütün tezyini sanat müzelerinde 
bulunmaktaydı?. Manchytka ve Schmoranz, 
muhtemelen modellerini aşmak için, 
tasarımlarında İslam dünyasının degisik stil 
eğilimlerini birleştirmeyi denemislerdir. 
Tabağın merkezindeki yazit: «Mülk tek ve 
kahhar olan Allah'indir.»* Dört daire 
madalyonun kenarlarında iki kez şu ifade 
bulunmaktadır: «Bizi riyadan koru!» 


Yir, Im diem yazıtlınının okunan ve Кейт kelimesine ter nest 
için tayın Dipl pli. G. Мына çek e (Bein, Muneinmtür йим йе Kugel ve 
шинийн винин intir 


ORIENTLESTIRICI STİLDE AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Tabak 


abağın nakışı, Boteh (Farsça, yazılışı 
bütah, okunuşu bote) olarak 


isimlendirilen dört desenden bir araya 


getirilen dekor unsurları aracılığıyla 
oluşturulmuştur. Boteh-desen, İran halı 
ve kumassanatinda önemli bir 
motiftir. Bu formunda, yana 
meyleden bir ucu veya bir 
damlayı animsatmaktadir; 
kelimenin anlamı: Çalılık. 


Tabak, tasarım taslakları 
üzerinde «Arab. decorirt 
Hb olarak 
nitelendirilen bir nakış 
motifleri grubundan 
çıkmaktadır!, 


Q 
PAI 


J. & L. Lobmeyr, Viyana 
(Nakış, Johann Machytka ve 
Franz Schmoranz 1178/79) 
Serbest üfleme, renksiz cam. 
Altın boyama, sır boyama mavi renkte. 
Zeminde Lobmeyr monogramı beyaz 
sır renginde, 

Çap: 18,0 cm. 

(Envanter No: J 345) 


AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


w 


J. & L. Lobmeyr, Viyana 
. Renksiz cam, 

Altın boyama, sir boyama açık ve 
koyu mavi renklerde. 

Zeminde Lobmeyr monogramı 
beyaz sır renginde. 

Dizayn 1878 civarı. 

“Yükseklik: 13,5 cm; çap: 14,5 cm. 
(Envanter No: J 346) 


Vazo 


üçük vazo, enli ayak üzerinde, silindir, 
K yukaridojru hafifçe genisletilmis, 
geniş çıkıntı oluşturan ağıza intikal 
eden gövde. 


Vazonun dekoru, Machytka & Schmoranz 
tarafından, kullandıkları modelin bilgisi 
olmaksızın «İran» olarak nitelendirilen 
tasarımları izlemiştir!. Ayrıca ayak, sitilize 
edilmiş yaprak motifleri arasına yerleştirilmiş 
olan bir çatalyapraktutunma filizi tarafından 
dekore edilmiştir. Gövdenin dekorasyonu 
stilize edilmiş çiçek motiflerinden oluşan bir 
tutunma filizi ile başlamaktadır. Bu tutunma 
filizi, gövdenin bitiminde daha yoğun dolgu ile 
tekrarlanmaktadır. Altın boyama içerisindeki 
yaprak ve çiçeklerden bir kompozisyona sahip 
madalyonlar, gövde üzerinde değişmektedir. 
Madalyonlar, arabesklerle doldurulmuştur. 
Bunlar, altın dairelerden bir şerit tarafından 
çerçevelendirilmektedir. Yaprak ve çiçek 
boyama içerisine, içine inci yerleştirilmiş 
birkaç soyut dairevi halka eklenmiştir. Vazo 
ağzını, gül yapraklarıyla doldurulmuş bir 
ondüle tutunma filizi süslemektedir. 


Dekorun kendine özgü olan yanı, farklıdoğulu 
ve Avrupalı motiflerin yanyana 
bulunmalarıdır. Ayrıca, tasarım için 
karakteristik olan İspanyol-Arap stilinden 
esinlenmiş arabesklerin? de sanatçı tarafından 
bağımsız olarak yapılmış olmasıdır, çünkü 
sanatçı, yüzeyi simetrik ve geniş ara alanlarla 
doldurmuştur. 


I Viyana, Österreichisches Museum für angewandte Kunst, dizaynlar ir 
Lobuteyr Werkverzekchtiis, сіп XV, örneğin ayla FF 


Arap sumi İçin kiş, Muntngut: H reflejo de Менім niy 


ORIENTLESTIRICI STİLDE AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Cift Kulplu Vazo 


u vazo, Lobmeyr tarafindan sürülmüs 

orientlestirilen camlardandir. Arap 

sitilindeki seri ile akrabadir?, fakat bu 
vazonun hiçbir model numarası 
bilinmemektedir. Lobmeyr, birçok kez armağan 
olarak Avrupa ve Doğu müzclerinc gitmiş olan 
parçalar ve numunelik parçalar üretmiştir. Bu 
tür numuneler, satış için düşünülmemiştir; 
firmanın potansiyelinin gösterilmesine yaramış 
ve sınırlı sayıdaki müzelerde inceleme örnekleri 
olarak hizmet etmiştir. 


Alçak bir ayak üzerine, çıkıntı teşkil eden vazo 
karnı oturtulmuştur. Vazo karnı bir profil 
halkası ile sonlandırılmakta ve bundan sonra 
düz olarak yükselen silindir bir boyna 
geçmektedir. Vazo, bir profil halkası ve dışarı 
doğru genişleyen bir boyun ağzı ile 
sonlandırılmaktadır. Nakışlanmamış iki kulp, 
karnı ve boynu birbirine bağlamaktadır’. 
Kulplar altın renkli bitimleriyle, sanki metal 
destekler tarafından tutuluyormuş gibi 
görünmektedir. Boyun ve karın, altın çerçeveler 
tarafından kuşatılan alanlarla süslenmiştir. Mavi 
köprücüklerden, içeri yerleştirilen yumuşak 
yeşil, kare şeklinde süsleme alanlarıyla 
oluşturulan iskelet, karın ve boyun yüzeylerini 
teşkil etmektedir. Alanlar dönüşümlü olarak, 
üzerlerinde sarı gülbezek çiçekleri oturan stilize 
edilmiş yumuşak yeşil renkli yapraklara sahip 
salınarak yükselen köklerden oluşan büyücek 
bitkilerle ve kendilerinden koyu mavi 
yaprakların büyüdüğü sapların üzerinde 
bulunan stilize edilmiş bir tür karanfil çiçekleri 
olan büyücek bitkilerle dekore edilmiştir. Her 
iki dekor tipi de, 10./16. ila 12./18. yüzyıl 
Osmanlı dekor sanatına dayanmaktadır*. 


Ayak ve profil halkası geometrik dekor 
motifleriyle süslenmiştir. 

Bütünüyle dekor, birbirine eklenerek yan yana 
oturtulmuş resimlerden oluşmaktadır. 


Tusinin ск IN7H- INKI уйи ataemdu (belki düha wen) іш firma için 
çelişmiyor, Darbeye irani Мунин, Омен омак Musei für 
чоми He Каша) маније bulunun шүмінінгіні ашышіп, Танзий 
ШҮҮ ТТ çizimi hulunmadığı ісін, Maehyltko ve 
айнан n nitidi bükdi Peng өй унйн imn иней, изинен! 
odlar ulduğu минин өкінішін Көінтеін uin пун Hmmm, ibit bushn 
түүчү anna iladanan. unla nd. 


J. & L. Lobmeyr, Viyana 

(Nakış muhtemelen 1878, Johann 
Machytka ve Franz Schmoranz 
tarafından)! 

Serbestüfleme, renksiz cam, 

Altın boyama ve sır boyama koyu 
ve açık mavi, yumuşak yeşil, kırmızı 
ve sarı renklerde. 

Zeminde Lobmeyr monogramı 
beyaz sır renginde. 
Yükseklik: 22,5 cm. 
(Envanter No: J 347) 


kr, Neuwni, W ` Ortenralisiereaden Glüser, 9 8 „өмит n, A, 30, 37, Ai 
Neuwirth, әйгі: Darbeyi, Soner nfs erghréstull, Vin 1899, resimler 
a, LW, ant 
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"Лиму, Nun və balaya Нан: anh, The Fette of Oran Пісу 


AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Kreis Hirschberg/Jelenia Göra 
_ (sabık Schlesien, bugün Polonya) 
1879/80'den 1900 civarına kadar. 
Formlu üfleme, renksiz cam. 
Sır boyama mavi, yeşil, 
leylaklormızı, altın renklerde, 
kesilmiş kontur çizgileri içerisinde. 
Zemindeki imza altın renginde: 
FH Co 67 [seri no]. 
Yükseklik 24,0 cm; 
vazo karnının çapır: 17 cm. 
(Envanter No: J 348) 


Vazo 


airevi karınlı ve iki süsleme kulplu 

vazo. Bu vazo, kullanıma hazır bütün 

yüzeylerde kırmızı, mavi, sarı, yaprak 
yeşili ve altın renkli kontur halinde sır 
renkleriyle donatılmıştır. 


Bitki motiflerinin bütün unsurları, oldukça 
geniş bir yüzey oluşturan iki boyutlu tarzda 
realize edilmiştir. Heckert, bu objenin 
tezyinatında, bağımsız olarak iyice 
düzenlenmiş bir dekor sistemine, unsurlarını 
kompoze ettiği İran-Hint sanatından 
esinlenmiştir. 


Bu vazoda kullanılan renklerde Heckert, 
açıkça görüldüğü üzere Owen Jones'in 
Grammatik der Ornamente'inde geliştirdiği 
teorilere dayanmaktadır. Orada Jones, sadece 
istisna durumlarında ikincil renklerle 
zenginleştirilebilecek üç fon renginin, kırmızı, 
mavi ve sarı, kullanımın ne kadar önemli 
olduğunu vurgulamıştır!. Heckert burada, 
zarif dolgu rengi olarak az sayıdaki önemli 
motifte açık yaprak yeşilini kullanmıştır. 
Jones'i izleyerek tezyinat detaylarının kontur 
çizgilerini altın renginde uygulamıştır, onun 
verdiği açıklamaya göre: «Renkli fon üzerinde 
değişik renklerin kullanıldığı yerde, tezyinat 
altın renkli kontur |... Jaracılığıyla fondan izole 
edilmistir.»? Bu renklendirme, özellikle yüzey 
şekillendirmesinin merkezi alanıyla ilgilidir. 


Firmanın daha başka objeleri diğer 
koleksiyonlarda bulunmaktadır: Heckert 
firmasının önemli karşılaştırma örnekleri, 
tamamen başka formlarda olsa da, bugün 
değişik tezyini sanat müzelerinde 
korunmaktadır’. 


O ШЕ — = 
! Jones, O Grind der Ornamente, Londa 1850, x 68, Praposilion 1 Oldukça büyük hir koleksiyon Hirschherg Krcismuseunidi bulumaktudir 
İkegell 11:24 Maux Schlesien. (Königy- winter)'du 19092 уйин Цөгенісцен bir sergide 
mitzeilen 19) ve cin 20, yayın Schlesien eam summum HT ij esL (anlardan 
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ORIENTLESTIRICI STİLDE AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Cift Kulplu Vazo 


ІппКаріата zemin halkası üzerine, 
zengin dekorla kaplı basık-küresel bir 
ap gövdesi oturtulmuştur: Her iki ön 

yüzde, merkezde her biri çok geçitli birer 
madalyon bulunmaktadır. Madalyon altın 
renginde boyanan bir örgü bezemenin önünde 
sır renklerinde uygulanmis lale ve karanfil 
motiflerinden oluşan çiçekli büyücek bir 
bitkiye sahiptir. Madalyonlar arasındaki boş 
yüzeylere karanfil motifleri farklı renk 
pozisyonlarında yerleştirilmiştir. Saplar, realist 
olarak yeşil renklendirilmişlerdir, çiçekler ise 
beyaz ve açık mavidir. Vazo boynunun 
üzerine, karşılaştırılabilir motiflerden bir 
tutunma filizi konulmuştur. 


Bir hayret ünlemi olan «maşallah» ifadesinin 
dört kere yer aldığı geniş bir yazı kuşağı 
omuzları sarmaktadır!. Omuz kuşağı üzerine 
iki yuvarlak kulp yerleştirilmiştir. 


J. & L. Lobmeyr, Viyana 

(Nakış Johann Machytka ve Franz 
Schmoranz 1878/79) 

Renksiz cam, 

Altın boyama ve sır boyama açık 
mavi, Siyah ve yeşil renklerde. 
Zeminde Lobmeyr monogramı 
beyaz sır renginde. 

Yükseklik: 17,5 cm. 

(Envanter No: J 349) 


“Zeminde beyaz sir halinde Almanca teretime olarak «Der Wille Golles 
gexehehe / Tanum istegi olsu görünmektedir. 


AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Sehpa 

Pirinç ayaklıkla 
tutulan iki cam 
plakadan 


2 geçit tarzında kavislendirilmiş iki 

plakanın herbiri, dönüşümlü olarak iki 

farklı desenden oluşan sekiz dairesel 
biçimin meydana getirdiği madalyon 
halkasından ibaret bir dekor ile donatılmıştır. 
Her plakanın ortasında, plakanın kenarına 
paralel olarak arabesk işi dekor dolgulu 
kavislendirilmiş bir 12-geçit-kartüşü 
bulunmaktadır. 


Arap tarzını andıran soyutlayıcı bitki 
motiflerinden oluşan bu unsurlar, 
9./15.-10./16. yüzyılın Osmanlı-İznik 
seramiğinin motiflerinden seçilmiş bir 
dekorasyonun içerisinde bulunmaktadır. Bu 
dekorasyon kompozisyonunun en göze çarpan 
tamamlayıcı parçası, salınan saplarda zengin 
yaprak işiyle büyüyen fantazi çiçekleridir. 
Bütünün tamamlayıcı parçası olan yapraklar, 
Osmanlı sâz motifine tekabül eden 
yapraklardır. 


Şimdiye kadar hiçbir karşılaştırma örneği 
bilinmeyen bu sıradışı masa, Brocard'ın 
alıcılarına temin edebildiği biçim çeşitliliğinin 
ne kadar büyük olduğunu kanıtlamaktadır. 


Philippe-Joseph Brocard, Paris 
Opak cam, 

sır boyama, açık mavi, beyaz, 
kırmız ve yeşil renklerde. 

Alt plakanın kenarında kırmızı 
yazıyla imza? Brocard 1876 achat. 
Toplam yükseklik; 78,0 cm. 
(Envanter No: J 350) 

12 geçit biçiminde kavis 


ORIENTLESTIRICI STİLDE AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Kulplu Silindir Kupa 


u kupa, 16. yüzyıldan itibaren Alman 
B dil bölgesinde gelişmiş olan ve o 

zamandan beri geniş bardak (Humpen) 
olarak nitelendirilen bir biçimi izlemektedir!. 


Bardağın alt kısmındaki dekor, floral 
unsurlarla doldurulmuş çok-geçitli kavislerden 
oluşmaktadır. 


Kupa, historizm döneminde doğduğunu 
açıkça göstermesine rağmen, normal ölçüyü 
aşan dekordan ayrılmaya ve oldukça sade bir 
biçimde dekore etmeye yönelik hangi 
olanakların mevcut olduğu kendini belli 
etmektedir?. 


J. & L. Lobmeyr, Viyana, 1875 civan 
Serbest üfleme, renksiz cam. 

Altın boyama ve sir boyama mavi ve 
beyaz renklerde. 

Zeminde Lobmeyr monogramı 
beyaz sir renginde. 

Yükseklik: 15,0 cm. 

(Envanter No: J 351) 
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AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Vazo 


D 
ГЕ çekik ayaklı, çıkıntı teşkil eden karınlı 


ve huni boyunlu bu vazo, değişik kökenli 

motiflerin bir araya getirilmesiyle dekore 
edilmiştir. Vazo karnı ve boyun, içlerine aşağı 
doğru açık dört geçit yerleştirilmiş çok geçitli 
madalyonların bir yapısı ile kaplanmıştır. Vazo 
üzerinde dört dekor kuşağı dolanmaktadır. 
Vazo ayağındaki vc karından boyna geçiş 
pervazlar geometrik, antik motitlerdir: Ayağın 
üzerinde birbiriyle kesişen, yukarısı açık, 
içerisine iki fronton formu yerleştirilmiş 
altigenler bulunmaktadır. Boyunda bir 
meander-motifi oluşturulmuştur. Vazo 
karnındaki pervaz, bir çatal yaprak tutunma 
filizini göstermektedir, boyunda bir çatal 
yapraktan pervaz yapılmıştır. Bu vazonun 
motifleri, model eserlerden alınabilmiş 
motiflerdendir. Her motif kendine ait bir 
yaşam sürmektedir, farklı desen kataloglarının 
herhangi bir bağlantısına ulaşılmaz. 
Böylelikle, vazo için bir bütün sayılabilecek 
taslağın oluştuğu söylenemez. 


J. & L. Lobmeyr, Viyana, taslak 1880 
renksiz cam, 

Altın boyama ve sir boyama açık 
mavi, deniz mavisi ve beyaz 
renklerde. 

Zeminde Lobmeyr monogramı 
beyaz sir renginde. 

Yükseklik: 23, 0 cm. 

(Envanter No: J 352) 


ORIENTLESTIRICI STİLDE AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Kase 


u biçim, geniş çıkıntı oluşturan bir 
D ayaktan başlamaktadır, bu ayaktan, 

enli ve alçak bir boru yükselmektedir. 
Kasenin hemen altında bir profilhalkası 
boruyu bölmektedir. Bu boru yukarıda bir 
yayvan içme kasesine kavuşmaktadır. Camın 
dekoru kahverengi, seramik eşya üzerindeki 
sırı anımsatan bir tutunma filizinden 
oluşturulmaktadır. İçme kasesi, mavi, çivi 
biçimli desen dilimlerinde oluşan bir çelenk 
tarafından güya tutulmaktadır. 


Bu bardakla en göze çarpan, kaligrafik olarak 
hoşça şekillendirilmiş beyittir. Bu beyit iki 
dikdörtgen, dar yazı pervazı içerisinde 
bulunmaktadır (bkz. alttaki resim, ikinci 
mısra). Bu, İranlı şair Hafiz eş-Şirâzi 

(б. 792/1390 veya 791)'nin bir gazelinin çok 
alıntılanan başlangıç beytidir. Tercümesi: 
«Saki! kadchimizi şarabın nuruyla parlat. 
Şarkıcı sen de söyle: “Dünyanın işleri 
arzumuza göre gidiyor». 


d : 

s о m 
Muhtemelen). & L. 
Lobmeyr, Viyana, 1880 civarı, 
imzasız 
Serbest üfleme, renksiz cam. 
Altinboyamave sır boyama 
mavi ve beyaz renklerde. 
Yükseklik: 10,0 cm; içme 
kâsesinin çapı: 10,5 cm. 
(Envanter No:1353) 


AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


İki Bardaklı Sürahi 


urada tarif edilen camlar, değişik 

renklendirilmiş cam çeşitleri halinde 

üretilmişlerdir. Orta mavi, sarımsı ve 
yeşil renklerde olan camlar bilinmektedir. 


Dekor, kalkık çiçek dallarını geçitlerle ayrılmış 
alanlarda göstermektedir. Sürahi üzerinde, 
bantlardan çıkan büyücek bir bitkiden çiçek 
dalları büyümektedir. Dekor, bardaklarda 
yukarıda ve aşağıda dolaşan süsleme şeritleri 
ile sonlandırılmaktadır. Sürahide bu süsleme 
şeritleri, ayak kısmında, karnın üzerindeki 
bitki dekorunun üst tarafında ve de kabın 
boynunda dolanmaktadır. 


Bu gibi camlar farklı Doğu ülkelerinde 
sürülmüş veya diplomatik hediyeler olarak 
sunulmuştur. Örneğin, firmanın Osmanlı 
Sultanı 11. Abdülhamid (dönemi: 1293/1876- 
1327/1909ye verdiği bir hediye bilinmektedir. 


J. & L. Lobmeyr, Viyana, 1885 civan 
Serbest üfleme, orta mavi cam. 

Kesme, al tın ve gümüş dekor. 

Zeminde kesilmiş Lobmeyr monogramı. 
Yükseklik: Sürahi: 26,0 cm; bardak: 10,5 cm. 
(Envanter No: J354-1,354-2,354-3) 


"Кеф, Sonst, Сібе; Воблер lange, in; Antikn (Istanbul) 2/ I985/8-10, 
bimin я, 10 


ORİENTLEŞTİRİCİ STILDE AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


жаа 


Vazo ve 
Kulplu Sürahi 
Altin Ag Dekorlu 


azonun ice cekik olarak yükselen 

ayağını karınlı, kâse biçiminde bir 

gövde izlemektedir. Kısa boyun 
genişce çevrilmiş bir kenara kavuşmaktadır. 


Vazo üst kısımda, vazo gövdesi üzerine atılmış 
izlenimi bırakan, stilize edilmiş püskül şeritli 
bir altın ağ ile dekore edilmektedir. Vurarak 
kısaltılıp genişletilmiş dairelerden bir araya 
getirilen bir sıra, üst uçta bir süsleme kuşağı 
oluşturmaktadır. Ayak, oval, birbirleriyle 
kesişen şekillerden bir şerit ile dekore 
edilmiştir. Literatürde benzer şekilde dekore 
edilmiş camlar, neo-Rönesans sitilinden 
sayılmaktadır. Lobmeyr firmasının benzer 
şekilde dekore edilmiş camlarına nispetle bu 
cam, dekorunun son derece sadeliği ve stilize 
eden dekor unsurları ile göz 
kamaştırmaktadır!. 


Sürahi aynı seridendir. 


J. & L. Lobmeyr, Viyana, 
nakışlama 1875 civan 

Hafif gök kuşağı renklerinde 
|| parıldayan, renksiz cam, içine 
| üfleme altin aj йе. 

| Zeminde Lobmeyr 

| monogramı altın renginde. 
Sürahi: Yükseklik: 29,4 cm. 
(Envanter No: J 355) 

Vazo: Yükseklik: 14,5 cm. 
(Envanter No: J 356) 


+W, Менин, Lobmeyr, s, y, & 277 «маш, grlin gesircili cinyebhnen mit 
Faatlue ës serisinden Онно ар reametmiecktedi, Burada saçaklar püskülleri 
Malisenntulu 


1 


AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Benzer Vazolar Çifti 


u vazolar temel formlarında uzun 

boyunlu vazolara tekabül etmektedir, 

18. ve 19. yüzyıldan Çin'den bilindikleri 
üzerel, Burada ele alınan örnekler, hafif oval 
vazo karnının yerleştirildiği bir zemin çemberi 
üzerinde durmaktadır. Vazoların karnından 
dairesel bir vazo boynu dikey olarak 
yükselmektedir. Vazo ayağı, salınan 
motiflerden bir kuşak ile dekore edilmektedir. 
Bu kuşak içerisinde Doğu Asya signatürlerini 
andıran bir motif bulunmaktadır. Karın 
üzerindeki oldukça hareketli çiçek dekoru, 
karmakarışık uçuşan, saplardaki dairesel 
yaprak biçimli küçük çatal yapraklardan 
oluşan çiçeklerden ibarettir. Bunlar hafifce 
eğik olarak vazonun üzcrine oturtulmuşlardır. 
Boyun, sütun biçiminde yükselen, geometrik 
olarak birbirlerine geçirilen motiflerle 
süslenmiştir. Bu motifler 1854'ten sonra, bazı 
Japon limanlarının açılmasından itibaren 
Avrupa ve Kuzey Amerika pazarlarına gelen 
Doğu Asya sanatından esinlenmiş 
görünmektedir. 


Bu yüzden daha 1867 yılında Owen Jones 

1856 tarihli Grammar of Ornament isimli 
çalışmasına bir tamamlama cildi? yayınlamış ve 
böylece Doğu Asya sanatına yönelik önceki 
yadsımasını revize etmiştir. 


J. & L. Lobmeyr, Viyana, 19. yüzyilm sonu. 

Mat cam, altın boyama ve renkli sır boyama. 
Zeminde Lobmeyr monogramı beyazsır renginde. 
Yükseklik: 42,0 cm. 

(Envanter No: J 357-1, 357-2) 


= e 


Üst boyun bitimini diyagonal olarak dikilmis 
catal yaprak motiflerinden olusan dar bir 
halka dolanmaktadir. Vazonun müstakil 
kısımları bes altin şerit tarafından 
birbirlerinden ayrılmaktadır. Bu altın şeritlerle 
vazonun tektoniki tamamen dışarıda 
bırakılmaktadır. Sır renkleri, diğer Lobmeyr 
camlarında olduğu gibi tek renkli olarak 
kalınca vurulmamış, bilakis kısmen pitoresk 
olarak gólgelendirilmistir. 


Vazolarda dekor, İslam (boyun halkasında) ve 
Doğu Asya motiflerinin detaylarından art arda 
bir araya getirilmiştir. Bu gibi camlar, 
örneklerinin yaşamaya devam etmesine 
rağmen, dekorasyonlarıyla Arnova”ya oldukça 
yakın durmaktadırlar. Bunlar, tasarımcıların 
eskiden olduğu gibi, görülen örneklerden 
kendi dekorasyonlarını geliştirdiklerine, fakat 
bununla birlikte yeni dekor tiplerine bir 
örnektir. Karın üzerindeki dekor, çizgisel 
salınan çiçekli dekora, vazo boynunun 
geometrik soyut motifleri ise Arnova akımının 
pürist dekor çeşitlerine yaklaşmaktadır. Şu 
halde vazolar, Lobmeyr firmasının modern 
zamana giden yolunu sezdirmektedir. 


ku. Huntan, Dial bii A asterpleevs nf Сам, Londra 1008, n Wéi 


Juanes, Owam Бани co 1 Chinese Orman lut effin Оой миин 
Sunt Kornalar А адини ніне Calima, Lond 1807 


ee 


ORIENTLESTIRICI STILDE AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Tabak 


u tabak Deck tarafından Osmanlı-İznik tabaklarının veya kâselerinin büyük Firmanın başka koleksiyonlardaki diğer 
B stilinde yapılmıştır; 970/1560 ` çoğunluğunda da olduğu gibi, süsün objeleri: Théodore Deck'in Osmanlı stilindeki 

civarındaki üretim örneklerini zenginleştirilmesi için kenar çevresinde seramikleri Avrupa'da birçok koleksiyonda 
izlemektedir'. Bu seramik örnekleri, dengeli uzanmaktadır. Aşırı stilizasyonuyla bulunmaktadır. Almanya'da önemli parçalar 
dekorları ve mükemmel sırlama teknikleri Deck-tabağının bu kısmının tezyini sanatı, Berlin (Kunstgewerdemuseum) ve Köln 
nedeniyle 19. yüzyılda aranan koleksiyon Osmanlı numunelere artık uymamaktadır?. (Museum für Angewandte Kunst)'de 
objeleriydi. Tabağın ortasındaki tezyinat alanı, Burada Deck, innovatif unsurları sunmayı korunmaktadır. 
tabağın kenarında bulunan bir süs kuşağıyla denemektedir. 


çerçevelenmiştir. Süslemeler, Osmanlı 


Resim N. Atasoy ve J. Raby, 
İznik, a.y., no. 404 ve 255. 


Kon, Raçklusn'daki Fx« Addi kalekkiyonunda bütünün tabaklar. Resin in: 
Alisoy, Майин ve Huby, Jullan: Tei The Potte at Oron Turkay, n 
Tonelli 

htt Orklar ac Aue, Nui ye Hüby, haiteg Benth, The Futleiy ol 


tonn Türkay, шу; міні 


Théodore Deck, Paris, 
1860/65 civarı 

Kuvars mine mayası seramik. 
Polileromsıt altı boyama. 
Arka yüzde hâkkedilmiş 
signatür TH * Deck * 
Çap:30,5 cm. 

(Envanter No: J 358) 


Théodore Deck, Paris, 1870 civarı 
Kuvars mine mayasi seramik. 
Polikrom sir alti boyama mavi, 
kırmızı, mavi-yeşil, yeşil, mor ve 
siyah renklerde. 

Zeminde kırmızı marka damgası 
TH “ Deck •, Fr. Levillain'in! bir 
tasarımına göre üreticinin 
portresiyle birlikte bir rölyef 
marka, hafifçe kalkık kontur 
çizgileri ile, ayrıca bir noktadan ve 
daha küçük üç noktanın 
formasyonundan oluşan bir motif. 
Ölçüler: 21,5 x 21,5 cm. 
(Envanter No: J 359) 


AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Kare Şeklinde Yayvan Kâse 


İçeri Çekik Köşeli 


ompozisyon, belirli bir örneği 
kopyalamaksızın, 10./16. yüzyıl Türk 


İznik seramik dekorasyonunun 
unsurlarından bir araya getirilmiştir. Deck, 
burada daha ziyade İznik seramiginin sevilen 


motiflerinden oluşan, kendine özgü bir 
kombinasyon tertip etmiştir. Kâsesi için 
lalelerden, karanfillerden, erik çiçeklerinden 
ve daha yakından belirlenemeyen altı parçalı 
bir çiçek tipinden oluşan bir kompozisyon 
seçmiştir. Bu motifin önüne merkezi olarak 
yerleştirilmişdairesel gülbezek çiçeği 
donuklaştırılmıştır. Çiçekli büyücek bitki, 
Osmanlı tipolo јіѕіпі izlemektedir. Orada da, 
tek tek dekor unsurlarının keyfi olarak 
görünen kesişmeleri mevcuttur?. 


Kâsenin biçimi, İslam sanatında alışılageldik 
değildir ve Doğu Asya sanatından bir 
esinlenmeyi tahmin ettirmektedir. Kare biçimi 
nedeniyle bu kásc, karofayanslarla 
karşılaştırılabilir. Bununlabirlikte, Osmanlı 
karofayans seramiğinde sonlandırılmış 
dekorlar alışıldık değildir, çünkü müstakil 
karofayanslar çoğunlukla daha büyük bir 
dekor sisteminin parçasıydı. 


Bütünü bakımından farklı stillerden oluşan bir 
kompozisyon olarak bu kâse, 19. yüzyılda 
Avrupa historizminin tipik örneği olarak 
değerlendirilebilir. Kâsede Deck, değişik 
türde Avrupa dışı stillere olan aşinalığını 
kamtlamaktadır. 


Firmanın başka koleksiyonlardaki diğer 
objeleri: Théodore Deck'in Osmanlı 
sanatından türetilmiş dekorlu seramikleri 
Avrupa'da bir çok koleksiyonda 
bulunmaktadır. 


Biçim bakımından benzetilebilir bir parça 
bugüne kadar bilinmemektedir. Fakat Deck'in 
çok farklı stillerde ve biçimlerde duvar 
tabakları ve diğer dekor seramikleri ürettiği 
bilinmektedir?. 


! Ferdinand (су (Пане bllinmeyenbir zunanda Th, Deckatnlyesi 
çuhşunlunodanın (bkz, Sandor Кіру, Aleari Anker, Puyenerin in 
Aert mit VheadoreDock, Zürüh (85, 23) 


kiş, Pain, lro, av Nr, on (Him M in) N, Atay vie J. шіру, 77м 
Pasa oft toman ikuy, uy.) 


ORIENTLESTIRICI STİLDE AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Karofayans Pano 
Dört Karofayanstan 


Yeni dönemden çerçeve içerisinde 


ano, dört kare karofayanstan oluşmaktadır. 
pe açıkça görüldüğü üzere, İslam 

dünyasindanórnekleri izlemektedir. Fakat 
yaprakların ve çiçeklerin canlılığı ve güçlü 
renkleri nedeniyle karofayanslar, açık seçik 
Avrupa kökenini göstermektedir. 


Yüzey bölümlemesi, palmett ve lotus 
çiçekleriyle, gülbezeklerle ve kıvrık dal 
yapaklarıyla bezenmiş iki sivri uçlu oval desen 
sisteminden oluşmaktadır. Dekor detayları 
10./16. ve 11./17. yüzyıl Osmanlı ve Moğol- 
Hint tiplerini anımsatsa da, burada esin 
kaynaklarının özgürce işlenmesiyle yeni bir 
yaratım ve özellikle büsbütün bağımsız bir 
renk paleti başarılmıştır!. 


Karofayans tasarımı, Minton in Stoke on 
Trent firmasının geniş arşiv materyali 
içerisinde, ne model çizimleri arasında ne de 
mevcut satış kataloglarında belgelenebilmiştir. 
Dekorun başarılan yeni konsepsiyonundan 
dolayı tasarımı, Minton firması için tasarımcı 
olarak çalıştığı sırada Christopher Dresser'in 
erken dönem eseri olarak sınıflandırmak 
mümkün olabilir. Dresser, tasarımlarında 
doğulu örnekleri oldukça stilize edilmiş 
biçimde yeniden düzenlemiştir. Burada 
bahsedilen örnek, Osmanlı ve 

Hint sanatından modelleri standardize bir 
yüzey şekillendirmesinc bağlamıştır. 
Karofayansların renk şekil verimi, 
Mogol-Hint örneklere oldukça yakın 
durmaktadır, ki bu, İngiliz sanatçılarının ve 
sanat kuramcılarının İslam dünyasının bu 
bölgesinin sanatına ne kadar güçlü bir biçimde 
vakıf olduklarını kanıtlar. Minton'un örneği 
İslam dünyasının değişik sanatsal stillerinin bir 
Pasticcio'sudur. 


Karşılaştırılabilir örnekler diğer 
koleksiyonlarda: Stoke on Trent, City 
Museum, Inv. Nr. 54 P 1954 ve Stoke on 
Trent, Minton firmasının arşiv müzesi, 
yukarıdaki Env. Nr. Karofayans, farklı renk 
kombinasyonunda olsa da aynı dekorasyona 
sahiptir. 


1 Türk ve Hint sanaumn örneklerini 19. yüzyılın tasarımcıları, Jones, Racinet, 
Collinot/Beaumont, Prisse d'Avennes ve Parvilléc'nin yukarıda (s. 177) 
bahsedilen model eserlerinden tamyorlardi, Diğer taruftum onların gagu İslam 


dünyasnduseyahat di etmişlerdi 


Minton, Hollins and Co., 

Stokeon Trent 

Preslenmiş kil kütlesi. 

Sırlama renkleri kırmızı, mavi, sarı, kula, 
pembe, limon küfü, yaprak yeşili 
renklerde, beyaz aemin üzerinde. 

Arka yüzde derin baskı damga: Minton, 


„ Hollins & Co. Patent Tile Works, Stoke 


on Trent. 
Karofayanslar, her biri: 20,0 x 20,0 cm. 
(Envanter No: J 360) 


AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


İki Yayvan Kâse 
Enli, yassı kenarlı 


âselerin dekorunda, Mısır Memlüklü 
K sanatının 665/1265 yılı civarından 

değişik unsurları birbirleriyle 
bağlanmıştır. Fakat dış kenarın üzerindeki 
bağımsız duran bir dekor motifinden oluşan 
kuşak, muhtemelen Th&odore Deck 
atölyesinin bir bulusudur: Bir yaprak, yaprak 
filizi üzerinde bağımsızca durur biçimde tasvir 
edilebilecek şekilde iple sıkılmıştır. 


Tabağın ana motifi, nesih üslubundaki bir yazı 
kuşağıdır. Bunun içerisinde Memlük Sultanı 
es-Sultân el-Melik ez-Zâhir (Baybars, dön. 
658/1260-676/1277Уіп adı her birinde iki kez, 
«е1- А ай el-Mücâhid» ilavesiyle anilmaktadir, 
yazitbir “harf salatası”na dönüşmeden önce. 
Deck atölyesi, somut modellere veya model 
eserlerin resimlerine góre çalışmış 
górünmektedir. 1865 yılına kadar Beaumont 
ve Collinot”un eserininin sadece ilk baskısının 
yayınlandığı! ve Deck'in parçası için olan 
model, bu çalışmadaki örneklerle uyuşmadığı 
için, Deck herhalükarda bu model esere 


Théodore Deck, Paris, 1865 civarı 

Kuvars mine mayası seramik. 

Polikrom sır altı boyama. 

Yassı rölyef dekor merkezi dairesel alanda, 
çevreyi dolaşan üç süsleme kuşağı. 

1. Koyu ve açık mavi, koyu mene hee rengi, larmızı 
vebal rengi, iki beyaz ayırma şeridi. Arka taraf, üst 
yüzün renklerinde stcüktürize edilmemiş çizgi 
desenleri ile birlikte. Çap: 22,0 cm 

(Envanter No: 1361) 

2. Koyu ve açık mavi, іні beyaz ayırma şeridi. 

Tek renkli arka taraf. Çap: 21,5 cm. 

(Envanter No:J 362) 

Her iki parçanın zemininde koyu menekşe 
renginde birbirleriyle bağlı harflerden oluşan 
THD marka damgası 


dayanarak değil, muhtemelen, orijinallerin 
önünde çalışmıştır?. Tabağın merkezinde, 
dairesel bir alanda asma yapraklarından ve 
üzümlerden bir çatal yaprak tutunma filizi fark 
edilebilir. Bu tutunma filizinin merkezine, 
serbest duran anaforik bir gülbezek 
yerleştirilmiştir. Yazı kuşağı ve asma tutunma 
filizi arasına tek tek yapraklardan kuşaklar 
eklenmiştir. Bu yapraklar aynı şekilde 
Memlüklü dekor repertuvarından 
tanınmaktadır, ama burada stilize edilmiştir. 


Deck atölyesi dekor ve renk şekil verimi için 
numunelikler de üretmiş olması nedeniyle, 
değişik renk verimlerinden dolayı bu 
örneklerde öğretme parçaları söz konusu 
olduğundan hareket edilebilir. 


Karşılaştırılabilir parça diger müzelerde: 
İdentik bir parça koyu mavi ve beyaz 
renklerde Guebwiller'de, Musée Florial, 
bulunmaktadir. 


! Beaumont, A.ve Сөйт. V.: Rececilile dessinspoar Tat et l'industrie; 
Paris 1859, 


Yun, yatı ЕШШ diluyi Міні Т ҮКҮ 


ТЇШ ШЕШ ЛА Т ЛИШЕТ Л ҮТИ ind 
1мин изаи, ТҮЛИ? 


ORIENTLESTIRICI STILDE AVRUPA CAMI VE SERAMIGI 


Vazo 


Iran ya da Suriye 
dókme kabi 
biciminde 

u vazo, form ve renk yapisi bakimindan 

6./12.-7./13. yüzyılın İran seramiklerini 

izlemektedir. Dökme emziği, Kâşân 
(İranydan 6/12. yüzyıldan bir testi ile 
örtüşmektedir!. Bu dönemde Köşân'da ve 
İran'ın diğer şehirlerinde birçok yeni seramik 
teknolojileri ve kap biçimleri geliştirilmişti, 
fakat bu dönemin İran kaplarının çeşitliliğine 
rağmen tam bir karşı parça bulunamamıştır. 
De Porceleyne Fles firmasının tasarımcılarının 
birçok inceleme objelerinde kendilerine özgü 
bir dekorasyon geliştirdikleri kabul edilebilir. 


Firmanın başka parçaları diğer müzelerde: 
Den Haag, Gemeentemuseum (değişik 
parçalar). De Porcelcyne Fles firmasının 
kendi müzesinde, Delft (değişik parçalar). 


Resimler in: Herboren Oriént. Islamitischen 
Nieuw Delfts Aardewerk, Den Haag 1984, 
passim. 


De Porceleyne Fles, Delft (Hollanda), 1910'dan sonra 
Seramik, dekor lüster halinde (Nieuw Delfts Luster), sır 
altı boyama beyaz ve türkuaz renklerde. 

Zeminde imza mavi renkte ve firma markası dökme 
emziği olmayan bir şişe formunda, bir çizgi altında: Delft. 
Yükseklik: 15,0 cm. 

(Envanter No: J 363) 


* Krş. Krug, Washington, D.C., Freer Gallery of Art, Inv. Nr, 09.370 (resim in: 
Ettinghausen, Richard: Medieval Near Eastern Ceramics in (he Freer Gillery 
of Art, Washington (900, Fig, 21 ve Aul, E: Cerimies of the World of mm, 

шу, Nr. 32 
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AVRUPA CAMI VE SERAMİĞİ 


Vazo 
Su çanağı formunda 


u vazonun formu, İran vc Mısır'da 

7.113. yüzyıldan erken 9./15. yüzyıla 

kadar doğmuş metal kakmalı su 
çanaklarından türetilmektedir. 


Massier, bütünüyle daha şık bir etki bıraktığı 
ve kendisi daha standart bir biçim ahengine 
ulaştığı için, biçimi degistirmektedir!. 


“(C Tg a а E : Dekorasyon, Arap harflerine yakın olmakla 

Y qmm TME Aug "gt - : birlikte okunabilir bir mctin vermeyen 
unsurlardan oluşmaktadır, harfler daha ziyade 
vazo üzerinc serpilmiş kelime ve harf parçaları 
etkisi birakmaktadir. Arapça yazı kullanılması 
nedeniyle orientlestiren bir dekor 
doğmaktaysa da, bu dekor, modeli tamamen 
bağımsız kullanımıyla modern bir dekor 
stilinin gelişimine yönelik olanakları 
açıkça göstermektedir. Arapça yazı 
artık, soyut dekor ahenkleri için 
temel haline gelmişti. Arapça yazı 
ile olan uzlaşma, erken 20. yüzyıl 
ressamlarınca da 
yabancılaştırma efektleri için 
kullandrmstir?. 


Sirlama teknigi, cift katli 
meydana getirilmis lüster ile 
olan bağlantısıyla Massier 
tarafından 1889 tarihli uluslararası 
fuardan itibaren sunulmuştur?. 


Firmanın diğer koleksiyonlardaki 
parçaları:Parlaklaştırma tekniği: Berlin, 
Bröhanmuseum, Kat. Nr. 469 (Karl H. 
Bróhan, Kunst der Jahrhundertwende und der 
zwanziger Jahre. Sammlung Karl H. Bróhan, 


Clément Massier, Golfe-Juan (Cannes yakınında) I 
Kuvars mine mayasiseramik, 
parlak sırlama bir toprak boyası renginde, aynı şekilde 


perdahlanmış bir çömlek sırı üzerinde. Berlin. Cilt 2, Teil 1, Berlin 1976); Koleksiyon 
Zeminde parlak imza halinde: Heuser, Kat, Nr. 101 (Sammlung Heuser 
C.M. Golfe Juan A.M. (A! maritimes] France 1892. 1976); Oriental dekor: Sammlung Giorgio 
Yükseklik: 23,0 cm; çap: 38,0 cm. Silzer, Köln 1976, resim 273. 
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[Benü Müsa, Kitab el-lHiyel | The Book of 
Ingenious Devices (Kitab el-Eliyel) by the 
Banü (sons of) Müsa bin Shàkir, 
translated and annotated by Donald R. 
Hill, Dordrecht v.d. 1979. 

[Cabir] Jâbir ibn Наууап (2nd/8th cent.), 
Kitab es-Seb'in/The Book of Seventy, cd. 
Fuat Sezgin, Frankfurt am Main: Institut 
für Geschichte der Arabisch-Islamischen 
Wissenschaften 1986 (Series C — 32). 

[da Vinci, Leonardo] Leonardo da Vinci. 
Das Lebensbild eines Genies. Mit 
Beitrâgen von Giorgio Nicodemi et al. 
Wiesbaden vc Berlin 1955, 8., 
genişletilmiş baskı 1977. 

(Ebü Nasr İbn ‘Irak: Risâle fi Ma'rifet el- 
Kusiy el-Felekiyye Ba"diha min Ba'd 
bi-Tarik Ğayr Tarik Ma'rifetihâ bi-ş-Şekl 
el-Kattâ' ve-n-N isbe el-Mü*cllefc] Rasâil 
Abi Naşr ila'l-Birüni by Abü Naşr Mansür 
b. Ali b. 'Iráq (d. Circa 427 A.H.= 1036 
A.D.). Based on the unique compendium 
of mathematical and astronomical 
treatises in thc Oriental Public Library, 
Bankipore, Haydarabad 1948 
(Tekrarbasim: Islamic Mathematics and 
Astronomy serisi Cilt 28). 

[ed-Dimeski, Şemseddin, Nuhbet ed-Dehr fi 
Асаль el-Barr ve-l-Bahr) Cosmographie de 
Chems-ed-Din .. ad-Dimichqui, ed. Agust F. 
Mehren, St. Petersburg 1866 (Tekrarbasim: 
Islamic Geography serisi, Cilt 203); Fransizca 
çeviri aym yazar, Manuel de la cosmographie 
du Moyen-Âge traduit de l'arabe «Nokhbet 
ed-dahr fi "adjaib-il-barr wal-bah'r» de 
Shems cd-Din Abou? Abdallah Moh”ammed 
de Damas ... par A.F. Mehren, Kopenhagen 
1874 (Tekrarbasını: Islamic Geography 
scrisi, Cilt 204). 

[cd-Dimeski, Şemseddin, Nuhbet ed-Dehr fi 
“Acâ'ib cl-Barr ve-l-Balır) Cosmographie 
de Chems-ed-Din ... ad-Dimichqui, cd. 
Agust F. Mehren, St. Petersburg 1866 
(Tekrarbasun: Islamic Geography serisi, 
Cilt 203); Fransızca çeviri aynı yazar, 
Manuel de la cosmographie du Moyen- 
Age traduit de l'arabe «Nokhbet ed-dahr 
ti“adjaib-il-barr vval-balı”rə de Shems 
ed-Din Ahou-" Abdallah Moh”amnıcd de 
Damas... par А.Ғ. Mehren, Kopenhagen 


1874 (Tekrarbasim: Islamic Geography 
serisi, Cilt 204). 

[el-Cezeri, al-Càmi* beyn el-* Amel ve el-“İlm 
en-Nafi" fi Şina"at el-Hiyel| Bedi üz- 
Zaman ЕҺі/1-12 İsmail b. ar-Razzaz el 
Cezeri, Olağanüstü mekanik araçların 
bilgisi hakkında kitap / The Book of 
Knowledge of Ingenious Mechanical 
Devices (Tıpkıbasım edisyon, yazma 
İstanbul, Topkapı sarayı, Ш. Ahmet, 
No. 3472] Ankara: Kültür Bakanlığı 1990. 

lel-Cezeri, al-Câmi* beyn el-“Amel ve сі- “Ит 
еп-Ма fi Şinâ'at el-Hiyel| The Book of 
Knowledge Ingenious Mechanical 
Devices (Kitab fi Ma'rifat al-Tliyal 
al-Tlandasiyya) by Ibn al-Razzaz al-Jazari, 
çeviri ve dipnotlar Donald R. Hill, 
Dordrecht 1974. 

[el-Cezeri, el-Cami" beyn el-"ilm ve-I-Amel 
en-Nafi" fi Şınâ'at el-Hiyel| The Book of 
Knowledge of Ingenious Mechanical 
Devices (Kitàb fi ma'rifat al-Hiyal 
al-handasiyya) by Ibn al-Razzâz al-Jazari, 
translated and annotated by Donald R. 
Hill, Dordrecht 1974). 

[cl-Cezeri, el-Câmi* beyn cl-*ilm ve-I-A mel 
en-Nafi" fi Şınâ'at el-l.liyell Bedi 
üz-Zaman Ebü'l-Íz İsmail b. ar-Razzaz el 
Cezeri, Olağanüstü mekanik araçların 
bilgisi hakkında kitap / The Book of 
Knowledge of Ingenious Mechanical 
Devices [tipkibasim ed., yazma İstanbul, 
Topkapı sarayı, no. 3472], Ankara: Kültür 
Bakanlığı 1990. 

[el-Cezerî] İbn er-Rezzâz el-Cezerî 
Bedr'azzemàn Ebü el-“İzz İsmâil b. 
er-Rezzaz (yaklaşık 600/1200): el-Cami" 
beyne el-"İlm ve el-“Amel en-Nafi" fi 
Sinà'at el-Eliyel / Compendium on thc 
Theory and Practice of the Mechanical 
Arts. Arapça ve İngilizce önsöz Fuat 
Sezgin. Frankfurt anı Main 2002 
(Tıpkıbasım edisyon, yazma İstanbul 
Ayasofya 3606). 

[cl-Cezeri] İbn er-Rezzaz el-Cezeri 
Bedi"ezzaman Ebü el-'izz İsma"il b. 
er-Rezzáz (yaklaşık 600/1200), Al-Tami" 
bain al-'ilm vval-"amal an-nafi" fişina"at 
al-hiyal/Compendium on the Theory and 
Practice of the Meclianical Arts. 


Introduction in Arabic and English by 
Fuat Sezgin. Frankfurt am Main 2002. 
[cl-Cezeri] İbn er-Rezzaz el-Cezerî 
Bedrezzamáàn Ebü el-“İzz ma b. 
er-Rezzàz (yaklaşık 600/1200), AL Jäng 
bain al-'ilm wal“aıal an-nafi" fi şinâ'at 
al-hiyal/Compendium on the Theory and 
Practice of the Mechanical Arts. 
Introduction in Arabic and English by 
Fuat Sezgin. Frankfurt am Main 2002. 
Jel-Hârizmi, Ebü ‘Abdallah, Mefatih 
el-"Ulüm) Liber Mafatih al-olüm 
explicans vocabula technica scientiarum 
tam arabum quam pcregrinorum auctore 
Abû Abdallah Mohammed ibn Ahmed 
ibn Jüsof el-Kátib al-Khowarezmi, ed. G. 
van Vloten, Leiden 1895 (Tekrarbasını: 
Leiden 1968). 
lel-Kazvini: “Асаль el-Mahlükatl Zakarija 
Ben Muhammed Ben Mahmud 
el-Cazvvini”s Kosmographie. 1. Bölüm: 
Kitab “Acâ'ib el-Mahlükât, Die Wunder 
der Schópfung, 2. Bölüm: Kitab Asar 
el-Bilâd, Die Denkmäler der Länder, ed. 
Ferdinand VVüstenfeld, Göttingen 1848- 
1849 (Tekrarbasinx Islamic Geography 
serisi, 197-198). 
lel-Marrâkuşi: Cami" el-Mebadi” ve-el-Gâyât 
fi“İlm el-Mikât | el-Hasan ibn “Ali (“Ali ibn 
cl-Hasan?) el-Marrâkusi (7./13. yy.): Jamie 
al-nıabâdi” wa ül-ghayat fi “ilm al-miqat / 
Comprehensive Collection of Principles 
and Objectives in the Science of 
Timekecping, Tipkibasim-Edisyon Fuat 
Sezgin, 2 cilt, Frankfurt a.M.: Institut für 
Geschichte der Arabisch-Islamischen 
Wissenschaften 1984 (Series C - 1, 1-2). 
[el-Mes'üdi: Murüc ez-Zeheb ve-Ma'âdin 
el-Cevher] Maçoudi, Les Prairies d'or, 
texte et traduction par A. Barbier dc 
Meynard, 10) cilt, Paris 1861-1877. 
let-Taberi, “Alib. Rabban, Firdews el-Hlikme fi 
et-Tibb] Firdausu'l-LHikmat or Paradise of 
Wisdom of "Alī b. Rabban al-Tabari, ed. 
Muhammed Zübeyr eş-Şıddiki, Berlin 1928. 
let-Tifaşi, Ahmed b. Yüsuf, Azhar el-Efkar fi 
Cevahir el-Alıcâr| Fior di pensieri sulle 
pietre preziose di Ahmed Teifascitc, ed. 
ve ccv. Antonio Raineri, Florenz 1818 
(Tekrarbasım: Natural Sciences in Islam 
serisi, 3, s. 1-178). 


[Euklid] Die Elemente von Euklid. Bücher 
T-XIII. Y unanca'dan çeviren ve 
yayınlayan Clemens Thaer, Leipzig 1933- 
37 (Frankfurt a.M. 1997). 

lez-Zahravi, et-Tasrif li-men “Acize “an 
ct-Te lif; bir bölüm) Abu'l Kasim Halaf ibn 
“Abbas al-Zahraui, Chirurgia. Lateinisch 
von Gerhard von Cremona. Vollstándigc 
Faksimile-Ausgabe im Originalformat von 
Codex Serics Nova 2641 der 
Österreichischen Nationalbibliothek, 
kommentar Eva Irblich, vc Chirurgia 
Albucasis (tipkibasim), Graz 1979 
(Codices selecti, 66). 

[ez-Zahràvi, et-Taşrifli-men “Acize “an 
et-Te'lif; bir bölüm) Albucasis. On Surgery 
and Instruments. A Definitive Edition of 
the Arabic Text with English translation 
and comnientary by Martin S. Spink and 
Geoffrey L.Lewis, Londra 1973. 

lez-Zahravi, et-Taşrif li-men “Acize “an 
et-Te”lif, bir bölüm) La chirurgie 
d'Abulcasis, traduite par Lucien Leclerc, 
Paris 1861 (Tekrarbasim: Islamic 
Medicine serisi, Cilt 36). 

lez-Zahravi, et-Taşrif li-men “Acize “an 
et-Te”lif) Abu 1-Kasim al-Zahravi (d. 
After 400/1009), al-Taşrif li-man “ajiza “an 
al-ta'lif / «A Presentation to VVould-Be 
Authors» on Medicine, fak. ed. Fuat 
Sezgin, 2 cilt, Frankfurt a.M.: Institut für 
Geschichte der Arabisch-Islamischen 
Wissenschaften 1986 (Series C - 31,1-2). 

(Fontana, Giovanni] Battisti, Eugenio ve 
Battisti, Giuseppa Saccaro: Le Macchine 
cifrate di Giovanni Fontana, Milano 1984. 

(Huneyn ibn İshâk) The Book of the Ten 
Treatises on the Eye ascribed to Hunain 
ibn Isháq (809-877 A.D.). The Arabic 
Text edited from the only two known 
Manuscripts, with an English Translation 
and Glossary by Max Meyerhof, Kahire 
1928 (Tekrarbasim: Islamic Medicine 

-serisi, Cilt 22). 

[Ibn Cübeyr) The Travels of Ibn Jubayr, ed. 
W. Wright, 2nd ed. rev. By M[ichacl] Ilan) 
de Goeje, Leiden-London 1907 (E.J.W. 
Gibb Memorial Series, 5) (Tekrarbasım: 
Islamic Geography serisi, cilt 172). 

[ibn el-Heysemi Ibu al-Hayılımnı (d. c. 
432/1040): Kitüb fi Hall Sukük Kitüb 


Uklidis fi”1-Uşül ve-Serl Me'ànihi / On 
the Resolutions of Doubts in Euclid's 
Elements and Interpretation of its Special 
Meanings, Tipkibasim edisyon Matthias 
Schramm, Frankfurt a.M.: Institutfür 
Geschichte cler Arabisch-Islamischen 


Wissenschaften 1985 (C serisi — 1 1). 

[Ibn el-Heysem] The Optics of Ibn 
al-Haytham, Books 1-111: «8n direckt 
vision». Translation with introduction and 
commentary by Abdelhamid I. Sabra. 2 
cilt, Londra 1989 (Studies of the Warburg 
Institute, 40, 1-2). 

[ibn er-Rakkâm)| Rissala fi "ilm al-zilàl de 
Muhammed Ibn al-Rakkàm al-Andalusi, 
edisyon, giris ve serh Joan Carandell, 
Barselona 1998. 

[ibn Haldün] Ta'rih İbn Haldün, ed. Halil 
баһзаде ve Süheyl Zekkar, Beyrut 1981. 

[ibn Havkal, Kitâb Şüret el-Ard] Opus 
geographicum auctorc Ibn Haukal ... cui 
titulus est «Liber imaginis terrae», ed. 
Johannes Hendrik Kramers, Leiden 1939 
(Bibliotheca geographorum arabicorum, 
2); (Tekrarbasim: Islamic Geography 
serisi, cilt 35). 

[Ibn Mu"az, Kitab Mechülat Kusî el-Kural 
La trigonometria europea en el siglo XI. 
Estudio de la obra de Ibn Миа, El Kitab 
mayhülat ledisyon, tıpkıbasım, İspanyolca 
çeviri ve şerhl Maria Victoria Villuendas, 
Barselona 1979. 

[ibn Sina, Kitab eş-Şifa”1 Avicenna De 
congelatione et conglutinatione lapidum 
being sections of the Kitab al-Shifá*. The 
Latin and Arabic texts edited vvith an 
English Translation of the latter and vvith 
critical notes by E.J. Holmyard and D.C. 
Mandeville, Paris 1927 (Tekrarbasim: 
Natural Sciences in Islam serisi, Cilt 60, 
Frankfurt 2001, s. 147-240.). 

[Ibn Sina: Kitabeş-Şifi”) eş-Şifa”. et-Tabfiyyat 
5: el-Me'âdin ve-l-Asár el-“Ulviyye, есі. 
İbrâhim Medkür v.d., Kahire 1965. 

(Naşireddin et-Tüsi, K. Es-Sekl el-Kattà*] 
Traité du Quaclrilatére, attibué à 
Nassiruddin-El"Toussy, ed. et traduit par 
Alexandre Pacha Carathéodory. İstanbul 
1891 (Tekrirbasını Islamic Mathematics 
and Astronomy serisi Cilt 47), 


[Nasireddin et-Tüsi] A collection of 
mathematical and astronomical 
treatises as revised by Nasiraddin 
et-Tüsi, 2 Cilt, Haydarabad 1840 
(Tekrarbasim: Islamic Mathematics and 
Astronomy serisi Cilt 48-49). 

[Prisse d'Avennes Émile] The Decorative 
Art of Arabia. Prisse d Avennes. Text by 
Jules Bourgoin, foreword by Charles 
Newton, London 1989, 

[Ptoleme, Almagest] Ptolemâus, Handbuch 
der Astro-nomie, Almanca tercüme Karl 
Manitius, 2 Cilt, Leipzig 1912-13 
(Bibliotheca Scriptorum Graecorum et 
Romanorum Teubneriana), Neuausgabe 
Leipzig 1963. 

[Ramelli, Agostino:] The Various and 
Ingenious Machines of Agostino Ramelli. 
A Classic Sixteenth-Century Illustrated 
Treatise on Technology. Translated from 
the Ttalian and French with a biographical 
study of the author by Martha Teach 
Gnudi. Technical annotations and a 
pictorial glossary by Eugene S. Ferguson, 
Baltimore, 1976. 

[Strabo: Strabonos Geografikon] The 
Geography of Strabo, with an English 
translation by Horace Leonard Jones, 8 cilt, 
Cambridge 1917 (Lecb Classical Library). 

[Vitruv, De architectura] Des Marcus 
Vitruvius Pollio Baukunst. Aus der 
rómischen Urschrift übersetzt von August 
Rode, 2 cilt, Leipzig 1796 (Tekrarbasim: 
Zürich ve Münih 1987). 

TYaküt, Mu'cem c!-Büldân| Jacut's 
Geographisches Wórterbuch. Aus den 
Handschriften zu Berlin, St. Petersburg 
und Paris, ed. Ferdinand Wüstenfeld, 6 
Cilt, Leipzig 1866-1870 (Tekrarbasim: 
Islamic Geography serisi, Cilt 210-220, 
Frankfurt 1994). 

A l'ombre d'Avicenne. La médecine au 
temps des califes [sergi kataloğu), Paris: 
Institut du Monde Arabe 1990, 

A l'ombre d'Avicenne. La médecine au 
temps des califes [sergi kataloğu], Paris: 
Institut du Monde Arabe 1990, 

Agricola, Cieorgius: De re metallica, 
translated by Herbert Clark Hoover and 
Lou Henry Hoover, New York 1950, 


Alcoatim (Sulayman ibn Нагі al-Oüthi?) 
(6th/ I2th cent.). Texts and Studies. 
Collected and Reprinted, ed. Fuat Sezgin, 
Frankfurt am Main: Institut für Geschichte 
der Arabisch-Islamischen Wissenschaften 
1996 (Islamic Medicine cilt 56). 

al-Hassan, Ahmad Y. ve Donald R. Hill: 
Islamic Technology. An illustrated 
history, Cambridge 1986. 

Allan, James W.: Nishapur, Metalwork of the 
Early Islamic Period, New York 1982. 
Allan, James W.: Persian Metal Technology 
700-1300 AD, Oxford 1979 (Oxford 

Oriental Monographs, 2). 

“Ammâr b.“Ali el-Mavsili: [Kitab 
el-Muntahab fi “İlac el-‘ Ayn] Das Buch 
der Auswahl von den Augenkrankheitcn. 
Halifa el-EIalebi: Das Buch vom 
Genügenden in der Augenheilkunde. 
Şalalı ed-Din: Licht der Augen. Aus 
arabischen Handschriften übersetzt und 
erlâutert von Julius Hirschberg, Julius 
Lippert und Eugen Mittwoch, Leipzig 
1905 (Tekrarbasim: Islamic Medicine 
serisi, Cilt 45). 

Anderson, Sygurd Ry, Ole Munk ve Henrik 
D. Schepelern: An Extract of Detmar 
Wilhelm Soemmerring's thesis: A 
Comment on the horizontal section of 
eyes in man and animals, Kopenhagen 
1971 (Acta ophthalmologica, Suppl., 110). 

Anon., el-“Uyün ve-I-Elada"ik fi Ahbar el- 
Llaka”ik, ed. J. de Goeje, Leiden 1869. 

Astronomical Instruments in Medieval 
Spain: their Influence in Europa, 
[catálogo de la exposición] Santa Cruz de 
la Palma, junio-julio 1985 [Catálogo ed. 
Santiago Saavedra], Madrid 1985. 

Atasoy, Nurhan ve Raby, Julian: Iznik. The 
Pottery of Ottoman Turkey, Londra 1989 
(Yenibaskı 1994). 4 

Baarmann, O.: Die Entwicklung der 
Geschützlafette bis zum Beginndes 16. 
Jahrhunderts und ihre Beziehungen zu 
der des Gewehrschaltes, іп: Beiträge zur 
Geschichte der Handfeuerwaffen. 
Festselrift zum achtzigsten Geburstag von 
Muritz V hierbach, Dresden 1905, s, 54-86. 

Hücr, Eva; Metalwork in Medieval Islimic 
Art, Ашу, МҮ, 1983, 


Baker, Marcus: Alhazen's Problem. Its 
Bibliography and an Extension of the 
Problem, in: American Journal of 
Mathematics (Baltimore) 4/1881/327-331 
(Tekrarbasim: Islamic Mathematics and 
Astronomy Cilt 57, s. 61-65). 

Balmer, Heinz: Вейтарс zur Geschichte der 
Erkenntnis des Erdmagnetismus, Aarau 
1956 (Veróffentlichung der Schweizer 
Gesellschaft für Geschichte der Medizin 
und der Naturwissenschaften, Cilt 20). 

Bauer Bauer, Max: Edelsteinkunde. Eine 
allgemein verstándliche Darstellung der 
Eigenschaften, des Vorkommensund der 
Verwendung der Edelstcine, nebst einer 
Anleitung zur Bestimmungderselben, für 
Mineralogen, Edelsteinliebhaber, 
Steinschleifer, Juweliere, Leipzig 1909. 

Bauerreil3, Heinrich: Zur Geschichte des 
spezifischen Gewichtes im Altertum und 
Mittelalter, Diss. Erlangen 1914 
(Tekrarbasim: Natural Sciences in Islam 
serisi, cilt 45, s. 193-324). 

Beck, Theodor: Beitrâge zur Geschichte des 
Maschi-nenbaues, Berlin 1899. 

Bedini, Silvio A: The Compartmented 
Cylindrical Clepsydra, in: Technology and 
Culture (Chicago) 3/1962/ 15-141. 

Bednarski, Adam: Die anatomischen 
Augenbilder in den Handschriften des 
Roger Bacon, Johann Peckham und 
Witelo, in: Sudhoffs Archiv für 
Geschichte der Medizin (Leipzig) 
24/1931/60-78. 

Bennion, Elisabeth: Antique dental 
instruments, Londra: Sotheby 1986 
(Almanca: Alte zahnârztliche 
Instrumente, Köln 1988). 

Bennion, Elisabeth: Antigue medical 
instruments, Londra: Sotheby 1979 
(Almanca: Alte medizinische 
Instrumente, Leverkusen 1979). 

Benü Müsa: el-Âle elleti tuzammiru 
bi-nefsiha, ed. L. Cheikho in: el-Meşrik 
(Beyrut) 9/1906/444-458, özellikle s. 454 
(Tekrarbasım: Natural Sciences in Islam 
serisi, cili 42, s. 19-33). 

Benü Müsö: Kitâh el-Eliyel, ed. Ahmad Y. 
al-Hasan, Halep 1981, 

Berendes, Julius: Des Pedanios Dioskurides 
uus Amiüzürbos Arzneunittellehre in fünf 


Büche rn. Übersetzt und mit Erklürung 
versehen, Stuttgart 1902 (Tekrarbasım: 
Wiesbaden 1970). 

Berlin, Museum für Islamische Kunst, bkz. 
Islamische Kunst, Loseblattkatalog ... 
Bión, Nicholas: Traité de la construction et 
des principaux usages des instruments de 

mathématique, Paris 1752. 

Bittner, Maximilian: Die topographischen 
Capitel des indischen Seespiegels Mohit. 
Tercüme M. Bittner. Wilhelm 
Tomaschek'in bir girişi ile birlikte, Wien 
1897 (Tekrarbasım in: Islamic 
Geography, Cilt 16, s. 129-254). 

Biörnbo, Axel: Thabits Werk über den 
Transversalensatz (liber de figura 
sectore). Mit Bemerkungen von Heinrich 
Suter. Herausgegeben... von H[ans] 
Bürger und K[arl] Kohl, Erlangen 1924 
(Tekrarbasim: Islamic Mathematics and 
Astronomy serisi Cilt 21, s. 215-311). 

Bode, Paul: Alhazensche Spiegel-Aufgabc in 
ihrer historischen Entwicklung nebst 
einer analyti-schen Lósung des 
verallgemeinerten Problems, in: 
Jahresbericht des Physikalischen Vereins 
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63-107 (Tekrarbasim: Islamic 
Mathematics and Astronomy serisi Cilt 
57, s. 66-110). 

Breusing, Arthur: Zur Geschichte der 
Geographie. 1. Flavio Gioja und der 
Schifskompaf, in: Zeitschrift der 
Gesellschaftfür Erdkunde zu Berlin 
4/1869/31-51 (Tekrarbasim: Acta 
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Brisch, Klaus (ed.): Bkz. Islamische Kunst, 
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arabischen Litteratur, Cilt 1, Weimar 
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Brockelmann, Carl: Geschichte der 
arabischen Litteratur, Cilt 1, Weimar 
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Bróhan, Karl H.: Kunst der 
Jahrhundertwende und der zwanziger 
Jahre. Sammlung Stiftung [Karl H.] 
Bróhan, Berlin, 3 cilt, Berlin 1973-1985. 

Brunschwig, Hieronymus: Liber dc artc 
distillandi de compositisi.e. Das buch der 
waren kunst zu distillieren, Leipzig 1972 
(1512 Straßburg baskısının tekrarbasımı). 

Buchner, Ferdinand: Die Schrift über den 
Слам Йн von Thabit b, Ошта, in; 


Sitzungsberichte der Physikalisch- 
medizinischen Sozietat (Erlangen) 52- 
53/1920-21/141-188 (Tekrarbasım: Islamic 
Mathematics and Astronomy егізі, cilt 
21, s. 111-158). 

Cahen, Claude: Un traité d'armurerie 
composé pour Saladin İet-Tarsüsi”nin 
Tabsirat Erbàb el-Elbâb'ının kısmi 
cdisyonu ve Fransızca tercümesi], in: 
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“Abdurralımân b. Muhammed b. Mulhammed 
İbn Haldün, Ebü Zeyd 319, 319 n. 

“Abdurrahman b. Muhammed İbn 
el-Muhallebi el-Mikâti, Zeyneddin 22 

"Abdurrahman b. “Ömer ed-Dımeşki 
el-Cevberi, Zeyneddidn 186 

“Abdurrahman b. Süleyman el-Lecca”i, 
Ebü Zeyd 32 

“Abdurrahmân el-Tlazini 43, 43 n., 222, 248, 
248 n., 249, 249 n., 250, 250 n., 252 n., 254, 
254 п., 255, 255 n. 

Abdülhamid П., Osmanlı sultanı 403 

“Abdülmelik b. Muhammed b. Mervân İbn 
Zühr el-İşbili el-İyadi, Ebü el-“Alö”, Latin. 
Avenzoar 135 

“Abdüssclam b. el-Hasan İbn et Tuveyr 315, 315 n. 

Achundov, Abdul-Chalig 219, 225, 237 n., 242 n. 

Adelard, Bathli 182 

Adle, Chahryar 322 

Aetius 133 

Agricola, Georgius 261, 261 n. 

Ahmed b. “Ali b. “Abdulkadir cl-Mak rîzî, 
Takiyeddin 222, 295 n., 315 n., 317 n., 321 

Ahmed b. Ca'fer b. Yafküb el-Farisi el- 
İstahri, Ebü İshak 267 

Ahmed b. сі-Ғай el-Buhari 252 

Ahmed b. cl-Kàsim İbn Ebi Usaybi'a 26 n., 319 

Alimed b. Halef el-Murâdi bkz. Muhammed 
b. Halef 

Ahmed b. Ibrahim b. Ebi Hâlid İbn 


I. Şahıs Adları 


el-Cezzâr, Ebü Ca'fer 217, 218, 219, 220 
n., 235 n, 242 n., 243 n., 244 n. 

Akmed b. Muhammed b. el-Velid el-Ezraki, 
Ebü cl-Velid 52, 52 n. 

Ahmed b. Muhammed b. İshâk İbn cl-Fakih 
ci-Hcmazâni, Ebü Bekr 227 

Ahmed b. Muliammed b. Kesir el-Ferğâni, 
Ebü el-“Abbas, Latin. Alfraganus 60 

Ahmedb. Muhammed el-Ğafiki, Ebü Cafer 225 

Ahmed b. Müsa b. Şakir bkz. Benü Müsà 

Ahmed b. Yahya İbn Fadlallâh el-“Ömeri 296 n. 

Артеа b. Yüsuf et-Tifaşi Şihabeddin, Ebü 
el-“Abbas 214-230 passim, 237 n., 241 n. 

Ahmed 1, Osmanlı sultanı 309, 311 

Ahmed II, Osmanlı sultanı 305 

Ahmed 111, Osmanlı sultanı 340 

Ahmed Şah (Mengücek Beyliği”nden) 294 

À-Lào-Wà-Ting (Alâ*eddin) 317 

Albert, Daniel M. 132n. 

Alberti, Leone Battista 108 

Albertus Magrius 185, 217 

Albucasis bkz. Halef b. “Abbâs 

Albuchasir (= Ebü Bekr er-Râzi) bkz. 
Muhammed b. Zekeriyyâ” 

Alcoati bkz. Süleymân b. Hâris cl-Küti 

“Alemeddin Sencer eş-Şucâ'i 295 n. 

Alfons X., Kastilyalı 34, 35 n., 36 n., 38 n., 39, 39 n. 

Alhacen veya Alhazen bkz. el-Hasan b. 
cl-Hasan İbn el-Heysem 

Ali Aga 340, 341 

“Ali b. “Abdurrahman b. Ahmed İbn Yünis 
eş-Şadefi, Ebü cl-Hasan 15 

*Alib. Ebü с1-На2т el-Kuraşi İbn en-Nefis, 
“Alâaddin Ebü el-Hasan 296 

“Ali b. cl-^Abbàs cl-Mecüsi, Latin. Haly 
Abbas 114, 118, 120, 134 

“Ali b. el-klüseyn b." Aliel-Mes'üdi, Ebü 
cl- Hasan 216, 267 n. 

“Ali b. İbrâhim b. Muhammed İbn eş-Şâtir 
20, 20 n. 

“Ali b. İsâ el-Kehhal 124 

“Ali b. Sehl Rabbün ep Faberi, Ebü el-Easan 


219,237n.,244n. 

“Ali b. Zeyd b. Ebü el-IKàsim el-Beyhaki, 
Zahireddin Ebü cl-ETasan 249 n. 

“Ali el-Herevi Muvaffakaddin, Ebü Manşür 
219, 225 n., 237 n., 242 n. 

Ali, Hamil 57 n. 

Allan, James W. 254 n., 354, 355, 357, 358, 
361, 367 

Allexandre, Jacques 37 

Allouche, Ichoua-Sylvain 319 n. 

Amalrich I. 321 

“Ammâr b. “Alī el-Mevsili 115, 115 n., 124 

“Amr b. Bahr el-Cahiz, Ebü “Osmân 248 

Anavati, Georges C. 185 n. 

Andersen, Sigurd Rz 131 n. 

al-Ansary, Abd-Ragman at-Taiyib 177 n. 

Anthemios, Trallesli 76 

Apollonios, Pergacli 52, 54, 76 

Ardakâni, Hüseyn Malibübi 219 

von Arendt, Wsewolod 320, 321 

Aristocular 90 

Aristoteles 94, 214, 215, 218, 224, 226, 240 

von Arlt, Ferdinand Ritter 125 

Arnaldus Villanovanus 185 

Arsimed 23, 23 n., 52, 54, 61, 76, 248, 249, 
252, 257, 258, 259, 269 

Atasoy, Nurhan 396 n., 406, 406 n., 407 n. 

Atıl, Esin 410 n., 411 n. 

Avenzoar bkz. “Abdülmelik b. 
Muhammed b. Mervan 

Averroes bkz. Mulhammed b. Ahmed b. 
Muhammed 

Avicenna bkz. el-Hüseyn b. “Abdullah İbn Sina 

Avvad, Henry A. 378 n. E 

Azo(o), Rizkallah F. 177 n., 181, 182, 182 n., 
186, 205 n., 219 


B 
Baarmann, O. 344 


Baas, Hermann 220 n. 
Bach, Wolf-Dicter 300 n. 


Bacon bkz. Roger Bacon 

Bahmanyâr, Ahmed 219 

Baker, Marcus 1 10 n. 

Barbet, Alix 158 n. 

Barbier de Meynard, Charles Adrien Casimir 
216, 267 n. 

Barozzi, Francesco 77 

Barrow, Isaac 110 

cl-Battàni bkz. Muliammcd b. Câbir b. Sinan 

Battisti, Eugenio 283, 338 n., 349 n. 

Baucr, Max 215, 215 n., 219, 223 n., 231 

BaucrrciB, Heinrich 252,254 n., 255,255 n. 

Baytop, Turhan 194, 194 n., 195 

de Bcaumont, Adalbert 386, 408, 409, 409 n. 

Beck, Theodor 272 n. 

Bedini, Silvio A. 36, 36 n., 37, 37 n. 

Bednarski, Adam 125, 130 n. 

Beer, Georg Joseph 125 

Ben Gerson bkz. Levi ben Gerson 

Bennion, Elisabeth 156, 156 n. 

Benü Müsà (Müsâ b. Şâkir'in üç oğlu: 
Muhammed, Alımed ve el-Hasan) 54, 57, 
60, 61, 266, 276, 277, 278, 279, 280, 282 

Berendes, Julius 219, 221 n., 225, 227, 231 n., 
241 n., 242 n. 

Bergman, Torbern 188 

Berthelot, Marcelin 182, 183, 186, 188 n., 205 n. 

Bessarion, Kardinal 60 

Beyazıt П., Osmanlı sultanı 297, 298 

cl-Birüni bkz. Muhammed b. Ahmed 

Beyazıt, Osmanlı şehzadesi 311 

Bischoff, Dieter 219 

Bjórnbo, Axcl 57,57 n. 

Black, Joseph 182 

Blümmer, Hugo 257 

Bodç, Paul 110 n. 

Boisserée, Sülpiz 92, 92 n. 

Boulenger, Hippolyte 386 

Boyle, Robert 178 

Branca, Giovanni 271 

von Braunmühl, Anton 50, 56 n., 59, 59 n., 
60,600 n. 


Brisch, Klaus 390 n. cl-Cevberi bkz. “Abdurrahmân b. “Ömer 
Brocard, Philippe-.loseph 386,388, 389,390, 399 cl-Cevheri bkz. el-“Abbâs b. Sa'id 


Brockelmann, Carl 16 n., 20 n., 26 n., 40 n., cl-Cezeri bkz. İsma"il Ibn er-Rezzaz 
66 n., 77 n., 115 n., 124 n., 141 n., 189 n., Chalidov, Anas B. 319 n. 
210 n., 248 n., 249 n., 318 n. Channing, Johannes 114, 161,161 n. 
' Bróhan, Karl H. 411, 411 n. Chcikho, Louis 219, 223 n., 266 n. 
| Brunschwig, Hieronymus 188 n., 193, 197n., 198 Chéng-Ssü-Hsiao 317 
Buchner, Ferdinand 248 n. Ciarallo, Annamaria 158 n. 
Buck, August 258 n. Clairmont, Chr. 368,369, 371, 374,375 
Budde, Hendrik 132 n. Clément-Mullet, Jean-Jacque 219, 223, 223 n., 225 
Bulgakov, Pavel Georgievic, 57 n. Colin, Georges S. 319 n. 
Buntz, Herwig 176 n., 177 n., 182 n. Collinot, Eugène 386, 408 n., 409,409 n. 
Bürger, Hans 57 n., 59 Conde, José Antonio 319 
Büyük İskender 269 Constantinus Africanus 118, 118 n., 132 n.. 
C Cook, Hartlcy Kemball 340 n. 
Coste, Pascal 296 
Câbir b. Eflah 59, 60 Curtze, Maximilian 61 


Câbir b. Hayyân, Latin. Geber 52, 52 n., 176, 
177, 178-185, passim, 187, 218 D 
Ca'fer b. “Ali ed-Dimeski, Ebu el-Fadl 227, 252 


Cahen, Claude 315, 315 n., 316, 316 n., 327 Dahmàn, Muhammed Ahmed 26 n. 


Cailliaud, Frédéric 216 Debarnot, Marie-Thérèse 58 n.,59 n. 
Campani-Kardeşler (Giuseppe, Pietro Deck, Théodore 386, 406, 407, 407 n., 409 
Tommaso, Matteo) 37 Delambre, Jcan-Baptiste Joseph 56, 59 


п„ 329 n. Danişpazüh, M. Taki 191 n., 219 
el-Càhiz bkz. “Amr b. Bahr De Porceleyne Fles 387, 410 
Canard, Marius 318 n., 348 n. della Porta, Giambattista 108 
Сапеѕігіпі, Giovanni 271 Delpeche, Anette 262 n. 
Cantagalli, Ulisse 386 Descartes, René 55,93, 94, 95 
Cantor Moritz 61, 61 n., 78, 78 n., 79 n. Destombes, Marcel 18 


Carandell, Juan 40 n. ed-Dimeski bkz. Muharrımcd b. İbrâhim 
Carathéodory, Alexandre Pacha 58 n., 59 Diergart, Paul 186, 189 n. 
Carbonelli, Giovanni 187, 195 n., 196 n., 198, Dietrich, Albert 219, 243,243 n. 

198 n., 200, 200 n., 202, 202 n., 203, 203 n. Dietrich, Freibergli (Theodoricus Teutonicus, 
Theodosius Saxonicus) 93, 94, 95 
Cardano, Geronimo (Hieronymus Cardanus) Dijksterhuis, Eduard Jan 258 


Carboni, Stefano 393 n. 


de Carolis, Ernesto 158 n. Dioskurides 132, 214, 221 n., 225, 227, 231 n., 
241, 241 n., 242 


258, 258 n. DiodorusSiculus 257, 257 n. 
Carra de Vaux, Bernard 23, 56 n., 59, 259, 259 n. 
Casals, R. 281, 281 n. Dizer, Muammer 18 
Casanova, Paul 19 n. Dorn, Bernhard 3 19 n. 
Casiri, Michael 319 Drachmann, Aage Gerhardt 258 
Cassulleras, Josep 281 n. Dresser, Christopher 386, 408 
de Caus, Salomon 37 Dudzus, Wolfgang 378 n. 
Caviş, Halil (Khalil Jaouiche) 52n., 53 n., 248 п. Durighello, M. 19 
Cemşid b. Mes'ud el-Kaşi Ğıyaseddin 55 Duval, Rubens 186 
Cengiz Han 317 Dürer, Albrecht 62, 77 


Ebü “Abdullah bkz. Muhammedb.“Abdulmun"im 
Ebü “Abdullâh el-Harizmi bkz. Muhammed 


Ebü “Ali İbn Sina bkz. el-Hüseyn b. “Abdullah 
Ebü Ca'fer el-Hâzin bkz. Muhammed b. 


Ebü el-Cüd bkz. Muhammed b. el-Leys 
Ebü el-Fadl “Allâmi 253 

Ebü cl-Fadl ed-Dimeski bkz. Ca'fer b. “Ali 
Ebü el-Ferec “İsa (6./12. yüzyıl, usturlap 


Ebü el-Hasan (b.?) el-Ebraki el-İskenderani 


Ebü cl-Hasan el-Marrakuşi bkz. el-Hasan b. “Ali 

Ebü el-Kasım ez-Zehravi bkz. Halefb. “Abbas 

Ebü el-Vefa” el-Büzccâni bkz Muhammed b. 
Muhammed Yahya 

Ebü el-Velid İsmâil L., Nasiriler sultanı 319 

Ebü er-Reyhân el-Birüni bkz. Muhammed b. 


Ebü Lü'lü'e 267 

Ebü Nasr İbn “Irak bkz. Mansür b. “Ali 

Ebü Sehl el-Kühi bkz. Veycân b. Rustem 
Ebü Yüsuf Ya'küb, Meriniler sultanı 319 
Edwards, Diane D. 132 n. 

Erenbuğa bkz. İbn Erenbuğâ 

Ethé, Hermann 117 n. 

Ettinghausen, Richard 132 n., 322, 322 n., 410 n. 
Eutokios 61, 76 

Evliya Çelebi 298, 340 

el-Ezraki bkz. Ahmed b. Muhammed b. el-Velid 


el-Fadl b. Hatim en-Neyrizi, Ebü el-“ Abbâs 


Fâğiye, es-Sa'diyye 25 n. 

Fahreddin Behrâm Şâh 294 

Farré (-Olivé), Eduard 35, 36, 38, 42, 48, 281 

Favé, Ildephonse 314, 314 n., 315 n., 317 n., | 
318, 318 n., 319, 319 n., 320 n., 335 n., 338, 
338 n., 344, 344 n. 

Feldhaus, Franz Maria 45 n., 190, 217 n., 244 
n., 257, 258 n., 259, 269, 271 n., 275, 287 
n., 321 n., 349 n. 

el-Ferğanı bkz. Ahmed b. Muhammed b. Kesir 


Ferguson, Eugene S. 265 n. 

de Fermat, Pierre 55 

el-Fezâri bkz. İbrâhim b. Habib 

Fischer, Wolfdictrich 219 

Fleischer, Heinrich Leberecht 56 n. 

Flügel, Gustav 23 n., 314 n. 

von Folsach, Kjeld 358 n., 373 

Fonahn, Adolf 117 n. 

Fontana, Giovanni 283, 283 n., 338, 338 n., 
349, 349 n. 

Forbes, Robert James 188 n., 189 n., 193 n., 
258, 258 n., 268 n. 

Forrer, Robert 344 

Frank, Josef 14, 82 n., 83 n., 84 n., 85 n. 

Franke, K.O. 304, 310 

Freely, John 300 n., 309 n., 310 

Freudemann, Werner 330, 331, 331 n., 332, 333 

Friedler, Karl Gustav 217 

Friedrich II., Roma Kayzeri, Sicilya ve Kudüs 
Kralı 315 

Funcken, Liliane u. Fred 330 n. 

Füssel, Stephan 132 n. 


G-Ğ 


el-Ğafiki bkz. Ahmed b. Muhammed 

Galen 118, 126, 126 n., 127, 133, 134, 214, 
225, 241, 242 

Galilei, Galileo 252 n., 253 

Ganzenmüller, VVilhelm 187, 205-209 passim 

Garbers, Karl 181 n., 186 n., 196 n., 201 n. 

García Gómez, Emilio 25 

Geber bkz. Câbir b. Hayyân 

GeiBler, Johann Heinrich 253 

Gerhard(us), Cremonalı 115, 115 n. 

Gerland, Ernst 108 n., 253, 253 n., 254 n. 

Ghanem, lmad 21 n. 

Ghislain de Busbecq, Ogier 340 

Ghouchani, A. 322 

Ğiyaseddin el-Kaşi bkz. Cemşid b. Mes'üd 

Gibb, Hamilton Alexander Rosskecn 219 

Gilbert, William 244 

Gildemcister, Eduard 188 n., 190, 190 n., 193, 
193 n. 

Giorgione 134 

Girard, François 262 n. 

Girke Dorothea 219 

Gnudi, Martha Tcach 265 n. 


427 


de Goeje, Michael Jan 267 n., 293 n. 

von Goethe, Johann Wolfgang 92, 92 n. 

Gohlke, Wilhelm 322 n., 331 

Graecus, Marcus 318 

Gracfe, Alfred 125 

Grant, Edward 287 n. 

Grimm, Sigismund 133 

Grimaldi, Philippe-Marie 271 

Grmek, Mirzo Drazen 115 n., 164 n. 

Grousset, René 321 n. 

Guerini, Vincenzo 152 n., 153 n., 154 n. 

Guglielmo da Saliccto 114 

Guido de Cauliaco (Guy de Chauliac) 114 

Gurlitt, Cornelius 301 n., 304, 304 n., 305 n. 

Gurlt, Ernst Julius 114, 137, 138, 138 n., 140 
n., 148 n., 155 n., 157 n., 158 n., 164 n., 165 
n., 166 n., 167 n., 168 n., 169 n., 170 n. 

Güse, Ernst-Gerhard 411 n. 


H-H-H 


Haase, Claus-Peter 375 

Habeş cl-I1àsib 56 

Haccâc b. Yüsufb. Matar 52 

Hafiz (İranlı şair) 402 

Hagedorn, Annette 386 n., 389 n., 397 n. 

Halef b. “Abbas ez-Zehravi, Ebü cl-Kàsim, 
Latin. Albucasis 114, 124, 132, 133, 137, 137 
n., 138, 139 n., 140, 140 n., 142, 142 n., 143, 
144, 144 n., 146, 148-172 passim, 188, 193 

Halid b. Yezid, Emevi Prensi 177, 177 n. 

Halife b. Ebiel-Mehâsin el-LIalebi 115, 116, 124, 
129, 131, 141, 142, 143, 144, 145, 146,147 

Halil b. Aybek eş-Şafedi Şalahaddin, 20 n., 26 n. 

Halley, Edmund 55 

Haly Abbas bkz. “Ali b. el-“ Abbâs 

Hamarnch, Sami Kh. 132 n., 133 n., 156 n., 
172n.,378 n. 

Hamid b. el-Hıdr el-Hucendi, Ebü Mahmüd 58 

von Hammer, Joscf 214 n., 222 

Harden, Donald B. 405 n. 

cl-Hariri bkz.el-Kasım b. “Ali 

el-Hlarizmi bkz. Muhammed b. Müsâ Ebü 
“Abdullah 

el-Harizmibkz. Muhanımed b. Müsa Ebü Ca'fer 

Hartlaub, Gustav F. 176 n. 

Hârün, “Abdüsselam 248 n. 

el-Hasan, Ahmed Yüsuf (Ahmed Y. al- 
Hassan) 44 п., 188, 197, 205, 205 n., 210 n. 

еі-Наѕап b. “Ali el-Marrükuşi, Ebü el-Llasan 
17, 17 n., 19, 68, 68 n., 69, 69 n. 

el-Elasan b, el-Hasan İba ct) leyseni, Ebü 
Ali, Latin Alhucen veya Alhazen 52, 54, 


56,74, 91, 94-110 passim, 118, 120, 124, 
125, 126, 126 n., 127, 128, 129 

el-Hlasan b. Müsâ b. Şakir bkz. Benü Müsà 

Hasan Çelebi 340 

Hasan er-Rammalı el-Alıdeb Necmeddin 
316, 319, 321, 322,16, 319, 321, 322,25, 
335, 336, 338, 338 n., 339 n., 347 

al-Hassan, Ahmed Y. bkz. el-I1asan, Ahmed 

el-Hassan, Ahmed Y. bkz. el-Hasan, Ahmed 

el-Hassan, Ahmed Yüsuf veya Ahmed Y. 
el-Hassan 258n., 261, 261 n., 264 n., 265 n., 
268 n., 274 n., 275 n., 276, 276 n., 277, 277 
n., 280, 280 n., 318 n., 323 n., 337 n., 338 n. 

el-Haşimi, Muhammed Yalıyâ (Mohammed 
Yahia Haschmi) 215 n., 216, 216 n. 

Haudaille, Charles 390 n. 

Hauser, Fritz 15 n., 23,24 n., 26 n., 28 n., 30 
n., 36 n., 136 n. 

Hayreddin (Osmanlı mimar) 298 

el-Hayyàm bkz. “Ömer el-Hayyâm 

el-Hazini bkz. “Abdurrahmân el-Hâzini 

Heckert, Fritz 387, 388, 389 n., 397 

Hedin, Sven 268 

Heiberg, Johann Ludwig 76, 76 n. 

Heidemann, Stefan 409 n. 

Hempel, Hermann 331 n. 

Hell, Josef 226 n. 

Hellmann, Gustav 90 n., 93 n., 94, 94 n. 

Helmccke, Gisela 322, 322 n., 392 n., 393 n. 

Hennig, Wolfgang 391 n. 

Hentzen (Landwirt) 217 n. 

Heron (Arap. Iron) 259, 269, 321 

Herzfeld, Ernst 293, 293 n. 

Hibetallâh b. el-Hüseyn el-Bedi' cl-Asturlàbi 
62, 77 

Hidayet Hüseyn, M. 181, 186 

Hiero Il., Sicilya kralı 252 

Hildburgh, VValter Leo 322 

Hill, Donald Routledge 23, 23 n., 24 n., 28 n., 
30 n., 35 n., 42 n., 75 п., 136, 186, 197, 205, 
205 n., 210, 210 n., 211, 258 n., 261 n., 262 
n., 263 n., 264 n., 265 n., 268 n., 276, 276 
n., 277, 277 n., 278, 278 n., 279, 279 n., 280 
n., 281 n., 282 n., 283 n., 284 n., 286 n., 
317, 317 n., 323 n., 337 n., 338 n. 

Hime, Henry V. L. 318 n. 

el-Himyeri bkz. Muhammed b. “Abdulmun"im 

Hindi, Ílisán 323 n. 

Hipokrat 133, 134 

Hipparchos 56 

Hirschberg, Julius 115, 115 n., 124, 124 n., 
125, 125 n., 129, 120 n., 131, 141, 141 п., 
142, 143, 144, 145, 140, 147 
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Hoffmann, Friedrich 188 n., 190, 190 n., 193, 193 n. 

Hogendijk, Jan P. 54 n., 55 n. 

Holmyard, Eric John 217, 218, 218 n. 

Homberg, Wilhelm 253 

Hoover, Herbert Clark 261 n. 

Hoover, Lou Henry 261 n. 

Horten, Max 90, 90 n., 91 n. 

Horwitz, Hugo Th. 268 n. 

d'Hospital, Guillaume François Antoine 110 

Houtsma, Martijn Theodor 219 

el-Hucendi bkz. Натіа b. el-Elidr 

Huard, Pierre 115 n., 164 n. 

ІІшбеуб b. cl-Elasan el-A”sam ed-Dimeski 124 

Huneyn b. İshak 114, 118, 124, 126 

Hutton, Charles 110 

Huuri, Kalervo 314, 314 n., 315, 315 n., 316 
1,317, 317 n., 318 n., 323 n., 324 n., 348 n. 

Huyghens, Christaan 110 

Hürrem Sultan 305 

el-Hlüseyn b. “Abdullah İbn Sina, Ebü “Ali, 
Latin. Avicenna 65, 67, 90, 94, 114, 120, 
125, 129, 130, 132 n., 133,134, 185, 187, 
216, 216 n., 217, 218, 234 


1-і-4 


Ibel, Thomas 68, 248, 248 n., 249 n., 250 n., 
253 

ibn Bahteveyh bkz. “Abdullâh b. “İsâ 

İbn Cübeyr bkz. Muhammed b. Alımed 

İbn Ebi Uşaybi'a bkz. Ahmed b. el-Kâsım 

İbn el-Baytar bkz. “Abdullah b. Ahmed 

İbn el-Cezzar bkz. Ahmed b. İbrâhim b. Ebi Hâlid 

İbn el-Ekfanibkz. Muhammedb. İbrâhim b. 5444 

İbn el-Fakih el-Hemazani bkz. Ahmed b. 
Muhammed b. İshak 

İbn el-Hatib bkz. Muhammed b. “Abdullâh b. 
Sa'id 

İbn cl-Heysem bkz. el-Hasan b. el-ITasan 

İbn el-Muhallebi bkz. “Abdurralımân b. 
Muhammed 

İbn en-Nedim bkz. Muhammed b. Abū 
Ya'küb b. İshak 

İbn en-Nefis bkz. “Ali b. Ebü el-LTazm 

İbn Erenbuğa ez-Zerdkaş 317, 319, 321, 323, 
324, 325, 326,335, 337, 339, 343, 345, 346, 
346 n., 348 

İbn er-Rezzöz el-Cezeribkz. İsmâil İbn er-Rezzâz 

İbn eş-Şatir bkz. “Ali b. İbrâhim b. 
Muhammed 

İbn et-Tuveyr bkz. “Abdüsselim b. el-Elasan 

İbn Faqlallah el-“Ömeri bkz. Ahmed b. Yalıya 

İbn Haldün bkz. * Abdurealbmnn b, Миани 


İbn Havkal bkz. Muhammed b, “Ali 

İbn Kurra bkz. Sâbit b. Kurra 

İbn Luyün bkz. Sa'id b. Ahmed 

İbn Manzür bkz. Muhammed b. Mükerrem 
Һ.“АП 

ibn Mu'àz bkz. Muhammed İbn Muàz 

İbn Rüşd bkz. Muhammed b. Ahmed b. 
Muhammed 

İbn Sinà bkz. el-Hüseyn b. “Abdullah 

İbn “Umeyl bkz. Muhammed b. *Umeyl 

İbn Yünis bkz. “Alib. “Abdurrahman b. Ahmed 

İbn Zühr bkz. “Abdülmelik b. Muhammed b. 
Mervan 

İhrahim (veya Muhmed) b. Habib el-Fezâri 52 

İbrahim b. Ebü el-Hasan b. Ebü Sa'id, 
Marokko'da sultan 32 

İbrâhim b. Muhammed el-istahri cl-Farisi 
el-Kerhi, Ebü İshak 216 

İbrâhim b. Sinân b. Sâbit b. Kurra, Ebü İshâk 
62, 77 

İbrâhim b. Yahya ez-Zerkali (veya Zerkallü) 
en-Nekkâş, Ebü İsl}āķ 60 

el-İdrisi bkz. Mukrammed b. Muhammed b. 
“Abdullah 

İhvan eş-Şafa” 215, 215 n. 

İlgürel, Mücteba 309 n. 

Inberton 388 

Irblich, Eva 115, 115 n. 

İshak b. ІЛшпеуп 52 

İshak b. “İmran 132 

İshak b. Süleyman el-İsra”ili, Ebü Ya*küb, 
Latin. Ysaac 134 

Isidor, Miletli 76 

İsma"il b. Hasan b. Ahmed el-Curcâni 117 

іѕта“ İbn er-Rezzàz el-Cezerî, Ebü el-"İzz 
Ebü Bekr Bedi'üzzemàn 24, 28, 29, 30, 31, 
42, 75, 136, 187, 259, 261, 263, 264, 264 n., 
265, 282, 282 n., 283, 284, 285, 286, 286 n. 

іѕта“1, “Abdullah 90 n., 216 n. 

el-İştahri bkz. Alımed b. Ca'fer 

el-İştahri bkz. İbrahim b. Mul'iammed 

Issa Bey, Ahmed 296 

İ-Ssü-Ma-Yin (İsmâil) 317 


J 


Jacob, Georg 244 n., 298 

Јапій, Louis 21 n., 22 n. 

Jaouiche, Khalil bkz. Câviş, Halil 

de Joinville, Jean 315, 315 n. 

Jones, Owen 380, 390, 397, 397 n., 405, 405 
n., 408 n. 

Juschkewitsch, AdolI P. 52 i, 43 п., 55 n. 

Juynboll, Theodor Willem 05 п, 


K-K 


Kabüs b. Vuşmgir 133 

А Кас̧аг, Mustafa 340 n. 

| Kaestner, Abraham Gotthell 110 

j Kahlbaum, Georg W. A. 186, 189 n. 
Kandinsky, Wassily 411 n. 
Karoumi, Awni 392 n. 


el-Kâsım b. “Alib. Muhammed el-Hariri 262, 


291, 369 
cl-Kàsim b. Elibetullàh cl-Asturlàbi 19 
el-Köşi bkz. Cemşid b. Mes'üd 


el-Kazvini bkz. Zekeriyyâ? b. Muhammed b. 


Malimüd 
Карае, “Ömer Rıdâ 66 п. 
Kcall, Edward J. 322 n. 


Kemaleddin el-Fârisi bkz. Muhammed b. 


el-Hlasan 
Kennedy, Edward S. 15 n., 21 n., 57 n. 
Kent, Alan 42 n. 
Kepler, Johannes 37 
Khanikoff, Nicolas248 n., 250 n. 
el-Kindi bkz. Nasr b. Ya'küb 


el-Kindi bkz. Ya"küb b. Ishàk b. eş-Şabbâh 


King, David Anthony 16 n., 22 n. 
Klee, Paul 411 n. 

Kluckert, E. 262, 262 n. 

Knorr, Wilbur Richard 251, 251 n. 


Kohl, Karl 57 n., 59, 60, 61, 61 n., 78, 78 n., 79 


n., 98 n., 99 n. 
Kopernikus 61 


Köhler, Gustav 315, 315 n., 316, 316 n., 318 


n., 320, 320 n., 323 n. 
Kósem Sultan 311 
Kramers, Johannes Hendrik 266 n. 


Kraus, Paul 52 n., 178, 179, 179 n., 180, 180 


n, 181 n. 
Krebs, Engelbert 94, 95, 95 n. 
Krencker, Daniel 321 n. 
Krenkow, Fritz 216 n., 219 
Króger, Jens 368, 369, 371, 373, 375 


Kuban, Doğan 299 n., 300, 301 n., 302 n., 307, 


307 n., 308 n. 
Kubilay Han 317 
Kükus er-Rümi ( Pappos) 254 


Küşyar b. Lebban el-Cili, Ebü el-Hasan 59 
Kutbeddin eş-Şirüzi bkz. Mahimiüd b, Mes"üd 


Kuthy, Sandor 407 n, 
Kutta, Wilhelm Martin 62, 62 n, 


Kügükerman, Önder 71 n., 357, 102, 383 


Kühn, Carl Gottlob 241 n, 
Kühnel, Ernst 378 n, MU n, 
Künimül, Werner Friedrich 298 n, 


Künzl, Ernst 162 
Kyeser, Conrad 258, 258 n., 331, 331 n., 332, 
333, 338 


L 


Lâgari, Hasan Çelebi 340 

Lambert, Johann Heinrich 53 

Lamm, Carl Johan 389 n. 

Landicr, Alfred 390 n. 

Lavoisier, Antoine-Laurent 178, 182 

Leclerc, Lucien 114, 137, 137 n., 138, 138 n., 
139, 140-145 passim, 149, 149 n., 150, ISI, 
152, 153, 154, 155, 156, 157, 159, 159 п., 
160 n., 162, 163, 164, 165, 166, 167, 168, 
169, 170, 219, 220 n., 221 n., 223 n., 224 n., 
225, 227-244 passim, 319 n. 

Legendre, Adrien-Marie 53 

von Lenz, Eduard 322 

Levi ben Gerson 108 

Levillain, Ferdinand 407,407 n. 

Lövi-Provençal, Evariste 268 n. 

Lewis, Geoffrey L. 114 n., 137 n. 

Leybourn, Thomas 110 

Lindberg, David C. 127 n., 128 n. 

Lippert, Julius 115 n., 141 n. 

Lippincott, Kristen 87 n. 

von Lippmann, Edmund Oskar 188n., 210 n., 
216 n., 319 

Lisâneddin İbn el-Hatib bkz. Muhammed b. 
“Abdullâh b. Sa'id 

Lobmeyr, J.&L. 386, 387, 388, 392, 392 n., 
393, 394, 394 n., 395, 395 n., 396, 396 n., 
398, 400, 401, 402, 403, 404, 404 n., 405 

Lorch, Richard P. 57 n. 

Lü Wén-Huàn 317 

Luckcy, Paul 56, 58, 58 n., 59, 59 n. 

LudwigIX. 315, 321 

Ludwig, Horst 388, 411 n. 

Lükâ b. İsrâfiyün 214 

Lübke, Anton 37 n. 

Lühring, F.46,49 

Lyell, Charles 215 


M 


МаеһуіКа, Johann 392, 393, 394, 394 n., 395, 
300, 390 n., 398 

Mackenzie, A, 125 

Maddison, Francis 42 n. 

Müulkür, İbrahim 216 n. 

«Мап bkz, Muhümmed b, "lan 


Mahmüd b, Mes nd ey-Şirazi Kutbeddin 64 4 


Malimüd b. Muhammed Ebü cl-Feth es-Sàlila 
b. Karaarslan 30 

el-Makrizi bkz. Ahmed b. “Ali b. “Abdulkadir 

Mandeville, Desmond Cameron 218, 218 n. 

el-Mansür, Abbasi Halifesi 52, 

Mângli Bugà 319 n. 

Manitius, Karl 56 n. 

Manşür b. “Ali İbn гак, Ebü Nasr 57, 58, 59 

Manşür b. Muhammed b. Ahmed b. Yüsuf 
117, 118 

el-Marrâkuşi bkz. el-LTasan b. “Ali 

Margolin, Jean-Claude 184 n. 

Margoliouth, David Samuel 26 n. 

Marianus 177 

Martinelli, Domenico 37 

Ma'rüf, Nàci 291 n. 

Massier, Clément 387,411 

Mattioli, Pietro Andrea 190 

Matton, Sylvain 184 n. 

Maurice, Klaus 28 n. 

Maurolico, Francesco 95, 108 

Mayr, Otto 28 n. 

McClinton, Katharina Morrison 388 n., 389 
n., 390 n. 

Medkür, İbrahim 90 n. 

Mehemmed Ali215 

Mehmed (Şehzade, Kanuni Süleyman'ın 2. 
oğlu) 300, 301 

Mehmed Ağa, Osmanlı mimar 309 

Mehmed II., Fatih, Osmanlı Sultanı 115 

Mehren, August Ferdinand 189 n., 219, 230 
п., 238 п., 267 n. 

el-Melik el-Eşref “Ömer b. Yüsuf, Yemen”de 
Resuliler sultanı 16 

cl-Melik el-Manşür Seyfeddin Kalavün, 
Memlüklü Sultanı 295, 295 n. 

el-Melik en-Naşır Salahaddin (Saladin) 
Yüsuf b. Eyyüb, Eyyubi hükümdarı 77 

el-Melik ez-Zahir Baybars 295 n. 

Melikian-Chirvani, Assadullah 411 n. 

el-Me”mün, Abbasi Halifesi 14 n.,52 

dc Menasce, Jean Pierre 215 n. 

Menelaos (Menelaus) 52, 54, 56, 57, 252 

Mercier, Maurice 321, 321 n., 322 

Mergl, Jan 389 n. 

Mervân b. ° Abdalmelik, Emevi Halifesi 216 n. 

cl-Mes'üdi bkz. “Ali b. cl-Elüseyn b. “Ali 

Meyerhof, Max 1 14, 114 n., 124, 126, 126 n. 

Michelangelo 77 

Micleitner, Karl 217, 217 n. 

Migeon, Gaston 389 n. 

Minton Hollins & Co, 386, 408 

Mittwoch, Eugen 115 n, 141 n, 
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Montagut, Robert 393 n., 395 n. 

Montucla, Jean Étienne 54 

de Morgan, William 386 

Mudry, Anna 252 n. 

Muhammed (veya Ahmed) b. Halef 
el-Murâdi 281, 281 n. 

Muhammed b. “Abdullah b. Ѕача İbn el- 
Hatib Lisâneddin 25, 40 n., 319, 320 

Muhammed b. “Abdulmun"im el-Elimyeri, 
Ebü “Abdullah 268 

Muhammed b. “Abdülmelik el-Harizmi eş- 
Şalihi el-Kasi, Ebü el-Elakim 182, 186, 205 

Muhammed b. Abū Ya'küb b. İshük en- 
Nedim el-Varrâk el-Bağdâdi, Ebü el- 
Fercc23, 177 n., 314, 314 n. 

Muhammed b. Almed b. Muhammed İbn 
Rüşd cl-Kurtubi, Ebü el-Velid, Latin. 
Averroes 94, 113, 135 

Muhammed b. Alımed b. Sa'id et- Temimi, 
Ebü “Abdullah 219, 220 n., 224 n., 226 n., 
228, 229, 229 n., 230 n., 231 n., 235, 236 n., 
240, 241 n., 242 n., 243 n. 

Mulhammcd b. Ahmed el-Birüni, Ebü er- 
Reyhan 55, 57, 58, 59,62, 76, 77, 82, 83, 83 
n., 84 n., 85, 216, 216 n., 219, 220 n., 221, 
222, 223n.,224n., 225n., 226, 226 n., 228 
n., 229, 229n., 230,230 n., 231 n., 233 n., 
234n., 236n.,239n., 241, 242n.,243n., 
244, 244n., 252, 253, 255, 358 

Muljamnıed b. Ahmed ibn Cübeyr el-Kinàni, 
Ebü el-Hüseyn 293 

Muhammed b. "Ali İbn LTavkal en-Naşibi, 
Ebü el-Kâsım 266, 267 

Mulammced b. “Ali, Rxjvàn es-Sâ'âti'nin babası 26 

Muhammed b. Câbir b. Sinân el-Battàni, 
Ebü “Abdullâh 60 

Muhammed b. Cerir b. Yezid et-Taberi, 

Ebü Ca'fer 267, 314, 348 n. 

Muhammed b. el-Hasan el-Fârisi, Kemâleddin 
Ebüel-Hasan 91, 91 n., 92 n., 93,93 n., 95, 
96, 96 n., 102 n., 104, 106, 108, 109, 110 n., 
118, 125, 126, 126 n., 128, 129 

Muhammed b. el-Elüseyn b. Muhammed b. 
el-Hüseyn (6./12. yüzyıl matematikçisi) 77 

Muhammed b. el-Hlüseyn el-Elàzin, Ebü 
Ca'fer 54, 61, 76, 78, 79 

Muhammed b. el-Leys, Ebü el-Cüd 54, 55 

Muhanmed b. Hâmid el-İşfahani 285 

Muhammed b. İbrâhim b. Ebü Tâlibel- 
Enşâri eş-Şüfi Şeyh er-Rebve ed-Dımeşki, 
Şemseddin Ebü “Abdullüh 186, 189, 191, 
219, 227. 230 n., 238 n., 267, 208 

Muhammed b, İbrühim b, Sf id Dn el-Eklüni 
cl-Engnries Sabávi, Şemseddin Ebû 


Muhammcd b. “İsâ el-Mahani 54 

Muhammed b. Mansür ed-Desteki 214 

Muhammed b. Ma'rüf el-Misri er-Raşşad 
Takiyyeddin 20 n., 44, 45, 46, 48, 258, 264, 
265, 271, 272, 273, 274, 275, 287 

Muhammed b. Muhammed b. “Abdullah 
eş-Şerif el-İdrisi, Ebü “Abdullah 216, 219, 
232 n., 234 n., 237 n., 240 

Muhammed b. Muhammcd Eflatün 
el-Hermesi el-“Abbasi el-Bistami 210 

Muhammed b. Muhammed et-Tüsi, 
Naşireddin Ebü Ca'fer 53, 57, 58, 59, 60 

Muhammed b. Muhammed Yahyâ 
el-Büzecani, Ebü el-Vefa” 56, 56 n., 58, 59, 62 

Muhammed b. Müsâ b. Şakir bkz. Benü Müsâ 

Muhammed b. Müsâ el-Ilârizmi, Ebü 
“Abdullah 186, 195, 201, 204, 204 n., 219, 
283n.,237 n. 

Muhammedb. Müsâ el-Hârizmi, Ebü Ca'fer 14 

Muhammed b. Mükerrem b. “Aliİbn Manzür 
el-Hazreci, Ebü el-Fadl 240 n. 

Muhammed b. “Umeyl Ebü “Abdullah (Latin. 
Senior Zadith filius Hamuelis) 182, 185 

Muhammed b. Zekeriyyâ? er-Râzi, Ebü 
Bekir, Latin. Rhazes veya Albuchasir 114, 
124, 132, 181, 182, 183, 184, 185, 186, 187, 
188, 191, 195-204 passim, 215, 218, 219, 
224 n., 228 п., 229, 230, 230 n., 231 n., 233, 
234, 234 n., 236, 236 n., 237 n., 238, 238 п., 
230 n., 240, 240 n., 241 n, 249, 249 n. 

Muhammed İbnMufaz, Ebü “Abdullah 59 

Muhammed V., Granada Nasiriler 
hükümdarı 25 

Mundt, Barbara 397 n., 400 n. 

Munk, Ole 131 n. 

Muntaşır, “Abdulhalim 90n., 216 n. 

el-Murâdi bkz. Muhammed b. Halef 

Murat IV., Osmanlı sultanı 311, 340 

Murda b, “Ali b. Murda et-Tarsüsi 315, 326, 
3277, 328, 329 

Müsa b. Şakir bkz. Benü Müsa 

el-Mustanşır billah, Abbasi Halifesi 291 

el-Mu'tasim, Abbasi Halifesi 314 

Muvaffakaddin el-Herevi bkz. “АП el-Herevi 

el-Muzaffer b. İsmâ'il el-İsfizâri, Ebü Hatim 249 

el-Muzaffer b. Muhammed b. el-Muzaffer 
et-Tüsi, Şerefeddin 55 

el-Muzaffer Yüsuf b. “Ömer, Resuli 322 

Mü'eyyedecldin el-“Urdi 70 

Müller, August 319 n. 

Müller, Paul Johannes 202, 202 n. 

Müller-Bütow, Horst 156 n. 

Mintz 109 


N 


Naffah, Christiane 18 

Narducci, Enrico 36 n., 109 

Nasireddin (Kâcâr), İran Şahı 386 

Naşireddin et-Tüsi bkz. Muhammed b. 
Muhammed 

Nasr b. Ya'küb el-Kindi 226 

Nazif, Mustafa 96, 99 n., 102 n., 104 n., 106, 
106 n., 108, 110 n, 125 

Neckam, Alexander 217 


Needham, Joseph 268 n.,271 n., 314, 317, 317 n. 


Neuburger, Albert 257, 258 n. 


Neuwirth, Waltraud 388, 389 n., 396 n., 404 n. 


Newman, William R. 184, 184 n.,185,185 n. 

Newton, Charles 393 n. 

en-Neyrizi bkz. el-Faql b. Нат 

Niel, Ch. 152 n., 153 

Nikomcdes 61, 78, 79 

Nizàmi-i "Arüdi 133 

en-Nu'aymi bkz. “Abdulkadir b. Mullammed 

Nunes, Pedro 40, 41 

Nüreddin Mahmüd b. Zenci, Suriye'de 
Zenciler hükümdarı 19, 19 n., 293 


o-Ö-"Ö 


O'Neill, Ynez Violé 118 n. 
Oestmann, Günther 46, 49 
Oken, Lorenz 219, 223 n., 235 
Olénine, Alexis 319 n. 

“Osman IL, Osmanlı sultanı 311 
Öklid 52, 53, 54, 55 

"Ömer el-Hayyam 53-55 
"Ömer, Halife 267 

el-“Ömeri bkz. Ahmed b. Yahyâ 


P 


Pagel, Julius Leopold 129 

Pallas, Peter Simon 194 

Pansier, Pierre 129 

Papa Alexander VII. 37 

Pappus 254 

Parisio, Attila 37 

Partington, James Riddick 314, 318, 318 n., 
319 n., 320 n., 338 n. 

Parvillée 408 n. 

Pascal, Étienne 54, 61 

Paulus de Tarento 184, 185 

Peckham (Pecham), John, Canterbury 
başpiskoposu 108, 125, 130 

Pereira, Michela 185 n. 

Pertseh, Wilhelm 210 n. 

Peter Peregrinus 287 


Peurbach, Georg 60 

Pfulb & Potticr 387, 388, 391 

Philon 259, 269 

Pinder-Wilson, Ralph 380, 381 

Plinius 226 

Ploss, Emil Ernst 176 n., 177 n., 182 n. 

Pococke, Edward 53 

Polyak, Stephen L. 125,126, 127 n., 128 n., 
129, 130 n., 131 n. 


Pompadour, Jeanne-Antoinette Poisson 390 n. 


Pope, Arthur Upham 357,358 n. 

Price, Derek J. de Solla 33n. 

Priestley, Joseph 178 

Prisse d'Avennes, (Achille-Constant- 
Théodore-) Émile 386, 393, 393 n., 408 n. 

Prüfer, Curt 114, 114 n., 126 n. 

Ptoleme 52,56, 56n.,57,58 

Purkynje, Johannes Evangelista 93, 126 


Q 


Qaddoumi 369 

Quarg, Götz 331 n. 

Ouatremere, Etienne 222,222n.,317n.,319 
n.,320n.,322 


R 


Raby, Julian 396 n., 406, 406 n., 407 n. 
Racinet, Albert 386, 408 n. 

Raimondi, Giovan Battista 53 
Raimundus Lullus 185 

Raineri, Antonio 214 n., 219 

Ramelli, Agostino 265, 265 n. 

Rashed, Roshdi 55,55 n.,91 n. 
Rathgen, Bernhard 315 n., 333 n. 
er-Ràzi bkz. Muhammed b. Zekeriyya? 


Regiomontanus, Johannes 56, 59, 59 n., 60, 60 n. 


Rcinaud, Joseph-Toussaint 314, 314 n., 315 
n., 317 n., 318, 318 n., 319, 319 n., 320 n., 
335 n., 338, 338 n., 344 , 344 n. 

Reşideddin el-Fadlallàh 325 

Reuther, Oskar 321 n. 

Rhazes bkz. Muhammed b. Zekeriyya” 

Ridvân es-Sâ'âti 26 К 

Rihaoui, Abdul Kader 21 n. 

Risner, Friedrich 108, 109 

Ritter, Hellmut319 n. 

Robine, Gérard 262 n. 

Rode, August 257 n., 258 n., 259 n. 

Roger Bacon 95, 108, 125, 130, 185, 185 n., 217 

von Romocki, S.J. 335 n., 338, 338 n., 339 n. 

Кооѕеп- Кипре, Heinz 176 n., 177 n., 182 n. 

Rosenfeld, Boris A, 53 п,, 55 n. 


de Rothschild, Edmond 389 

Roumi, Muhammad 262 n. 

de Rubeis, Galeaz 258 

Ruska, Julius 177, 177 n., 181, 182, 183, 183 n., 
184, 184 n., 185, 185 n., 186, 186 n., 188 n., 
191 n., 195-204 passim, 214, 215, 218, 219, 
220 n., 231 n., 233, 233 n., 234 n., 236, 236 
n., 237 n., 238, 238 n., 240, 241 n., 242 n. 

Rüstem Paşa 300, 301 

Ryff, VValter 152 


S-Ş-Ş-S 


Sabit İbn Kurra b. Zahrün el-Elarràni, Ebü 
el-Hasan 53, 57, 248 

Sabra, Abdalhamid I. 108, 127 n., 128 n., 281 n. 

Sabra, Abdelhamid 108 n. 

Saccaro Battisti, Giuseppa 283 n., 338 n., 349 n. 

Saccheri, Girolamo 53 

Sachau, Eduard 216 n. 

Sadaka b. İbrâhim eş-Şazili 124 

Saemisch, Theodor 125 

eş-Şafedi bkz. Halil b. Aybek 

Sa'id b. Атей İbn Luyün, Ebü Osmân 66, 67 

Saiyid, Aiman Fu'âd 315 n. 

Salabaddin (göz hekimi) 129 

Şalahaddin (Saladin) bkz. el-Melik en-Naşır 

Salâlhaddin Yusuf b. Eyyüb el-Malik en-Naşir 
(Saladin), Eyyübi sultani 293, 315, 315 n., 
326, 327, 328 

von Saldern, Axel 369, 372, 374, 375 

cş-Şâlih b. Karaarslan bkz. Mahmüd b. 
Muhanimed 

Şalihiyye, Mulammed “İsâ 322 n. 

Salmon, M. 37 

Samplonius, Yvonne 55 n. 

Samsó, Julio 25 n., 281 n. 

da San Gallo, Giuliano 305 

Sarre, Friedrich 321 n., 322 

Sarton, George 108n., 109 n., 114 n., 182 n., 
257 п.,267и,, 317m. 

Sauvaget, Jean 293 n. 

Savage-Smith, Emilie 120 n., 322 n. 

Schahien, Abdul Salam 156 n., 158 n., 159 n., 
160 n., 162 n., 163 n. 

Schedel, Hartmann 132, 132 n., 135, 135 n. 

Schclenz, Hermann 188 n. 

Schepelern, Henrik D. 131 n. 

Schickardt, Heinrich 262 

Schiøler, Thorkild 262 n. 

Schipperges, Heinrich 118 n., 133 n., 134 n., 
176 n., 177 n., 182 n. 

Sehmeller, Hans 259 n., 209, 270, 270 n., 287 n. 

Schmid, Hansjörg 201, 202, 202 n. 

Sehmidtehen, Volker 315 n, 331 n., 333, 333 
п., 349, M9 n, 


Schmoranz, Franz 393, 304, 394 n, 398, 396, 
396 n., 308 

Schınucker, Werner 244 n. 

Schneider-Dresden, O. 244 n. 

Schopen, Armin 214 n. 

Schoy, Carl 56,56 n. 

van Schooten, Frans 55 

Schönfeld, Jutta 219, 228, 235, 240 

Schramm, Matthias 53 n., 54 n., 55 n., 93 n., 
95 n., 98 п., 99, 99 n., 101, 101 n., 108, 109, 
109 n., 110, 126, 126 n. 

Scholl, Bryan 42 n. 

Sédillot, Jean-Jacques 17 n., 19, 68 n., 69 n. 

Sédillot, Louis-Amélie 17 n., 19, 68 n., 69 n. 

Seemann, Hugo J. 70, 70 n. 

Seibold, Ilse 215 n. 

Seidcl, Ernst 117, 117 n. 

Selim 11., Osmanlı sultanı 307, 308 n. 

Senior Zadith filius Hamuelis bkz. 
Muhammed b. “Umeyl Ebü “Abdullah 

eş-Şerif el-İdrisi bkz. Muhammed b. 
Muhammed b. “Abdullah 

Scyrig, Henri 321, 322, 322 n. 

Sezgin, Fuat 14 п. ff. passim 

Shem Tov Ben Isaak von Tortosa 161 

es-Siddiki, Muhammed Zübeyr 219 

Sievernich, Michael 132 n. 

Siggel, Alfred 210 n. 

Simson, Robert 110 

Sinan, Mimar (Osmanlı mimarı) 300, 300 n., 
301 n., 302 n., 304, 307, 309 

Singer, Charles 258 n. 261 n., 268, 268 n. 

Sleeswyk bkz. Wegener Slecswyk 

de Sluse, Rene François 110 

Smith, David Eugene 53 n. 

Snellius, Willebrord 60 

Sobernheim, Moritz 321 n. 

Soemmcrring, Detmar Wilhelm 131 

Solingen, Cornelius 156 

Sonat, Góksen 403 n. 

Sonnedecker, Glenn 132 n., 133 n. 

von Sontheimer, Joseph 219, 220 n., 221 n., 
223 n., 224 n., 225, 227-244 passim 

Speter, Max 188 n. 

ӛріері, Walter 394 n. 

Spies, Otto 150 n. 

Spink, Martin S. 114 n., 137 n., 150 n. 

Stapleton, Henry E. 177 n., IBI, 182, 182 n., 
186, 205 и., 219 

Steinschneider, Moritz I88 n., 21H n, 

Steno, Nicolas 217 

Stephanos 177 

Stephanus de Ciesarigusti 218 


Sullinan, Johnu Maxson 182 

Storey, Charles Ambrose 117 n. 

Strabon 257, 257 n., 258,258 n. 

Sudlholf, Karl 115, 117, 117 n., 118, 119, 125, 
126 n., 129, 130 n., 131 n., 150, 150 n., 151 
n., 152, 152п., 153n., 154 n., 155 n., 156, 
156 n., 157, 157 n., 158, 158 n., 160, 161, 
161 n., 162 n., 163 n.-169 n. passim 

Sumner-Boyd, Hilary 300 n., 309 n., 310 n. 

Suter, Heinrich 54 n., 57, 57 n., 77 n. 

Süleyman b. Hâris el-Küti, Latin. Alcoati (7) 129 

Süleyman, Muhteşem (Kanuni Süleyman) 
300, 302, 303, 305, 340 

Şahâde, Halil 319 n. 

Şâvir b. Mucir es-Sa'di 321 

Şemseddin cd-Dımeşki bkz. Muhammed b. 
İbrâhim b. Ebü Tâlib 

Şerefeddin Sabuncuoğlu 115, 115 n., 149, 
159, 164,171 


B-P 


Taccola, Mariano 266, 266 n., 287, 317 

et-Tahràni, Ağa Buzurg 117 n.,214n. 

Tait, Hugh 400n. 

Takiyyeddin el-Makrizi bkz. Ahmed b. “Ali 
b. “Abdulkâdir 

Takiyyeddin el-Misri bkz. Mulxammed b. 
Ma'rüf 

Talha b. “Ubeydullah 177 n. 

Tannery, Paul 76 n. 

et-Tantàvi (astronom) 21 

ct-Tàzi, "Abdulhàdi 33 n. 

Tekeli, Sevim 44, 44 n., 45 n., 48, 287 n. 

et-Temimi bkz. Мизаттеа b. Ahmed b. 
Sa'id 

Terzioğlu, Arslan 133 n., 134 n., 293 n., 294, 
294 n., 206, 297 n., 298, 298 n., 340 n. 

Thaer, Clemens 52 n. 

Theodosius Saxonicus 95, 109 

"'Thierbach, Moritz 344 n. 

Thomas, Canterbury başpiskoposu 135 

et-Tifaşi bkz. Ahmed b. Yüsuf 

Tiffany, Louis Comfort 386 

von Тӧріу, Robert 118, 1 18 n., 129 n. 

"Vraumüller, Friedrich 253, 253 n., 254 n. 

ГгоріКе, Johannes 55, 55 n., 56 n., 59, 59 n. 

Vürhün, prenses (Fahreddin Behram $ п 
kizi) 204 

Turner, Anthony LIN 

ерім bkz, el.Müzülfer b, Muhammed b, 
vd Mugullur 


U-'U-Ü 


“Ubeydullah b. el-Habhab 378 
Ukashah, Walid 15 n. 

Usher, Abbott Payson 259 n., 261 n. 
Uzel, İlter 115 n. 

Ülgen, Ali Saim 303, 304 
cl-"Urdibkz. Mü'eyyededdin el“Urdi 


У 


Vailly, Charles 37 

el-Vasiti bkz. Yahyâ b. Mahmüd 

Vekileddevle 385 

el-Velid b. “Abdulmelik, Emevi halifesi 20 

Veranzio, Fausto 266, 266 n., 268 

Vernet, Juan 281, 281 n. 

Vesalius, Andreas 127 

Veycan b. Rustemel-Kühi, Ebü Sehl 62, 76, 77 

Villard de Honnecourt 287, 330 

Villuendas, María Victoria 59 n., 281, 281 n. 

da Vinci, Leonardo 62, 77, 95, 108, 109, 110, 
125, 131, 217, 258, 261, 261 n., 272, 272 n., 
275, 315, 315 n., 317, 317 n., 334 

Viollet le Duc, Eugéne Emmanuel 330 

Vitello bkz. Witclo 

Vitruv (Marcus Vitruvius Pollio) 257, 257 n., 
258,258 n., 259, 259 n., 322 

van Vloten, Gerlof 195 n., 219 

Volger, Lothar 219 

Voorhoeve, Petrus 270 n. 


w 


Wailes, Rex 268 n. 

Walchner, August Friedrich 219 
Wales, William 110 

Wallis, John 53, 53 n. 

Walter of Milimete 343 
Walther, Johannes 215 
Wantzcl, Pierre Laurcnt 55 
Ward, Rachel 358 

Wegener Sleeswyk, André 23 
Wegener, Alfred 35 n., 36, 36 n., 38 n., 39 n. 
Wegner, Armin 308 n. 


Werner, Otto 95, 108 n., 109, 109 n., 110, 110 n. 


Wesenberg, Angelika 391 n. 
Whitehouse, David 393 n. 
Wiedemann, Eilhard 14, 15 n., 20n.,23,23 


n., 24 п., 26, 26 n., 28 n., 30 n., 31, 31 n, 36 


na 65 n., 66 n., 67 n., 69 n, 74, 75, 76, 76 
п., 77 n., B2 п., ХЗ n, 84 n, 85 п., 00 n. 91, 
91 0, 02, 02 n., 93 n., 94, 102, 102 п., 103, 
104, 104 n, 105, 100, HUBS, HUBS n, 109 n, 


125, 136, 136 n., 186, 189, 189 n., 191, 191 
п., 195 n., 201 n., 204 п., 210, 210 n., 211, 
216 n., 219, 222n.,223n., 224 n.,227 n., 
230 n., 233 n., 237 n., 238, 238 n., 240 n., 
242 n., 244 n., 248 n., 250 n., 252 n., 253, 
253 n., 259, 261 n., 263, 263 n., 264 n., 266, 
266 n., 267 n., 268 n., 275 n., 276, 276 n., 
277, 277 n., 278 n., 279 n., 282 n., 283 n., 
284 n., 286 n. 

VViet, Gaston 388 n. 

Wilkins, John 340, 340 n. 

Witelo (Vitellius, Vitellio, Vitello) 95, 108, 
125, 127, 130, 130 n. 

Wittek, Paul 321 n. 

Woepcke, Franz 54 n.,55,55n., 77, 77 n. 

Wright, William 293 n. 

Wulff, Hans E. 268 n. 

Wulzinger, Karl 321 n. 

VVürsehmidt, Joseph 91, 91 n., 92 n., 93 n., 94, 
94 n,, 95, 108 n., 109 n., 349, 349 n. 

VVüstenfeld, Ferdinand 219, 295 n., 296, 316 n. 


X 


Yahya b. Mahmüd el-Vasiti 262, 291 

Ya'küb b. İshâk b. eş-Şabbâh el-Kindi, Ebü 
Yüsuf 181, 186, 196,201 

Ya"küb b. Tarik 52, 56 

Yaküt b. “Abdullah er-Rümi el-Hamevi 26 n., 
189 n., 219, 235,240 n. 

Yerasimos, Stefanos 361, 301 n., 305, 308, 311 

Ysaac bkz. İshâk b. Süleymân 

Yüsuf (veya Yünus) el-Asturlabi 24, 24 n. 


7. 


Zaunik, Rudoph 217 n. 

Zàyid, Sa'id 90 n., 216 n. 

ez-Zehràvi bkz. Halcf b. “Abbâs 

Zekeriyyâ” b. Muhammed b. Mahmüd 
el-Kazvini 219, 220 n., 221 n., 226 n., 228- 
244 passim 

Zekkâr, Süheyl 319 n. 

Zerdkaş bkz. İbn Erenbuğa ez-Zerdkàs 

ez-Zerkali bkz. İbrahim b. Yahya 

Zimmer, Hans 152 n. 

Zimmermann, S.162 

cz-Zirikli, Hayreddin 16 n. 

Zosimos 178, 178 n., 21I 

Zsolnay, Vilmos 386 


:— o D шщ ч чҥтжссео инн Е ЬЬЬ 


А-А 


Accon (Акка) 315, 317 

Açıölçer (denge ağrılıklı büyük mancınıkta) 325 

Açıölçer (Osmanlı, 16. yüzyıl) 80 

Açı, üçe bölme 54, 60 

Açıyı üçe bölmek 54, 60 

Adet hali 226 

&il-de-chat 225 

Afganistan, maden ocakları 229, 234 

Agat (cins min el-'akik, “akik Halenc) 226 

Ağ tabaka (zonula) 124 

Ağırlık bkz. Özgül ağırlık 

Ağırlıklar (Antik) 366-367, 383 

Ahmed Şah Camii (Divriği) 294 

Akademi bkz. Medrese 

Akciğer hastalıkları 151 

Akciğer kan dolaşımı 296 

Akıl hastaları 293, 296, 298 

*akik (karneol) 226, 227 

"akik Halanc (agat?) 226 

Akrep sokmalari 238 

Aksidentel ışık (İbn el-Heysem) 106-109 

“ala şekl el-kelâlib («pense biçimli alet», 
jinekolojide) 158 

Alabaster (su mermeri) 238 

alat elleti yuhtâcu ileyhâ fi ihrac el-cenin 
(Cenin tahliyesinde gereksinim duyulan 
aletler) 158 

Alçı 237, 238 

Alçı kristali 238 

Alçı taşı (cibsin, cass) 215, 238 

ale bkz. alet 

el-Àle elleti tuzammiru bi-nefsihâ 
(«kendiliğinden çalan nefesli alet», Benü 
Müsâ'nın) 266 

âle li-keyy hukk el-verk (Siyatikte kullanmak 
için) 155 

ale tuşbihu “atele şağire («Küçük bir 
iskarpela benzeri alet») kırık dişleri 
çıkarmak için 153 

ale tuşbihu el-kelâlib («Çengel Biçimli Alet») 
boğaz bölgesinden yabancı cisimleri 
çıkarmak için 150 

ale ти һи el-mikass li-kat verem el- 
levzeteyn (Makas benzeri alet, 
büdemcikleri ve diğer yutak tümörlerini 
çıkarmak için) 149 


II. Kavramlar ve Yer Adları 


ale tusbihu eş-şinnare el-kebire («Büyük bir 
olta kancası gibi alet») kırık dişleri 
çıkarmak için 153 

el-âlet el-cami"a, evrenselalet (İbn eş-Şatir) 20 

ale zât eş-şu"beteyn («Çatallı Alet») kırık 
dişleri çıkarmak için 153 

Alembic cecum (inbik a^mà, kimyasal 
laboratuvar kabı) 196, 197 

Alembic duplicati, çifte imbik (kimyasal 
laboratuvar kabı, er-Razi ye göre) 197 

âlet cl-in'ikàs («yansıma aleti»), İbn cl- 
Heysem'de 96 

Alet, «büyük bir olta kancası gibi» 
(Ale tuşbihu eş-şinnâre cl-kebire), kırık 
dişleri çıkarmakiçin 153 

Alet, «çatallı» (ale zât eş-şu'beteyn), kırık 
dişleri çıkarmak için 153 

Alet, «çengel biçimli alet» (äle tuşbihu 
el-kelâlib), boğaz bölgesinden yabancı 
cisimleri çıkarmak için 150 

Alet, «eskiler tarafından anılmış olan» 
(levleb ahar zekerethu cl-cvà"il), 
jinekolojide 158, 160-161 

Alet, «küçük bir iskarpcla gibi» (ale tuşbihu 
“atele şağire) 153 

Alet, bir küre üzerindeki herhangi üç 
noktanın merkez noktasını bulmaya ve 
üzerinde açı belirlemeye yarayan alet 
(İbn er-Rezzâz el-Cezeri) 75 

Aletler, hacamat sonrası kan miktarını 
ölçmek için 136 

Aletler, kırık dişleri çıkarmak için 153 

Alev fışkırtıcısı (sandük el-muhâsafa, 
ez-Zerdkâş'ta) 337 

Alkol (agua vitae), alkol destilasyonu 188, 
192-193 

Allah lambası (sirâc Allâh, sonsuz ışık, Benü 
Müsâ'ya göre) 278 

Almeria 66 

alphasat (muhtemelen ez-zahhâta) 349 

Altın 252 

Altın boyama 388, 393 

Altın markazit bkz. Markazit 

Altın yapımcılık zanaatı 177 

Aludel, alutel (cl-usâl, sublimasyon aleti) 
182, 195, 203, 205 

Alünit, Sap (sebb) 182, 234 

Ametist (cemest, cemez) 223 


Amonyum klorür 179, 182 

Amorium (Ankara yakininda) 314, 348 

Amplon, Kütüphane, Erfurt 129 

Ampulla lutata (balçıkla sıvalı şişe, kimyasal 
laboratuvar aracı, er-Râzi'ye göre) 201 

“amüd (döndürülebilen terazi kolu, kaldıraçlı 
terazilerde) 248 

Amu-Derya (Ceyhun) 216 

Amulet (3.-9/6.-12. yüzyil?, Nişâpür?) 379 

Amulet 214, 230 

Anadolu, antik objeler 352, 353, 362, 366, 
372, 383 

Anadolu, maden ocakları 228, 231 

Anatomi, beyin 124 

Anatomi, göz 118, 124, 125 

Anatomik resimler 117-123 

Anatomik resimler, göz 114, 118, 124-131 

Antakya 233 

Antidot, panzehir 230, 231, 243 

Antik objeler (metal, cam, seramik, ahşap ve 
taş) 352-385 

Antimon (ismid) 235 

aqua vitae bkz. Alkol 

“araba (gemi değirmen) 266 

Arabeskler (bir vazonun motifi)395 

Arabistan, karneolün rağbet edilmesi 226 

Arabistan, maden kaynağı 223, 230, 240 

Arabistan, metalürji ve cam yapımı 177 

«Arap başı» (16. yüzyıl Avrupah 
kimyacılarda boynuzlu imbik formu) 188 

Arap hattının Avrupa seramiğinde dekor 
olarak kullanılması 387 

Archivo de la Corona de Aragön, Barselona 42 

ardaciva (yarını kiriş) 56 

Arcometre (sıvıların özgül ağırlığını 
belirlemek için) 254-255 

“arida (“Abdurrahman el-Hâzini'nin 
terazisinde çapraz parça) 249 

Armut biçimli uzun boylu şişeler ve boynuzlu 
imbikler (Ampulla, Ampullze, Arap. 
kinnine veya kârüre, kimyasal laboratuvar 
araçları) 199, 200, 201 

Armut biçimli uzun boyunlu şişeler (Ampulla, 
Canna), eğik ve köşeli boyunlu 199 

Armut biçimli uzun boyunlu şişeler 
(boynuzlu yuvarlak imbikler, kimyasal 
laboratuvar kapları) 199-201 

Arnova 405 


*arrade bkz. Büyük atış yayı 

Arsenik (zermih) 179, 238, 239 

Arşimed Aynası 91 

«Arşimed Helezonu» (cochlea, helezonlu 
pompa) 257 

el-Arüs minaresi (Emevi Camii, Şam) 21 

Asar Kale (Ankara yakınında harabe) 348 n. 

ase (mersin yaprağı, oftalmolojik alet) 144 

Askalon 76 

Assuan 216 

Aslım 238 

Astrius (kevkebi) 225 

Astronomik saat, Takiyyeddin'in (bingâm 
raşadi) 45 

Aşı boyası (ertekân) 232 

At Meydanı (İstanbul'da) 311 

Atardamar sistemi 117, 119, 121, 122 

«Ates borusu» (silah) 344 

Ates mizragi (silah) 344 

Ates, su pompasinin yardimci araci 270 

Ateşleme çeliği (kıvılcım çıkartmak için, 
Safevi 11./17. yüzyıl) 361 

Ateşli el silahı 344 

Ateşli silah 3 14, 318-320 

Atina 201 

Atlantik Okyanusu, kehribar kaynağı 244 

Augsburg 28 

Avize Saat, İbn Yünis'in 15 

Avrupa 114,117,118, 124, 125, 257, 258,261, 
268, 287, 388, 406, 407 

Avrupa cami ve seramiği, orientleştirici stilde 
386-411 

Ay Işığını Gözlemleme Aleti (İbn 
el-Heysem) 98-101 

Ay ışığının karakteri, İbn el-Heysem 99 

Ayasofya 76, 299 

Ayak ve baldır tedavisi 138 

Ayarlı gönye (Mağrib”den) 362 

“ayn el-hirr (kedigözü) 225 

Ayna problemi, İbn el-Heysemrin (Problema 
Alhazeni) bkz. «İbn el-Heysem Problemi» 

Aynı nitelikte iki camdan oluşan kaplar 196 

Ayrıştırma Düzeneği, küre formlu (Dissolutio 
cum apiis, kimyasal laboratuvar aleti, Ebü 
Bekir er-Rüzi'ye göre) 204 

Azerbaycan 2.36 

Azimut hesaplaması 56 
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büdzehr (panzehir taşı) 231 
«Bağ Kili» (tin kermi), kil 241 


Bağdat (Baghdad) 52, 54, 59, 77, 132, 291, 292 n. 


el-bahr el-ahxlar (Hint Okyanusu) 224 

bahramâni 222 

Bahreyn 242 

Bakır 252 

Balçıkla sıvalı şişe (Ampulla lutata, kimyasal 
laboratuvar aracı, er-Râzi'ye göre) 201 

balista de torno (kavs bi-l-levleb) 315 

Balistik skala (mizan el-karib ve-l-ba"id ), 
denge ağırlıklı mancınıklarda 345 

Balistik tesviye aracı (mizan cl-ard ), denge 
ağırlıklı büyük mancınıkta 325, 346 

Ballista (üç büyük yaylı ok atar) 329 

Balon şırınga (milkan), mesaneyi yıkamak 
için 157 

Balta (tabar, oftalmolojik alet) 145 

Bâmiyân (bugünkü Afganistan'da) 234, 236 


Bardaklar, ince uzun bardaklar (Suriye, 7./13. 


yüzyıl) 391 

barkâr kâmil tâmm («mükemmel tam 
pergel») 77 

barkar tàmm («tam pergel») 77 

Barselona 35, 36, 38, 40 n., 41, 42, 48 

barüd (barut) 319, 322 

Barut / atış barutu (barüd) 314, 318, 319, 321, 
322, 340, 344 

Basel 117 

Basınç dengelemesi, hassas 281 

Basra 226, 231 

Başak kılçığı pensesi (kelbetan nuşüliyye, 
oftalmolojik alet) 147 

Bayerisches Nationalmuseum, Münih 28, 29 

Baza (Endülüs'te) 235 

Bedahşan (Afganistan'da) 229 

bekre («makara/bobin», palanga) 275 n. 

belhaş, Farsça balahş (Spinel) 222, 223 

bellür (kristal kuvars) 224 

Benaki Müzesi, Atina 201 

Бепеѓѕесіууе (menekşe renginde spinel) 222 

benfeş Farsça banafş (zirkon) 223 

Berchile (gül suyu damıtım düzeneği, 
ez-Zehrâvi) 188 

berid (katarakt iğnesi) 142 

Beril, Krizolit (zeberced) 224, 225 

Berlin 396 n., 406, 411 

Beyazit Camii (İstanbul) 304 

Beyin (tibbicinatomik) 124, 130 

Beyin, ишене, güçlendirme ilacı olarak 224 

Beyin zarları yemini (Ibi Si?) 130 


Heyrut 19, 210, 231 

beyt müzlim (Camera obscura), İbn 
eld leysein'de 19; ayrica bkz. Camera obscura 

Bibliothèque nationale, Paris 19, 23, 115, 262 

bicâdi (Gröna) 221, 223 

Bicüzi (Afganistan'da dağ) 229 

bilancetta (piknometre, Galilei tarafından 
kullanılan) 253 

billavr (kristal kuvars) 224 

el-Bimâristân en-Nüri bkz. Nüreddin 
Hastanesi 

bingàm raşadi (astronomik saat), 
Takiyyeddin'in 45 

bingâmât devriyye (helezoni zemberekli 
saatler), Takiyyeddin'in 45 

bingamat siryâkiyye (ağırlık düzenekli 
saatler), Takiyyeddin'in 45, 46 

«Biyolojik» bomba 335 

Bizans 117, 231, 299 

Bocurgatlı büyük ok yayı (kavs bi-l-levleb) 
314,315-316, 328 

Bologna 187 

Bomba 320-322, 335-336 

Bomba, kimyasal savaş maddeli 339 

Boraks (bürak) 182, 236 

Boteh deseni (Farsça bütah, dekormotifi) 394 

Boya, boyama 182, 234 

Boylam farklılıkları (coğrafi) 59 

Boynuz formlu nesne (Cornu, kimyasal 
laboratuvar kabı, Ebü Bekir er-Râzi'ye 
göre) 140 

Boynuzlu imbiklerbkz. Armut biçimli uzun 
boyunlu şişeler 

Boynuzlu imbikler, «kabaklar» (kara, çoğ. 
kara”, lat. cucurbita, kimyasal laboratuvar 
aracı) 186, 197, 198 

Boynuzlu imbikler, şişeler (kârüra, çoğ. kavârir, 
kimyasal laboratuvar aracı) 186, 200 

Boynuzlu yuvarlak imbikler bkz. Armut 
biçimli uzun boyunlu şişeler 

Böbrek hastalıkları 231 

Breta (Kuzey İtalya'da) 262 

Bronz (sufr) 252 

Bróhanmuseurm, Berlin 411 

Buga (Uzakdoğu'da bir yer) 224 

Buhar gücü 271 

bürhün (Câbir b. Hayyün'da) 179 

Burkulmalar 243 

Burun çürümesi 149 

büselik (nakim) 208 

bunsuz (merent) 243 

цон (кор, Boynuzlu imbikler) 188 

Hüyük nuy yayı (kavs ezsziyâr) 315 


Büyük alış yayı, bomba atan 339 

Büyük atış yayı, Leonardo da Vinci 315 

Büyük atış yayı, ok atar (“arrâde) 315-316, 
319,327,329,339 
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Сасит alembic (kimyasal laboratuvar kabı) 
196, 197 

caft bkz. şeft 

Cam işi, Memlük 386 

Cam kap, küre formlu 202 

Cam kap, Misir (erken İslam) 201 

Cam kap, topuz formlu 202 

Cam keser (Safevi, 11./17. yüzyıl) 361 

Cam şişe, İran (10. yüzyıl) 200 

Cam şişe, İran (9.-11. yüzyıl) 200 

Cam üreticileri, Avrupalı 388 

Cam yapımı 177, 233 

Cam yapımı, Arabistan”da 177 

Cam, Avrupalı, orientleştirici stilde 386-411 

Camera obscura, İbn cl-Heysem 108-109 

Cami 299-311 

Cami asma lambası, Mısır 388 

cami" Latin. summa karşılığı olarak 183 

Cami, Ahmed Şah Camii (Divriği) 294 

Cami, Beyazıt Camii (İstanbul) 304 

Cami, Selimiye Camii (Edirne) 307-308 

Cami, Sultan Ahmed Camii (İstanbul) 309-311 

Cami, Süleymaniye Camii (İstanbul) 302-305 

Cami, Şehzade Camii (İstanbul) 299-301 

Canna (kimyasal laboratuvar kabı) 199 

Canna retroversa (kimyasal laboratuvar kabı, 
Ebü Bekir er-Râzi'ye göre) 199 

Cannina (karaf, kimyasal laboratuvar kabı, 
Ebü Bekir er-RazTye göre) 201 

Cannutum («ruhları çözmek» için, kimyasal 
laboratuvar kabı, Ebü Bekir er-Râzi'ye 
göre) 202 

Canterbury 125, 130, 268 

caraboga (carabouhas, carabaccani, 
mancınık) 317 

cass bkz. Alçı taşı 

Cauchil («ruhları süblimleştirmek» için kap) 196 

Caxa («ruhları çözmek» için kap) 203 

caz' (oniks) 227 

el-caz' el-“arvani (oniks türü) 227 

el-caz' el-bakarâni (oniks türü) 227 

el-caz* el-fârisi (oniks, İran'dan) 227 

cl-caz* el-habeşi (oniks, Etyopya'dan) 227 

el-caz" el-mu*arrak (oniks, damarlı) 227 

el-caz" elemu'assal (oniks, bal görünümlü) 227 

Cebel еы ulyl (İspanya Baza Кеші yakında 
dağ) 245 


Cebel ?аруап (Tunis civarında dag) 235 

Cebir 52, 55 

Cebirsel gcometri 54-55 

cefne («kase/küvet», tesviye aracı) 66, 67 

cehr, (torna) 65 n., 82 

cemest,cemez (ametist) 223 

Cenin bkz. Cenin tahliyesi 

Cenin tahliyesi 158-163 

Cephalotripter, Embryothlast (Mişdah, 
jinekolojik alet) 162 

сеп el-eskâl («ağırlıkları çekmek», palanga) 275 n. 

Cerrahi aletler 165-171 

Cerrahi, genel cerrahi 114,115, 118, 120, 165-166 

Cerrahi, kaza cerrahisi 167-171 

Cevherler 216 

ceyb («cep») 56 

Ceyhun bkz. Amu-Derya 

Cezayir 114 

Chios, kil 241 

Cımbız (cift), diş tedavisinde 154 

Cımbız (cift), kulak tedavisi için 148 

Cımbız (Emevi-erken Abbasi) 352 

Cımbız (mâsik, kimyasal laboratuvar aracı) 186 

Cımbız (Nişâpür, 5./11.-6./12. yüzyıl) 353 

Cıva (zeybak) 236 

Cıva 252, 281, 287, 320, 321, 322 

Civayla Çalışan Saat (relogio dell argent 
uiuo), İspanyol Arap (Libros del saber de 
astronomía) 36-37 

Cıvayla çalışan saat, İspanyol-Arap 281 

cib 56 

cibsin bkz. Alçı taşı 

cift (cımbız, dis tedavisi için) 154 

cift (cımbız, kulak tedavisi için) 148 

civa (Hintçe, «yay kirişi») 56 

Clausthal 214 n. 

cochlea (helezonlu pompa) 257 

Cornu (boynuz formlu kimyasal laboratuvar 
aleti, Ebü Bekir er-Râzi'ye göre) 204 

Crawford Library of thc Royal Observatory, 
Edinburg 128 

Cristalleries de Sévres 390 n. 

cubitale bkz. kubtâl 

cucurbita ayrıca bkz. Boynuzlu İmbikler 

Cucurbita duplicata («çifte kabak» kimyasal 
laboratuvar aleti, Ebü Bekir er-Râzi'ye 
göre) 198 

Cüsiye (Karak yakınında, bugün Ürdün'de) 228 

Cündişâpür 230 

Cürcân 234 


Cüzüm 230, 231,242 
Cylindrical clepsydra 20, 37 
çürgüh (makamı) 298 


Çarkların geriye dönmesine engel olan ve bir 
sarkaç hareketi veren düzek (saatlerde) 44, 45 

Çatal (Sasani veya Emevi, Kuzey İran) 353 

Çatal yaprak tutunma filizi (dekor motifi) 
389, 393, 395, 401, 405, 409 

çekirge budu («çekirge bacağı» olarak 
adlandırılan güneş saati) 19 

Çekme güçlü mancınık bkz. Mancınık 


Dekor stili, Avrupa tezyini sanatında 387 

Delft 410 

Demir 252 

Den Haag 410 

Deney (Cabir b. Hayyân'da) 179 

Deney (doğa bilimlerinde) 94 

Deney Düzeneği, aksidentel ışığın doğrusal 
cercyan ettiğini ispatlamak için (İbn 
el-Heysem) 106-109 

Deney Düzeneği, fecir ışığı ışınlarının 


Çeneli ekskavatör (nesneleri sulardan 
kaldırmak için) 276 

Çengi 298 

Çevirme kolu (kuyu kovası zincirinde) 261 

Çıban tedavisi 228, 231, 234, 236, 237 

Çıkık 164 

Çıngırak taşı, kartal taşı (hacer el-“ukâb) 233 

Çiçek dekorları, Osmanlı sanatında 386, 399 

Çift kulplu vazo (Lobmeyr, Viyana 1878) 


doğrusalcereyan ettiğini ispatlamak için 
(İbn el-Heysem) 104-105 
Denge ağırlıklı mancınık bkz. Mancınık 
Denge ekvatoru (areometrede) 13 
Denge oranları (Cabir b. Наууап”4да) 179 
Denklemler (geometride) 54-55 
Dentalojik aletler (cz-Zehrâvi) 152-154 


396, 398 Deri altındaki şişkinlik 142, 165 
Çifte cetvel, açılır kapanır (mastar müsennâ) Deri baskısı (9.-12. yüzyıl, Nişapür) 381 
82,84 Deri hastalıkları 232, 234, 238 


«Çifte kabak» (kimyasal laboratuvar aleti) 
bkz. Cucurbita duplicata 

Çin, denge ağırlıklı mancınık 317 

Çin, güherçile 318 

Çin, maden kaynağı 225 

Çin, mıknatıs taşı 229 

Çin, yel değirmeni 268 

Çinko karbonat 231 


Destilasyon (organik cevherlerin) 179 

Destilasyon aleti (Şemseddin ed-Dımeşki'ye 
göre) 191 

Destilasyon aleti, el-Mizze'den, gül suyu elde 
etmek için 189-190, 193 

Destilasyon aletleri 188-193 

Destilasyon miğferi (inbik, anbik, çoğ. 
enâbik, kimyasal laboratuvar aletleri) 186, 
194-195, 196, 197 

D Destilasyon, alkol 188, 192-193 

Destilasyon, gül suyu 188-190, 191 


Dağlar, dağların oluşumu (İbn Sinâ'da) 216 destür ed-devâ'ir (daireleri bölümleme 


Dahlak-Takımadası (Kızıl Deniz'de) 242 düzeneği) 82 

Daire bölümlemesi, düzenekler 82-86 destür cl-aktàr (çapları bölümleme düzeneği) 

Daire hesabı 54 82,83 

Dakika Terazisi (el-mizàn el-latif el-cüz”i), destür mukantara (caplari bólümleme 
el-Hâzini'de 43 düzenegi) 83 


Dalak ağrıları 243 
Damga, eşya baskı damgası (19. yüzyıl, 


devrak (su testisi) 255 
Dimesk (Şam) 20, 21, 44, 52 


İşfahan) 384 Dicle 266 
Damga, mal veya gümrük damgası (1725, Dil basan 186 
Kirmanşah?) 385 Dilbasan (crken İslam, Kuzey Anadolu) 353 


Damıtma kapları (kâbile, çoğ. kavâbil, kimyasal 
laboratuvar kabı) 186, 188, 190, 191 
Dâr eş-şifâ? bkz. Hastane 


Dinâr 250 
Dirhem 250 
Disk «Arap stilinde» (Lobmeyr, Viyana 


David Collection, Kopenhag 285 1878) 393 
debbabe (şahmerdan koçbaşı, hareketli top Diş bakımı ilaçları (minerallerden) 226, 234, 240 
kuleleri) 314, 348, 349 Diş çürüğü 226 


Değerli taşlar / mücevherat 215, 250, 253 
Değerli tıbbi ve kimyevi есини taklidi ІНІ 
delince (malahit) 230 

Dekor motifi, Osmanli 386 

Dekor sinnt, Osmanlı 390 


Diş taşı 152 

Diş tedavisi 152-154 

Dişli çark düzeneği (saatlerde) 44 

Dişli çark sistemi (ed-devölib elsmütedâhilet 
elesnün) 273, 274 


Divrigi 294 

Doğa bilimleri (Câbir b. Наууап”аа) 180 

Doğa güçlerinin birlikte etkileri 
(Câbir b. Hayyân'a göre) 180 

Dogalar, dört doğa (Câbir b. Hayyân'da) 180 

Doğanın yöntemini taklit etmek (Câbir b. 
Hlayyan tarafından tavsiye edilen) 180 

Doğu Anadolu 231 

Don Nehri 319 

Döküm kalıpları (9.-12. yüzyıl, Nişâpür) 382, 383 

Döküm kalıpları (ràt veya misbeke, kimyasal 
laboratuvar araçları) 186 

Döküm kepçesi (miğrafa, kimyasal 
laboratuvar aleti) 186 

Döllemc, yapay (Câbir b. Hayyan”da) 179 

Dörtgen, Menelaos'ta 56 

Dudak çatlakları 140 

dülâb (yel değirmeninde çark) 268 

dügâh (makam) 298 

dürr (inci) 215, 242 

Düz çizgiler, bölümleme düzenekleri 83-87 

Düzenek, çeneli ekskavatör (nesneleri 
sulardan kaldırmak için) 276 

Düzenek, daireleri ve düz çizgileri 


bólümlemek için (el-Birüni'ye göre) 82-87 


Düzenek, gül suyu damıtımı için (ez-Zehravi 
tarafından tarif edilen) 188 

Düzenek, ısı etkisiyle su kaldırmak için 270 

Düzenek, nesneleri sulardan kaldırmak için 
(çeneli ekskavatör) 276 

Düzlemsel ve küresel şekillerin ölçümü 
(Benü Müsâ) 60 


E 


ccsâd (bedenler, cisimler, kimyada) 182 


cesâm nuhâsiyye “alâ heyet es-siham 
(fulgurit, şimşek borusu) 216 


ed-devâlib el-mütedahilet el-esnan (dişli çark 


sistemi) 273, 274 


Edinburg 128 


Edirne 297, 299, 307 


efâzeyn bkz. tesviye aleti 
Efes 162 


Eğlence otomatı, ci-Murâdi'nin 281 

Ekinoksal saatler 21 

Eksantrik mili 265 

Ekvator 17 

El bombaları 320-322 

El oku (kavs el-yedd ) 315 

Elemanter nitelikler 179 

Elementler, tabiat aleminde dört element 
179, 180 


Elhamra 390 

Elmas (elmàs) 220, 221 

elmàs bkz. Elmas 

emâtitis (hematit) 228 

Embriyo 117, 121, 122 

Embryothlast bkz. Cephalotripter 

Emevi Camii (Ümeyye Camisi), Şam 20 

En büyük küresel açı (transversal) teoremi 
56,57, 58, 59 

enbik, inbik çoğ, enâbik (imbik, damıtma 
miğferi, kimyasal labroratuvar aracı) 186, 191 

Endülüs 188, 231, 235 

Enjeksiyon iğnesi 156 

Eol- veya rüzgar- topları (aeolipila) 321, 322 

Epilepsi 155 

Ermeni kili (tin ermeni) 241 

Ermenistan, maden kaynagi 224, 231, 240 

ertekân (demir okru) 232 

ervâh («ruhlar», kimyada) 236, 238 

esadest (zirkon türü) 223 

Evrensel alet (el-âlet cl-cámi'a), İbn 
eş-Şâtir'in 20 


F 


Fán-Chéng (Çin'de bir kent) 317 

Fas 32 

faşdel-cebhe (alın toplardamarını açmak) 145 

Fecir, gözlemleme düzeneği, İbn el-Heysem 
104-105 

Fırın (furnelluslune et veneris, gümüş ve 
bakır fırıncık Liber florum Geberti'den) 
208 

Fırın, «kendi kendisini yelleyen» (tennür nâfih 
nefsehü, Ebü Bekir er-Râzi'ye göre) 204 

Fırın, cam başlıklı (Liber florum 
Geberti'den) 207 

Fırın, fil hortumu formunda (Liber florum 
Geberti'den) 208 

Fırın, iki gagalı miğferli (Liber florum 
Geberti'den) 206 

Firin, imbikli (Liber florum Geberti'den iki 
fırın) 207,209 

Fırın, kimyasal operasyonlar için (Liber 
florum Geberti'den) 206 

Firinzmigfer formunda boynuzlu imbikli 
(Liber florum Geberti'den) 208 

Fırın, üzerine asılan boynuzlu imbiği ısıtmak 
için (Liber florum Geberti'den) 207 

Fırın, yapay mücevher imali için 
(el-Bistümi'ye göre) 210 

Fırınlar, ocaklar (kimya ve simyada) 180, 182, 
187, 188, 192, 204, 205, 207, 210 


—.  .....lé.L.....T  —................................. 


Fıskiye, el-Cezeri'nin 282-281 

Fil Saatleri ayrıca bkz. «Filli» Su Saatleri 

Fil Saatleri, Avrupa 28 

Filistin, mineral kaynağı 220, 228 

Firuze/Türkuaz (firüzec) 230 

firüzec (firuze — türkuaz) 230 

Fitil pensesi (Safevi, 11./17. yüzyıl, İran) 363 

Fitilli filtre kupası (râvük fi cam, kimyasal 
laboratuvar aracı, Ebü Bekr er-Râzi'ye 
göre) 203 

Fizik 248-287 

Fizik, İbn el-Heysem'in 125, 126, 129 

«Fiziksel terazi» (mizân tabi'i, Ebü Bekr 
er-Râzi'de) 248 

Fizyoloji, beyin 124 

Fizyoloji, göz-görme organı 125 

Fizyolojik optik, İbn cl-Heysem'in 126 

Florenz 18 

Fornax rotunda(P.A. Mattioli) 190 

Fosil maddeler 244-245 

Frankfurt am Main 26 

fukkâ'a (kap) 322 

furkâ'a (bomba tipi) 322 

furnellus lunc et veneri («gümüş ve bakır 
fırıncık» Liber florum Geberti'de) 208 

furnus (mustevkad, firin) 205 

fusio spiritum (hall el-erval) 202 

el-Fustât (Kahire'de) 172 


G-G 


Gagat (oltu taşı, sebec, Fars. şebeh, şebek) 241 

Galenit (kuhl) 235 

Gazel, başlangıç beyti, bir kâse üzerinde 402 

Gazne 59 

Gece saatleri, gece saatleri için saat 1 7 

Geciktirici sistem 281 

Gemeentemuseum, Den Haag 410 

Gemi değirmeni (araba) 266 

Genel cerrahi bkz. Cerrahi 

Geniş bardak (Humpen) 400 

Genital organlar, dişil 117 

Geometri (hendese veya “Іт cl-hendese) 52-87 

Geometri, hareketli geometri (hendese 
тшдаггіКе) 78 

Geometri, sabit geometri (hendese sábite) 
61, 78 

Geometrik aletler 60-87 

Geometrik konstrüksiyon metotlar 
el-Hayyüm"ın 55 

Germanisches Nationale, Nürmberg 150 

Germe banki, srt ormurlan çıkıklurmin 
tüclüvisi için 104 


Gewerbemuseum der Landesgewerbeanstalt 
Bayern, Nürnberg 388 

Gezegenler Modeli (İbn eş-Şatır) 20 

Gezegenler modeli saati (Takiyyeddin) 45 

Gnomon, «meridyen çizgisini belirlemek 
için» 65, 65 n. 

Golfe-Juan (Cannes yakınında) 411 

Gotha 26 

Gökkuşağı teorisi 90-95 

Gökkuşağı teorisi, Freibergli Dietrich'te 93-95 

Gökkuşağı teorisi, İbn el-Heysem'de 
(meteorolojik-optik açıklama) 91 

Gökkuşağı teorisi, İbn Sinâ'da 90-91 

Gökkuşağı teorisi, Kemâleddin el-Fârisi'de 
91-93, 94, 95 

Gökkuşağı teorisi, R. Descartes'ta 93 

Gölge çapı (kutr ez-zill) 56 

Görme ışınları 91 

Görme organı bkz. Göz 

Göz bebeği daralması, ışık düştüğünde 124 

Göz bebeği öğretisi, Kernaleddin el- 
Fârisi'nin 126 

Göz diyagramı, Leonardo da Vinci'nin 125, 131 

Göz diyagramları, İbn el- Heysem ve 
Kemaleddin el-Farisi”nin 125, 126, 127, 
128, 129 

Göz ilaçları 230, 231, 234, 242, 243, 244 

Göz kapağı tedavisi 143, 144, 146 

Göz makyajı 235 

Göz merceğinin ön yüzündeki yansıma 
(Kemâleddin ve Evangelista Purkynje) 92, 93 

Göz sinirleri-kesigme noktası (oftalmoljik) 
115, 1 16, 131 

Göz yuvarlağının şeması (İbn Sina?) 130, 131 

Göz, tedavi 137-147 

Gözler, anatomik resim, Huneyn b. İshâk 
126-127 

Gözler, anatomik resim, İbn el-Heysem 126-127 

Gözler, anatomik resim, Kemaleddin 
el-Farisi 128 

Gözler, anatomik resimler 116, 117, 124-132 

Gözler, anatomik resimler, Latince 
yazmalarda 126, 127, 128, 129, 130, 

Gözyaşı fistülleri 141 

Grafit 235 

Granada 40, 319 

Gröna, Süleyman taşı (bicadi) 22 1, 223 

Guebwiller 201 

Gummi arabicum / Arap zamkı 245 

диа C«karga», Abdurralimán el-Hâzini'nin 
teruzisinde halka) 250 

Güherçile 182, 184, AIR, 319, 321, 335, 338 

Gülsuyu, gül yağı destilusyonu 188-190 


Gümüş 252 

Güneş Saati, (relogio de la piedra de la 
sombra), İspanyol-Arap (Libros del saber 
de astronomia'dan) 39 

Güneş Saati, el-Melik el-Eşref 16 

Güneş Saati, Emevi Camii'nin (Şam) 20-21 

Güneş Saati, İbn el-Muhallebi 22 

Güneş Saati, İbn er-Rakkâm 40 

Güneş Saati, Pedro Nunes 41 

Güneş Saati, silindir (Ebü el-Hasan el- 
Marrâkuşi) 17-18 

Güneş yüksekliğini belirleme 65 


H-H-H 


habbe (ağırlık ölçüsü) 250 

Hacamat 136, 145 

Hacamat çekmeni (3./9.-4./10. yüzyıl, 
Nişâpür) 370 

Hacamat çekmeni (erken Abbasi, Suriye) 369 

Hacamat çekmeni (Mağrib'den) 362 

Hacamat çekmeni (Nişapür, 3./9.-4.-10 
yüzyıl) 369, 371 

hacer ed-demm («kan taşı») 228 

hacer el-“ayn («göz taşı») 230 

hacer el-bâhit (mıknatıs taşı) 229 

hacer el-birâm (steatit) 240 

hacer el-galebe («zafer taşı») 230 

hacer el-hayye («yılan taşı»), serpantinit 231 

hacer el-"ukab (kartal taşı) 233 

hacer en-nesr (kartal/akbaba taşı) 233 

lacer et-tür («dag taşı») 228 

hacer iktemekt 233 

Haçlı seferleri 338 

Hades (Lübnan'da) 228 

cl-hàkim («hakim», “Abdurrahmân cel- 
Hâzini'nin terazisinde) 250 

Halkyonion (lületaşı) 242 

hall el-ervàh (fusio spiritum, «ruhları 
çözmek», kimyada) 202, 203 

Halo 91 

Ната (Suriye'de) 320 

Hamile, bir hamilenin atardamar sistemi 117, 
121,122 

harbe (kargı, oftalmolojik enstrüman) 142 

Hareket, geometride sistematik bir çözüm 
aracı olarak 60-61 

Haat Beni Süleym (Mekke yakınında sıra 
dağlar) 230 

Hastane (Dar eş-şifa”), Sultan If. Beyazıt'ın 
(Edirne) 207-208 

Hastane, Kalâvün Hastanesi (Kahire) 295-290 

Hastane, Nüreddin Hastanesi (Yam) 293 

Hastane, Prenses Türün"in (Divriği) 294 


— 


Hastaneler 293-298 

Havai fişek 318 

Havai fişek, Osmanlı 340-341 

Havai fişekler 318 

Havan (hâvün, kimyasal laboratuvar gereci) 186 

Havan (Mısır, geç 20. yüzyıl) 359 

Havan (Osmanlı, 18. yüzyıl?) 389 

Havan (Selçuklu, Nişâpür) 389 

Havass (nesnelerin spesifik nitelikleri, Câbir 
b. Hayyân'da) 180 

hâvi Latin. summa kelimesi için 183 

el-Havrâ? (Kızıldeniz'in doğu kıyısında) 240 

hâvün (havan) 186 

Hazardenizi, kehribar bulunma yeri 244 

Helezonlu pompa 257-258 

Helile 245 

Hematit (sàdenec, ematitis) 228 

hendese (geometri) 52-87 

hendese muharrike (hareketli geometri) 78 

hendese sâbite (hareketsiz geometri) 61, 78 

Hesap Sopası (sector), Avrupa 87 

Hımş (Suriye) 231 

Hicaz 223-241) 

«Hiero'nun çelengi» (Sicilya Kralı Hiero'nun 
tacı) 252 

«Hikmet terazisi» (mizân el-hikme, 
“Abdurrahmân el-Hâzini) 248-250 

«Hikmet terazisi» (mizân el-hikme, 
Ebü Hatim el-İsfizâri) 249 

Hilal formlu koter bkz. mikvât hilâliyye 

hindâm en-neft (silah) 319 

Hindistan, mineral kaynağı220, 224, 226, 
231, 233, 236, 237, 241, 243 

Hint astronomisi vc matematigi 52, 56 

«Hint dairesi» 64 

Hint Okyanusu (el-Bahr el-Ahdar) 224, 229, 
231,242 

Hiperbol 78 

Historizm 386, 400, 407 

hizàne («yatak», silahta) 319 

Hokkacık (Nişâpür, 3./9.-4./10. yüzyıl) 371 

homunculus bkz. Otomatlar 180 

Horâsân, antik objeler 354-355, 375, 380 

Horasan, klurasan (İran'da) 230, 231 

Horâsân, mürekkep hokkası 358 

.Hsiâng- Yâng (Çin'de bir kent) 317 

Huescar (İşkar, Granada yakınında) 319 

Huten (Çin) 225 

Hyazinth bkz. Zirkorı 


1-1-1 


Institut du Monde Arabe, Paris 18 
Vastitut tür Mineralogische Rohstolfe, 
(C'lausthal Teknik Üniversitesi 214 n. 


Irak, Mezopotamya 178, 188, 230, 231 

Istituto e Museo di Storia della Scienza, 
Florenz 18 

Işığın yansıması 96-97 

Işık kinlması (in"itaf, İbn el-Heysem de) 102-103 

Işık kırılması ayrıca bkz. Gökkuşağı teorisi 

Işık kırılmasını gözlemleme aparatı 
(İbn el-Heysem) 102-103 

Işık Yansımasını Gózlemleme Aleti 
(İbn el-Heysem) 96-97 

«İbn el-Heysem Problemi» (Problema 
Alhazeni), ayna problemi 54, 109, 110 

ibn Tülün Camii, Kahire 22 

İbreli terazi (kabbàn) 248, 248 n. 

İdrar yolları tedavisi 156-157 

İğne (tıbbi alet. Emevi-erken Abbasi, 2./8.- 
3./9. yüzyıl) 352 

ikrih (bombada borucuk) 335 

İksir (kimya ve simyada) 100, 179 

«İki dikenli kanca» (sinnàre zât eş-şevketeyn, 
jinekolojik alet) 163 

“ilac fekk Haraz ez-zahr (sırt omurları 
çıkıklarının tadavisi) 164 

İlhanlılar 94 

“Ше («neden» Câbir b. ETayyàn'da) 201 

“ilm (Câbir b. Hayyân'da) 180 

“ilm el-havaşş («spesifik nitelikler bilimi» 
Câbir b. Hayyân'da) 180 

"ilm el-hendese (geometri) 52-87 

“ilm eş-şan'a (kimya) 177 

“ilm mizan (ölçülebilirlik prensibi Cabir b. 
Hayyân'da) 180 

İmaret (Cami kompleksinin parçası) 297, 311 

İmbik (Latin. alembic, Arab. el-enbik) gagalı 
(er-Râzi'ye göre) 197 

İmbik, gagalı ve damıtma kaplı (er-Râzi'ye 
göre) 191 

İmbik, gagalı, diğer formlarda (er-Râzi'ye 
göre) 198 

İmbikler, «kör» imbikler (inbik ата) 196 

imbikler, Anadolu kókenli (Baytop 
koleksiyonu, Istanbul) 194-195 

İmbikler, cz-Zehràvi'nin destilasyon 
araclarda 188 

İmitasyon, metallerin 177, 181 

inbik a'mâ («kör» imbik, kimyasal laboratuvar 
kabı, Ebü Bekr er-Râzi'ye göre) 197 

inbik zât el-hatm (miğferli imbik) 197 

İnci (dürr, lü”lü?) 158, 215 

İnfinitesimal düşünüş biçimi 248 

in"itaf («iik kırılması», İbn el-Heysem'de 
102-103 

İnsun gözünün resmi, Vitelo'ya gön: 130 


İnsan gözünün uzunluğuna kesiti 128 passim 

İran Körfezi 242 

İran, mineral kaynağı (ayrıca fosil cevherler) 221, 
223, 230, 231, 233, 234, 236, 240, 241, 242 

iran, yel degirmeni 267 

İran-Hint sanatı 397 

İris yarıçapı 95 

İsfahân 221, 235, 239 

isfahàn, Antik objeler 364, 384 

İskelet, anatomik 117, 119, 120, 122 

İskenderiye 117, 118, 120, 125, 177, 248,254, 321 

İskenderiye Feneri 321 

islah («düzeltme», el-CevherTnin Öklid'in 
Elementler'ine yaptığı) 52 

İslam Sanatları Müzesi, Kahire 81, 172 

İsmid (antimon) 235 

İspanya, mineral kaynağı 234, 235, 236, 237 

İspanyol-Moresk sanatı 390 

İştahar (Persepolis civarında) 236 

İstanbul 18, 26, 45, 94, 109, 128, 258, 273, 
299, 304, 309 

İstanbul Boğazı 340 

İstihkam kuleleri 347 

İşkar (Huescar, Granada yakınında) 319 

İtalya 253,316 

i'tibàr el-mun'atif bi-n'ikâs (Kemaleddin) 91 

İvân (tamkemer holler) 293, 297 

İznik seramiği 399, 406, 407 


Jasp (yesb, yeşm, yest) 225 
Jeoloji, İbn Sinâ'nın 216 
Jinekolojik aletler 158-164 


K-K 


kabban (ibreli terazi) 248 n; aynca bkz. İbreli terazi 

Kabe 52 

kâbile, çoğ. kavâbil bkz. damıtma kapları 186 

Kadeh, ayaklı kadeh (3./9.-5./1 1. yüzyil., 
Nişâpür) 368 

kadehân mutayyenân («killi kupalar») 201 

Kadran ayrıca bkz. Davis Kadranı, Denizci 
Kadranı 42 

Kafa ve yüz tedavileri, koterler yoluyla 139, 
140, 145 

Kafatası şeması (İbn Sinâ?) 130 

Kahire 295, 321, 388, 393 

Kahire 16, 22, 81 

Kalavün Hastanesi (el-Maristan el-kebir 
el-Manşüri), Kahire'de 295-290 

Kalay 252 


Kalbi güçlendirme ilacı 243 

Kaldıraç, makas biçimli 269 

Kaldıraçlı teraziler 248 

Kali 238 

kalkadis (vitriyol) 234 

kalkand (vitriyol) 234 

kalkatàr (vitriyol) 234 

Kalp hastalıkları 231 

Kambâyât (Hindistan'da) 224 

Kan dindiren ilaç 231, 234, 237, 238 

Kan, hacamatta kan miktarını ölçmek 136 

«Kanca» (şinnâre, kapları kaldırmak için 
cerrahi alet) 166 

Kanamalar 243 

Kandilli (İstanbul) 18 

Kap, «ruhları çözmek için» 202 

Kapı kilidi, dört sürgülü (el-Cezeri'nin) 286 

«Kara boğa» bkz. karâbuğâ 

Kara kurşun 220 

kar'a müsennâ («çifte kabak», kimyasal 
laboratuvar aracı, Ebü Bekir er-Râzi'ye 
göre) 198 

kar'a, çoğ. kara", lat. cucurbita (boynuzlu 
imbikler, «kabaklar», kimyasal 
laboratuvar aracı) 186, 197, 198 

karabuğa, caraboga («kara boğa», mancınık) 317 

Karaciğer, «soğuk karaciğer»'de 
koterizasyon 138 

el-Karak (bugün Ürdün'de) 228 

Karasakız 318 

el-karastün (Roma terazisi) 248 

Karaviyyin Camii, Fas 32 

Kargaburnu (şeft, oftalmolojik alet) 146 

Kargı (harbe, oltalmolojik alet) 142 

karn («boynuz», burada: Mercan) 243 

Karneol (akik) 226, 227 

Karofayans pano, dört karofayanstan oluşan, 
yeni dönemden çerçeve içerisinde 
(Minton, Hollins and Co., Stoke on 
Trent) 408 

karrâz şâmi («Suriye testisi»), bomba 321 

Kartal Taşı, Çıngırak Taşı (hacer el-“ukâb) 233 

kârüra, çoğ. kavârir (şişeler, kimyasal 
laboratuvar aracı) 186, 200 

karürat neft 321 

kârüre («testi») = Bomba (Hasan 
er-Rammalyda) 321, 335 

Karyat el-Fau (Güney Arabistan'da) 177 

Kas sistemi 7117, 119, 120, 122 

kasaba (kaldıraçlı terazilerde dóndürülebilen 
bir terazi kolu) 248 

kásátir (sondalar, idrar yolları için) 156 

Köse (muhtemelen J. & L, Loöbmeyr, Viyana 
188O civari) 402 


Kase (Philippe-Joseph Brocard, Meudon 
1867) 390 

Kâse (Théodore Deck, Paris 1870 civarı), 
kare şeklinde yayvan kâse, içeri çekik 
köşeli 407 

Kâseler (yayvan), enli, yassı kenarlı 
(Theodore Deck, Paris 1865 civarı) 409 

Kâseler, Osmanlı 360 

Kâseli çark 261 

Kasnak çark (saatlerde) 46 

Kaşan (İran'da) 410 

Kaşık, çukur (Horasan 11.-15. yüzyıl) 355 

Kaşık, yassı (Horâsân 11.-15. yüzyıl) 354 

Kaşık, yassı (Sasani veya Emevi 7.-8. yüzyıl, 
Taberistan ) 356 

Katarakt 241 

Katarakt iğneleri (mikdah, berid, 
oftalmoloyik aletler) 142 

«Katipli Mum Saati» (finkân el-katib), 
el-Cezeri'de 24 

kavarir li-hall el-ervâh («ruhları çözmek için» 
kimyasal laboratuvar araçları) 203 

kavs bi-l-levleb 315, 328 

kavs cl“akkâr 315 

kavs el-yedd 315 

kavs ez-ziyàr 315 

kavs ez-ziyar bi-l-levleb 329 

Kaya tuzu (milh) 237 

Kayravan 132 

kayşür, kaysür (sünger taşı, pomza) 240 

kaz (makas, oftalmolojide) 144 

Kaza cerrahisi bkz. Cerrahi 

Kazan, aslan ayaklı (kimyasal laboratuvar 
aleti, Liber florum Geberti'den) 208 

Kazancı çekici (maşik, kimyasal labaratuvar 
aracı) 186 

Kazıyıcı (micrad, oftalmolojik alet) 145 

kebàrit (çoğ. kibrit) 217; ayrıca bkz. Kükürt 

Kedigözü (“ayn el-hirr) 225 

Kehribar (kehruba”, kehremân) 244 

kehrubâ?, kehremân (kehribar) 244 

kelâlib (penseler, diş çekmek ve diş 
parçalarını çıkarmak için) 154 

kelbetàn nusüliyye (başak kılçığı pensesi, 
oftalmolojik alet) 147 

Keldani trigonometri 56 

Kemancı 298 

Kemik kırıkları 243 

Kemik sistemi 117, 119, 120, 122 

Kemik testeresi bkz. Yaprak testere ve 
testere, kompakt yay testere 169 

Kemikleri kesmek 167 

Kepçe ve çengel (Abbasi, Suriye H, AL, yüzyıl) 353 


kerasi talıtehâ “acel (tekerlekli kuleler) 348 

kereke (gül suyu elde etmek için düzenek, 
20. yüzyilin başı) 189 

kevkebi (Astrius) 225 

Khalili Collection, Londra 197 

Khalili Koleksiyonu, Londra 285 

Kible 56 

Kibris, mineral kaynağı 231, 233, 234,237 

kidr («tencere»), bomba 335 

el-kiclr el-müntin li-l-muhasafa 339 

kidr min nuhàs («bakir kazan») 188 

el-kimiya? 177 

kinnine (cannina, cannutum, kimyasal 
laboratuvar aracı) 186, 200, 201, 202 

kisiyy hindiyye («Hint yaylari») 316 

Kıskaç, tibbi alet (Nişapür, 5/1 1.612 yüzyıl) 353 

kıyâs (Câbir b. Hayyân'da) 179 

Kızartma döndürücü, buharla çalışan 
(Takiyyeddin'e göre) 271 

Kızartma döndürücü, kranklı ve dişli çark 
mekanizmalı (Takiyyeddin'e göre) 273 

Kızartma döndürücü, sıcak havayla çalışan 
(Takiyyeddin'e göre) 272 

Kızıl Deniz 241, 242, 243 

kibrit bkz. Kükürt 

Kil bkz. tin 241 

Kil bkz. Yapay kil 

Kimolos(Kiklat Adaları'ndan biri), kil 241 

Kimya 177-211 

«Kimyanın çığır açıcısı» (Ebü Bekr er-Râzi) 181 

Kimyasal laboratuvar araç ve gereçleri 184, 
186-211 

Kireçler 238 

Kirmân (İran'da) 230, 231, 236 

Kistler 165 

kizân fukkâ' («testiler») 322 

Klorit 322 

Koltuk altı, dağlamak 164 

Koni kesiti, koni kesiti öğretisi 55, 62, 76-77 

Konkoit pergel, Nikomedes'in 61 

Kopenhag 285 

Korindon, zımpara (sünbazec) 221 

Korkulu rüyalar 241 

Kornea 126, 144 

Kornea, conjunctiva dışına yerleştirilmesi 129 

Kosekanilar 56 

Kosinüs ayrıcı bkz. Küresel kosinüs teoremi 

Kosinüs teoremi, küresel 56 

Kasinüs, kosinüs teoremi 50, 59 

Kotenjaut teoremi, küresel irigonometriuim 
50 

Koter 137-141, 143, 145, 146, 145, 149, 151, 

155, 104 


Koter ayrıca bkz. mikvüt 

Koter, halka formunda yakma yüzeyli 155 

Koter, siyatikte kullanmak için (ale li-keyy 
hukk el-verk) 155 

Kovali cark bkz. Tympanum 

Kovali su dolabi 259-261 

Kozmetik alet-edevat (Anadolu, geç antikite, 
Bizans?) 352 

Köln 406 

Kömür 318, 338 

Kristal kuvars (billavr, bellür, maha) 224 

Krizolit bkz. Beril 

kubtàl («lata», Latin. cubitale), İbn Luyün'da 
tesviye aracı 66, 67 

Kudüs 321 

kufi yukfelu “ala şandük bi-hurüf isna “aşer 
min hurüf cl-mu'cem (şifreli kilit, el- 
Cezeri'nin) 284-285 

kuhl (galenit) 235 

Kulak kiri 234 

Kulak tedavisi 148 

Kulak-burun-boğaz tedavisi 148-151, 234 

kundak (topta hedef mekanizması) 342 

küniya 64 

Kunstgevverbemuseum, Berlin 396 n., 406 

Kunsthistorisches Museum, Viyana 134 

Kupa (3./9.-4./10. yüzyıl.?, Nişapür?) 374 

Kupa bardak (Pfulb & Portier 1877) 388, 391 

Kupa Saat, el-Cezeri'nin 30-31 

Kupa, kulplu silindir (Lobmeyr, Viyana, 
1875) 400 

Kurbağacık yumruları 234 

Kurşun 252 

Kutbiyye binası, Kahire 295 n. 

kutr ez-zill (gölge çapı) 56 

Kutupsal ücgen 58, 60 

Kuvars 221 

Kuyumcu avadanlığı (9.-12. yüzyil, Nişapür) 381 

küz (kimyasal laboratuvar aracı) 186 

küz mutayyen («killi güğüm», kimyasal 
laboratuvar kabı) 201 

Kuzey Afrika (Mağrip), mineral kaynağı 228, 
231, 233, 234, 235 

Kübik denklemlerin kökleri 54 

Küçük masa, pirinç ayaklıkla tutulan iki cam 
plakadan (Philippe-Joseph Brocard, Paris 
1876) 303 

Kükür 318, 338 

Kükürt, киришти (kibrit çoğ. kebárit) 179, 
182, 217, 238 

Kükürtlü pirit 227 

Küre, enmdan (Kaf kuvars), Kemileddin 

el-VariaTde deney araciolarak 91 


Küresel kosinüs teoremi 56 
Küresel sinüs teoremimi 58 
Küresel tirgonometri 56, 57, 58 
Küresel üçgen 58 


L 


lal («yakut») 222 

el-la'l el-bedahşi (spinel) 222 

Lamba (Emevi, Suriye) 368 

Lamba (erken İslam, Batı Anadolu) 372 

Lamba, Allah lambası (sirâc Allâh, sonsuz 
ışık, Benü Müsâ'ya göre) 278 

Lamba, asma lamba (Emevi?, Suriye) 373 

Lamba, şiddetli rüzgarda da sönmeyen lamba 
(Benü Müsâ'ya göre) 277 

lâzuverd (lapislazuli) 229 

Lentigolar 242 

levleb (bocurgat) 315 

levleb ahar zekercthu el-eva”il («eskiler 
tarafından anılmış olan aletə, 
jinekolojide) 158 

levleb yuftahu bihi fem er-rahim («rahim 
ağzını açmak içinvidalı düzenekə, 
jinekolojik enstrüman) 158 

Libya, mineral kaynağı 228, 234 

Liken hastalığı 242 

Limoges 391 

Linyit kömür 241 

Londra 251, 279,282,287 

Lutum (İng. lute, laboratuvar macunu) 201 

Lübnan, mineral kaynağı 228 

Lületaşı bkz. Scpiyolit 

lü”lü” (inci) 242 


M 


Maastricht 285 

Madde dünyasında matematiksel düzen 
(Cabir b. Hayyân'da) 180 

Ma'din el-burm (steatik maden ocağı Taif ile 
Mekke arasında) 240 

madini (zirkon türü) 223 

mağnâtis (mıknatıs taşı, manyetit) 229 

mağnisiyâ (pirolusit) 229 

maha (kristal kuvars) 224 

Mailand 262, 271 

Makamlar (müzikal) 298 

Makas (tibbi alet, Emevi-erken Abbasi, 2./8.- 
2/9. yüzyıl) 352 

Makas benzeri alet, bademcikleri ve diğer 

yutak tümürlerini çıkarmak için 

(üle (ug lu «Їон зу НУК" verem 

el-levzuteyn) 149 


а” nəd. ` 


Makas speculunı (jinckolojide) 160 

Makas, erkek çocukların sünnetinde (mikaşş) 143 

Makaslar, oftalmolojide (mikass, mikrâd , 
kâz) 144 

Malahit (dehnec) 230 

Malatya 229 

Manastır, Prüfening 117 

mancanik ez-ziyar 325 

mancanik farisi («denge ağırlıklı Fars 
mancinigi») 327 

mancanik sultani («sultan mancinigi») 323 

Mancınık (İbn el-Hatib) 320 

Mancinik, Avrupali manciniklar (K. Kyeser) 
331-333 

Mancinik, balistik skala (mizàn el-karib ve 
bad ), denge ağırlıklı mancınıklarda 345 

Mancınık, balistik tesviye aracı (mizân el-ard ), 
büyük denge ağırlıklı mancınıkta 325, 346 

Mancınık, bomba atan 339 

Mancınık, çekme güçlü mancınık 323 

Mancınık, denge ağırlıklı Arap mancınıkları, 
Avrupa geleneğinde 330 

Mancınık, denge ağırlıklı mancınık 316-317 

Mancınık, denge ağırlıklı mancınık, cz- 
Zerdkâş'ta 324 

Mancınık, denge ağırlıklı mancınık, mesafe 
ayarlayıcılı, Leonardo da Vinci'de 317, 334 

Mancınık, denge ağırlıklı mancınık, ok atarlı 326 

Mancınık, denge ağırlıklı mancınık, büyük ok 
atarlı 327 

Mancınık, karabuğa («kara boğa», büyük 
denge ağırlıklı mancınık) 317, 325 

Mancınık, Yunanlılar'ın ve Sasaniler'in 316 

mancnik ifrenci («Avrupalı mancınık») 324 

Mangan karbonat 233 

Mangan oksid 233 

Manivela yasası 287 

el-Manşüra (Mısır'da) 321 

el-Mâristân el-kebir cl-Mansüri bkz. Kalavün 
Hastanesi 

markaşisâ nuhasiyyc (markazit) 227 

Markazit (markaşisâ nuhâsiyye) 228 


Markazit (markaşisa), altın markazit (markaşisa 


zehebiyyc) 216, 222, 227, 228, 233 
masik (pense veya cımbız, kimyasal 
laboratuvar aracı) 186 
mastar müsenna (çifte cetvel) 82, 84 
Maşrabalar (küz, cog. kizân, kimyasal 
laboratuvar kabı) 186 
Mavi Cami bkz. Sultan Ahmed Camii 
Маз 245 
Meunder-metili (bir vazo üzerinde, dizayn 
1880) 401 


тестй“ Latince summa yerine 183 

Médailles odası, Bibliothèque nationale'in, 
Paris 19 

Medrese (Akademi), Kalâvün Hastanesi'nde 
(Kahire) 295, 296 

Medrese (Akademi), Sultan 11. Beyazıt 
Hastanesi'nde (Edirne) 297 

Medresc / Üniversite, Mustansiriyye 
Medresesi, Bağdat 291-292 

Medrese bkz. Muştanşiriyye Medresesi 

Medrese, Sultan Ahmed Camii'nde 
(İstanbul) 311 

Medrese, Şehzade Camii'nde (İstanbul) 301 

Mekke 52, 56, 57, 230, 240 

Mclankoli, kara sevda 229, 242 

Memlük cami asma lambası 388 

Memlük metal veya cam işleri 386 

Memlük sanatı 409 

Memlük uzun boyunlu vazolar 389 

Menelaos formülü, Menelaos teoremi 58 

Mense'et Şeyh Muliyiddin (eş-Şâlihiyye'deki 
su dolabı) 260, 261 

Menteşe (nermâzec) 276 

Merâğa 70, 94 

Mercan (mercân vc bussaz) 215, 243 

mercân (mercan) 243 

Meridyen çizgisini belirleme 65 

Merkür 109 

mermi (yel değirmeninde atış mazgallari 
delikler) 268 

Mermer (Fars. ruhâm) 232 

Mersin yaprağı (âsa, oftalmolojik alet) 144 

Mesafe ayarlayıcısı 334, 345 

Mesane içine yerleştirmek (mesaneyi 
yıkamak) 156, 157 

Mesopotamya bkz. Irak 

meş'al nâr 321 

Metal işler, Suriye 392 

Metaller 179, 182, 186, 214, 217, 238, 250), 
252,253 

Metalürji, Arabistan'da 177 

Metropolitan Muscum, New York 393 n. 

Meudon (Paris'te) 390, 390 n. 

Mezar kitabesi, Şehzade Mehmed türbesinin 301 

Mezar taşı 232 

Mısır (simya tarihinde) 182 

Mısır 251, 257, 315, 388, 390, 409 

Mısır kili (tün Misr) 241 

Mısır, maden ocakları 215, 216, 224, 228, 230, 234 

«Misir vidasi» (Helezonlu pompa) 257-258 

mibda* («kabarcığı kökünden kazımak için» 
neşter) 145 

mihqa" (bademcikleri siyırıp çıkarmak için 
neşler) 149 


mibda' (şakaklardaki atardamarların 
çıkartılması için neşter) 165 

mibda" 1-Каќ cz-zafra ve-nutüvlakım el-âmâk 
(kanat deriyi kesip almak ve göz içi 
kenarındaki sakat büyümeleri gidermek 
için neşter) 144 

mibda” rakik (kulak tedavisi için ince bir 
neşter) 148 

micrad («soyucu», «kazıyıcı», kemikleri 
kesmek için cerrahi alet) 167 

micrad (kazıyıcı, «uyuz hastalığını kazımak 
ve taş oluşumunu gidermek için) 145 

micrad (soyucu, raspatorium, «girintili») 168 

micrad (soyucu, raspatorium, «ucu köşeli») 167 

micrad “arid (geniş soyucu, cerrahi alet) 168 

Mide hastalıkları ve ilaçları 223, 231, 243 

midfa" bkz. Top 

miğrafa (döküm kepçesi, laboratuvar aracı) 186 

mihda" (maskeli neşter, Arapça «aldatan 
alet», cerrahide) 166 

mihkan (balon şırınga, mesaneyi yıkamak 
için) 157 

mihkan (piston şırınga, mesane içine 
yerleştirilmek üzere) 156 

mihsaf cl-garab (gözyaşı fistülleri için 
temizleyici) 141 

Mika, muskovit 237 

mikaşş (makas, erkek çocukların sünnetinde) 157 

mikaşş (makas, oftalmolojide) 143, 144 

mikass bkz. ale tuşbihu el-mikass 

mikdah (katarakt ignesi) 142 

mikrâd (makas, oftalmolojide) 144 

mikta" (sac makası, kimyasal laboratuvar 
aracı) 186 

mikvat el-ğarab (gözyaşı fistülleri için koter) 141 

mikvât el-lakve (yüz felcinde kullanmak için 
koter) 140 

mikvat elleti tüsemma en-nukta (nokta adlı 
koter) 148, 151 

mikvat el-yafüh (başın tepe noktası için 
koter) 145 

mikvat fi keyy cefn el”ayn... (göz kapağındaki 
kil köklerini dağlamak için koter) 146 

mikvat fi keyy cl-kademeyn ve-s-sakeyn 
(ayaklan ve baldirlari tedavi etmek icin 
koter) 138 

mikvat fi keyy el-kebid el-bâride («soğuk 
karaciğer»'de koterizasyon aleti) 138 

mikvat D keyy en-naşür ellezi fi ma'ak el-ٌ ayn 
(gözyaşı bezindeki fistüllerin tedavisi için 
koter) 141 

mikvât fi keyy er-re's (kala koterizasyonu için 
koter) 139 


mikvat fi keyy eş-şar* (epilepsi tedavisi için 
koter) 155 

mikvâtfikeyy maraq er-ri”a we es-su'al 
(akciger hastaliklarinda ve óksürüklerde 
kullanilan koter) 151 

mikvat fi keyy netn el-enf (burun 
çürümesinde kullanılan koter) 149 

mikvat hilaliyyc (hilal formlu koter) 143 

mikvat li-keyy mevadi” eş-şa'r ez-zâ'id 
(yolunmalarının ardından zait kirpik 
kıllarını yakmak için koter) 146 

mikvât mismâriyye (el tırnağı formunda 
koter) 137 

mikvat şağire sikkiniyye li-keyy şikâk es-scfe 
(neşter formunda küçük koter, dudak 
çatlaklarını tedavi etmek için) 140 

mikvat zât es-seffüdeyn («iki kargı» kuter) 164 

mikvât zât selâs sefâfid («üç kargılı» koter) 164 

mikvât zeytüniyye («zeytin» koter) 139, 155 

mikyas el-mâ'iyyât fi es-sikal vc-l-hiffe 
(sıvıların özgül ağırlıklarını belirlemeye 
yarayan areometre) 254-255 

Mil çarkı 46 

mill) (kaya tuzu) 237 

milkat (toplaç, oftalmolojik alet) 147 

Milli Müze, Dimesk 21 

Mimari 290-311 

mincel (orak, iki göz kapağı arasındaki 
yapışıklığı açmak için) 146 

Mineralik ilaçlar 217 

Mineraller, Albertus Magnus'da 217 

Mineraller, Ebü Bekir er-Râzi'de 218 

Mineraller, İbn Sinâ'da 216, 217 

Mineraller, İhvân eş-Şafâ”da215 

Mineraller, minerallerin oluşumu ve 
kimyasal davranışları (bu konuya ilişkin 
Arapça literatürde) 215 

Mineraller, sınıflaması 217 

Mineraller, yatakları 215 

Minerallerin oluşumu bkz. Mineraller 

Mineraloji 214 

minşâr (yaprak testere, kaza cerrahisinde) 169 

minşâr kebir (testere, büyük yay testere, kaza 
cerrahisinde) 170 

minşâr muhkem (testere, kompakt yay 
testere, kaza cerrahisinde) 169 i 

misbeke (döküm kalıbı) 186 

miskâl (ağırlık ölçüsü) 250, 252, 255 

Mişdāh (cephalotripter, embryothlast, 
jinekolojik alet) 162 

mişdâh (kazıyıcı, kistleri, deri şişkinliklerini 
ve tümörleri kesip almak için) 165 

mizün («terazi», tesviye aracı) İbn Luyün'da 
66,67 


niizán Arsimidis 248 

mizan bkz. “ilm el-mizàn 

mizân cl-ard (Balistik tesviye aracı, büyük 
denge ağırlıklı mancınıkta) 325, 346 

mizan el-hikme («hikmet terazisi», 
“Abdurrahmân el-Hâzini) 248-249, 249-250 

mizan el-hikme («hikmet terazisi», 
Ebü Hatim el-İsfizari) 249 

mizan el-karib ve-I-ba'id (Balistik skala, 
denge ağırlıklı mancınıklarda) 345 

el-mizân el-külli («mutlak terazi»), el- 
Hâzini'de 43 

el-mizân el-latif el-cüz” (dakika terazisi), 
el-Hâzini'de 43 

el-Mizze (Şam civarında köy) 189, 190, 193 

mizân es-sâ'ât ve-ezmânihâ (dakika terazisi), 
cl-Hazini'de 43 

mizan tabi'i («fiziksel terazi», Ebü Bekr 
er-Râzi'de) 249 

Model (18. yüzyıl, Şirâz) 383 

Moğollar, Bağdat'ta (1258) 291, 292 

Molibdenit 235 

Moment hesaplaması 287 

Moskova 320 

Moskova Tarih Müzesi 32() 

Mukarnas (mimaride) 293 

Mum Saati, İspanyol-Arap (Libros del saber 
de astronomía'dan) 38 

Mumya (mümiya”), yermumu, karasakız 243 

munakkal («hareket ettirilebilir», ‘Abdurrahman 
cl-Hazinrnin terazisinde kefe) 250 

Murcia 40 

murcikal, İspanyolca murciélago («yarasa»), 
tesviye aleti, Ibn Luyün'da 66 

Musée de Cluny, Paris 393 n. 

Musée de l'Armée (Hótel National des 
Invalides), Paris 316 

Musée du Louvre, Paris 411 

Musée Florial, Guebwiller 409 

Musée National Adrien Dubouché, Limoges 391 

Museo Nazionale della Scienza c della 
Technica, Mailand 271 

Museum für Angewandte Kunst, Frankfurt 
am Main 200 

Museum für Angewandte Kunst, Kóln 392 

Museum für Islamische Kunst, Berlin 200 

Musikár 298 

Muskovit, Mika (talk) 221, 237 

Mustansiriyye Üniversitesi, Bağdat 291 

mustevkad (furnus, kimyada kullanılan fırın) 205 

Musul 124, 266 

mücennah («kanatli», “Abdurralıman 
ekMHâzini'nin terazisinde kefe) 250 


AA‏ ي 


Mücevher, yapay 210 

Mühür (13/19. yüzyıl, Horâsan) 380 

Mühür (6./12. yüzyıl?, Nişpür?)3709 

Mühür (Selçuklu, 6./12. yüzyıl, Nişpür) A61 

Mühür taşları, akikten (İran, 18-14, yüzyıl) 220 

Mühür yüzük taşı (Zend/Kacar, lian) 377 

Mühür, cam mühür (Emevi vs.) 378 

Mühür, dağlama mühürü, Mısır Nizam 
Dairesi”nin 256 

Mürdesenk 180 

Mürekkep 170, 234 

Mürekkep hokkası (milibara), Selçuklu 
(6./12. yüzyıl) 358 

Mürekkep hokkası (Nişapür, 3./9.-4./10. 
yüzyıl) 373 

Mürekkep hokkası (Nişapür, 6./12.-7./13. 
yüzyıl) 373 

Müshil 229 


Мили 491 

ийге 248 

Nûreddîn Hastanesi (el-Bimáristiin en-Nüri), 
Şam'da 292 

Nürnberg 388 

Nürnberg Makasi 269 

«Nokta koter» bkz. mikvât elleti tüsemma 
en-nukta 


O-Ö 


Ocak (fırın), «sirke dolu kazan»lı 209 
Ocak bkz. Fırın 

Oftalmolojik aletler 115-116, 141-147 

Olta iğnesi (erken İslam, Güney İran) 363 
Oltu taşı 241 

Omurga tedavisi 154 

onager (Roma döncminden mancınık) 330 


Müze, İslam KültürveSanatı Müzesi, Bağdat 292 Oniks (сах) 227 


Müzik terapisi, akıl hastalarında 298 
N 


Nablus 44 

nüfih nefschü («kendi kendisini yelleyen» 
fırın) 204 

nafis («kendi kendisini yelleyen» fırın, Latin 
versiyonu) 204 

Namaz vakitleri 14 

Nancy 388 

Nasiriler 40 

National Museum, Varşova 391 

Nationalbibliothek, Viyana 164 

nâ'üra (kovalı çark) 262 

Nedenlerin kozal açıklaması (Câbir b. 
Hayyân'a göre) 180 

Neft (neft), petrol 314, 318, 319, 321 

Neft lambalari, su kaldirmak icin olan 
düzenekte 270 

Neh (Sistân'da) 268 

Nemrut (Ninova'da) 348 

Neo-Rönesans 404 

nermâzecetân (menteşe) 276 

Neşter (mibda' ), bademcikleri sıyırıp 
çıkarmak için 149 

Neşter (mibqa" ), sakaklardaki 
atardamarların çıkartılması için 165 

Neşter (mibda", oftalmolojik alet) 144 

Neşter (mihda" ), maskeli nester, Arapça 
«gizli oda», cerrahide 166 

Neşter, ince bir neşter (mibda' rakik), Kulak 
tedavisi için 149 

nevü (maham ) 208 

Neyzen 298 

Nisühür, antik objeler 269, 370, 471, 172, WA, 
VA, 376, 370, 381, 382, ЯНА 


Optik 90-111 

Optik aletler ve deney düzenekleri 96-111 

Orak (mincel, oftalmolojik alet) 146 

Oranlar öğretisi 52-54 

Orantı teoremi (Arşimed) 248 

Orta Asya 216 

Ortopedi 164 

Osmanlı dekor sanatı 396, 397 

Osmanlı karofayans seramiği 407 

Osmanlı sultanları 386 

Otomat, sıcak ve soğuk suyu nöbetleşe veren 
(Benü Müsa”ya göre) 280 

Otomatlar, insan benzeri (homunculus) 180 

Oxford 117 

Oylum ölçekleri, Mısır (yaklaşık 19./20. 
yüzyıl) 256 

Öksürük 151, 238 

Ölçüm araçları 248, 255 

Ön Asya 215 

«Oniki KapılıMum Saati», Endülüs 25 

Örgülü yıldız madalyon, kupa bardak 
üzerinde (Pfulb & Portier, Paris ve Nizza 
1877) 391 

Örpiment, sarı zırnık (zerniH asfar) 239 

Österreichisches Museum für angewandte 
Kunst, Viyana 388, 392-396 

Özgül ağırlık, özgül ağırlık belirleme 216, 
217, 250, 252-255 

Özgül ağırlık, sıvıların 253, 254 


Pulang (büyük denge ağırlıklı пипетка) 
17, 325 
Palanga (dune ağırlıklı ok narlı münciniktu) 327 


Palanga, l'akiyyeddin'e göre 275 

Palmet çiçeği (tabak dekoru) 392 

Panzehir taşı (bàdzehr) 231 

Parabolün karesini alma (İbrahim b. Sinan b. 
Sabit) 62 

Parabolün karesini alma (Sabit b. Kurra) 77 

Paraleller öğretisi 52-54 

Parfüm, parfüm endüstrisi 181, 321 

Paris 17, 18, 19, 316, 388, 390 n., 391, 393n., 
409, 411 n. 

Patoloji, beyin 124 

«Paskal Salyangozu» 54, 60, 61 

Pavia 258 

pây-i malah (güneş saati, «çekirge bacağı») 
19 

Pedal çarkı (büyük denge ağırlıklı 
mancınıkta) 325 

Pedal çarkı (helezon pompada) 258 

Pedal çarkı (kuyu kovası zincirinde) 261 

Pelikan (Canna retroversa, kimyasal 
laboratuvar kabı) 199 


Pense (mâsik, kimyasal laboratuvar aleti) 186 


Pense, dentolojik 363 

Penseler (kelalib, cift), deontolojide 154 

Pergel (Kahire İslam Sanatları Müzesi) 81 

Pergel açıklığı 62 

Pergel açıklığı, sabit 62 

Pergel ayrıca bkz. Konkoit pergel, Uzun Pergel, 
«Tam pergel», «Tam-mükemmel pergel» 

Pergel, büyük daireler çizimi için (Osmanlı 
16. yüzyıl) 73 

Pergel, büyük yarım ve parça daire çizmek 
için (İbn el-Heysem) 74 

Pergel, eğik uçlu 82, 85 

Pergel, koni kesitlerin çizimi için 76, 77 

Pergel, Nikomedes'in 78, 79 

Pergel, parabol çizimi için 77 

Peripatetik ekolü 90, 91 

Perpetuum mobile (Takiyyeddin) 44 

Perpctuum mobile 287 

Petersdorf (Schlesien) 388, 397 

Petraria 316 

Petrol bkz. Neft 

phao (Arap-İslam kültür çevresinden Çin'e 
götürülmüş olan mancınık) 317 

Phiala («ruhları kireçlendirme» için, 
kimyasal laboratuvar kabı, Ebü Bekir 
er-RaüzTye göre) 202 

Pigman Kasesi (3./0.-4./10. yüzyıl, Nişâpür) 376 

Piknomeltre 216 

Piknometre, el-Birini'de 252 

Piknometre, JM, Geilller'de 253 

l'iknametre, W, Homberg'de 253 


Piramit inşaası 258 

Pirinç (şebch) 252 

Pirolusit, Magneziya (mağnisiyâ) 233 

Piston şırınga (zerrâka veya mihkan, ürolojik 
alet) 156 

Pomatlar 234, 236 

Pompa tesisatı, su çarkıyla hareket eden 
(A. Ramelli'de) 265 

Pompa tesisatı, su çarkıyla hareket eden 
(el-Cezeri'ye göre) 264 

Pompa, altı pistonlu (Takiyyeddin'in, 1553) 265 

Pompei 258, 158, 161 

Portre, Aetius'un 133 

Portre, “Alı b. el-“Abbas cl-Mecüsi'nin 134 

Portre, Câbir b. Hayyân'ın 176 

Portre, Dioskurides'in 132 

Portre, cr-Ràzi'nin 132 

Portre, ez-Zehrâvi'nin 133 

Portre, Galen'in 133, 134 

Portre, Hippokrat'ın 133, 134 

Portre, İbn Rüşd'ün 135 

Portre, İbn Sinâ'nın 133, 134 

Portre, İbn Zuhr'un 135 

Portre, İshâk b.“İmrân'ın 133 

Postulat, Öklid'in beşinci postulatı 52, 53 

Projektiller, döküm kalıpları (3./9.-6./12. 
yüzyıl, Nişapür?) 383 

Pseudo epigraflar, tarihsellik sorunu 177, 
178, 181, 182, 218 

Pusula, denizciliktc (gemi pusulası) 229 


o 
Oali 238 
R 


rahâ (yel değirmeni) 267-268 

Rasathane, İstanbul, Takiyyeddin 44, 45, 46 

Rasathane, Kandilli 18 

Rasathane, Merağa 70 

Raspator (soyucu), cerrahide 167-168 

Raspator, diş taşını gidermek için 152 

rast (makam) 298 

rat (döküm kalıbı, kimyasal laboratuvar 
aracı) 186 

ratl (ağırlık ölçüsü) 269, 274 

râvük fi cam (kılcal filtre kupası, kimyasal 
laboratuvar aracı, Ebü Bekr er-Râzi'ye 
göre ) 203 

Reaksiyon kontrolleri 281 

Realgar, kırımızı zırnık (легі amer) 239 

receptaculum 193 


Reçine 244 

relogio de la candela (Mum Saati, Libros del 
saber de astronomia”dan) 38 

relogio de la piedra de la sombra (Güneş 
Saati, Libros del saber de 
astronoinía'dan) 39 

relogio dell agua (Su Saati, Libros del saber 
de astronomía'dan) 34-35 

relogio dell argent uiuo (Cıvayla Çalışan Saat, 
Libros del saber de astronomia'dan) 36-37 

Retorte, egik gagali (Canna retroversa, 
Ebü Bekir er-Râzi'ye göre) 199 

Riccardiana kütüphanesi, Florenz 183 

Roket (et-tayyar el-mecnün, Hasan 
er-Rammalyda) 358 

Roma terazisi (karastün) 248 

Royales de Sévres 390 n. 

гипат (mermer) 232 

«Ruhlar» (ervah), kimyada 179, 182, 236, 238 

Ruhlu borusu 186 

Rum ateşi 314, 315, 318, 320 

гшптапе (kaldıraçlı terazilerde kantar 
sürgüsü) 248 

rummanc seyyâre, rummane ta'dil 
(Abdurrahmân el-Hâzini'nin terazisinde 
kantar sürgüsü) 250 


5-5-5 


Saat ayrıca bkz. Kupa Saat, Mum Saati, 
Avize Saat, Cıvayla Çalışan Saat, Güneş 
Saati, Su Saati, Pergel 

sî ît zamaniyye (temporal saatler) 15, 17, 21, 
23, 26, 27, 30-31, 34, 38, 39 

Saat, ağırlıkla çalışan Takiyyeddin'in 45-47 

Saat, İbn eş-Şatirin 20 

Saat, saatler 14-49 

Saat, zemberekli ve çalma düzenekli, 
"Vakiyyeddin”in 48-49 

Saatler, İspanyol- Arap 34-39 

Saatler, mekanik, Takiyyeddin'in 44-49 

Sabit yıldızlar 215 

Sac makası (mikta", kimyasal laboratuvar 
aleti) 186 

Safra, siyah safra 229 

sāk el-cerüde (güneş saati, «çekirge bacağı») 19 

sükiye (kovalı çark) 262 

sakkâle (sakül, germe ağırlık) 67 

Salerno 117, 118, 129, 217 

Salerno Anatomisi 118 

es-Sülibiyye (Şam'ın mahallesi) 261 

Samos Adası, kil 241 

şandük стика (шеу fiykirlicisi, 
слетања) 337 


Santurcu 298 

Saragossa 218 

Sarcocolla (ağaç reçinesi) 318 

Sardonyx (karneol, akik) 226 

Sarılık 238 

Sasaniler, Sasani İran 314, 315, 316, 318 

satr el-“aded el-müstevi (areometrede) 255 

Savaş gemileri, patlayıcı maddeler taşıyan 336 

Savaş hileleri (hiyel) 314 

Savaş tekniği 314-349 

Sayı kavramı 53 

süz motifi (Osmanlı) 399 

Scheyern 117 

Science Museum, Londra 251 

Scutellae («ruhları çözme» için kap) 196 

sebeb (neden, Câbir b. Hayyân'da) 180 

sebec, şebeh, şebek (Gagat, oltu taşı) 241 

sector bkz. hesap sopası 

segah (makam) 298 

Seleukia (Suriye), kil 241 

Selimiye Camii (Edirne) 306-308 

Sensibar (Zencibâr) 242 

Sepiyolit, lületaşı (zebed cl-bahr ve sürac) 242 

Scramik fayanslar, Avrupalı firmaların 386 

Seramik, Avrupa, orientlestirici stilde 386-4 11 

Seramik, İran 386, 410 

Seramik, İspanya 393 

Seramik, İznik 399, 406, 407 

Seramik, Osmanlı 407 

Serpantinit, yılan taşı (hacer el-hayye) 231 

serpentinze (bağlantı borusu) 193 

Sıcak hava türbini 272 

sihric (büyük kap) 188 

Sicilmâsa 319 

Sicilya, mineral kaynağı 240 

Sicistan (Sistan, Kuzeydoğu İran) 267, 268 

Silah 318 

Silindir palanga (Takiyyeddin'e göre) 275 

Sind (Hindistan'da) 231 

Sindân (Hindistan'da) 224 

Sinir ağrıları 155 

Sinir sistemi 117, 119, 121, 122 

şinnâre («kanca» kapları kaldırmak için 
cerrahi alet) 166 

şinnarc zât eş-şevketeyn («iki dikenli kanca», 
jinekolojik alet) 163 

Sinüs ayrıca bkz. küresel sinüs teoremi 

Sinüs, sinüs fonksiyonu, sinüs teoremi 56, 57, 
58, 59, 60 

sirac Allah («Allab kambas», sonsuz ışık, 
Benî Müsü'ya gore) 278 

Sirke 180, 209 

Sistün bkz, Sicistn 


Sivas 294 

Siyah safra 229 

Siyatik 155, 242 

Sondalar (kásátir), idrar yolları için 156 

Sonsuz ışık bkz. Allahlambasi 

Sonsuz küçük kavramı 248 

«Soyucu», «Kazıyıcı» (micrad, cerrahi alet) 167 

Speculum ayrıca bkz. Makas speculum 

Speculum, iki plakalı (jinekolojide) 159 

Spinel, yakutspinel (belhas, Fars. balahs) 
222, 223 

Spiral yaylar (saatlerde) 48 

Sri Lanka, mineral kaynağı 221, 224, 242 

St. Servaas, Maastricht 285 

Steatit (hacer el-biram) 240 

Step tuzu 215 

Stepler (toz, kil ve tuz), minerallerin yerleri 
olarak 215 

Stoke on Trent 408 

Stuttgart 390 

Su çanağı (İran, Mısır) 411 

Su çarkı 257, 258, 262, 264, 265, 266, 280 

Su Saati, «filli», el-Cezeri'nin 28-29 

Su Saati, alarmli 42 

Su Saati, Arap geleneğinde pseudo-Arsimet 23 

Su Saati, Fas'tan 32-33 

Su Saati, Ridvan es-Sa'ati'nin 26-27 

Su, niteligi ve derecesi 253 

Sublimasyon kabı bkz. el-usâl 

Sudan, mineral kaynağı 221, 228 

sufr (bronz) 252 

sulphura bkz. Kükürt 

Sultan Ahmet Camii (İstanbul) 309-311 

Süng Hancdanı 317 

Supap, konik 281 

Supplementar üçgen, Naşireddin et-Tüsi 60 

sürac (sepiyolit, lületaşı) 242 

sürin (vitriyol türü) 234 

Suriyc ince uzun bardakları 391 

Suriye, mineral kaynağı 227, 231, 234 

Suyun katılaşması 216 

süzinâk (makam) 298 

Süleymaniye Camii (İstanbul) 302-305 

sünbâzec (korindon) 221 

Sünger Taşı, Ponza Taşı (kayşür, kaysür),240 

Sünnet, erkek çocukları 157 

Sürahi, iki bardaklı (Lobmeyr, Viyana, 1885) 403 

Sütten yapılan sert içki 194 

şâdencc (hematit) 228 

eş-Şafra” (Hicaz'da) 223 

Şahmerdan koçbaşı, hareket ettirilebilir 
(debbübe) 314, 348, 349 

Sakül, makaralı (Selçuklu 12. yüzyd, Doğu 
Anadolu) 362 


Şam 20, 44, 52, 260), 261, 293, 295, 295 n., 321), 321 

Sam çeliği 316 

Sarap tortusu 318 

sebb (alünit) 182, 234 

şebeh (pirinç) 252 

şeft Fars. caft (kargaburnu, gözde ya da göz 
kapağının iç yüzeyinde yapışık bir cismi 
almak için) 146 

Şehzade Camii (İstanbul) 299-301 

şekl (postulat) 52 

eş-şekl el-kattâ bkz. en büyük küresel açı 
(transversal) teoremi 56 

eş-şekl ez-zılli («tanjant teoremi»), 
el-Birüni'de 59 

Şifreli kilit (kufl yukfelu “alâ sandük bi-hurüf 
isnâ “aşer min hurüf cl-mu cem), 
el-Cezeri'nin 284-285 

Şirâz 383 

şirnâk (gözde «kabarcık») 145 

Şişe (Horâsân, 5./11.-6./12. yüzyıl) 375 

Şişe, küçük (Horasan, 3./9.-5/11. yüzyıl) 375 

Şişe, küçük (Nişapür, 3./9.-4./10. yüzyıl) 371 

Şişe, küçük (Suriye, Emevi?) 374 

şitre (tavşan gözü) 146 


T-T 


Tabak (Lobmeyr, Viyana 1878) 392 

Tabak (Th. Deck, Paris 1860/65 civarı) 386, 406 

Tabak, Boteh desenli (Lobmeyr, Viyana 
1878/79) 394 

Tabaklama 234 

tabar («balta», alın toplardamarını açmak 
için bıçak) 145 

Taberan (İran'da) 241 

Taberistân (İran'da) 234 

Taberistân, antik objeler 353, 356 

Tabipler, resimlerde 132-135 

Tabor (Filistin'de dağ) 228 

et-Ta”if 240 

et-taksim es-sittini (60'lık skala, el-Hazini'nin 
dakika terazisinde) 43 

talk (muskovit, mika) 237 

Tanjant fonksiyonu, tanjant teoremi 56, 59 

«Tam pergel» (berkâr (апат), Ebü Sehl 
el-Kühi'nin 62, 77 

«Tam-mükemmel pergel» (berkâr kâmil 
tàmm), Hibetallâh el-Asturlâbi'nin 77 

Tarragona 268 

taş'Td (sublimasyon) 195 

"aş kütleleri, taş kütlelerinin oluşumu 216 

"Taş kütlelerinin oluşumu bkz, Taş kütleleri 

Taş mancınığı, mancınık 314, 310, 317 


Regel 


| 


Taşlar kitapları, Arapça 214, 215, 217, 218, 240: Чем (yapay dölleme) 179 


Taşlar, oluşumu (İbn Sida) 210-217 

Taşlar, sınıflaması (İbn Sinada) 217 

Taşlaşma, bitkilerin ve hayvanları 
(İbn Sinâ'da) 216 

Tavlama Ocağı, Zosimos'un 211 

Tavşan gözü (sitrc) 140 

et-tayyâr el-mccnün (roket, Hasan 
er-Rammâlı'da) 338 

Tebriz (İlhanlılar döneminde) 94 

tedbir (kimyasal işlem) 180 

Teknik 248-287 

Temel bilgi, cerrahi müdahale için 118 n. 

Temizleyici, gözyaşı fistülleri için (mihsaf 
el-garab) 141 

Temporal saatler (sâ'ât zamâniyye) 15, 17, 
21, 23, 26, 27, 30-31, 34, 38, 39 

tennür (firin) 204 

Teori, bilim Clm, kıyâs, burhan Cabir b. 
Hayyân'da) 179, 180 

Terazi, «fiziksel terazi» (mizàn tabi'i, 
Ebü Bekr er-Râzi'de) 248 

Terazi, altın terazisi seti (Kacar, İşfahân) 364 

Terazi, altın terazisi seti (Osmanlı?) 365 

Terazi, Mısır (yaklaşık 13./19.-14./20. yüzyıl) 251 

Terazi, Osmanlı (İstanbul) 251 

Terazi, özgül ağırlığı sayısal olarak 
belirlenmesi 252-253 

Terazi, teraziler 248-253 

terbi^ (dörtgen) 52 

Terebinthinum (tarminün) 225 

Terra sigillata («mühürlenmiş» kil) 241 

Tesis, durgun sulardan koşum hayvanıyla 
suyu yukarı kaldırmak için (beygirle 
döndürülen dolap), el-Cezeri'ye göre 263 

Tesis, koşum hayvanıyla işleyen (el-Cezeri'ye 
göre) 263 

Testere, büyük yay testere (minşâr kebir), 
kaza cerrahisinde 170 

Testere, kompakt yay testere (minşâr 
mulikem) 169 

«Testudo» (helezonlu pompa, K. Kyeser'de) 258 

Tesviye aleti, Kutbeddin eş-Şirâzi'ye göre 04 

Tesviye aleti, Mü”eyyededdin cl-“Urdi 
tarafından tarif edilen cember formunda 70 

Tesviye aracı, balistik (mizan el-arg ), büyük 
denge ağırlıklı mancınıkta 325, 346 

Tesviye aracı, İbn Sinâ'nın 65, 67 

Tesviye araçları 65-71 

"Tesviye araçları aynca bkz. murcikal 

Tesviye ага ип, el- Mir riksi tarafından 
tarif edilen 68-69 

Tesviye terazileri, Endülüs'de 66-67 


Tesviye terazisi, muhtemelen Osmanli 10-19, 


yüzyıl 71 


o ÁÁ- 


Vezyui sanat müzeleri, Avrupa 286, 388, 393, 397 

Tibbi aletler (antik Anadolu, iran, Suriye) 353 

Tibbi aletler (Emevi, erken Abbasi, 2./8.-3./9. 
yüzyıl) 352 

Tibbi aletler, araç ve gereçler 114-116, 136-173 

Tibbi aletler, Fustát (Misir)'tan 172-173 

Tibbi tedavi, resimlerde (minyatürler) 114, 
115, 124 

Tip 114-173 

tin (kil) 241 

tin Ceziret el-Mastiki (Chios Adasi kili) 241 

tin el-hikme, tin el-hukema” (yapay kil) 201, 241 

tin Ermeni (Ermeni kili) 241 

tin hurr (Kiklat Adalarr'ndan biri olan 
Kimolos'dan?) 241 

tin kermi («Bag Kili», Seleukia'dan siyah hir 
kil) 241 

tin Kimüliyà (Kiklat Adalarr'ndan biri olan 
Kimolos'dan) 241 

ün mahtüm («mühürlenmiş» kil, Terra 
sigillata) 241 

tin Misr (Mısır kili) 241 

tin Nisâbüri (Nişâpür'dan) 241 

tin Sâmüş (Samos Adası'ndan) 241 

Tinkal (tinkâr) 236 

Toledo 115 

Tonsillektomie 149 

Top (midfa', mikhale) 319, 320, 342-343 

Top kuleleri, hareketli yani sürülebilir 
şahmerdan koçbaşı (debbâbe) 314, 348, 349 

Topçu patlangacı 318 

Toplaç (milkat, oftalmolojik alet) 147 

Toplardamar sistemi 117, 119, 121, 122 

Torna (cehr) 65 n., 82 

Torna 254 

Torpido (et-tayyàr el-mecnün, Hasan 
er-Rammalyda) 338 

Toz, kil 215 

"Trabzon 94 

Transmutasyon 177, 181 

trebuchium (denge ağırlıklı mancınık) 324 

Trigonometri 56-60, 110 

Tripoli (Lübnan'da) 181 n., 321 

Tuba («ruhları sıkıştırma» kabı, er-Razi'ye 
göre) 202 

Tunca nehri 297 

‘Tunus (Tûnis), mineral kaynağı 231, 235 

Тах (Kuzey İran'da) 240 

Tütiya (çinko oksidi) ASK 

Int In" (yassı çükil Çinko madea filizi) 231 

Tutya taşı 231 

Fuzlur (emlül)) 186, 214, 217, 217, 238 


Tuzlu su, tuzu gidermek 210 

Tuzu gidermek bkz. Tuzlu su 

Tümörler 165 

Türbe, Sultan Ahmet Camii'nde (İstanbul) 311 
Türbe, Sultan Süleyman'ın (İstanbul) 305 
Türbe, Şehzade Melımed'in 301 

Türk İslam Sanatları Müzesi, İstanbul 133 
Türkistan 216, 234 

Tympanum (davula benzer kovalı çark) 262 


U-Ü 


Udi 75 

Uluslararası sergiler 386, 389, 411 

el-usal (Latin. alutel, aludel, katı maddeleri 
sublime etmek için) 182, 195, 203, 205 

Usturlap 62, 76, 82 

Usturlap, cıvayla çalışan saatte (İspanyol- 
Arap) 36 

Usturlap, el-Melik el-Eşrefin 16 

Uyuz 234, 238 

Uzun boyunlu vazolar (Lobmeyr, Viyana, 19. 
yüzyıl sonu) 387, 405 

Uzun boyunlu vazolar, Çin 405 

Uzun boyunlu vazolar, Memlük (14. yüzyıl) 
389 

Uzun Pergel, Avrupalı (1850 civarı) 72 

Üç büyük yaylı ok atar (Ballista) 329 

Üçayak 86 

Üçgen (geometrik) 60 

Üçgen ayrıca bkz. Küresel üçgen 

Üniversite Kütüphanesi, Bologna 203 

Ünlü tabiplerin portreleri 132-135; ayrıca 
bkz. Portreler 

Ürdün nehri 226 

Üstübeç 238 


У 


Vakıf senedi, Kalâvün Hastanesi'nin 
(Kahire) 296 

Vakıf senedi, Sultan 11. Beyazıt'ın 
hastanesinin (Edirne) 298 

Varşova 391 

Vas decoctionis elixir (iksir pişirme fırını, ” 
Liber florum Geberti'den) 207 

Vas decoctionis mercuris (cıva ısıtmaya yarayan 
fan, Liber florum Geberti'den) 205 

vasit congelationis (sıkıştırma için olan 
kimyasal aletler) 199 

уне fimonis spiritum («rullari çözmek için» 
kimyasal aletler) 203 

Vayşcird (İran'da) 223 


Vazo (Heckert, Petersdorf in Schlesien, 1879 
ila 1900) 387, 397 

Vazo (Lobmeyr, Viyana 1878 civarı) 395 

Vazo (Lobmeyr, Viyana 1880 civarı) 401 

Vazo (Ph.-J. Brocard, Paris 1869) 389 

Vazoayrıca bkz. Çift kulplu vazo, 
Uzun boyunlu vazo 

Vazo ve Kulplu sürahi, altın ağ dekorlu 
(Lobmeyr, Viyana 19. yüzyılın sonu) 387, 405 

Vazo, cami lambası formunda (muhtemelen 
Fransız, 19. yüzyılın ikinci yarısı) 388 

Vazo, İran ya da Suriye dökme kabı 
biçiminde (De Porceleyne Fles, Delft) 
387-410 

Vazo, su çanağı formunda (Clément Massier, 
Golfe-Juan 1892) 411 

Venüs 109 

verde («gül yaprağı», oftalmolojik alet) 142, 145 

Victoria ve Albert Museum, Londra 411 n. 

Vinc, disli cark mekanizmali 274 

Vitriyol, vitriyoller (zâcât) 182, 234, 238 

Viyana 388, 389, 392, 392 n., 394, 395, 395 n., 
396, 396 n., 398, 400, 401, 402, 403, 404, 405 


w 


Württembergisches Landesmuseum, 
Stuttgart 390 


x 


Ya für (Şam yakınında köy) 228 

yâküt (yakut) 222, 223, 225 

Yakut (yâküt, 1а4) 222, 223, 225 

yâküt alimer (korindon) 221 

el-yaküt cl-benefseci 223 

Yakutspinel bkz. Spincl belhaş (Farsça 
balahş kelimesinden) 

Yangın tenceresi, bomba 335 

Yansıma noktası, kürcscl, silindirik ve konik 
aynalarda 110 

Yansıma, merceğin ön yüzeyinde 
(Kemaleddin el-Farisi) 126 

Yapay kil (tin el-hikme, tin el-hukema”) 201, 
240, 241 

Yaprak Testere (minşar, cerrahi alet) 169 

Yara tedavisi 243 

Yassı çakıl çinko maden filizi (tütiya”) 231 

Yay, «Hint yayı» > (kisiyy hindiyye) 316 

Yay, çelik, Avrupa'da ilk anılışı, 316 

Yay, İslam (Musée de l'Armée, Paris) 316 

yüzeki (spine?) 222 

Yedigen 55 


Yel değirmeni (rahà cog. arhâ) 267-268 

Yel degirmeni, resim, Canterbury 
Mezmurları'nda (1270) 268 

Yel değirmeni, resim, ed-Dımeşki'de 268 

Yel değirmeni, resim, Vcranzio'da 268 

Yemek tuzu 318 

Yemen, mineral kaynağı (ayrıca fosil 
cevherler) 226, 227, 228, 233, 234, 237, 
240, 243 

Yeni Cami, İstanbul 386 

Yermumu, karasakiz bkz. Mumya 

yeşb, yeşm, yest (Jasp) 225 

Yezid (Suriye'de ırmak) 261 

Yılan oynatıcısı, el-Murâdi'nin eğlence 
otomatında 281 

Yılan taşı (hacer el-hayye) 231 

Yıldız motifi (dekor) 393 


А-А 


“Acâ'ib el-Mahlükât, «Kozmografi» 
(el-Kazvini) 219, 220, 221, 226, 228-237 
passim, 238, 240, 241, 242, 243, 244 

K. el-Agziye (İshâk b. Süleymân el-İsra”ili) 134 

Ahbar Мекке (el-Ezraki) 52 

Alat Rasadiyye li-Zic eş-Şehinşâhiyye 
(Takiyyeddin) 73 

Albucasis de Chirurgia (Johannes Channing) 4 

el-Âle elleti Tuzammiru bi-Nefsihâ (Benü 
Müsa) 266 

Almagest (Ptoleme) 56 

L'Art Du Potier D 'Etain (M. Salmon) 37 

el-Âsâr el-Bâkiye “an el-Kurün el-Hâliye 
(el-Birüni) 216 

Asar el-Bilad ve-Ahbar el-“İbâd (el-Kazvini) 
219, 236, 240 

K. el-Asturlàb (Ebü “Abdallah el-Harizmi) 14 

K. el-“Amel bi-n-Nar ve-n-Neft ve-z-Zerrakat 
fi el-Hurüb (anon.) 314 

“Ayn es-San'a уе-“Ауп eş-Şana'a (Ebü 
el-Hakim Muliammed b. “Abdallâh 
el-Hârizmi el-Kasi) 186, 205 


B 


el-Başa”ir fi “İlm el-Menazir (Kemaleddin 
el-Fárisi) 128 

Bellicorum instrumentorum liber (Giovanni 
Fontan) 283, 338, 349 


Yukari Misir 215, 224 
Yüz felci 140 
Yüzer Pusula, güneş saatli, 
İbn cr-Rakkâm'da 40 
Yüzük taşı (18.-19. yüzyıl, İran) 377 


2-2, 


гаса! (vitriyoller) 182, 234, 238 

zahıhafa (zırhlı araba, şahmerdan koçbaşlı) 
314, 348-349 

талба! (eriyebilir maddeler) 217 

zâviye “atfiyye (ışığın giriş açısı) 102 

zaviye bakiyc (ışığın kırılma açısı) 102 

zâviye in"itafiyyc (ışığın sapma açısı) 102 

zebed el-bahr (sepiyolit, lületaşı) 242 

zeberced (beril, krizolit) 224, 225 


Zehir (arsenik) 239 

zehr (zchir) 231 

zengüle (makam) 298 

Zeravend (İran'da) 236 

zernih (arsenik) 179, 238, 239 

zerrâka (piston şırınga, mesane icinc 
yerleştirilmek üzere) 156 

zeybak (cıva) 179, 182, 236 

«Zeytin» koter (mikvât zeytüniyye) 139, 155 

Zampara 221 

Zırhlı araba, şahmerdan koçbaşlı (zahhafa) 
314, 348-349 

Zinnober (Cıvasülfidi, Vermiyon) (zuncufr) 236 

Zirkon, TIyazinth (benfeş, Fars. banafş) 223 

ziyadat («tamamlamalar»), cl-Cevheri'nin 
Öklid'in Elementler'ine yaptığı 52 

ez-ziyàr (mancinik) 326 

Ziyariler (İran hanedanlığı) 133 


III. Kitap Adları 


Bellifortis ( Konrad Kyeser) 258, 331, 332, 
333, 338 

R. fi el-Berâhin “ala Mesa”il el-Cebrve 
-el-Mukabele (“Ömer el-Hayyâm) 55 

R. fi Berkar ed-Deva”ir el-“İzâm (İbn el- 
Heysem) 74 

Bibliotheca historica (Diodorus Siculus) 257 

La Bilancetta (Galileo Galilei) 252, 253 

Brâhma Sphuta-Siddhànta bkz. Siddhànta 

К. el-Büldan (el-Hemazâni) 227 


c-ç 


Cami" (anonim) 58, 59 

Cami" el-Mebadi” we-I-Gàyàt (el-Marrâkuşi) 
17, 18, 19, 68, 69 

К. el-Càmi* Beyn el-“İlm ve-el-^Amel en- 
Nafi" fi Şına"at el-Hiyel (İbn er-Rezzàz 
el-Cezeri) 24, 08, 30, 42, 75, 136, 187, 261, 
263, 264, 282, 283, 284, 286 

el-Cami" li-Müfredat el-Edviye ve-l-Agziye 
(İbn el-Baytar) 219-244 passim, 319 

el-Cami" li-Şifat Eştat en-Nebât (el-İdrisi) 
219, 232, 234, 237 

K. el-Cemahir fi Ma'rifet el-Cevahir 
(cl-Birüni) 219-244 passim 

Cami" et-Tavarih (Resideddin Fadlallah) 325 

Cami" IÇavünin “İlm el- Hey*e (anonim) 58 

Canon Medicinae (Avicenna) 133, 134; 


ayrıcı bkz. el-Künün fi et-Tibb 


Cerrahiyyetü”l-Haniyye (Şerefeddin 
Sabuncuoğlu) 115, 149, 159, 164 

Cevahir el-Funün ve-ş-Şana”i" fi Garib 
el-“Ulüm ve-I-Bedà't (Muhammed b. 
Muhammed Eflatün el-Hermesi 
el-“Abbasi el-Bistàmi) 210 

Cevàhirnàme (Muhammed b. Mansür 
ed-Desteki) 214 

Chirurgia Albucasis (tercime Cremonali 
Gerhard) 114, 115 

Codex Atlanicus (Leonardo da Vinci) 95, 
109, 272 

Codice Atlantico 131 

Cyrurgia (Guglielmo da Saliceto) 114 

Çahar Makale (Nizâmi-i “Arüçli) 133 


D 


Das buch der waren kunst zu distillicren 
(Hieronymus Brunschwig) 197, 198 

Data (Öklid) 55 

De Aluminibus et Salibus (11./12. yüzyıl, 
İspanya) 184 

De architectura (Vitruvius) 257, 258, 259 

De conchoidibus (Nikomedes) 61 

De ingeneis (M. Taccola) 266, 287 

De inventione veritatis (Geber) 183, 184 

De investigatione perfectionis (Geber) 183, 184 

De iride et radialibus impressionibus 
(Theodoricus l'eutonicus / Diet rich vou 
Freiberg) 0.3, 94, 05 


zuncufr (zinnober) 236 

zuncufr mahlük (maden işciliğiyle kazanılan 
zinnober) 236 

zuncufr maşnü" (yapay olarak imal edilen 
zinnober) 236 

ez-zücâc el-hikmi (Şemseddin ed-Dımeşki'ye 
göre gül suyu damıtım düzcneği) 191 

Zümrüt 215, 216, 224, 225 

Zümrüt ocakları, Yukarı Mısır”da 215-216 

zümürrüd (zümrüt) 225, 225 

хаоотіоу (karastün) 248 


De magnete (Gilbert) 244 

De naturis rerum liber (Alexander Neckam) 217 

De nobilitatibus sapientiis et prudenciis 
regum (Walter of Milimete) 343 

De operationibus alchymize (14./15. yüzyıl) 205 

De re metallica (Gcorgius Agricola) 261 

De subtilitate (Geronimo Cardano) 258 

De triangulis omnimodis (Regiomontanus) 59 

K. ed-Debbabat ve-l-Mancanikat ve-l-LTiyel 
ve-l-Mekayid (anon.) 314 

Description de l'Egypte (Napolyon 
tarafindan hazirlatilan) 22 

Discorso Sopra la Sua Nuova Inventionc 
d'Horologio con una sola Ruota (Attila 
Parisio) 37 

Le diverse edartificios machine (Agostino 
Ramelli) 265 


E 


cl-Ebniye “ап Hakâik el-Edviye 
(Muvaffakaddin Abu Mansur cl-Herevi) 
2219, 225, 237, 242 

el-Enik fi ci-Manâcnik (İbn Erenbuğa 
ez-Zerdkaş) 219, 225, 237, 242, 317, 319, 
323, 324, 325, 326, 328, 335, 337, 339, 342, 
343, 345, 340, 348 

К. el-Esràr fi Мей їс el-Tifkör (el-Murádi) 281 

К, el-Esrür wo-Surr el-Esrür (Ebü Bekr 
er-RüzI) 181, 183, 184, 180, IBN, 191, 195, 


190, 197, 199, 200, 201, 202, 20:3, 204, 215, 
219, 224, 228, 230, 231, 234, 230, 247. 2, 
230, 241 

«Elementler» (Öklid) bkz. K. el-Usül 

Euclides ab omni naevo vindicatis 
(Girolamo Saccheri) 53 

Ezhar el-Efkâr li Cevahir el-Ahcür (Ahmed 
b. Yüsuf et- Tifasi) 214, 215, 219-230 
passim, 237, 241 


E 


K. el-Fihrist (İbn en-Nedim) 23, 314 

К. el-Furüsiyye ve-l-Menaşib el-Hlarbiyye 
veya K. cl-Furüsiyye fi Resm el-Cihad 
(Hasan er-Rammah) 316, 318, 321, 322, 
325, 335, 336, 338, 339 

Firdevs el-Hikme fi et-Tıbb (“Ali b. Rabban 
et-Taberi) 219, 237, 244 


G 


Geographica (Strabo) 257 
GroB Chirurgei / oder Vollkommene 
Wundarznei (Walter Ruff) 152 


H-H 


Hall Sukük Kitàb Uklidis fi el-Usül 
(İbn Heysem) 53 
K. el-Havâşş (Cabir b. Hayyan) 180 
K. el-Hâvifi et-Tıbb (Ebü Bekr er-Razi) 132, 
219,237 
Histoire du roy saint Loys (Jean de Joinville) 315 n. 
К. el-Eliycl (Bcnu Миа) 276, 277, 278, 279, 280 


ri 


Islàh (el-Cevheri) 52 

İbda” el-Melâha ve-İnhâ? er-Recaha fi Usül 
Sinà'at el-Filüha (İbn Luyün) 66, 67 

el-İhâta fi Ahbàr Ğamata (İbn el-blafib) 40, 319 

К. “İlm еѕ-Ѕа ve el-“Amel bihâ, «Saatler 
Kitabı» (уди es-Sá'àti) 20 

R. fi İlm ez-Zilàl (Ibu er-IRakkáin) 40 

“İlel el-Me"iidin (Ebü Bekr er-Rázi) 231, 239 

K. el-İşire ila Малкін et Тісдісе (bú 
el-Faql ed-Dimeşki) 227 

K. el-İ"timüd fi el-Füviye el Müfrede (Ihn 
el-Cezzür) 217, 219, 220, 244, 242 

Iran) d. Afs ili Mu" rifet el Edi (Үй! 
clm 20 

tryd Zevi E blan il Suid wt el-IKubhün (Ebü 
10m el Muznllorb, інші еі kftanm 249 


Isti Масар cl-Mümkine fi Sun al 
el-Asturlüb (el-Birüni) 70, 82, 83, 84 

R, fi İstihrâc Mütfeyn beyn Найеуп 
Miltevfliyeyn Mütenâsibeyn min Tarik 
el-Hendese es-Sábite (Ebü Ca'fer 
el-Hüzin) 6l, 78, 79 


K-K 


el-Künün fi et-Tibb (İbn Sina) 129, 133 

Kamil eş-Şınâ'a et-Tıbbiyye (“Alib. el-“Abbâs 
el-Mecüsi) 118 

K. el-Kâfi fi el-Kuhl (Halife b. Ebi 
el-Mehasin el-Halebi) 115, 116, 131, 141, 
142, 143, 144, 145, 146, 147 

K. el-Karastün (Sâbit b. Kurra) 248 

Kenz el-Etibba” bkz. K. el-Mukaddimât 

K. el-Kevakib ed-Durriyye fi Vaq" 
el-Bingamat ed-Devriyye (Takiyyeddin) 
44, 46, 48 

K. fi Kimiya” cl-"Itr ve-t-Tas'idat (el-Kindi) 
181,186, 196, 201 


L 


K. el-La'be (Cabir b. Hayyan) 184 

Le machine (Giovanni Branca) 271 

Lemmata ([Pseudo-] Arsimet) bkz. Kitàb 
el-Me”hüzat 

Liber Canonis (Avicenna) 129, 130, ayrıca 
bkz. cl-Kanün fi et-Tibb 

Liber Continens (Rhazes) 132; ayrıca bkz. 
K. el-Havi 

Liber de arte Distillandi de Compositis 
(Hieronymus Braunschwig) 193 

Liber de gradibus (Ibn el-Cezzàr, 
Constantinus Africanus tarafindan intihal 
edilen) 217 

Liber de mineralibus Aristotelis, «Aristo'nun 
Taşlar Kitabı» 216, 218, 219-239 passim, 
241, 242, 243 

Liber de septuaginta (Geber) 184; ayrıca 
bkz. K. es-Seb'in 

Liber fiduciae de simplicibus medicinis (İbn 
el-Cezzar, Stephanus de Caesaraugusta / 
Saragossa tarafindan tercüme edilmiştir) 
218, 235 

Liber forum Geberti (Geber) 187, 208, 200, 
207, 208, 209 

Liber ignium ad comburendos hostes 
(Murcus Giraecus?) 318 

Liter ludorum (Câbir b, Han in К, 
el-La bes) 184 


Liber radicum Rasis de alkimia (Cabirb, 
Hayyamın K. el-Uşül”ü) 185 

Liber servitoris de proeparatione 
medicinarum simplicium (ez-Zehrâvi'nin 
et-Tasril'inde 28. makalenin latince 
tercümesi) 188 

Liber Theoricae nec non Practicae 
(Albucasis) 133 

Libri V de mineralibus (Albertus Magnus) 
217 

Libros del saber de astronomía (X. Alfons'un 
emriyle) 34, 35, 36, 37, 38, 39, 60 

Lisan el-“Arab (İbn Manzür) 240 


M 


Machinae novae (Fausto Veranzio) 266, 268 

el-Mahzün fi Cemi" el-Funün (anon., 8./14. 
yüzyıl?) 319, 335, 344 

Makale fi Dav? el-Kamer (İbn el-Heysem) 
98, 99, 108 

Makale fi el-Cebr ve-l-Mukabele (“Ömer 
el-Hayyam) 54 

Makale fi el-Maraya el-Muhrika bi-d-Da”ira 
(İbn el-Heysem) 91 

Makale fi Kavs Kuzah ve-I- Hale 
(İbn el-Heysem, Kemaleddin el-Farisi 
uyarlaması) 91 

Makale fi Şürct el-Kusüf (İbn el-Heysem) 108 

Makalid “İlm el-Hey”e (el-Birüni) 58, 59 

el-Makamat (е!-Нагтгт) 262, 291, 369 

Mappae clavicula (10. yüzyıl?) 182 

R. fi Ma'rifet el-Kusiy el-Felekiyye Ba'dihâ 
min Ва bi- Tarîk Ğayr Tarik Ma'rifatihà 
bi-s-K. К. Mü'rifet Misahat el-Eşkal 
el-Basita ve-I-Küriyye (Benn Müsa) 60 

Materia medica, Iegi är «тоос 
(Dioskurides) 132, 214, 221, 225, 227, 241,242 

Mechülat Kusi el-Küre (İbn Mu'àz) 59 

Mefatih el-“Ulüm (Ebü “Abdullah 
el-Harizmi) 186, 195, 204, 219, 233 

K. el-Me”hüzat, Lemmata ([Pseudo-| 
Arsimet) 61 

Methodus medendi certa, clara et brevis 
(Albucasis) 114 

cl-Mevir'iz ve-l-İ"tibzir bi-Zikr el-klitat ve 
-l-Asür (el-Makrizi) 295, 290, 315, 320 

Mezmurlar (Canterbury 1270) 208 

Miftüh el-hlisüb (Giyâseddin el-Köşi) 50 

Mizün al. Hike (el-Hüzini) 43 

Mizün «І-Нікте (el-Hüzini) 222 

Mizün el-hilkme (el «Házint) 248, 249, 250, 
252, 254 


К. el-Menâzir (İbn ct leysem) 54, 96, 102, 
108, 109, 110 

K. el-Menazır (İbn el-Heysem) 127, 128 

Mu'cam el-Buldàn (Yaküt) 189, 219, 235 

K. cl-Mudhal et-Ta'limi (Ebü Bekir er-Razi) 
181, 219, 227, 231, 237 

el-Muhtara' fi Funün eş-Şuna" (el-Muzaffer 
Yüsufb. “Ömer) 322 

K. el-Muhtar fi Keşf el-Esrar (el-Cevberi) 186 

Muin et-Tullab “ala “Amel cl-Asturlàb 
(el-Melik el-Eşref) 16 

Murüc ez-Zeheb (el-Mes'üdi) 216 

Murüc ez-Zeheb ve-Ma'adin el-Cevher 
(el-Mes'üdi) 267 

К. el-Mukaddimat veya Kenz el-Etibba? 
(İbn Bahteveyh) 319 

Mushaf es-Suver (Zosimos) 177 

K. el-Mürşid (et-Temimi) 219-243 passim 


N 


Nuhab ez-Zehà'ir fi Ahvâl el-Cevâhir 
(İbn el-Ekfâni) 219, 222, 223, 224, 230 
Nuhbet ed-Dehr fi“ Acà'ib el-Barr ve-l-Bahr 
(Şemseddin Muhammed ed-Dımeşki) 268 
Nuhbet ed-Dehr fi ^Acà'ib el-Berr ve-I-Bahr 
(Şemseddin ed-Dımeşki) 189, 191, 219, 227 
Nüzhet el-Muklateyn fi Ahbàr ed-Devleteyn 
ÇAbdusselâm b. el-Hasan et-Tuveyr) 315 
K. Nüzhet el-Müştak fi İhtirak el-Afak 
(el-İdrisi) 240 


O 


Omnia opera ysaac (Ysaac = İshâk b. 
Ya'küb el-İsrâ“lı) 134 

Opera mathematica (John Wallis) 53 

Opera omnia (Arsimet) 76 

Opera omnia (Galen) 241 

Opera aua extant omnia (Pietro Andrea 
Mattioli) 190 


P 


Perspectiua Rogerii Bacconis (Roger Bacon) 130 
Perspectiva(Witelo) 1 28, 128 


R 


er- Raw el-Mi'tàr fi Haber el-Akt(ar 
(el-Elimyeri) 208 

К, er-Redd "il el-Kindi fi Reddihi "ala 
öyən" a (Ebû Bekr ers Raz) 181 


گگگ 


er-Rihle (İbn Cubeyr) 293 

er-Risâle eş-Şâfiye “an eş-Şekk ficl-Hutüt 
el-Mütevaziye (Nasireddin et-Tüsi) 53 

Rosarium (Arnaldus Villanovanus) 184 


5-9-5 


R. fi es-San'a eş-Şerife ve-ITavassiha 
(Hâlid b. Yezid) 117 

К. т es-Sâ'ât ve el-^ Amel bihâ, «Saatler 
Kitabı» (Ridvan es-Sâ'âtı) 25, 27 

K. es-Seb'in (Câbir b. Hayyân) 183, 184, 185 

Secretum Bubacaris (Rhazes) 184, 187 

Secretum Secretorum (Rhazes) 110; ayrica 
bkz. Sırr el-Esrâr 187 

R. fi Semt el-Kıble (en-Neyrizi) 56 

Semita recta (Albcrtus Magnus) 185 

К. Şekl el-Kattâ' ve-n-Nisbe el-Mü'ellefe 
(Ebü Nasr b. “Irak) 58 

Seyâhatnâme (Evliya Çelebi) 198, 298 

«Sırların Sırrı» bkz. Sırr el-Esrâr (Ebü Bekir 
er-Râzi) 

Sur el-Esrâr, «Sırların Sirri» (Ebü Bekir er-Râzi) 
183, 184, 187, 196, 199, 204, 219, 224, 228, 
229,230,231, 233, 234, 236, 238, 240 

Siddhânta, ayrıca Brâhma Sphuta-Siddhânta 
(Brahmagupta) 52, 56 

K. es-Sulük li-Ma'rifet Duvel ei-Mulük 
(el-Makrizi) 317 

Summa (Geber?) 183, 184 

Summa collectionis complementi occulte 
secretorum nature (Geber) 205 


Summa perfectionis magisterii (Geber) 182, 
183, 184 

Suver el-Alat elleti Yuhtâcu ileyhâ fi İhrâc 
el-Cenin (ez-Zehrâvi'nin et-Taşrifinden 
bölüm) 158 

Şema”ilnime (yazma İstanbul, Üniversite 
Kütüphanesi, T.Y. 1404) 81, 87 

Şerh Kitâb Arşimidis fi el-Kura ve 
el-Ustuvanc (Eutokios) 75, 76 

Şerh Muşaderat Uklidis (İbn el-Heysem) 52 

К. eş-Şekl el-Katta" (Naşireddin al-Tüısî) 58, 59 

K. eş-Şifa” (İbn Sina) 216, 217, 218 

K. eş-Şifa” (İbn Sina) 90 

K. fi-eş-Şekl el-Mulakkab bi-l-Katta" (Sabit 
b. Kurra) 57 


T-T 


Та“ alim el-Hendese (Câbir b. Hayyan) 52 

Tabi'iyyât (İbn Sinâ'nın K. es-Sifa'sinda doğa 
bilimleri) 218 

Tabsirat Erbàb el-Elbâb fi Keytiyyet en- 
Necat fi el-Hurüb (Murda et-Tarsüsi) 315, 
316 n., 326, 327, 328, 329 

Talhdid Nihâyât el-Emakin li- Tashih Mesafat 
el-Mesâkin (el-Birüni) 57 

Tahrir el-Usül li- Uklidis (Nasireddin et-Tüsi) 53 

Kitâb Така“ Kerdecât cl-Cib (Ya'küb b. Tarik) 56 

Ta'rih (İbn Haldün) 319 n. 

Ta'rih er-Rusul ve-l-Mulük (et-Taberi) 267 n., 
348 n. 

Ta'rih Hukemö? el-İslâm (el-Beyhaki) 249 n. 


TaşlarKitabı (Pseudo Aristo) bkz. Liber de 
mineralibus Aristotelis 

et-Tasrif li-men “Acize “an et-Te"lif 
(ez-Zehravi) 114, 115, 124, 132, 133, 137, 
138, 139, 140, 141, 142, 143, 144, 146, 148- 
172 passim, 188 

et-Taşrifli-men“Acize “an et-Te'lif (ez-Zehravi, 
Shemtov b. Isaak de Tortose tarfından 
yapılan İbranice çeviri olarak) 161 

K. Tenkih el-Menazir li-zevi cl-Ebşar ve-l- 
Basa ir (Kemaleddin el-Farisi) 91-96 
passim 102, 104, 108, 109, 110, 126, 128 

Terkîb el-“Ayn ve-İleluhâ уе-“Пасиһа “alâ 
Re İbukrat ve-Calinüs ve-hiye “Аг 
Makalat (Huneyn b. Ishak) 114, 126 

Testamentum Geberi (Geber) 183 

Teşrih-i Manşüri (Manşür b. Muhammed b. 
Alımed b, Yüsuf) 117, 118, 120, 122 

ct-Teysir fi el-Müdavat ve-et-Tedbir 
(İbn Zuhr) 135 

Theorica et practica (Paulus de Tarento) 184 

Tres cpistolae (Roger Bacon) 185 

Tria vero ultima Avicennae capitula transtulit 
Aurelius de arabico in latinum 218 

Tuhfet ed-Dehr fi “Aca”ib el-Berr ve-I-Bahr 
(Şemseddin cd-Dımeşki) 230, 238 

et-Tuhfe eş-Şahiyye fi el-Hey'e (Kutbeddin 
eş-Şirâzi) 64 

Turba Philosophorum 182 

et-Turuk es-Seniyye ficl-Alàt er-Rühaniyye 
(Takiyyeddin) 44, 265, 271, 274, 275 


U-'U-Ü 


K.el-"Umde (Sadaka b. İbrâhim el-Misri 
eş-Şazili) 124 

“Umdet ez-Zakir li- Vad* Hutüt Fadl ed-Da”ir 
(İbn el-Muhallebi) 22 

Umm el-Ğaza (Ali Ağa) 340 

K. el-Usül (Câbri b. Hayyân) 185 

K. el-Uşül — K. el-Ustukusât, Elementler 
(Öklid) 52, 53, 54, 55, 61 

Uyün el-Anba" fi Tabakât el-Etibba” 
(İbn Ebi Uşaybi"a) 26 

cl-*Uyün ve-l-Hada”ik fi Ahbar el-Llaka ik 
(anon.) 26 

“Uyün el-Enba” fi Tabakat el-Etibba” 
(İbn Ebi Usaybi'a) 319 


У 
el-Vâfi bi-l- Vefeyàt (eş-Şafedi) 26 
7. 


Zahira-i Hârazmşâhi (İsmâ'il b. Hasan b. 
Ahmed el-Curcâni) 117 

Zic (Habeş) 14 

Ziyadat (Öklid'in Elementler'ine 
tamamlamalar) 52 


